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All A SORELLA. GlULIA 
(Gonteasa Oiulia Ganale di Cumiana nata Alfleri) 

Torino, 
Venezia, 16 niaggrio 1767. 
Ma trhs cMre smir, 

Votre letti^e m'a fait d'autant plus de plaisir, qu'etant ecrite de 
vdtre XK>mg, elle me fait voir que voiis ^tes parfaitement r^tablie. 

Je me porte fort bien, mais je crois que je m'eiinuyerois tr^s 
fort ici, et que je n'y resterois pas longtems. Je ne s^ais que 
devenir toute la joumee, et le soir non plus, je ne comiois aucun 
autre que Monsieur de Oamerana, qui n'est pas une grando 
I'essource. Les nobles venitiens sont innaprocbables, et je erois 
que si Topera ne vient point k mon secours, je mourrois infal- 
liblement d'ennuy." 

On nous promet k tons les etrangers qui sont ici des grandes 
fetes, mais je vois qu'il faut en faire la x>eiiitence d'avance. 
Adieu, ma cli^re, portez vous bien. Je suis, ecc. 



II. 

Al Cognato Conte di Cumiana 
(Conte Oiacinto Ganale di Gumiana) 

Torino, 
Berlino, 11 novembre 1769. 



Pour moi, je sens qu'il faut sacrifler quelques annees aux 

voyages, mais c'est dans 1' intention de jouir tranquillenient 

f da fruit qu'on en retire, Apr^s tout aux yeui du pbilosophe 

il est bien petit. On finit par conclure que les hommes sou[s] 

1 Alfiebi — Lettere. 
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clifferentes decorations sont partout les m^mes, et qu'il n*y en a 
d'heureux sur la terre que ceux qui s^av^nt mettre des bornes 

k leuTS d^sirs Je n'ai rien de commun avec Gouvon. Lorsque 

je le rencontre dans quelque ville, je suis fort bien avec lui ; 
au reste je ne sgais pas ce qn'on dit de lui ; mais songez qu'il 
est bien ais^ de calomnier quelqu*un lorqu'il est absent. Quant 
aux choses essentielles, je ne vois pas que Gouvon fasse rien 
qui puisse lui faire du tort. 



III. 
Allo stesso. 

Berlino, 11 novembre 1769. 

Mon ires cher beau frere, 

J'ai fix6 mon depart de cette ville pour apres domain; j'irai 
d'abord d'ici k Hombouvg, et de 1^, k ce que je crois, en Dan- 
iieniarc. Vous pouvez cependant toujours adi*esser vos lettres 
ici au banquier Spitzgerber qui me les fera tenir surement. 

J'ai vu il y a quinze jours le Roi, c' est ce qu'il y a de 
X)lus curieux ici, je crois pourtant qu'il est bon de le voir sans 
avoir rien a faire avec lui. Le froid commence deja k se faire 
bien sentir ici, etje parts empeliss^ jusqu'aux oreilles. Ce sont 
des pays qu' il est bon de voir en passant. lis ne serviront 
qu'a me faire mieux connoitre le prix du climat sur lequel je 
suis n6. 

J*ai appris par FAvocat Vem^z que ma sceur avance dans 
sa grossesse; ge ne vous renouvelle pas mes souhaits; vous 
R^avez trop bien si ce qui pent vous rendre lieureux, m'interesse, 
ainsi toute protestation serait inutile. Comme je m'eloigne 
toujours d'avantage, je vous prie aussi d'augmenter vdtre 
inspection sur Tavocat, et sur tout de vous faire remettre des 
doubles, ou une liste exacte de V argent qu* il re9oit de mes 
agents. 

Donnez moi des nouvelles detaill^es des progr^s de vos en- 
fants, m Felicite est toujours belle, et si elle commence Meja a 
parler, et si vous resoudrez enfin k les faire inoculer, et a vous 
cpargner peut-etre par 1^ de regrets inutiles; c'est une metode 
apresant pratiquee hereusement dans presque toute I'Europe : 
je suis honteux pour ma patrie, qu'elle veuille etre la derniere 
a adopter une deoouverte si utile k 1' humanity. 

Je vous prie de faire mes compliment au chevalier Raiberti, 
et de m'ecnre de ses nouvelles ainsi que des autres persoun^s 
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lie ma connoissance. Je suis en parfaite sante : lorsqu^on a cela, on 
a tout Burtout en voyage ou elle est aussi necessaire que T argent. 

Erabrassez tendrement ma sceur, et le luarquis Balbian, et 
dites lui que si cela ne PennUye je lui ecrirais quel que fois. 

Adieu, portez vous bien. 

IV. 
Al Padre Paolo Maria Paciaudi 

a San Lorenzo. 

Torino, [fine del 1774 o principio del 1775], 

Ecco alfine, Tinfelice Cleopatra, che sfacciatamente s*appre- 
senta al Padre Paciaudi. Questa mia figlia primogenita spero 
non sia Terede di tutte le mie sostanze poetiche : moltissinie 
sonp le sue macchie, che m'offendon la vista, innumerevoli, 
torse, quelle, che agli occhi miei non appaiono. Si compiaccia 
<li leggere il giudizio niio, cHe vi sta annesso : sono poi niolti 
errori poetici quanto ai versi, che gi^ sono segnati per emen- 
darsi : il miglior modo pero di correggere Cleopatra si e di fame 
una migliore. Esigo dalla di lei sincera amicizia, 11 suo parere 
spiattellato, e non solo su quel che sta scritto, ma di piti sul- 
I'attitudine mia, per quelle che potr6 scrivere in appresso ; se 
la febbre ce lo ipermette, la supplico di volerla leggere prima a 
titolo di tragedia, indi a titolo di poema; passero io uno di 
questi giorni a casa sua, e ricevero la mia sentonza da autor 
tilosofo. 

V. 
All* Abate Candido Pistoi 

Siena, 
Firenze, li 9 novembre 1777. 
Signor Candido, 

II Lord Harvay inglese degno d'esserlo le rimettera questa 
mia lettera. Questo signore h eruditb in molte co^e, e dotto nel- 
ristoria natnrale. Viaggiando in Italia per la seconda, o terza 
volta, h molto curioso di veder monti, volcani, petrificazioni, ecc. 
Ella pu6 rendergli buon conto delle montagne sanesi, .ed oltre 
ci6 provargli che oltre ai monti. e volcani, abbiamo anche in 
Italia, bencli6 rarissimi, degli uomini degni di portarne il nome. 
Credo che saii^ il soggiomo suo in Siena brevissimo: e iiel 
raccomandarglielo, non la prego di fargli altr^, finezza, che di 
lasciarsi conoscere per quel ch' Ella vale, che so per prova che 
la maggiore non git pud fare. Stia benci 

• - Alfieri, amico suo. 
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VI. 

A Giovanni Maria Lampredi 

Pisa. 

iFireiizel, li 6 febbraio 1778. 
Doleiashuo mio Maestro, 

Poco a poco le di lei lettere a ine dirette verraiiiio a formare 
uua Poetica per me iiou meno utile di quella di Orazio, e assai 
pid cara. 

Ella ha iagione in qiianto lia osservato siiW OreMe; e gia 
quella sceua del quavt'atto era seguata al luargiue, come lunga 
e languida, in caratteri niaiuBcoli. Quella niezza tinta che manca 
a Clitennestra nel quint'atto, non h difficUe a darsi; e spei-o 
altresi di infiammare i due prinii atti deWAgaTneiinoite, Non 
star^ insomma per me, ch'io non merit.i col tempo se non la 
di lei appro vazione , almeno la di lei critica , ch' io stimo non 
meno. 

Intanto petrarclieggio e piscio sonetti; ma presto mi rimet- 
tero al cotuiiio. 

La prego di salutare la sig. Anna, e il Padre Fassinl se lo 
vede. 

VII. 

Allo stesso 

Pisa, 

[Firenze; ... 1778]. 



Un poeta innamorato non dispone di s6 : onde io posso an- 
darmene domani, o star qui dieci anni. Timida incerta vita degli 
amantu Ma fra queste bevande circee non mi scordo per5 della 
gloria; ed ^ sempre in me la passion principale. Ho fatto alia 
sua divinitit il sacrificio del mio avere, che ho dato alia sorella 
mia, riserbandomi da campare : ed ho scambiato i cavalli inglesi, 
e mille altre superfluity nel preziosissimo divino privilegio di 
poter dire, pensare, scrivere, stampare, andare e tomare libe- 
lissimamente come e dove piii mi placer^ : e non mi pare d'a- 
vere perduto niente, anzi acquistato moltissimo in tal baratto. 
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T>el resto liq da.to spontaneamente ci6 che fra pochi apai m'a- 
vrebbero sepza dubbio tolto i tiranni, allor che m'avessero cono- 
8ciuto cou prove non eqxiivocjie per loro capitalissimo nemico. 

Siccome yedo che dalla sua lettera lei mi tiene alquanto per 
X)azzo, forse non. sapeqdo le ragioni che mi muovono^ voglio 
almeno che ella s^ppia il percbe, poi lascio al mo bupn ghi-r 
dizio e pen^are non comune la liberty di tacciarmi come piii 
le place. 

Di quanto le dico mi faccia gia«ia di non parlanje che a 
persone discrete. So^no suo sexvo ed amico. 



VIII. 

' Alla Sokella Giulia 
. ; Torino, 

Firenze, 3 niarzo 1778. 

Oarissiina Sorella, 

Avendo io per eaperienza provato che I'esser ricco non rende 
telice, e da lungo t^mpo avendo gih^ risoluto di non pigliar 
moglie, non saprei a chi fare con maggior mia soddisfazione 
il dono di tatti i miei beni, che a voi, ch'ho sempre amata mol- 
ti$@imo, e che mi siete di sangue congiunta. Onde vi prego di 
badjj/re agli aiticoU di questa mia lettera, affinche non sia ne- 
cessario che io ne replichi altra, e che a voi dia, non meno che 
a me stesso, fastidio, 

Vi fo una donazione intera di tutti i mjei beni stabili e ra- 
gioni, tanto d'Asti che di Monasterolo, a voi ed at vostri figli, 
e da non potersi rivocar mai, sotto I'obbligo di qiiesti pesi che 
or ora minutamente descrivo :. 

V Darete a Francesco Elia, per i fiuoi lunghi servigj pre- 
stati da 30 anni alia ca^a nostra, I'annua peusione di lire mille ; 
e queste non solo a lui mentre vive, ma anche per tutta la vita 
a' suoi figli maschi, in ragione di lire ciuquecento caduno I'anno ; 

2f* Al mio cameriere Domenico Percivalle T annua peu- 
sione di lire trecentp a vita ; 

S^ Al servitore Paplo Cerutti V annua peusione di }ire cento 
a vita; 

4<* Alle due nostre Sorelle maritate, la Cavoretta e la Val- 
digi, I'annua peusione di lire 800 caduna a vita ; ed alrultima lire 
mille Tanno, pero quando sara maritata : e queste mi f arete 
grazia di pagarle sempre in mano loro, e non de* loro mariti. 
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5<* Quanto poi al mio sostentamento, mi riservo 1' annua 
pensione di lire 6000 a vita ; ma quest' articolo non si mettera 
nel contratto, perieM non voglio che sia obbligo a vol di dar- 
mele, ma riesti totalmente ad arbitrio vostro il d^rmene la met^ 
meno, se trovaste che fosse troppo, ed anche niente affatto, se 
cosi vi piacesse, voleudo dalla vostra carit^ ed amor fratemo 
ritrarre il mio necessario, non dalle leggi : onde quest£t rester^ 
cosa intesa soltanto fra noi due. 

Ecco quanto mi occorre per ora di dirvi : dei quattro articoli 
primi, ne farete ritrar copia, ed inserire nel contratto legale, che 
farete distendere secondo le formole necessarie, e me lo man- 
derete affincli^ lo sottoscriva. 

Quanto ai mobili di casa, scrivo ad Elia per questo istesso 
corriere di venderli tutti ; onde lo lascerete fare ; e prego anzi 
il Conte di Cumiana di voler vedere con il detto Elia cosa sam 
pii\ utile, il venderli airincanto, o altrimenti. II danaro rica- 
vatone rester^ presso del detto Elia, ed io indicher6 poi Tuso 
che se ne dee fare. 

Quanto alia casa, sar^ in arbitrio vostro, o di disfare il con- 
tratto con casa La Villa se vogliono, o di sublocarla, come vor- 
rete, o di andarci a stare, perche io, al mio ritorno, mi riservo 
di trovame una piii conveniente al mio pensare. 

E di tutto quanto vi scrivo, vi prego, e se in questa occa- 
sione comandare vi posso, vi comando, di non metterne in dubbio 
una sola sillaba, di non riscrivere o vacillare, perch^ questo in 
me e un pensiere maturato gi^ da molti anni, e non fo risolu- 
zioni per mutarle. Mandatemi a postA corrente il contratto a 
firmare, e non resta altro a farsi. 

La pensione alle due Sorelle cominciera dal primo deU'anno 
venturo : perche, siccome vi sar^ qualche listarella da pagare, 
per quest* anno non vi voglio gravare di piti; ma quella d'Elia 
e degli altri cominceranno subito : ed il detto Elia, oltre cio, 
seguiter^ a esser pagato com'e adesso, finch^ abbia finito tutti 
i miei affari e trovato un padrone a suo modo, seppure vuol 
tomar a servire, e deiramministrazione sua dacche sono partito, 
come dei mobili, non render^ conto che a me. 

Vi prego di serbare la lettera, e di non scordarvi di veruna 
cosa. Addio. Salutate ed abbracciate la Sorella, e Contino, ed 
il vostro marito. E vi ridico di nuovo di non mancare di man- 
danni il contratto, e senza replica. Addio. 
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IX. 

Alea stessa 

Torino, 

Firenze, 16 marzo 1778. 



Sorella carissima. 

Ho ricevuto la vostra lettera ; e per questo corriere h iinpos- 
Bibile che rinstrnniento sia pronto per potervelo inandare, ma 
per il prossimo lo riceverete con le seguenti mutazioni, che mi 
parvero necessftrie, e di cui v'addnrr^ le ragioni : 

!■ Che, malgrado mio, mi trovo obbligato d'inserive iiel 
contratto I'articolo della mia pensione, iion perch^ qaanto a voi 
ed al yostro marito non mi basti la 8ola vostra parola, ma 
perch^ i Legali qui m'han fatto rifletteie, che, in caso di disgi'azia^ 
i voBtri figli, non mi conoscpndo quasi e non m'avendo nissuna 
obbligazione , e non essendo tenuti a niente, mi potrebbero, 
genza esser disapprovati da nessuna Legge, lasciare anche, sc' 
volessero, mendico ; 

2« Che la suddetta pensione in vece di lii-e sei mila, sarii 
di nove mila, perch^ m'hanno scritto che \o\ vi mostrate oltre 
inodo afflitta, e diceste che io m'era riserbato troppo poco ; onde 
per non darvi questo dispiacere piglier6 la met^ piii; ma, se- 
viv^endo, come penso, me n^avanzer^, potete esser certa ch'alla 
inorte mia i vostri flgli avi^anno sempre tutto quello che mi 
rester^ ; 

3* Che avendo riflettuto che c'e delle liste da pagare, e 
che per quest'anno non vi sarebbe che di noja I'entrare al pos- 
sesso de' miei beni ; per rispamiiarvi ogni seccatura, la dona- 
zione comincier^ a mettervi al possesso dal prime del 79 ; ed io 
intanto in quest'anno paghero ogni cosa, e vi consegnero il 
patrimonio spiccio d'ogni cosa ; onde tutto quello che scade nel 
corrente di quest'anno sar^ mio, e quello che scade dal i>rimo 
^ennaio in 11^, vostro per sempre* 

Penso, per vostra regola, di mettervi qui uu ri8ti*etto della 
mia £ntrata, il piti giusto ed esatto che mi sara possibile. 
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Atfittavoli d'Asti, pagauo in tiitto e senza nessun 
peso L. 14,420 

Per altri beni, case, ecc.,- di cui rende conto I'agente 
Forno, e boschi da taglio, il caricamento ordinario suol 
essere di circa sei mila lire; dalle quali deducendo taglie, 
riparazioni, stipeudi, la pensione della Madre, ne suol 
rimanere franche circa due mila cmqueceDto ...» 2,500 

Ma sar^ vostra cura, o di vostro marito, di badarci 
inii che iion ho fatto io, e c'e molto da migliorare. 

I beni di Monasterolo sono affittati lire sei mila 
cimjuecento, ma deducendo le taglie e le spese reste- 
ranuo . . . » 5,000 

Totale L. 21,920 

I pesi da me addossativi sarauno i)er ora lire dodici 
mila, e quando sark maritata Maria, tre4ici mila; inoltre 
mille treceinto lire alia Religione, e lire quattrocento al 
signor Vernex per un censo. E questo far^ in tutto L. 14,700 

Tutti quest i aiYittamenti sono suscettibili d'accrescimento, e 
le cose sono nello state in cui devono essere i beni d'un padrone 
che non se n'int^nde, e che non ci ha mai badato. 

Del resto, io non lio pun to rinunziato a tornare a Torino, e 
ei tornero sicuramente, e non ho avuto in questo aflfare altra 
intenzione che di spiccianni da' dettagli uoiosi; di riformare im 
fas to inutile, e mettermi nell'iinpossibilita di poter pigliar moglie. 
- Beiiche a voi non resti i)er ora gran cosa, mi pare d'aver 
fatto le parti da buon parente, averido voi dopo me la piit gran 
X)arte, poi le Sorelle, poi Elia, al quale io ho grandissime ob- 
bligazioni, e che ne ha piu bisogno di voi altre. 

Salutate caramente il vostro marito, vogliatemi bene. Addio. 

P8, Se aveste qualche diffiooltk a qnanto io dico, qualunque 
ella sia, fatemela sapere a posta corrente, afiinch^ se posso ri- 
mediarvi, io Io fticcia subito prima di spedirvi Tinstrimiento. 



.- ' ■ X. ■• 

Ali*a sxessa 

Torino. 

Firenze, ,.. 1778 (principio). 

M'ha fatto i>iacere il vostro foglio, non sapendo nulla di 
quanto si loassava. Io sto nelhi maggioro fldiicia in voi fed in 
vostro marito, al quale vi prego di dire quando ander^ dal Re, 
per parlargli del mio affare, di parlare colla maggiore prudenza, 
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e di fare quel cbe si pa6 senza guastar mente. Egli sa le mie 
intenzioni, sentir^ quelle del Re, e faccia quello che la sua pra^ 
deuza e ainore per me gli suggeriranno di meglio, e me ne rap-^ 
I)6rto a lui interamente. Addio, state bene. 



XI. 

Al Cognato Cootb di Cumiana 

Torino, 

Firenze, !<> griugmo 1778. 

Mi trovo come galantuomo obbligato di darvi un avviso : ed 
e, clie per quanti avvocati abbia consultato, m'ban detto tutti, 
clie non c'e nessuna clausola ne restrizione da potersi, inserire 
in detto istromento, che basti ad impedire i miei figli, se 
u'avessi, di ricbiamare dai vostri Tintera restituzione e possesso 
dei beni patemi; ma quanto a questo vi do io la mia parola 
d'onore che non piglier6 mati moglie,.e se per mia disgra^a fa- 
cessi un t^l passo, vi prometto pure da. cavaliere d*onore, di 
non lo fare senza farvelo sapere, onde su questo punto potete 
8tarvi tranquillo. 

Son troppo liersuaso che ne voi, nh i vostri figli non mi 
darete mai nessun disgusto, perche io voglia mai pensare a dar- 
vene uno a voi. 



XII. 

Allo stesso 

Torino, 
Firenze, 1778 (griugno?). 

Mon ires ck^r beau frere, 

L'instrnment sera bientot fini, et je vous Penveri^ais un de 
ces jours. Je ne puis voiis exprimer la satisfaction que j'eprouve 
en faisant da bien a vos enfans, que j'aime cOmme s'ils estoient 
les miens. 

Je vous prie, en> attendant, si vous avez occasion de parler 
au Roi, et qu*il vous fasse mention de moi, je vous prie de 
Tassurer de ma pai't que dans tel part que je soye, je ne ferais 
jamais rien d'indigne ni de mes parents, ni de moL Je vou» 
<lis cela paree que je s^ais toutes le sinistres interpretations 
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que le public peut donner k mes demarches, et je serais facbe 
qu'elles puissent faire quelque mauvaise impression sur Tesprit 
du Roi, 

Embrassez tendrement ma soeur et vos enfants, et aimez moi. 
Je compte toujours sur vous lorsque j'aurais besoin de quelque 
service a Turin. Je suis ecc. 



XIII. 

Allo stesso 

Torino, 
Firenze, 22 gixigno 1778. 



Sento con gran piacere cbe innestiate il vaiuolo ai vostri 
i-agazzi, ma badate bene se Luisa non ^ ben guarita di quel 
sao umore salso, perche nei coi'pi non sani I'innesto alle volte 
h dubbio, siccome nei sani h certissimo. 



XIV. 

Allo stesso 

Torino, 

Firenze, 1778 (estate). 

Carissimo cognato, 

L*avermi voi per ben due volte non risposto sulParticolo 
della vendita della mia pensione, fu cagione ohe io ricorressi ad 
una sottigliezza legale nelFistromento, per cui potessi venderla 
con vantaggio ad altri, od in un certo modo sforzar voi a coni- 
prarla, per abbreviarvi il tempo della prestazione di essa. 

Ma siccome sono per carattere nemico d'ogni via nascosta, 
vi parler6 col cuore in mano, e voi ne farete quelPuso clie dee 
uomo discreto e d'onore. 

Non mi peiito punto della donazione, la rifarei da capo, nia 
vi voglio dire le ragioni cbe mi v'hanno indotto, cbe forse voi 
sapete, ma meglio intenderete da me stesso. 

Un' educazione non buona, »cio^ come Tabbiamo tutti nei 
nostro paese, giunta ad una liberta prematura, ed a* viaggi 
forse in et^ troppo giovenile, m'hanno dato un modo di jiensare, 
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che io non dii"6 se buono, o cattivo, ma per certo onnai clie a I 
trentesimo anno mi avvicino, immutabile. 

Da questo pensare ^risalta ch'io impieghi di nessuna specie 
non Yoglio, ed unicamente conseci-ato alio studio, altro non euro 
che ti-anqoillitd., ed intent libertlt di andare, di stare e tomaro 
dove piti mi piaccia. 

Questa ^ la ragione che mi ha fatto risolvere alia donazione^ 
sapendo benissimo che apertamente non mi sarebbe stato con- 
cesso di vendere i miei beni, e segretamente non volendo fare 
cattivi contratti, che avrei potiito fare, ne togliere il mio a' miei 
natural! eredi. 

C16 XH>sto» il mio fine essendo di realizzare non tutto, ma 
parte del fatto mio, yi proposi, dopo la donazione, la compera 
della suddetta pensioner e di nuovo ve la propongo, ed ovo 
vogliate trattame, tengo presso di me gi^ fin dal mese di luglio 
fatta un'altra procura, in cui non si parla dei sessant'anni, e che 
a Yoi mander6, in quel caso che voi vogliate trattare della com- 
I)era, a posta corrente, 

Le mie intenzioni quail sono non parmi sieno per porta r 
danno ad altri che a me; ma per certo le sono immutabili. 

Col dare a voi, ho voluto far vedere che io non voglio ne 
dissipare i miei fondi, ne far cattivi contratti, n6 togliere il 
fatto mio a chi viene ; col cercar di vendere la suddetta jjen- 
sione altro non mostro che di volere essere libero di stabilinni 
anche in America se mi piacesse : ed a questa idea sappiate che 
son risolutissimo di sacrificare nonclie i beni di fortuna, in parte, 
come ho fatto, ma la stessa vita. 

Voi dunque pienamente informato deiranimo mio, regolatevi 
come stimerete pid giudiziosa cosa ; se vi pare di poter atten- 
dere alia compera della suddetta pensione, ditemelo, io vi man- 
4ier6 Taltra procura, e straccierete quella che avete ; se non 
volete, ottenetemi dal Re, poich^ ad esso tutto confidate, la 
facolt^ di vendere per sole 300.000 lire del mio patrimonio, e 
tutto il resto egualmente vi dono, e prometto semi)re, alia mortt^. 
mia, di far eredi i vostri figli. 

Voi vedete che I'interesse non mi domiua, ne mi puo mai 
guastar co' parenti ; e che 300.000 sono molto meno che il ca- 
pitale della pensionie riserbatami. Pure, se io le posso avere in 
mia libera disposizione, rinunzio ad ogni cosa per sempre. 

Salntate e abbracciate la sorella, e state sano. Addio, 
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; • ■ XV. ■.. i . ^ •..-.. •. 

AlXO STES80 

Torino. 

Firenze, . . . . . 177d (autunno). ' ' 

Ho ricevuto la vostra ; vi rimando i progetti del RodfttI' sot- 
toscritti, e' la lettera del Peyretti, alia qaale nori ho inteso 
nulla. ' 1 . 

Non so cosa voglia dire S. M. con altro pfogetto. lo non ne 
ho altro, se lo permette, che di ritirare un eapitale invece della 
pensione vitalizia, e se venticinque anni, come ho detto, paiono 
Aoninia- troppo forte, mi contentert^ anche di venti, deducendone 
quello che mi potreste pagare prima della pensione; cio^ se 
aveste bisogno di nn anno a trovar i danari, mi pagherete in 
quell'anno la pensione, e poi diciannove anni di capitale. Questa 
e la inodiiicazione che mi resta a fare, e Pultima. Solamente vi 
prego di sapermi dare una risposta definitiva, si, o no, ed ove 
il Re non voglia assolutameiite," non v'^ mal nissuno, e la cosa 
rimarra come prima si fis8<^, delPannua pensione. 

Se questo puo riuscire, e non so perche non possa riuscire, 
mi farete molto piacere. 

In voi mi fido ; disputare non voglio per nulla, cerco pace, 
tranquillity, e ad ogni modo sapr6 trovarla.' 

Abbraccio voi, la sorella e il nipote. State bene. Aspetto una 
risposta intera per cui si finisca TaflPare. 



XVI. 

[Ali/Abate ToMMAsp Di Caluso?] \ 

(Firenze) 1779. ' 

...£l mio intendimento div^jiii'e un graude poeta, e morire in 
tale impresa a cui mettono capo tutte le mie idee. La donna J 

che io amo si nierita tanto piu il mio amore ch'ella non m'in- I 

comoda punto, ma anzi mi spinge al lavoro. Del resto io non f 

8o altro, e non mi rivedrete a Torino che cinto d'alloro e 
veochio... 
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XVII. 

Al GOGNATO CoKTfe DI CUMIANA 
lloma, 2t dicembrd 1781. 

Vorrei una volta, quando cbe siai passare alcun tempo con 

voi tutti, e ristorarmi di cosi lunga lontananza Vi prego d*ab- 

bracciare caramente la sorella» la quale suppougo ora seriamente 
occupata della Luisa, e il camovale non e piccola impresa d'aver 
una ragazza da marito a condur di qua e di 1^. lo spero bene 
per tutte, e non sto in pena cbe la madre non si sappia cavar 
benissimo di questo, tanto piii cbe ai matrimoni ci ba buona 
mano. 

XVIII. 
[A Francesco Gori-GandelliniJ 

(dedicandoffli la Congiura dt^ Pazzi) 

8. d. (1781?) 

Signor Franceseo into (vivevn allora), 

Dedicandovi {intitolandovi) io questa raia Tiagedia spirante 
liberty, intendo testimoniare al mondo e ai posteri , se pui* 
opera mia vi giungera (d per giungervi mat), cbe io bo cono- 
sciuto voi solo fra i miei contemporanei degno non cbe di sen- 
tirla, ma di farvi (asaumere, recitarvi) con lode un personaggio : 
e cbe a voi aolo, bencb^ toscano del secolo diciottesimo, avrei, 
se pur Tavreste voluto (volutp Vaveste), ceduto persino di Rai- 
iiiondo la parte. 

XIX. 

A Monsieur, Monsieur le Docteur Pignotti 

a Florence. 
Roma, li 2 lugrlio 1782. 

Ho licevuto dal sig. ab. Tun-ez git\ da pareccbi giomi la 
di lei lettera cdl volumetto delle Poesie ; mi ba fatto grandis- 
Bimo piacere veder cb'ella si ricordasse di me : ma gik io prima 
m'ero ricordato molto bene di lei : e avuto avviso cb'era uscito 
un BUo libro, Taveva commesso e ricevuto, e in parte letto. 
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quando mi giunse il suo. Tanto piii glie ne sono dunque tenuto, 
poich^ coir inviannelo mi presta opportunity di congratulMrmi 
Keco, e dirle che quelle favolette da lei recitatemi, ora alia let- 
tura mi sono anche piit piaciute. 

Mi saluti il conte Tana s'ella lo vede, e gli dica che io non 
lio ricevuto dalFabate Gualco finora le Bue poesie nuovamentc 
stampate e me ne dolgo. Questo signore ^ stato mio maestro in 
poesia, pnde se nulla vaglio, o Tarrp, sar^ per lui, La prego di 
Kalutare Grianfigliazzi, e sono, ecc, 



XX. 

Alla Sobella Giulia 

Torino, 

Koma, 2 luglio 1782. 

Ho ricevuto la carissima vostra, a cui un poco ho tardato a 
rispondere, perch^ stava in qualche occupazione, ed anche non 
Htava benissimo di salute; al venir del caldo qui si patisce assai, 
e benche io lo ami, pur quest' anno mi pare eccessivo. 

II papa torno come sai)ete il di tredici, con gran concorso 
di gente a vederlo, che f u un mezzo trionfo ; ma poco applause 
ebbe dal popolo; a cui poco importa se la dignit^ pontificia e 
8tata oscurata in Grermania; ma molto importa il pane e la carne, 
ehe sono qui cresciuti esorbitantemente nella sua assenza. 

Abbiamo qui il conte di Valperga, a cui pare che I'aria di 
Roma troppo non giovi, perche ha gi^ avuto degli insulti di 
febbri, che qui sono spessissime e pericolose niell 'estate. 

Si aspetta a giomi il Marchese di Brea, il quale stante la 
stagione avanzata non si potrk qui molto trattenere, perch^ dai 
<iuindici di luglio fin tutto sett.embre, non si pu6 senza grave 
l>ericolo n^ venire, n^ andare via di Roma, n^ ^v Firenze, ne 
l)er Napoli. 

Tanto pill v'invidio il fresco della vostra campagna e Tot- 
tima aria che vi si gode, e non sarebbe niente impossibile che 
il giorno che mi aspetterete il meno, mi ci vediate arrivare. 

Consolate la Demaria della figlia fattA coU'esempio di voi: 
che.chi fa figlie, fa figli, e salutatela, come anche la sig,r* Madre, 
se.le scrivete, che da gran tempo io non ne so nulla affatto. 
Abbracciate il Cognate e il nipote caramente, e state bene, e 
amatemi, che son tutto vostiro*. 
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XXI. 
Alla Madbe 

(Gontesaa Monica Alfleri di Gastagnole, e poi di Magliano, nata Tournon) 

Asti, 

Roma, 31 agrosto 1782. 

Carisshna Signora Madre, 

Ho sapato delle di lei nuove da Elia r eon somnio piacere 
vedo che ella, e tutta la sua famiglia sta bene, ma mi h spia- 
ciuto assai di vedere che per la prima volta in vita mia ch'io 
le poteva esser utile in qnalehe minima cosa, ad altri abbia ella 
voluto indiri&arsi che a me: e questo dico circa la permission e 
di tenere il SS. Sacramento nella di lei Cappella, di Magliano 
suppongo: la qual permissione spero io di poterle ottenere. Mi 
ci adoprero almenp quanto posso, ed al bisogno anche la signora 
contessa d' Albania, che m*impone di riverirla per parte sua, e 
assicurarla die, bisognando, appogger^ lamia domanda, la quale 
l>er5, essendo per una madre, assai piu conviene che il figlio 
la faccia prima che nessun altri. Con grandissimo piacere dunque 
assumo io questo incarico, e spero di servirla. Gi^ sono infor- 
luato di quelle carte che occoiTono e brevemente gliele diro. 
Lei mi mandi una supplica ben chiara, che specifichi la quality 
della cappella, cio6 s'6 pubblica, o no, se grande, se bella, ecc, 
tutte cose che essendo, come so che sono della sua, facilitano 
iissai la x)ermis8ione. Inoltre quanto ella avanzer^ nella supplica 
bisogna che sia contestato a parte in un foglio dal Vescovo 
della Diocesi, che specifichi anch'egli le ragioni sue, e I'oppor- 
tanita del luogo. Con questi due fogli bastera. Sto dunque 
attendendo che lei mi favorisca mandarmeli; assicurandola che 
col maggior piacere la servo; e che se un lungo silenzio da 
parte mia le potesse aver persuaso ch'io non I'avessi cara quanto 
i' men pregio, ogni occasione che possa nascere le proverb sempre 
il contrario. La prego d'abbracciare caramente il signor padre 
e il frat-ello, e darmene delle nuove : e baoiandole umilmente le 
inani, di tutto cuore mi professo, -ecc. 
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XXII. 

A Madame la Marquise db Sostegno n^b S.t-MARZAN 

Turin. 
Roma, a dl 21 settembre 1782. 

Stimatissima sign or a Marcheaa, 

Coil sommo inio piacere vedo da una lettera favoritami dal 
suo signor consorte il matrimonio della sua prima figlia, e prendo 
di qui occasione di rispondere a lei, e di coiigi*atularinene di 
vivo cuore; come pure di ringraziarla della briga elie s'e voluta 
pigliare per quella arpa, che sto tuttavia aspettando, e clie non 
dubito sia per essere ottima quando h cosa commessa da Lei. 
Ho gaputo deile nuove sue di tempo in tempo da quanti veni- 
vano di Torino, e apecialmente dall* Abate di Caluso, solo a ciii 
io vo scrivendo, e aiiche di rado ; m'ha fatto non poco piacere 
il saper dal predetto cli'ella non s*era intieramente scordata 
d*im suo buon servidoi-e. La prego di credere ch'io invariabil- 
mente conservo per lei que' sentimenti di stima e d'amicizia 
die la sua ottima indole ispii-a in qualimque la conosce; e sup- 
plicandola a voler porgere co' miei ossequi le mie congratula- 
zioni al signor Maixjliese, mi riaffermo suo devotissimo servo. 



XXIII. 

Alla Madre 

Asti, 

Roma, dl 28 settembre 1782. 

Carissima Signora Madre, 

Eccole qui acchiuso il doppio della supplica a cui gia ho 
dato corso : e credo che tra poco tempo verra sent to dal Tribu- 
nale del concilio a codesto Monsignor Vescovo per aveme in- 
formazione: onde ella lo potrebbe prevenire, e fargli vedere il 
tenore della supplica presentata. Ho fatto domandare per tutto 
Tanno la licenza, perch^ sempre e meglio domandar piii : e spero 
che la cosa avra buon esito. Se s*ottiene, ci sar^ la spesa del 
Breve, ma non sar^ gran cosa. Intanto la prego di star sicura 
che quanto so io fare, far6 e procurer© che facciano gli amici 
miei per ottenerle tal cosa. Abbracci affettuosamente per me il 
signor padre e il fratello, e stia sana. Io sono di tutto cuore, ecc. 
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XXIV. 
Alla Marchesa Luigia Alfieri di Sostegno. 

Roma, 26 ottobre 1782. 

Stimatissima Signora Marchesa, 

I graziosi suoi rimproveri del noii averle io mandato copia 
di quelle canzoni sulla gaerra d' America, mi fanno riscriverle 
per assicurarla ch'io a lei pin che a nessun altri le avrei man- 
date, se avessi creduto cli'ella se ne dovesse compiacere. Or 
ch'io lo so, se ella vuole ch'io scriva all'Abate di rimettergliene 
per pigliarne copia, son pronto a farlo: ma se volesse aspettare 
qualche tempo, siccome alia pace penso di fame una qiiinta, che 
tutte insieme faranno un* operetta tal quale, allora gliele farei 
rimettere tutte a un tempo : tanto pii\ che alle prime quattro 
molte cose ho in pensiero di mutare che non mi piacciono. Faro 
pero quello che a lei piacer^ di piu ; troppo lieto di poterla pure 
in alcuna, bench^ piccola cosa, obbedire. 

Dell'arpa non posso dire nulla ancora, non essendo giunta; 
lua sar^ buona, credo, e un istromento buono non e caro mai. 
La prego dei miei ossequi al suo signor marito e figlio, e assi- 
eur^ndola del piti sincero affetto mi dico suo umilissimo servitore. 



XXV. 

Al signor Francesco Gori-Gandellini cittadino sanese. 

Roma, 8 dicembre 1782. 

A lei non h stato possibile di fare una scorsa ftu qui, per 
veder V Antigone rappresentata : Antigone dunque viene a trovar 
lei ; e spero che ci5 abbia a lidondare in mio maggior vantaggio ; 
poich^ moltissime cose, che forse nellftr recita le sarebbero sfug- 
gite, ella tutte vedr^, leggendola. Quindi dal di lei ottimo giu- 
dizio mi lusingo d'ottenere (s'io pur la merito) lode scevra di 
adnlazione; e biasimo, che in troppo maggior copia mi si dovri\, 
scevro di livore. Gradisca pertanto questo segno dell'amicizia 
mia, piccolo a quanto io I'amo e stimo, ma il maggiore tuttavia 
che io dimostrar mai le possa. 

2 Alpikri - Lettere. 
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XXVI. 

All A Madre 

AstL 

Roma, 7 marzo 1783. 

Cariasima Signora Madre, 

Ho ricevuto 1' ultima sua dei 26 febbraio; non ho avuto tempo 
in questi quattro giorni di andare alia dateria per sapere il ri- 
sitltato dell'informazione di Monsignor Vescovo, ma di qui a 
»abato venturo 8ar6 capace d'ogni cosa e 8apr6 dargliene 
buon conto. 

Paghero le spese che ci potr^ essere, e fard il possibile per 
vedere se si puo ottenere piu ampia la dispensa. Intanto la 
prego di gradire il primo volume delle mie Tragedie, che le spe- 
disco per questo corriere. Vorrei che incontrassero il suo gra- 
dimento. Intanto mi raffermo, ecc. 



XXVII. 

Al Padre Paolo Maria Paciaudi 

Parma, 

Roma, 7 marzo 1783. 

Sei anni di silenzio intero per parte mia col Padre Paciaudi 
non me I'hanno pero tratto della mente, ne del core; ed in 
prova, appena esce alia luce il primo volume delle mie tragedie, 
ardisco di presentarglielo come cosa sua per molti titoli; ma 
pill, per quella paterna amorevolezza con cui ella si compiacque 
nel mio tardo principiare gli studi, or di frenare, or di sospin- 
gere la m'ia inconsiderata' e ignorante temerity. Felice me, se 
ho ill parte seguito i di lei saggi avvisi, e se ella con quella 
sua sincerity particolare mi d^ la consolazione di certificarmene. 
11 libro le sark inviato da Siena, dov'^ male stampato, per la 
prima occasione. II suo parere sulle stampate mi decider^ a 
stamparne molte altre che mi rimangono, o ad arderle. 

La prego a credermi sempre tutto suo. 
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XXVIII. 

Alla. Madre 

Asti, 



Roma, d\ 22 inarzo 1783. 
Carisshna Signora Madre, 

Con sommo mio spiacere sabato scorso iiou potei spediiie il 
breve, ma eecoglielo qui acchiuso. Questo non parla che di lei 
sola, ma viva tranquilla ehe prima di S. Pietro, in tutto gingno, 
io son certo di fade ottenere Tampliazione die lo estenda per 
il signor Padre ed il fratello; m'e stato qui dalle persone pra- 
ticbe congigliato ad ottenere prima questo, e con inter vallo di 
due o tre mesi a chieder I'altro, che ^ infallibile cosi Tottenerlo 
e non c'e piii spesa veruna; e la spesa di questo e una fred- 
<lura, di cui mi vergognerei parlarne, e la prego di accettarlo 
come un ben piccolo contrassegno dell'amore e rispetto mio 
per iei. 

Mi sono scordato quando le inviai il mio libro, di dirle che 
Taveva portato io stesso a presentare a Sua Santita, che lo ri- 
ceve con molta benignita e piacere; credo che questo le potra 
fare piacere anche a lei, percio gliene fo parte. Anzi avrei potuto 
io stesso a viva voce soUecitare presso al Santo Padre la di lei 
grazia per Magliano, ma siccome gia era certo d'ottenerla altri- 
menti, non ho voluto fame motto perche non paresse interessata 
la mia presentazione del libro. Viva dunque lieta, carissima 
signora Madre, e s'accerti ch'ella avr^ quanto prima Pintera 
grazia. La prego d'abbracciare teneramente il signor padre, ed 
il fratello; e mi professo, ecc. 



XXIX. 

AiXA Marchesa Luigia Alfieri di Sostegno 

^iena, dl 21 magrgio 1783. 
Signora Marchesa mia siimatissima, 

La ringrazio molto del la di lei lettera scritta per notiziarmi 
del libro mio ricevuto. Ho piacere che a lei«ion offenda I'orec- 
chio, bench^ armonico e delicatissimo. Certe tragedie non pos*" 
sono esaere drammi, e il non voler distinguere i generi puo esser 
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forse cagione che il piibblico ne giudichi piu con gli oreccbi cht* 
col cuore. Ma ella, signora Marchesa, e di senso troppo giusto 
e fino per potersi confondere coi piu; onde ricevo le sue lodi 
perche le credo sincere e sentite; non trascuro pero il biasinio 
degli altri al segno di non fame nissunissimo caso. Credo clie 
la verity sta in mezzo, e che in alcune cOse, bisognando e oc- 
correndo, mi piegher6 in parte al parere del pubblico, non senza 
ch'egli non s^abbia tuttavia a piegare altrettanto verso il mio, 
altrimenti non ci ritrovererao mai. £ vero che sarebbe sempre 
mio il toi*to, ma tutte le eta non sono ristrette in quella del 
1783, e alle volte alcune cose biasimate in prima son piaciute 
dappoi ; come moltissime lodate a cielo sono state di corta vita. 
Le canzoni suir America che vorrebbero una giunta suUa pace 
conchiusa, per comporre una specie di poemetto, sono arrestate, 
perch^ io per alcun turbamento di spirito non sono niente in 
grado di poter far questa giunta, onde aspettando o miglior 
vena, o I'impossibilit^ dimostrata di andar avanti, la tengo tut- 
tavia in sospeso, ma essa le avrk certamente. E chi sa che io 
stesso non gliele venga a leggere o a Torino quest'estate, o a 
San 'Martino, se andr<S, com'^ possibilissimo, a veder la mia 
madre e pigliar la benedizione nella cappella di Magliano, dacche 
le ho fatto avere licenza dal Papa di tenervi il Santissimo; 
grazia per cui mia madre non cape nella pelle di gioia. 

Comunque sia, presente od assente, ella avi'a sempre in me 
un suo affezionatissimo servitore. 



XXX. 

A GiROLAMO TiRABOSCHI 

Modena, 

Pisa, 18 griugrno 1783. 

Ho ricevuto con niolto piacere la sua cortese e acuta lettera, 
in cui si compiace ella dirmi brevemente il suo parere suUe mie 
tragedie. E quanto alle due cose ch'ella rileva principalmente, 
scarsezza di personaggi, e troppo uniform e energia di stile, le 
diro che in parte ella puo aver benissimo ragione, ma che le 
cagioni per cui Tho fatto sono queste : 

Non ho voluto introdurre nell'azione piu personaggi di quell i 
che erano veramente attori, cioe necessarii, appassionati e con- 
cludenti; perch^ ogni scena e verso e pai'ola pronunziata da chi 
non h tale, dee necessariamente raflfreddare e non poco I'animo 
di chi ascolta, bramoso e impaziente di vedere il fine della 
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ordita tela. Mi si dir^ clie pure ci vuole riposo alia continua 
attenzione, mezze tinte e ombre nel quadro. Ma mi pare che il 
riposo alFattenzioue si debba cercare nella cosa stessa, non fuori 
di essa ; onde nei pochi personaggi I'uditore ha riposo ogni qual 
volta si ti-ovano essi in situazione meno agitata e calda; e cio 
iiecessarlamente accade nel corso dei cinque atti, e piii d'una 
volta, e pill forse che non si vorrebbe. Per far I'ombra di un 
((uadro epico o tragico, il valente pittore non v'introduce gia 
dei personaggi inutili, ma colFatteggiare i necessarii piii o men 
caldamente ottiene ombra e varietsi, senza fastidire e affaticar 
Tocchio e la mente con oggetti non necessarii. Ed io credo ch^ 
nelle arti la parola non necessario, nel suo mero significato, esi- 
stere non possa, perch6 tutto quello che non aggiugne, toglie. 

L'altra ragione per cui ho voluto solamente i personaggi 
necessarii, e potendo ho anche fatto a meno di que' capitani di 
guardie, o messi, o altri simili, la cui parte potrebbe e dovrebbe 
non eccedere due o tre versi, si 6 perche tal brevissima parte 
vien gempre affidata ai peggiori attori ; e in Italia, finora, i peg- 
^iori fra i pessimi (che altra scelta non vi ha) sono una cosa 
tale, che Taprir bocca soltanto e far ridere h lo stesso. Onde 
potendo pure, come mi pare aver fatto, tirare innanzi senza essi 
<'on verisimiglianza Tazione, Tho preferito cosi. 

Circa runifomiita d'energia, se 6 troppa e difetto: ma credo 
che venga molto giustiiicata dalla scarsezza stessa dei perso- 
naggi. Prima, perch^ essendo pochi, la tragedia viene a essere 
molto piii breve, e nella brevity scema il difetto dell'uniformita : 
])oi, perche essendo pochi, e tutti dignitosi, figli, mogli, fratelli 
di re, o re, non disconviene a nessuno di essi, serbando per5 la 
tinta del loro carattere, il parlar breve, nobile e vibrato, dalle 
quali tre cose si conseguisce, credo, Tenergia. Clitennestra ed 
Eletti-a, figlia e consorte di Agamennone, perch^ parleranno 
ineno altamente e fortemente di lui? Egisto, figlio di Tieste, 
perch^ terr^ diverso linguaggio dagli altri? questo dico per 
esempio di uniformita d'energia da personaggio a personaggio. 
Quanto alPuniformit^ d'ogni attore in se stesso, la credo parte 
importante della perfezion del carattere. Purtroppo, il perso- 
naggio dovr^ dire nel corso della tragedia tante e tante cose, 
che per se stesse non saranno ne sublimi, ne forti, che non mi 
liare che si corra pericolo mai di troppa energia, essendo bene 
.spesso ufficio della necessaria triviality delle cose il togliere 
aU'espressioni I'uniformit^ della forza. E da iiuo, chiunque che 
lungamente parli, quando non siano sforzate e false le idee, e 
sempre variata e temprata di tempo in tempo la forza del dire 
dalla non forza delle cose, che dovra pur dire, onde le tinte e 
mezze tinte, e ogni degradazione di esse si generano da se, n^ 
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v'^ mai pericolo die chi ascolta sia troppo foi-temente sco^o, 
ma bensl che abbastanza non lo sia. 

Questo h quello che mi ha indotto a far come ho fatto. La 
ringrazio pero moltissimo d'avermi anche fatto riflettere a qneste 
due parole, a ciii pure bader6 nel fare la seconda edizione elie 
sto preparando ; e della quale mi far5 uu ptegio di subito man- 
dare copia si a Lei che agli altri mancanti del primo Yolume, 
il quale, non so petch^ seguisse tal disparity, non ^ possibile 
di rittovar piti. Mi riserber6 dnnque a nuoramente ringtaziarla, 
e ripregarla del suo parere nelle emendazioni di esse, quando 
mi dar6 I'onore di presentargliene questa nuova edizione. 

Intanto colla maggiore stima mi raft'emio, ecc. 



XXXL 

A PiETRO Zaguri Patrizio Veueziano 

A Venezia, 
Bi Boloerna, a* di 24 griagtio 1783. 

Eccellenea, 

Ho ricevtito la di lei cortesissima lettera, entrovi gli Anuali 
Albergati ; e si I'una che Taltra di queste due cose, per ragioni 
diverse, mi saran preziosissime. Ella poi non abbia nessuuo scru- 
polo d'avermi fatto legger troppo, che il poeta non si stanca 
mai di leggere: stanca bensi molte volte chi lo ascolta: e mi 
stimo assai se in tante migliaia di versi, che io ho fatto inghiot- 
tire alia sua amabilissima compagnia, nessuuo se n'^ trovato 
aggravato ; certo maggior lode non mi si puo dare. Io in prova 
che non ho niente patito di quella ben avventurosa giomata, le 
voglio qui acchiudere due Sonetti, ch*io feci il giomo dopo in 
casa Petrarca, dove passai solltanamente con lei una deliziosa 
mattinata. Serviranno questi a nuU'altro che a persuadere il 
signer Abate Cesarotti e Sibiliato e Toaldo e Glaudenzi e il signor 
Cromer e gli altri, che io desidero la loro giudiziosa censura, e 
che gliene do diritto vivo col por loro sotto gli occiii queste due 
inezie, sperando che da queste comincino, per poi proseguire 
suUe Tragedie, che sar^ molto piii rilevato servizio, che mi pre- 
steranno. La prego di volenneli tuttl carissimamente salutare, 
ed in particolare Cesarotti e il signor Cromer; e pregar Cesa- 
rotti, che se mi vuol favorire il parer suo o quel d*altri sulle 
cose lette mi far^ segnalato piacere; e mi potra indirizzare sue 
lettere in Milano, dove io sar6 dal principio di lugiio flno a 
tutto il di 15; poi sar6 in Siena per tutto agosto. To cerco lume, 
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e ebi ha piu luce del CetiarottiiY Finisco col rassegnarmi col piii 
profondo osseqaio ed assieurarla, che mai non perder6 me- 
moria di quel benedetto giomo, ov'io fui sentito e lodato da 
loro; ma sappia che ho ricenito le lodi loro perch^ gli ho ere- 
dttti capaci di dar biasimo. Son tutto suo. 



XXXII. 

Al Marchese Albergati-Capacblli 

Bologna, 
Milano, 5 luglio 1783. 

Signor Marchese stimatissimo, 

Ho licevuto qui al inio amvo la di lei compitisainia letteriiy 
©ntrovi la elegante e facile traduzione dei versi inglesi, da cai 
ho rilevato due cose, ch'ella possede molto bene la lingua in- 
glese, e Tarte di far con prestezza dei be' versi italiani : ed il 
presto non lo argomento gi^ dai versi, che pur sono elaborati, 
bensi dalla data della di lei lettera, che non ^ che del giomo 
susseguente a quello ove le inviai il foglio. Certo TAbate Ta- 
ruffi avr^ gradito assai d'aver a contendere con un cosi degno 
rivale ; cosi io mi sono anche un po' insuperbito in veder tante 
brave penne occupate a parlar delle mie povere cose. Signor 
Marchese, la prego d'ossequiare per parte mia la di lei signora 
Consorte, e ringraziarla della compiacenza con cui ha voluto 
l>restar udienza due ore alle mie chiacchiere. 

Sar4 una delle principal! ragioni per ripassare a Bologna il 
vivo desiderio che ho di rinnovare si alPuno che alFaltra i piii 
sinceri contrassegni di stima e d'ossequio, con cui mi raf- 
fermo, ecc. 

XXXIII. 

Au Marquis Fallet 

en Savoije, 

Ivr6e, U juillet 1783. 

Mon cher Fallet, 

Je trouve ici par hasard Saffardon, votre beau-frere, qui 
dans quelques jours vous verra, k ce qu'il m'assure, en Savoye. 
Je suis ici aussi par hasard, 6tant venu de Milan faire une 
course k Masin pour y voir V Abbe de Caluso. J'ai appris a 
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Milan par Benz BrillaQtin que vous aviez fait un Sonnet pie- 
niontais en r^ponse du mien; cela m^a fait naitre la pens^e de 
vous en envoyer un autre que j*avois fait aussi pour faire une 
espece d'ammende aux Pi^montais; fet expliquer T intention du 
Ijreniier. Je vais vous Tinscrire ici, si je pourrais m*en ressou- 
venir. Au reste tons les deux sont une plaisanterie faite pour, 
amuser un moment bien court les s^rieux. 

Mais je suis extr^mement charm6 de saisir cette occasion 
l)our vous rappeler a vous jeune homme, et vous assurer que 
je prends tout Pinteressement possible k votre joie : que je sens 
etre lieureux depuis que vous ^tes mari^ : et cela ne pent pas 
manquer si votre Spouse rassemble poiu* le caract^re k son fr^re, 
qui est le plus excellent garQon que je connaisse. Au defaut 
du Sonnet Piemontais» si je ne m'en souviens pas entierement, 
je vous en envoye deux Italiens que j'ai fait k Arqu^ au tombeau 
du P^trarque ; ils n'ont d'autre m^rite que d'etre faits sur I'en- 
droit par un de vos amis, et c'est pour cela que je vous les 
envoye. Adieu: aimez moi, et souvenez vous de moi quelques 
fois : vous pouvez etre siir que je n'oublie jamais mes anciens 
amis : quoique je ne les ennuye pas par de lettres inutiles. 
Adieu aucore. 

XXXIV. 

A LuiGi Cerretti 

Modena. 
8. d. (agrosto 1783?) 

Signor Cerretti stiinatissimo, 

Da soli quattro giomi sono in Siena; essendomi trattenuto 
in Fireuze piu che non credea. £ uscito in Firenze il numero 5 
del Corriere Europeo, il quale poi fa veramente una bella e 
luminosa critica delle mie tragedie, ed in ispecie del Filippo, 
lo glieravrei mandatii, ma non la voglio gravare del porto; 
s'ella liv commette I'avr^ con meno costo ; merita d'esser letta. 
Mi rivolgo dunque con atto pietoso a lei ed al Bosi per un po' 
di difesa; se no, gridero col Petrarca 

£ non e chi pur sua difesa faccia. 

Le acchiudo qui un fogliaccio pieno di Sonetti e di Epi- 
grammi di cui ella mi lia fatto nascer I'idea. Troppi altri n*ho 
fjitti nel venire fin qui, ma quel quattro o cinque basteranno 
per tediarla. La prego, andando a Milano, di non parlare a 
quella Signora di quel mio Sonetto il quale pero le ho mandate : 
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ma potrebbe aver per male ch' io ne avessi parlato a chi che 
sia. Mi resta a pregarlo delle due piti care cose, e 1' una h di 
presentare i miei ossequi al degnissimo eignor marcliese Ghe- 
vardo, Taltra di consei'varmi la sua amicizia. Stia bene e lieto ; 
e saluti caramente il Bosi, e il marchese Beaufort. Son tutto suo. 



XXXV. 

Alla Madre. 

Siena, 27 ag08to 1783. 



Una mia tragedia, che ha per base I'amor materrio, spetta a 
lei, amatissima madre mia. Ella puo giudicar veramente, se io 
ho saputo dipingere quel sublime patetico affetto, ch'ella tante 
volte ha provato ; e principal mente in quel fatal giorno, in cui 
le fu da morte crudelmente involato altro figlio, fratello mio 
luaggiore. Ancora ho presente agli occhi V atteggiamento del 
vero profondo dolore, che in ogni di lei moto traspariva con 
tanta immensita; e bench^ io in tenerissima et^ fossi allora, 
sempre ho nel core quelle sue parole, che eran poclie e sem- 
plici, ma vere e terribili: «.Chi mi ha tolto il mio figlio? Ah! io 
I'amava troppo : Non Io vedr6 mai piiif », e tali altre, di cui, per 
<)uanto ho saputo, ho sparso la mia Merope. Felice me, se io in 
parte ho accennato cio che ella ha si caldamente sentito, e che io, 
addolorato dal suo dolore, si vivamente conservato ho nell'anima! 

Io, bench^ per fatali mie circostanze passi per Io piu i miei 
giorni lontano da lei, conservo pur sempre per la mia dilettis- 
sima madre viva stima, rispetto ed amore inflnito ; di cui pic- 
<^iolissimo attestato le do col dedicarle queata mia tragedia ; ma 
gi^ndissimo ne sara il contraccambio, se ella mi dara segno di 
averla gradita. 

XXXVI. 

A GlAMBATTISTA BODONI 

Parma, 

Siena, 81 agosto 1783. 

Signor Bodoni stimatissimo, 

Io passai di volo a Parma, sar^ ben un mese, perch^ I'es- 
sermi trattenuto a Milano piu che non credeva, e Tesser anche 
andato a Torino, mi consumo pin tempo ch*io non m' era 
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prefisso. Mi dolse molto di non vedere il signer Bodoni: lascia! 
per6 nna lettera per il Padre Paciaudi con un libro per la 
signora Marchesa Malaspina. Di questo non ho avuto mai ri- 
Roontrd : onde prego lei di sapere dal detto Padre Paciaudi, 
se gli fa rimesso. So che le lettere gravano il Padre Paciaudi, 
onde non lo voglia tediare direttamente. lo son qui da un uiese, 
ed ogni giomo maledico d'essere nelle niani di stampatore cosi 
inetto come questo, che non le servirebbe a lei per spazzare la 
sua stamperia ; ma che vuol ellaf questo ^ destine. Tra 15 giomi 
sar& stampato 11 secondo volume ; e s'ella me lo pemiette, glieno 
8pedir6 al suo indirizzo 15 copie; di cui ella prendera una per 
s^, una alPamatissimo Padre Paciaudi, una al conte Rezzonico, 
una alia Malaspina, nna al signer Mazza, ed una al signer 
conte di Flavigny, per cui ci sar^ anche il prime, che non ha 
avuto. Le rimanenti 9 la pregher6 di darle a un libraio di costii 
a vendersi : il prezzo 6 di sei paoli. Se ella vuol caricam di 
questa noiosa commissione, mi farlk. un singolare piacere ; qnando 
no, mi favorisca Pindirizzo di qualche libraio, ed io glieli spediro. 
Chiunque se ne assume Pimpegno, ricever^ poi lettera d'avviso, 
e sapr& se 11 porto h pagato, o se ^ da pagarsi. Se da pagarsi, 
wi riterr^ sul provento dei librii e se non si vendono i libri in 
un mese, si rimanderanno a Torino, e mi si awiser^ delle spese, 
ch*io le rimborserd a posta corrente. Non 6 neeessario cli'ip rac- 
comandi a lei di aver cura moltissimo del nostro Padre Paciaudi : 
pure, per I'affetto ch'io ho per- quelPottimo vecchio, non posse 
a meno di raromentarglielo ; e massime nel cominciar dei freddi, 
di non lo lasciare applicar troppo. Verrei per Toner di Parma, 
e nostro, che quell' uomo durasse etemo. La me lo saluti tante, 
e poi tante, e poi tanto. E gli dica che, finita questa stampa, 
io ripasser^ di Parma, e mi ci tratterr6 per goder della sua 
amabile compagnia. 

I morsi invero non acuti, ma spessi, che mi sono stati dati 
da vaij Giemalisti, Corrieri enciclopedici, e altri feglietti, non 
m* hanno per verity toccate V esse; ma pure m' ban fatte far 
preva se io saprei mordere, bisegnande. Senta un pe* questi 
pochi epigrammi in difesa mia. 



Pedanti, pedanti, 
Che fate poi? 
— Ansanti, sudanti 
Stiam dietro a vol. 
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II. 



Mi trovan duro; 
Anch'io lo so: 
Pensar li fo. 

Trovanitii oscuro? 
Mi schiarir^ 
Poi liberty? 

Ill 

Toscani, all'armi; 

Addosso ai carmi 

D'uom, che non nacque 

D'Arno sull'acque. 
Penna, e cervello; 

L'inchiostro c'^, 

Ma sbiadatello 

Piil che nol de'. 
Su via, che dite? 

Non li capite? 

Vi paion strani? 

— Saraii Toscani. — 
Son duri, impuri, 

Stentati, o scari, 
Irti, intralciati? 

— Saran pensati. 

* IV. 

Dare, e tor cio che non s'ha, 
£ una nuoya ability. 
Chi dk fama ? 

I Giornalisti. 
Chi diffama? 

I Giornalisti. 
Chi s'infama? 

I Giornalisti. 
Ma chi sfama 

I Giornalisti? 
Gli oziosi, ignoranti, invidi, tristi. 
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La prego di far sentire questi Epigrammi al conte Rezzonico, 
e sapermene dire quel che ne pensa; e gli faccia a un tempo 
fitesso delle doglianze per i^arte mia, del non avermi voluto ne 
scrivere, ne dire il parer suo suUe Tragedie. Se glielo dimaudo, 
puo credere che lo stinio; e se glielo domando, 6 per cercame 
Inini; di cui un letterato del suo merito non dev'essere avaro 
con chi desidera ardentemente di far bene, come a me pare di 
desiderarlo. Stia bene ; e si ricordi alcuua volta di me. Son 
tutto suo. 



XXXVII. 

Al/Marchese Albergati Capacelli 

Bologna. 
8iena, 4 setterubre 1783. 

Signor Marchese stimatissimo, 

Non essendo io nel mio ritomo in Toscana passato pin di 
Bologna, non ho potuto mantener la mia parola datale di rive- 
derla, signor Marchese gentilissimo, nella sua bella villa di Zola ; 
ed assai me ne rincrebbe : ma pero non mi scordo io gi^ delle 
t^mte gentilezze da lei usatemi ; e quando che sia, spero di po- 
tergliene altra volta contestare a viva voce la mia sincera ri- 
conoscenza. Ella ricevera dentro settembre, spero, per via del 
Kignor Canonico Monti, un esemplare del secondo volume delle 
mie Ti-agedie; la prego d' aggradirlo , se non per il libro, al- 
meno per 1' autore , che si professa tutto suo : e supplicandola 
di porgere i miei ossequii alia sua signora Consorte, mi raf- 
fermo, ecc. 

P8, Mi era scordato di dirle clic abbiamo qui in Siena il 
Zacchii'oli, che fa il suo solito uffidio di sparlar delle persone 
dietro, e lodarle in faccia. Corre per Siena de' sonetti suoi e 
delle lettere francesi v dei dialoghi, in cui egli mi canzoua sulle 
mie Tragedie. Io, per dir il vero, non me ne do gran fastidio; 
tuttavia, per dar segno di vita gli ho lasciato andar tre ver- 
setti soli, che mi par non meriti di i)iu, se pure egli merita 
tanto. Veda un po' signor Marchese earissimo, s'io Tho definito 
in questo epigrammetto : 

Fosco, Iosco e uon Tosco, 

Ben ti conosco: 

Se avessi pane, non avresti tosco. 
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XXXVIII. 
A Kanieri de' Calsabigi 

Siena, a dl 6 settembre 1783. 
Signor Calsabigi stimatissimo, 

La lettera, che ella ha favorite scrivermi sulle luie tra^edie, 
(la me ricevuta ieri di quattro corrente, mi ^ sembrata giudi- 
ziosa, erudita, ragionata e cortese. 

Finora non era stato detto n^ scritto niente sovr'esse, vhv 
meiitasse riguardo o risposta: ho ragione d'insiiperbinni elie 
im primo scritto sia tale, da togliere materia forse ed ardire ii 
chi ne volesse.fare un secondo. E se le tragedie mie mill' alt re > 
avessero di buono, che di essere state cagione di una si dotta 
lettera, Tltalia pure sommamente me ne doviebbe esser tenuta; 
poiebe in essa pienamente e ordinatamente le ragioni della tra- 
gedia si annoverano e distinguono da quelle del dram ma mu- 
sicale; cosa, bench6 non nuova a chi sa di tararte, nuovissima 
pure per il maggior numero dei nostri Italiani; e nello stesso 
temjM) ella v'insegna, tacitamente coll'esempio, come si debba 
censurare senza fiele, e con acume; lodare con discemimento, 
e senza yilt^; e I'uno e I'altro far sempre <*on doviziosa copia 
di luminose ragioni. Dalla sua lettera dunque mi pare che n'ab- 
biano a ricavare i poeti tragici dei lumi assai ; i lettori di tra- 
gedie, del gusto non poco; ed i censori di esse, della civiltii. 
Molto mi par grande in bocca di chi pure potrebbe asserire, la 
cosa e cost, il contentarsi di dire: cost mi pare. Tale e il-lin- 
guaggio di.chi sa; ma di chi crede sapere ^ ben altro. Tutte 
quelle formule cattedratiche assolute, non va,,non sta, non si 
dice, e simili, sono la base della ceiisura letteraria italiana : 
quindi ella 6 bambina ancora; e lo sar^, credo, finche npn ven- 
gano abolite queste formolette, figlie deirignoranza spesso, della 
inviclia talvolta, e dell'ineducato orgoglio sempre. 

Ma passo ad individuare brevemente per quauto potro le 
varie parti della di lei lettera. 

Cio ch'ella mi dice del teatro inglese e fraiicese, a me pare 
Kanamente giudicato, benche queste due nazioni per certo non 
vi si acqneterebbero. lo, die per quanto abbia saputo osser- 
vare alle loro rappresentazioni, cosi ho sentito circa i loro teatri, 
non mi sarei pero arrischiato di dirlo il primo; non per altro 
timore, che di sentirmi rispondere : hiasima col far meglio, 
Questo ho dunque tentato di fare, e se riuscito non ci sono, 
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altri con i)iii felicity correr^ tale arringo, di cui, non 80 s'io 
mUnganno, ma pur mi pare d'averne io primo aperto almeno il 
rancello. La tragedia di cinque atti, pieni, per quanto il soggetto 
(la, del solo soggetto ; dialogizzata dai soli personaggi attori, e 
non consul tori o spettatori ; la tragedia di un sol filo ordita; rapida 
per quanto si puo servendo alle passioni, che tutte piili o meno 
voglion pur dilungarsi; semplice per quanto uso d'arte il com- 
port! ; tetra e feroce per quanto la natura lo soffra ; calda quanto 
era in me; questa e la tragedia, che io, se non ho espressa, 
avro forse accennata, o cei*tamente almeno concepita. 

Cio che mi mosse a scrivere da prima, fu la noia, e il tedio 
dV)gni eosa, misto a bollor di gioventu, desiderio di gloria, e 
necessity di occupanni in qualche maniera, che piii fosse con- 
facente alia mia inclinazione. Da quesj^e prime cagioni spogliate 
di sapere affatto, e quindi corredate di presunzione moltissima, 
nacque la mla prima tragedia, che ha per titolo Cleopatra. 
Questa fu, ed e (perche tuttora nascosa la conserve) ci6 ch'ella 
doveva essere, im mostro. Fu rappresentjata due volte in Torino, 
t', sia detto a vergogna dcgli uditori non meno che deH'autore, 
ella fu ascoltata, tollerata, ed anche applaudita : e di£Bcilmente, 
qual che ne fosse la cagione, se io esponessi qualunque altra 
delle mie tragedie su quelle scene stesse, vi potrebbe avere 
migliore incontro teatrale. Da quella sfacciata mia imprudenza 
di essermi in meno di sei mesi, di giovane dissipatissimo ch'io 
era, trasfigurato in autor tragico, ne ricavai pure un bene; 
poiche contrassi .col pubblico, e con me stesso, che era assai 
piu, un fortissimo impegno di tentare almeno di divenir tale. 
Da quel giorno in poi (che fu in giugno del 75) volli, e volli 
seuipre, e fortissimamente volli. Ma dovendo io scrivere in pura 
lingua toscana, di cui era presso che all' abdict, fu d'uopo per 
primo contra vveleno astenermi affatto dalla lettura d'ogni qua- 
lunciue libro francese, per non iscrivere poi in lingua barbarica: 
un poco di latino, ed il rimanente d'italiano fu dunque la mia 
sola lettura d'allora in poi ; stante che di greco non so, ne d'in- 
glese. Kistretto cosi, certftinente lumi teatrali non posso aver ca- 
vati dai libri ; e quelle ch'io aveva letto in tail genere in francese, 
lo avea letto in eta giovanissima, male, presto, senza riliettere, 
e non mi sognando mai di scrivere, quando che fosse, tragedie. 

Tutta questa filastrocca su me le ho fatto ingoiare, signer 
Hanieri stimatissimo, non per altro, che per dirle sinceramente 
la verity, e per assegnarle nello stesso tempo ragione e schia- 
rimento di quaiito ella accenna della differenza tra la mia nia- 
niera, e le alt re anticlie e moderne* Piir troppo e vero, che 1' es- 
sere io state privo di questi soccorsi x>ossenti, mi avra private 
d'infinite bellezze che avrei potuto inserire nelle mie tragedie; 
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ma pure cio mi avra tolto forse ad an tempo ogni aepetto d'imi- 
tatore, clie anehe senza volerlo bI prende per lo piu da chi e 
uiolto pieno dell'altrui. 

Inconti-andomi poi nel suo Bcritto al luogo dove ella coa si 
vivo pennello mi dipinge in cinque quadri i cinque atti della 
tragedia d* Ifigenia, non le dir6 altro, se non che io, asBorto 
ora tutto intero tra le puerili e gelide correzioni della mia Btampa, 
occupato soltanto d'ineeie grammaticali, di collocazioni di parole, 

V Bimili coBe, che almeno addormentano, se pur non ammazz&^no 
ringegno ; io, dico, sepolto da piii mesi in tal feccia, mi Bentiya 
]>ure si vivamente riscuotere a quella lettura; con tanta evi- 
<lenza ella mi lia posto innanzi agli occhi queirarmata, quel- 
rifigenia, quel Calcante, queirAchille (greco veramente, e non 
gallo),, e tutto il rimanente di queirazione, clie avrei potuto 
d'un getto scriverne in quel giorno Btesso la tragedia intera ; 
in prosa cattiya al certo, ma calda : ed ancora non no ho de- 
posto il pensiero ; bench^ oraraai piu senno sia per me di star- 
iiiene dintorno alle fatte che di fame delle nuove. Ella propone 
quella descrizione per modello, con molta ragione, ad un pittore- 
ppeta : ed in proporla, ben ampia prova da ella di es&ere poeta- 
pittore. 

Venendo ai luoglii poi, dove ella en tra in materia sulle mie 
quattro tragedie, e riassumeudoli tutti, circa alle lodi ch'ella mi 
da, ringraziero, e le ricevero, perclie ella non ha lodato senza 
assegnarae il perche ; ed il suo perche e profondo, sentito, ragio- 
nato, esemplificato, e tale insomma da far forza ; ftntanto almeno 
**he altri non y^enga, e con lumi eguali, o maggiori dei suoi, non 
<'i faccia entrambi ricredere. Amico io sempi^e del vero piu che 
<U me.stesso, coUa medesima ingenuity chMo accetto le sue lodi, 

V ne la ringrazio, accetterd allora, e ringraziero di quella cen- 
sura. Quanto poi alle cose che a lei non piacciono, e non crede 
star bene nelle suddette tragedie, io rispondero, non per dirle 
c-lie Btian bene cosi, ma per dirle per qual ragione stiano cosi : 
e giacche pure ho io meritata la di lei stima a segno di volersi 
<.*Rtendere su queste mie produzioni prime, voglio, se h possibile, 
<!ercar d'accrescermela, col dimostrarle che io a caso non ho mai 
<)l)erato. 

E circa il Filippo rispondero da prima, che non ho voluto 
niai Bchiarire nel corso di quella tragedia Taccusa del parrieidio 
dal padre apposto al figliuolo, per due ragioni : prima, perche 
dal totale carattere e di Carlo e di Filippo mi parea, che troppo 
chiaramente risnltaBse ai leggitori e spettatori, che Carlo era 
innocente di tale orribile misfatto : seconda, e a parer mio piu 
forte, che volendb io a Filippo dare per Fappunto quel feroce 
(» capo carattere del Tiberio di Tacito, non poteva io meglio il 
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mio intento ottenere, che spaxidendo moltissima oscurit^, diib- 
biezza, contraddizione apparente, e sconnessione di ordine di 
cose in tntta la condotta di Filippo. Ed in fatti, pare che I'ini- 
prigionare egli il figlio dovesse precedere, e non seguire, il Con- 
siglio ; tuttavia da questo disordine stesso ho voluto trarne una 
delle pennellate piii important! del carattere di quell'inandito 
padre j che mescendo il vero col falso, e valendosi del verisimile 
come vero, pervenne pure ad offuscar talmei^te I'intelletto de' 
suoi contemporanei, che la morte violenta di Carlo da alcuni e 
negata, da altri stimata giusta e meritevole. Onde, benche nes- 
suno tra gli spettatori o lettori del mio Filippo possa crederr 
veraci le accuse tutte che egli intenta o fa intentare contro al 
figlio, pure il non vederci bene interamente chiaro, mi pare una 
delle piti importanti cose per chi avuto ha ben due ore innauzi 
agli occhi quello enimmatico mostro. A quella nnitazione poi, 
che ella mi suggerisce per I'atto quinto, ho pensato profonda- 
inente ; e dalle mie riflessioni mi risulta cio che ella stessa ha 
pure accennato ; che forse non sarebbe toUerato in teatro un 
padre compiacentesi dello spettacolo del figlio e moglie svenati 
da lui. Tuttavia, se io ne fossi persuaso, lo farei ; ma non Jo 
sono, perche mi pare d'aver supplito con un tratto di ferocia, 
non forse minore, atteso il memento in cui vien detto, ma piii 
sopportabile clie non sarebbe lo insultare i morenti. Ella noti, 
che Filippo chiude la tragedia con cinque versi, di cui i priini 
tre sarebbero un dramma di pentimento ; e questi gli ho messi 
per denotare che Filippo, benche scelleratissimo, pure era uomo : 
necessaria cosa a toccarsi, per non uscir di natura. Poi m'im- 
portava di mostrarlo infelice ; e non si h tale, che per lo sti- 
molo fierissimo dei rimorsi. Poi m'importava di finii*e con un 
tratto caratteristico suo; percio, dopo quel leggerissimo penti- 
mento del tanto sangue sparso, gli ho posto in bocca un verso 
di timore che altri non risapesse la iniquity sua : ma incontanente 
dopo, egli minaccia di spargeme del nuovo : e quale ? di Gomez : 
della sola persona, in chi mostrato abbia di confidare. Questa 
mi i)are che debba essere Tultima pennellata del Filippo ; ma 
forse ch'io sbaglio. 

Passo al Polinice : e rispondo, quanto alia coudotta non ben 
chiara di Creonte, le stesse cose che ho dette circa a quella del 
Filippo, Ma le cagioni pero d'un eflfetto stesso sono qui assai 
diverse. Creonte, nel primo abbozzo della mia tragedia, in un 
brevissimo soliloquio in fine delFatto primo si svelava. Ma die 
se ne traea ? odio e nausea per lui, ogni qual volta egli veniva 
in palco dappoi ; tutte le menzogne ch'egli dice all'un fratello 
dell'altro, forse gik poco soffribili adesso, diA^enivano al certo 
insopportabili allora, non potendosi piu dubitare delle sue mire 
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infanii, per averle srelate egli stesso. Questa specie di caratteri 
doppj secondarj, die io, se non costretto dalla necessity del sog- 
getto, non introduce mai nelie mie tragedie, ha questo pericolo 
in se, clie un capello che s'oltrepassi, danno nello stomache- 
vole, e rovinano la tragedia. Percio mi parve, che se io dava 
dalla condotta di Creonte indizj cei-ti delle sue mire, bastava 
per rintelligenza dell'orditura ; ma ohe se io ne dav^ prove 
colle sue proprie parole, non aggiungeva airintelligenza nierite, 
e molto toglieva alia pei'plessit^, grandissima molla del cuore 
lunano, per cui si tollerano anche i majvagj, non sapendo dove 
anderanno a finire. Molte cose ^i sanno, non se ne pu6 dubi- 
tare, ma il non vederle basta perch^ il ribrezzo non ecceda. 
Per questo nou ho voluto che Creonte narrasse in teatro a Po- 
linice che sarebbe stato awelenato il nappo ; ne che questo nappo 
fosse chiarito tale nella scena del giuramento. . Creonte ha otte- 
nuto il suo intento, poiche col, mescere il vero ed il falsp ha 
rinpedito la pace ; ed io credo avere ottenuto il mio, poiche 
senza c6nvincere Eteocle d'avvelenatore, n^ Polinice d'impostore, 
gli ho ricondotti a guerra aperta, e piu giusta, e piu feroce per 
i sospetti reciproci, ed ho tenuti perplessi gli spettatori fino al 
fine del quarto. 

Ella mi .fa osservare che non ben si vede come Creonte si}e- 
rasse coii quel raggiri disfarsi dei due competitor;, e poi sover- 
chiare I'erede superstite. Ma pare a me che non si debba veder 
chiaro in una cosa, di cui neppure Creonte stesso potea fermare 
nessun pun to. II ribaldo ambizioso mette male, raggira, ardisce, 
8pera, ma sempre dal caso aspetta e prende consiglio. L'impor- 
tante per lui si era, giacche tutti due stavano nella reggia stessa, 
di prevalersi della superba ostinatezza d* Eteocle pel trono, e 
della ostinata domanda di esso da Polinice ; irritare, accrescero 
i Joro odj , e spingerli ad ogni eccesso : ci6 fa Creonte ; e ne 
ottiene, mi pare, con verisimiglianza di mezzi il pieno suo intento. 

Quanto poi a cio ch'ella dice, non parerle abbastanza dedotto 
e conseguente il procedere d'Eteocle nel lasciarsi sfuggir di 
mano Polinice neU'ultima del quarto, potendo egli, come mi- 
naccia, fame vendetta ; rispoudo col pregarla d' osservare le 
parole che dice di se stesso Eteocle nel primo, scena ultima, 
con Creonte, dove si manifesta ostinato bensl a tener Io scettro, 
ma pieno d'odio e d'ira generosa, se tal pu6 chiamarsi, contro 
il frateUo : osaervi, che non parla d'altro mezzo, ne desiderio, 
che di venime a duello col germano ; che ama il trono assai, 
ina odia piu assai il fratello, e pare che darebbe la vita per 
ucciderlo. Da questo carattere, ferocissimo si, ma non per6 iur 
clinato al tradimento, ne risulta die quando le trame tutte pro- 
poste da Creonte , a cui egli . non ha acconsentito se non se 
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sibrzato dalla neceasit^, si veggono svanite ,nell'effetto, e chiari- 
tane pur troppo la cagione, Eteocle rientra piu feroce e initato di 
prima nel ppoprio carattere, e ripiglia, e vuole a forza il mezzo 
delFarmi aperte, abbenclie dubbio. 

Quindi veneiido a ci6 ch'ella osserva neW Antigone, dico, che 
il mutarsi Creonte inaspettatamente di parere nel qiiinto, fu da 
me praticato cosi per I'effetto teatrale, il quale per prova bo 
vedttto esser terribile quando dice quelle parole : Odimi, IpsSo ; 
lion cbe io fossi interamente eonvinto die una tal mutazione 
dovesse farsi cosl subitamente, e parer quindi nata piuttosto 
dall'aver pensato tardi, cbe in tempo, ai casi suoi : il cbe in 
CreoHte, che non h tiranno a caso, sarebbe difetto. Io la scuserc) 
liure, non peroh^ cosa mia, dicendo io primo che non vi eta 
benissimo: ma per dire tutt^ le ragioni che vi pu6 essere per 
lasciarla. La prima, come ho detto, e I'effetto teatrale, a cui, 
quando non h con detrimento espresso nel senso retto, bisogna 
pur servire principalment« : seconda ^, che Creonte, nel soli- 
loquio che segue, appro va se stesso d'aver mutato un partite 
dubbio per un certo. E se nel soliloquio precedente, nel quarto, 
egli ha pur detto di fidare nel proprio figlio, ha anche detto 
che blsognava toglier di mezzo Antigone come sola cagione 
d'ogni cosa, e che tolta quella, tutto si appianava. Ma quali 
misure ha egli preso'per torla via sicuramente? Ha spiato gli 
andamenti* del figlio, in parte ha saputo i suoi moti sediziosi, 
eppure ha.'mandato Antigone al supplizio atroce nel caiapo. II 
oaso ha fatto che s'incontrassero Antigone con Argia, la pietii 
delle guardie le ha lasciate indugiare quanto tempo avrebbe 
bastato perch^ Antigone fosse condotta al suo destino. Esce 
Creonte credendo trovare, non Antigone nel limitar della reggia, 
ma piuttosto chi la nuova della di lei morte gli recasse. Egli 
toglie ogni dimora, ordina che Antigone sia strascinata al 
campo di morte ; ma subitamente pensando che ^ trascorso piii 
tempo ; che Emone dunque pu(V essere pih in punto per qualche 
(lifesa ; che le guardie impietosite qui, potrebbero o impietosire, 
o lasciarsi spaventare nel campo; stima piii prudente miitarsi, 
e fare svenar subito Antigone dentro la reggia. Ma quello che 
piti d'ogni ragione giustifica Creonte d'essersi mutato, si e 
1'e.vento, poich^ egli iiccide Antigone, e previene Emone. 

Quanto a cio ch^ella mi tocca dello scioglimento, se la prova 
teatrale decide, le posso assicurare, che I'ultima brevissima par- 
lata di Creonte non riusciva fredda, ne a me che la recite va (e 
lion come autore), ii^ a chi I'ascoltava. Egli si 6 mostrato in 
tutta la tragedia sprezzator dhiomini ^ De/^ ma passionate pero 
del figlio, come unico suo erede ; per troppo amarlo ei Io perde ; 
jioich^ per vederlo re non cura di farlo infelice, e se Io vede 
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iicciso dinanzi agli occhi, e quasi da liii. Come debbe egli fare? 
Tre partiti gli restano. II primo e di uccidersi f ma egli ^ am- 
bizioso, aiAa il trono, e, come glielo rimprovera Emone etesso, 
atto quarto, scena t>erza, il figlio non e in lui die una passione 
Keconda, o per dir meglio, il compimento del] a sua ambizione 
di regno ; dunque non puo Creonte uccidersi senza uscire del 
suo vero carattefe; olt^e che di quattro attori ch'egli erano, 
due sono uccisi, uno cacciato ; se anch'egli si uccide, cadiamo 
nel lidicolo del chi resta f Secondo partito : Creonte potrebbe 
dare in furori e deliij ; sarebbe una ripetizione delle smanie di 
Giocasta nel Folinice, e con minor felicita, verisinyglianza poca, 
necessity nessuna. Terzo : queiravvili^ento e timore che nasce 
di dolore e rimorsi ; e questo ho scelto perch^ mi parve il pifi 
analogo alle circostanze, il piu morale per farlo veder punito, 
il piu terribile a chi ben riflette : poich^ togliendo a Creonte il 
coraggio, e I'unieo araato iigHo, non gli rimane che Todio di 
Tebe, la reggia desolata e deserta, il regno mal sicuro, e Tira 
certa, e oramai da lui temuta, dei numi. 

EcGomi alia Virginia, E poiche altro ella non biasima in essa 
ch© il fine, sappia, rispettabilissimo amico, che io ben due volte 
ho mutato di questa tragedia il quint'atto. Da prima rimaneva 
in vita Icilio, ma avendo egli detto negli atti precedent! tutto 
quanto mai potea dire, e non rimanendogli nel quinto se non 
a operare, e non potendolo egli, stante che toccava a Virginio 
Toprare, lo esclusi perche mi vi faceva una triste figura : e non 
potendolo escludere da cosa tanto importante per lui senza uc- 
ciderlo, lo uccisi; e mi pare che la sua uccisione apporti terrore 
e scoraggimento grande nel popolo, baldanza maggiore in Appio, 
piu viva piet^ per Virginia, piii dolorosa perplessita per chi 
2i8colta, necessity piu assoluta nel padre di trucidare la propria 
figlia, nessuuissimo altro scampo alia di lei onesta rimanendo. 
£ questo cangiamento, di cui sono contentissimo, lo devo in 
pai*te a persona amica ed intelligente, la quale dimostrandomi 
che Icilio col non crescere scapitava, e raffreddava il quint' atto 
nulla operandovi, io convinto di ci6, ne cavai quest'altro par- 
tito ; onde ella vede quanto io son docile alia verita. Ho dunque 
anche ben riflettuto a cio che ella mi dice circa il fine, sugge- 
i«ndomi la morte di Appio. Ma per quanto io v'abbia niatuva- 
tamente pensato, sera pre una voce mi grida nel cuore : La tra- 
gedia h Virginia, e non Appio ; e con la morte di Virginia e 
finita. Ma Appio malvagio deve egli trionfai-e ? Esaminiamo se 
egli trionfi : anche prescindendo dalla storia, e supponendo, 
<*ome sempre I'autor tragico dee suppone, che lo spettatore non 
sappia che n'awenisse poi di quest' Appio, come deposto, come 
imprigionato, come morto ; vediamo in quale stato si ritrova 
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ranimo suo, in quale aspetto appresso la sua cittA ei rimaiie. 
Egli amava Virginia, e per sempre la perde ; ed egli stesso e 
ciagione manifesta della sua morte. Egli amava I'autorita ; ed i 
penultimi versi della tmgedia sono del popolo, cbe atterrito, poi 
mosso a furore dello spettacolo orribile della figlia svenata dal 
padre, grida con voce tremenda : Appio e Uranno ; mttoia: e 
ci6 ben due volte. Cade il sipario f rattan to: e che si pu6 ere-, 
dere per cosa probabile ? Cio cbe ^ awenuto : cb'egli sara al- 
ineno, se non ucciso, deposto ; e avr^ perduto (che e piu assai 
cbe la vita) Paniata donna, Tautoritji, la liberttl, la fama. Ma, 
dira ella, le y,ltime parole della tragedia son d'Appio, e son bal- 
danzose, feroci e minaceevoli : sono, ed esser tali dovevano. 
Appio non era degno d' esser decern viro solo, di tenersi Roma 
due anni, di concepire la terribile impresa di corromperee sog- 
giogare animi cosi ferocemente liberi, se a tal catastrofe si fosse 
awilito, ed in vece di minacciare, temuto avesse, o pregato. 
Ucciderlo ^ facil cosa per mezzo di Virginio ; ma, per altra parte, 
un padre che ba ucciso la propria figlia, attonito di se stesso, 
poco sa quel cbe si faccia dopo ; il tumulto cbe nasce dalla cosa 
stessa, i littori che Appio ba dint;omo, la previdenza ed accorto 
coraggio d' Appio medesimo ; tutto fa ostacolo, e si principia 
una seconda tragedia, se si tien dietro ad Appio piu che non 
bisogni; o si allunga, con grave difetto d'arte, la prima. 

Parmi d'avere addotto le varie ragioni, cbe non la passione 
d'autore per le cose proprie, ma la riflessione imparziale di 
uomo d*arte mi detta suUe difficolt^ varie da lei incontrate nelle 
mie quattro tragedie. La soluzione di molte di esse sarebbe 
forse pill giusta, e piii facile, se fossimo alPatto pratico nel 
vederle tutte in teatro : si proverebbe allora una volta in un 
modo, un'altra in diverso ; e dallo scbietto e giusto giudizio 
degli spettatori si verificberebbe qual fosse il migliore. Ma tra 
le tante miserie della nostra Italia, cbe ella si bene annovera, 
abbiamo anche questa di non avere teatro. Fatale cosa ^, che 
per farvelo nascere si abbisogni d'un principe. Questa stessa 
cagione porta nella base un impedimento necessario al A'ero 
progresso di quest'arte sublime. lo credo fermament« cbe gli 
uomini debbano imparare in teatro ad esser liberi, forti, gene- 
rosi, trasportati per la vera virtu, insoflPerenti d'ogni violenza, 
amanti della patria, veri conoscitori dei proprj diritti, e in tutte 
le passioni loro ardenti, retfci e magnanimi. Tale ^ra il teafro 
in Atene ; e tale non pu6 esser mai un teatro cresciuto all'ombra 
di un principe qualsivoglia. Se I'amore s'introduce su le scene, 
deve essere per far vedere fin dove quell a passione, terribile in 
cbi la conosce per prova, possa estendere i suoi funesti effetti ; e 
a cosi fatta rappresentazione impareranno gli uomini a sfuggirla, 
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o a professaria, ma in tutta la sua estesa iinniensa capacity ; 
e da uomini fovtemente appassionati, o grandemente disinganr 
nati, ne nascono sempre grandissime cose. Tutto questo mi 
pare escludere il vero teatro da buona parte dell'Europa, ma 
I>rincipalmeute dall'Italia tutta; onde non ci va pensato e non 
ci penso.Io scrivo con la sola lusinga, che forse, rinascendo degli 
Italian!, %i reciteranno un giomo queste mie tragedie; non ci 
saro allo^a ; sicch^ egli e un mero piacere ideale per parte mia. 
Del resto, ancbe .immettendo che i principi potessero far nascere 
un teatro, se non ottimo, buono, e parlaute esclusivamente 
d^amore, non vedo aurora di tal giorno in Italia. L'aver teatro 
nelle nazioni modern©, come nell'anticbe, suppone da prima 
Cesser veramente nazione, e non dieci popoletti divisf, che messi 
insieme non si troverebbero simili in nessuna cosa; poi suppone 
educazione privata e pubblica, costumi, coltura, eserciti, com- 
uiercio, annate, guerra, fermento, belle arti, vita. E Tesempio 
per me lo dica : ebljero teatro i Greci e i Roman! , lo banno i 
Francesi e gPInglesi. Ma il miglior protettore del teatro, come 
d'ogni nobile arte e virtii, sarebbe pur sempre un popolo libero. 
Le lagrime, i suffragj, le vive entusiasticlie lodi del popolo 
d'Atene erano, e sarebbero, credo, tuttavia piii caldo incentivo, 
e piu generosa mercede a qualunque tragico autore, ed attore, 
che Hon le pensioni e gli onori dei principi, che ogni cosa tol- 
gono o danno, fuorch^ la fama. 

Resta, amatissimo amico, ch'io le risponda circa alio stile; 
e questo far6, se ella me lo concede, allungandomi alquanto piti, 
ma non molto, su le proposie diflBcolt^. E dico da prima che la 
]>arola stile, ch'ella saviamente assomiglia al colorito in pittura, 
abbraccia per6 tante cose nell'arte dello scrivere, che, a tutte 
restringere in una, si puo francamente asserire, che il libro di 
poesia senza stile, non e libro ; mentre forse quadro senza colori 
puo in certa mauiera esser quadro. Ella mi permettera dunque 
di credere, che parlando ella del uiio, e biasimandolo, d'alcune 
parti di esse, non dello stile in genere, abbia inteso parlare : e 
cio non per lusinga d'amor proprio mi fo a credere; ma per 
porre d'accordo le sue anteriori osservazioni con le susseguenti : 
cosa chiarissima essendo, che se il mio stile fosse cattivo in tutte 
le sue parti, le mie tragedie non avrebbero mai potuto farle 
quell'impressione che par ch'ella mostri averne ricevuta : e questa 
mia asserzione proverd con esempio. Fra le tragedie di Sofocle 
ottima campeggia V^dijpo : ella lo legga tradotto djil Giustiniani, 
e non lo legger^ : i sentimenti son pero quegli stessi ; la con- 
dotta, i caratteri, tutto, fuorche le parole, e la loro coUocazione. 
Dunque lo stile cattivo. in tutte le sue parti, rende pessimo il 
libro in genere di poesia, e termina ogni eontroversia col non 
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esser letto. Ella, mi pare, e arrivata fino all'ultimo verso della 
Virginia; nessuno ce la sforzaya: arguisco da ci6, che lo stile 
uon 6 interamente cattivo, e die io ho detto alnieno le piii 
volte ci6 ch'io m*era proposto di dii-e. Alcune parti dnnque di 
esso saran quelle cbe a lei dispiaceranno ; ora individualment^ 
io, e cedendo in quello di che mi sento colpevole, e giustifi- 
candomi di quello che non mi par d'esserlo, ed adducendo ra- 
gioni sempre, si degji errori, che delle scuse, spero che rimar- 
remo d'accordo. 

Dalle di lei osservazioni sopra i pass! citati, mi idsulta, che 
le parti dello stile che a lei dispiacciono, siano le due che spet- 
t4ino all'armonia, e alia chiarezza : e di quests discorrercS. 

Armonia e di piii specie; ogni uomo, ogni rnmore, ogiii 
parola ha aimonia: ogni parlare ne ha una, ogni passioue nel- 
Pesprimersi Tha diversa. Nella poesia lirica parla il poeta, vuole 
allettare gli orecchi da prima, poi tutti i sensi; descrive, narra, 
prega, si duole : cose tutte, che in bocca del poeta Vogliono ar- 
monia principalmente. II nome di liricU denota che il fine suo 
principale sarebbe il canto ; ed al canto si supplisce con canti- 
lena nel recitare. Se i versi lirici prima d'ogni cosa non fossero 
cantabili, e fluidi, e rotondi, peccherebbero dunque come non 
riempienti lo scopo. Un poco di sotto, in linea musicale, ven- 
gono i versi epici; ed aU'epica perci6 si adatta la tromba, suono 
»pih gagliardo e meno armonioso della lira, ma suono pure, e 
canto. Nella epica parla anco per lo piti il poeta, descrive, narra, 
e se pur vi frammette dialogo, non h dialogo di azione : v'in- 
serisce poi anche gran parte di lirica, e con felicity. Ma la Tra- 
gedia, signor Calsabigi stimatissimo, non canta fra i moderni ; 
poco sappiamo se cantasse, e come cantasse fra gli antichi, e 
poco altresi importa il saperlo. Molto importa bensi il riflettei-e, 
(;ho n^ i Greci n6 i Latini non si sono serviti del verso epico 
n^ lirico dialogizzando in teatro, ma del jambo diversissimo nel- 
I'armonia dall'esametro. Fa^to si e, che strumento musicale alia 
tragedia non si e attribuito mai; che le,nazioni, come la nostra 
e la inglese, che si sen ton lingua da poter far versi che sian 
versi senza la rima, ne I'hanno interamente sbandita, come parte 
di canto assai piii che di recita : e aggiungasi, che ogni giorno 
si dice la tromba epica, la lira delfica, il coturno e pugnale della 
tragedia. 

Ci6 posto, Tarmonia dei versi tragici italiaui dee pur esser 
diversa da quella di tutte le altre nostre poesie, per quanto la 
stessa misura di verso il comporti, poich^ altra sventuratamente 
non ne abbiamo. Ma pero quest' annonia tragica aver dee la no- 
biltt\ e grandiloquenza dell'epica, senza aveme il canto conti- 
unato; e avere di tempo in tempo dei fiori lirici, ma con giudizio 



1.ETTEKE 39 



sparsi, e seiupre (siccome non y'^ rimsk.) dispoBti con giacitara, 
iliversa, che non sarebbero nel gonetto/niadrigale, ottaya e can- 
zone. Cosl ho sentito lo ; e dalla sola natura delle cose ho rica- 
vate queste semplicl osseryazioni. L'amore tra tutte le tragiche 
passioni parrebbe quella, che piii all'amionia senza oflfendere 
il verisimile potrebbe ^ryire; ma se io*proyer6 con esenipj, 
che Tamor tragico non sOflfre amionia interaroente epica, ne 
lirica, non l'ayr6 io maggiormente proyato per Taltre passioni 
tragiche tatte? Pira, il furore, la gelosia, I'odio, Pambizione, la 
liberty, la yendetta, e tant^altre? In tragedia nn amante parla 
alPamata ; ma le parla, non le fa yersi : dunque non le recita 
affetti con aimonia e stile di sonetto; bensl tra il sonetto e il 
discorso familiare troyer^ una yia di mezKO, per cui V amata 
che ill palco Pascolta non rida delle sue eapressioni) come fuor 
di natura di dialogo ; n^ la platea chc^ lo sta a sentire^ rida del 
suo parlare, come triyiale e di comune* conyersazione. Quest o 
mezzo, creda a me, signor Ranieri, che oramai molte tragedie 
ho seritte, si ottiene principalmente dalla non oomurie coUoca- 
zione delle parole. Un breye esempio gliene addurr6. NeirJ.w- 
tigone, atto terzo, yerso 43, io ho fatto dire a Creonte contro 
Tuso della sintassi comune : 

I^ lo tengo ip finora 
Quel che non vuoi tu, trono: 

e questa una delle pin ardite traspo^sizioni ch'io abbia usate. 
Ella puo credere, che io sapea benissimo che si sarebbe piu pia- 
uamente detto : Quel trono che non vuoi. Pure nel recitare io 
stesso ben cinque sere questi due mezzi yersi, sempre badai se 
feriyano gli orecchi del pubbUco; e non li feriyano, ma bensl 
molta flerezza si rilevaya in quel breye dir di Creonte; e ua- 
scea la fierezza in parte, se pure non in tutto, dalla trasposi- 
zione di quel trono, che pronunziato staccato con maestria dal 
tu, facea si che tutta Tattenzione del pubblico, e del figlio mi- 
naceiato, portasse su quella parola trono, che in quel peribdetto 
era la sola importante. A me parye, ed ancor pare, che ci stia 
bene, non armonicamente, ma teatralmente ; e yorrei lasciaryela 
finch^ ad altra qualunque recita accurata teatrale (se mai si fara) 
io sappia, che il pubblico intero Tabbia replicatanente disappro- . 
vata per modo duro ed oscuro. Due yersi di seguito, die abbiano 
aocenti suUa stessa sede, parole fluide, rotonde, e cantanti tutte, 
recitati in teatro, generano cantilena immediatamente ; e dalla 
cantilena I'inyerisimigliftnza , dalla inverisimiglianza la noja. 
Giudicar dunque dei yersi tragici con I'armonia dei lirici negli 
orecchi rombante, non si puo, o mal si pu6. 

Se la tragedia e cosa imoya, come ella dice, in Italia, vuol 
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(lunqiie stile nuovo. Ed in prova, il Tasso, cbe pure h quel grande, 
lion fece egli i versi del Torrismondo fluidi, armonici, e dello 
Rtesso andainento di quelli dell*immortale Gerusalemmef Pur 
prescindendo dal ppco^ interesse di quella tragedia, volendone 
noi leggere i versi per i soli versi, non ci possiaino reggere. E 
da cbe proviene ? io credo, per cosa certa, dal non v*essere quel- 
le annonia che vuole e soffiie il verso sciolto nel dialogo, mix 
((uella bensi deU'epico, o lirico rimato. Io ho ecceduto alcune 
volte in durezza, Io confesso, e principalmente nelle due prime, 
e piu nel Filippo, e piii n^l principio di esso, cbe nel fine; 
tal cbe ad apertura di libro, i miei tu, e io, ed i', e altre simili 
cose, avranno ferito a lei Toccjiio piu cbe I'oreccbio ; percbe se 
un buon attore glieli avesse recitati bene a senso, staccati, rotti, 
vibrati, invasandosi dell'azione, . ella avrebbe forse sentito un 
parlare non sdolcinato niai, ma forte, breve, caldo, e tragico, 
se io non m'inganno. Cosi ^ succeduto slV Antigone in Roma, 
cbe alia recita fu trovata cbiara ed energica dai piu; alia let- 
tura poi, da molti oscura e disarm onica. Ma le parole si vedono 
elle, o si ascoltano?£ se non erano disamionicbe all'oreccbio,coi)ie 
Io divenivano elle aH'occbio? Io le spiegber^ quest'enimma. 
I versi delV Antigone erano da noi recitati, non bene, ma a senso, 
e quindi erano cbiari ai piu idioti; letti poi forse non cosi a 
senso, non badando al punteggiato, divenivano oscuri. Recitati, 
pareano energici, percbe il dire era breve, e non cantabile, ne 
cantato ; letti da gente avvezza a sonetti e ottave, non vi tro- 
vando da intuonare la tiritera, li tacciarono di duri ; pure quella 
energia lodata nasceva certamente da questa durezza biasimata. 
Ora come si pu6 egli, ragionando, lodare d'una cosa Teffetto, e 
biasimarne la cagione? Restringendo dunque quanto bo detto 
deirarmonia, ammesso cfie io bo errato, e piu nelle due prime 
tragedie, colPeccedere talvolta in durezza, le do part;e cbe gia 
lio corretto tutte quattro le stampate di quanto pareva ancbe a 
me biasimevole. Addurr6 per iscusa di questo mio avere errato, 
cbe uomo sono, cbe quelle erano le prime tragedie cb*io stam- 
l)ava, e cbe io non aveva ancora penetrato il gusto del pub- 
blico ascoltante, con quello di quest'arte, nuova per noi, e ad 
un tempo colPintirao senso cbe io ne bo, o credo d'aveme. Ho 
ecceduto nei pronomi principalmente, nelle trasposizioni, e nelle 
coUocazioni di parole; percbe Iquando s*imprende una cosa, 
il timore d'un difetto, fincb^ non ci si vede ben cbiaro, facil- 
mente fa incorrere nell'altro. Cosi in me la paura d'essere fiacco, 
cbe mi j)are il vero delitto capitale dell'autore tragico, mi ba 
reso alle volte piu duro del dovere. 

Resta a parlarsi della oscurita, altra parte dello stile rimpro- 
veratami. E di questa me ne sbrigo, col dire ci(^ cbe gik bo 
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toccato qua dietro parlando deW Antigone; che a voler esser 
brevissimo, cosa indispensabile nella tragedia, e che sola genera 
I'eiiergia, non si pu6 esseiio che usando modi contratti, che 
oftcuri non sono a ohi sa le pvoprieti\ di questa divina lingua, 
iiia possono ben parerlo alia lettura per chi non le sa. Mi si dira : 
per chi scrivi ? Pel pubblico. Ma il pubblico non le sa. In parte 
le sa; e le sapr^ meglio, quando, ottimi attori, sapendole per- 
fettamente, reciteranno questi miei versi cosi a senso, che sar^ 
impossibile lo sbagliare. II pubblico italiano non o ancora edu- 
cate a seutir recitare : ci vuol tempo e col tempo si otteiT^ ; 
ma intanto non per questo lo scrittore deve essere lasso, o tri- 
viale. Se le cose sue meritano, non e egli meglio, e piii giove- 
vole, che il volgo faccia un passo verso il sapere, imparando, 
che non Fautore un passo verso I'ignoranza, facendo in sue 
man! scapitar V arte che tratta, e la lingua che scrive? Qua! 
riniprovel'o meritamente ci fanno ad una voce gli stranieri ? di 
non aver teatro ; e le poche nostre recite, che tal nome si usur- 
pano» d'essere sdolcinate, cantate, snervate, insipide, lunghe, 
noiose, insoffribili. A dire il vero, mi parve tale Tindole della 
lingua nostra, da non mai t;emei'e in lei la durezza, bensi molto 
la fluidity troppa per cui le parole sdrucciolano di penna a chi 
scrive, di bocca a chi recita, e, colla stessa facilita, dagli orec^^Jii 
di chi ascolta. E se non volessi tediarla, sarebbe forse qui il 
luogo d'individuare quanto ho detto, con alcuni. esempj di versi 
miei, poich^ del miei qui si x^&rlB', e glie ne potrei citare dei 
duri, er dirle perch^ li facessi cosi, e dove bene, e dove male 
facessi ; gliene direi dei pieni, degli imitativi, dei languidi, dei 
sonanti, dei fluidi, degli amioniosi, dei piani, e d*ogni genere 
insomma, perch^ di tutti ve ne ho messi variando : e dico messi, 
perch^ non mi sono sfuggiti, e di ciascuno potrei render ragione 
a tribunal .competente. E di tutte le parole pregiatissime, ch'ella 
nella sua onorevole lettera mi dice, la sola ch'io non ricevo, ^ : 
neglettb lo stile; perch^ I'assicuro anzi che moltissimo I'ho la- 
vorato, e troppo; poich^ i difetti rimproveratimi, ed in parte 
da me riconosciuti, gli ho trovati con fatica e studio; da altro 
non provenendo, che dall'aver sempre avuto di mira di sfug- 
gire la cantilena e la trivialita. 

Non m'arrester^ duhque che ai soli passi da lei osservati. 

Basso terror d'infame tradimento 
A re, che merti esser tradito, lascia. 

Quel lascia lontanetto, a lei dk fastidio. lo ve Tho posto cosi, 
[)erch6 mi pare che moltissima forza vi aggiunga, essendo la 
parola in cui posa e finisce il discorso ; ed il pensiero stando 
tutto in quel lascia, T esser collocato li, porta che ci si badi 
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asdai pii!i. Non avrei usato quel modo in un sonetto certamente. 
II vergo ch*ella mi accenna per mutazione : 

Lascia ad un re, che merti esser tradito, 

io Payeva fatto, con altri simili; poi gli ho tolti, come non al>— 
bastanza nobili e troppo cantabili. Osservi, cbe solamente I'a^- 
giunger qnelV un a re toglie molto della fierezza e maest^ del 
dire ; e la tragedia dovendo spesso, anzi quasi sempre, dir cose 
che non sono n^ immagini, n^ deacrizioni, ma cose plane, pen- 
sieri alle volte morali, od altri che nella yita quasi familiare . 
occorrono tutto dl, non puo solleyarai a dignity, se non pi- 
gliando un linguaggio e maniere tutte sue ; e qnesta di lasciare 
spesso gli articoli, ne 6 una, di cui per6 io anche forse ho abu- 
sato. Ma ella osseryi che una sillaba aggiunta. qui, una la, si 
yiene a far molti piil yersi, in cui non si h detto niente di piu : 
e dai molti yersi, doye i poohi basterebbero, nasce Io stile yuoto 
e sneryato. Ed in proya, tenti Timpresa chi yuole, di stringere 
un qualche mio squarcio in un numero eguale di yersi, ag- 
giungendo a' miei tutto quello che, per propriety di lingua, 
ho tolto loro, di qualunque passo, quando che sia, io ne ac- 
cetto la disfida. 

Vengo al secondo passo citato : 

Ma il sospettar, natura 
Fassi in chi regna, sempre. 

Confesfto il yero che la mutazione sua : 

Ma il sospettar diventa 
Natura sempre in quel che regna 

e piu chiara; ma occupa piil luogo due sillabe, che ammesse* 
Hconnettono tutto quel che segue, ed obbligheranno in fine della 
l)arlata ad ayerci innestato un yerso, ed anche due di piti : cosi 
due qui, uno la, tre in altro luogo, yiene il quint*atto, ei raille 
quattroci^nto sono diyentati due mila. A questo anche ci ya pen- 
sato assai. Ma yediamo per6 se questa economia di parole non 
nuoce alia retta intelligenza. L'equivoco in questo passo potrebbe 
nascere dalla parola sospettar yicino a iiatura, che non fosst* 
creduto natura accusatiyo di sospettar e; ma questo equiyoco 
non pu6 cadere in chi ha senso ; per chi non Io ha fra i lettori, 
c'6 una bella e buona yirgola tra sospettar e natura, che Io 
<listingue ; per chi uon ha senso fra gli spettatori, io devo sup- 
X)orre un attore che Io abbia, e che faccia una semi-pausti fra 
sospettar e natura, e poi un attacco yicinissimo tra natura V 
fassi; per cui ogni piu stupido yerr^ ad intendere, che il sospet- 
tar e semp^-e si fa natura in chi regna, L' attore avi^ anche fatto 
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la semi-pausa tra il, regna e il sempre, coiue lo gtampatore la 
virgola. E mi pare che la sentenza cosi espressa verr^ piti ener- 
gica e corta ; e per non essere posta in un sol verso, verr^ anohe 
lion cantata; che tutte tre queste quality vogliono avere le sen- 
tenze in tragedia, oltre la prima dell'esser poche. 

Passo poi, e di volo, dove ella, parlando di Dante, tre versi 
me ne cita, in cui sono le parole spi'ingava con amho le piote: 
ed io, bench^ entusiasta di Dante, queste non lodo, e non credo 
di essermi servito n^ di queste n^ di simili; come n^ anclie 
credo che Dante scrivendo adesso le direbbe. Onde non potendo 
io credere ch'ella abbia voluto attaccar Dante, n^ avendo quel 
sovrumano ingegno bisogno della mia difesa, di piil non diro 
circa a questo; come altresl non addun-6, perch^ troppo mani- 
feste, le prove tante per cui io la potrei convincere che la nostra 
lingua, diversa da tutte le altre nelle vicende sue, h nata gi- 
gante, e direi, come Pallade dalla testa di Giove, tutta armata. 
Cosi pure dimostrarle potrei, che questo 6 il secolo che vera- 
niente balbetta, ed anclie in lingua assai dubbia; che il secento 
delirava, il cinquecento chiacchierava, il quattrocento sgramma- 
ticava, ed il trecento diceva. Ma passero Oltre al suo scritto, 
doveeUa poi viene a parlare dell'abuso dei pronomi, tralasciando 
dove parla degli articoli, che gi^ mi sono spiegato sovr'essi. 
Gliela do vinta quanto ai pronomi, e gi^ son tolti dai due primi 
atti del Filippo i due fhai tu, che sono stati il Sibolet degli 
Efi^miti, che facea gridar contro loro : miioja. Son tolte molte 
rix>etizioni fastidiose d'i' ed io, lasciatene per6 alcune; prima 
perch^ non occupano luogo, poi perch^ poche danno alle volte 
forza, alle volte grazia, son della lingua, ed a recita massinie 
fanno bene, come mi sono avveduto neW Antigone, 

Non temi, e non chiedi, pare a me che dovrebberb essere i 
retti imperativi toscani, e che il dir colFinfinito non chiedere, (^ 
non temere per imperativi, benche sia uso di lingua, non dee, 
n^ pud mai filosoficamente escludere I'altro : onde io a vicenda 
ho adoperato i due modi ; e ci6 per variare, e spesse volte ab- 
breviare. N^ mi si potrk mai con evidenza di sane ragioni di- 
mostrare, che essendo ben detto temi, temete, e non temete, possa 
essere mai detto, e nuocere alia retta intelligenza, non temi ; 
pure non essendo stato detto dai buoni scrittori, mi conformero 
alPuso, togliendo tutti questi imperativi illegittimi. Quanto al 
vezzo dei se, e me, e te, riempitivi, Tho diradato moltissimo, ed 
ella ha bene osservato. 

E se io non m'inganno, eccomi al fine delle di lei dotte, e 
cortesi, ed amichevoli osservazioni ; ed eccomi ad un tempo al 
fine delle mie lunghe, e forse non ben fondate risposte; a cui 
l)er6 troppe altr^ cose aggiunger potrei sulle jiropriet^ dello 
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Stile tragico ; ma per chi intende com'ella, bastano, mi pare, le 
dette: quante altre ne potrei dire, sarebbero per chi non intende 
pur sempre poche ed inutili. 

Si accerti, amico mio stimatissimo, che io saro in eterno rieo- 
noscente a lei di una tal lettera, in cui con pochissimo amaro, 
<?otauto ella mi mesce di dolce; e dalla franca non meno che 
erudita mahiera, con che ella mi scrive, posso arguire, che il 
dolce non ^ adulazione, n^ sbaglio; come alti^esl dalla sottigliezza 
^ acume, con cui ella mi porge TamarOj ne induco che Tamore 
>)oltanto delParte, non fiele, n^ eco di volgo, le dettava tai sensi.. 

Onde, col ringraziarla cordialissimamente delVuno e delValtro, 
e piu ancora del biasimo che della lode, credo io darle ben au- 
tentica prova della mia stima, e non perdere il dritto a con- 
nervarmi la sua. 



XXXIX. 

A PiETRO Zaguri Patrizio Veneziano 

a Venezia. 
Siena, a' di 9 settembre 1783. 

Stimatissimo Signore, 

Ho ricevuta la di lei graziosissima lettera in data 3 agQsto, 
ma non prima di domenica 31 scorso ; che non avrei tardato 
tanto a ringraziarla espresaamente della di lei buona memoria. 
che conserva di me. Ho anche piacere .che le siano pervenuti 
quel due Sonetti, e piu piacere ho che abbiano incontrato Tap- 
Ijrovazione del nostro stimatissimo CeSarotti, il cui suffragio 
solo pu6 consolarmi di migliaia e migliaia di critiche. Non ho 
linora niai ricevuto delle sue nuove da lui. stesso, e se non te- 
messi di noiarlo gliene chiederei io stesso. Prego lei a ogni 
modo di fargli per venire i miei saluti cordiali. Nel corrente 
di questo settembre V. E. ricever^ il secondo volume delle mie 
Tragedie; cosi Io ricever^ il signer Cromer, Sibiliato e Toaldo. 
Anzi, se al signer Cromer non fosse troppa briga, io piglierei 
ardire di spedirgli tutto I'involto di esetaplari, pregandolo di 
far distribuire a varie persone gli esemplari, di cui grinvierei 
una lista a parte, ed i volumi rimanenti Io pregherei di darli 
a un libraio qualunque di costk perche fossero venduti. Se il 
signer Cromer vuole compiacersi di cio, mi far^ singolar piacere; 
se no, basta che mi favorisca un indirizzo qualunque cost^, a 
cui potessi spedire i suddetti esemplari, affinch^ vengano fedel- 
mente distribuiti. L'interesse che il gentilissimo signer Cromer 
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liarve prendere alle mie Tragedie, e il non conoscere io nessuno 
a Venezia a chi dar quest' impiccio, mi danno ardire a pregarlo 
di ci6. Ella gliene faccia preventivamente le scuse mie, e i rin- 
graziamenti, certo che non me lo nieghi. Favore singolarissimo 
poi mi faranno si V. E., che il signer Cromer, e specialmente 
r abate Cesarotti se vorranno a lor agio scrivermi eon ischiet- 
tezza il lore parere sul detto secondo tomo ; affinclie io sappia 
a che attenermi per il terzo. fi probabile ch'io quest'ottobre 
faccia una corsa d'alciini mesi a Parigi e Londra; ma ella puo 
sempre indir^^zarmi le sue lettere a Siena, dove c'^ chi per me 
le leva, e me le invia dove sono. La prego aifcbe di scrivere e 
dire a Cesarotti che il prime volun^e delle mie Tragedie h cor- 
rett^ tutto, purgato e ricopiato, per essere poi ristampato dopo 
tutte Taltre ; e in questo avr6 incontrato piu il gusto, non dir6 
del pubblico, ma della gente di gusto, come il Cesarotti, gli 
amici suoi e i pochissimi altri che somigliano a lore, sparsi, ma 
ben radi, per Tltalia. Ma io a chiacchiere ho gi^ ecceduto i 
confini di discreta lettera; gliene chiedo scusa e pregandola di 
comandarmi mi raffermo col piu sincere rispetto umilissimo 
servitore. • 

XL. 
A Melchior Cesarotti 

Siena, 18 settembre 17,83." 

Stimatissimo Signore, 

Si ricorda ella di me? Io mai non mi scordero di quel beato 
^iomo ch'io passai con lei in Padova, in cui fra giudici compe- 
tenti ho letto delle mie chiacchiere, e troppe forse ; ma nella cer- 
tezza almeno che le lodi n'erano sentite e sincere, ed il biasimo 
mgionato, dotto e senza ombra di fiele. Una tal compagnia non 
I'ho trovata piti e non la trovo, per quanto io la cerchi, nel- 
ritalia tutta. Ci6 solo, oltre tant'altre ragioni, mi ricondurr^ uii 
giomo o I'altro in Padova. Litanto non ci potendo ora andar io, 
mando a lei, ed ai piti di quel signori il secondo volume delle 
mie Tragedie. Questo tr«a pochi giorni le verr^ rimesso dal si- 
gnor Cromer, a cui I'ho spedito. Mi terro ben felice se a lei prin- 
cipalmente avr^ piaciuto; ma anche quando non fosse, e che an- 
cora per la parte dello stile non avessi saputo interamente valenni 
degli amorevoli suoi avvisi, nessuna cosa mi potr^ dispiacere ed 
affliggere quanto il non dirmi ella sinceramente il suo parere 
francamente; talch^ mi consoler^ piu una critica sua diretta a 
me, che ima lode scritta ad un terzo. Io stimo lei come maestro 
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Tieirarte di far versi sciolti robusti e vaiiati di suono, quali ap- 
]mnto easer devono nella tragedia. Se avr6 il suo 8uffi*agio, poco 
inMmporta delPaltrai ; se mi manca quelle, creder6 di nou aveme 
lie pur uno. A suo beiragio duuque ella mi dir& pel il parer 
HUG ; intanto creda che io sono uno de^ primi suoi ammiratori, e 
lion per far eco alia voce del pubblico, ma per intimo sense del 
valor suo. 

XU. 

Al*Marchese Albergati Capacelli 

k ^ Bologna. 

Siena, 18 settembre 1783. 

Signor Marchese Stimatissimo, 

Ho ricevuto la sua amorevolissima lettera, ed in risposta le fo 
sapere che il Canonico Antonio Monti k> quelk» che le far^ per- 
venire il mio libro, il quale gi^ h state spedito a Bologna. Con 
sommo mio rincrescimento (che la nota dei suoi teatrali diverti- 
menti m'ha anche accresciuto) vedo che non potr6 assolutamente 
per quest'autunno rifarle un'altra visita, stante che verso il 10 al 
j)iii tardi d'ottobre son costretto a portarmi per un mio affarea 
Ijondra ; e per sollecitare il ritorno andr6 per la piti breve di Pisa, 
Lerici, Antibo e Parigi. Credo che il signor Marchese sia in par- 
ticolar conoscenza col nostro signor Goldoni, e con M. Mercier, 
celebre autore : ella mi tarebbe una grazia singolare se volesse 
darmi due versi per ciascheduno di questi due celebri personaggi, 
ch'io mi spiro di conoscere : e son ceii:o, che un mezzo piti op- 
portune per esserne cortesemente aceolto non lo posso trovare, 
che di esser lore indirizzato da persona come lei. Intanto sein 
altro posso obbedirla da quelle parti, ella mi comandi, e faccia 
sempre conto di avere in me un suo buon servitore, ed amico. 
Pregandola di rassegnare i miei jDssequii alia signora Marchesa, 
mi raffermo con tutto il rispetto, ecc. 



XLII. 
Al Lamfuedi. 

[Roma, 1783]. 

Finalmente, finalmente parturient montes, e chi sa cosa na- 
Hcer^! Sono dunqiie stampate quattro Tragedie che forinano il 
prime volume, e questo spero a quest'ora sara stato inviato al 
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carissinyo signer Lampredi da Siena, dove sono state stampate, 
come ho ordinato espressamente clie subito si facesse. Ella, nel 
vederle informi ancora, si h compiaciuta di lodarle. Crederei che 
siano fatte piti degne di lei oggimai. Comunque sia, me ne di- 
singanni, se mi lusingo troppo, o se non ^,' mi dia la consola- 
zione di dirmelo ; che ho sudato per la lode, e nessuna mi puo 
essere piu grata della sua, perch^ sentita. Tanti osseqnii alia si- 
gnora Anna (Bertie) a cut pet met^ insieme a lei e diretto I'e- 
semplare. 

£giunto poi quel desideratoe temuto giomo, in cui ogni uomo 
]ia acqiiistato diritto di dire ch^io sono un uomo o un minchione. 
Sto in un affanno mortale, di cui non si pu6 aver idea; ogniprimo 
pasBO h terribile ; ma quello credo della stampa pass! tutto. In- 
somma ^ fatto. E la coda saranno altre dieci Tragedie, ch'io 
t«ngo presso me, tutte finite, ch'io avrei stampate con queste„ se 
non avessi prima voluto veder Teffetto delle prime, e sentime il 
parere del pubblico, e quello del Lampredi e della signora Anna, 
che per me saranno decisivi, o per pensare alia pubblicazione 
delle altre, o per arderle. Sono tutto suo; 



XLIIL 
[ Alla Contessa d' Albany ? ]. 

8. d. [1783-84 ?]. 



Troverai alcuni passi piccoli mutati ; ma gli ho tradotti dalle 
mutazioni che ci ho fatto ; e venerdi venturo ti mandero il Fi- 
lippo manoscritto corretto : e da quello seguiterai a tradurre : 
ma bada a non sporcarlo, perch^ deve servire per la ristampa. 
Osserverai che ho dato del voi: enon sta male fra certe persone : 
ed h Puso della lingua. Per6 Filippo dar^ del tu a tutti, f uorche 
alia Regina: cosi Carlo, del tu a tutti, fuorche al padre e ma- 
drlgna ; osservando che i personaggi primieri ricevono del voi, e 
danno del tu, per eccesso di passione. Nel 6^ atto. Carlo e Isa- 
bella si possono dar del tu. Due passi che non avevi intesi, ci ho 
fatto una croce nel tuo manoscritto sopra. 
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XLIV. 
Atxa Marches a Luigia Alfieri di Sostegno. 

Londra, 12 febbraio 1784. 
Signora Marehesa stimatissima, 

lo ho riceviito la di lei compitissima lettera, a cui mi fo 
pregio di rispondere colla maggiore sollecitudine. Da gran tempo 
io le aveva destinato quell' involtino del manoscritto, ma nou 
avendo mai trovato Occasione sicura per farglielo avere, lo portal 
con me sino a Parigi. Godo di sapere che le sia pervennto cosi 
presto, e piu ancora ch'ella lo gradisca oltre il proprio valore. 
Non saprei cosa risponderle su quanto ella mi tocca della Tra- 
gedia, stante che per lettera mal si puo intendere in qual modo 
ella vorrebbe ch'io mi accostassi^piii al gusto del secolo, se e 
facendo meglio o facendo peggio; scrivendo Tragedie, o Drammi 
in lingua toscana, epica, o in lingua di canzonette. La laseie- 
remo dunque cos! sinch^ io abbia la sorte di ossequiarla in 
persona, il che sara quanto prima, e sono sempre disposto n 
dargliela vinta. Le diro tuttavia, cosi alia sfuggita, che le Tra- 
.gedie che han fatto grandi i loro autori, anche piu moderni, 
son per6 state di soggetti eroici, greci o romani: e che i Catoni, 
gli Achilli, gli Atrei sono sempre stati i soggetti della Tragedia 
piii assai che i Giacomi, i Carli, le Marie, ecc. Ne ho per6 anche 
un buon numero di moderni, e la prego di sospendere il suo 
giudizio definitivo su cio fin quando io abbia finito dl svergo- 
gnarmi coll 'ultimo tomo delle mie Tragedie. 

La supplico di salutare caramente il Marchese suo consorte 
per parte mia, come pure la signora inarchesa D' Oz^ e I'Am- 
basciatore di Francia, se ella continua a vederloj mi sa mill'anni 
di potergli testimoniare di bocca la mia riconoscenza per le 
cortesi raccomandazioni inviatemi per Parigi. La prego di tenermi 
sempre fra i piti sinoeri ammiratori del suo merito, e vero e^ti- 
matore della bella ed aurea indole sua. 

XLV. 

A Mario Bianchi e Teresa Mocenni 

Siena, 
Parigri, 30 aprile [1784]. 

Carissimo gig nor Mario e stimatiss, signora Teresina, 

Come a due in uno, rispondo in comune a lor signori, rin- 
graziandoli della buona memoria che hanno di me, e accetto 
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consonimo piacere il corapamtico; ma temo di non essere forse 
in tempo a esercitarlo in persona, stante che sono auche in 
Parigi tutto domani il 1** di maggio, e poi vengo con una caro- 
vana di bestie a lento passo; oltre che mi puo succedere mille 
cose che mi ritardino anche pin. Spero per6 d'essere costa da 
lore verso il 10 o 15 giiigno. Se la signora Teresina vuol allon- 
tanar la sua Lucina fin allora, io avr6 molta consolazione a 
tenerle questo futuro sotto il nome di Vittorio, o Vittoria se e 
femmina ; ma in caso che ella non mi potesse aspettare, scrivo 
a Checco, da cui riceveranno questa mia, di far per me, e di 
scegliersi comare a suo genio. Mi fo una vera festa di rivedere 
lor signori, e non scrivo a lungo, non perch^ non avessi mille 
e mille cose da dir loro, ma perche.sonsul partire, e ho moltissimi 
impicci, e' riserbo le mie chiacchiere a voce. Mi amino, e si ri- 
cordino di me, ch'io son tutto loro. 



XLVI. 
All A. Madre. 

Siena, 11 luglio 1784. 

Garissima Signora Mddre, 

Ho ricevuto la sua carissima lettera, dove sento ch'ella sta 

bene, e che la sua tosse va meglio : questo mi h ^i grandissima 

consolazione. E a quest'ora avr^ anche ricevuta la mia che le 

^crisai subito che arrival qui, e ho piacere in questo d'aver 

prevenuto i suoi desiderii: e si accerti ch'io le atterro la mia 

]>romessa di scriverle spesso e di tornarla a vedere. Tutta la 

mia cavalleria h arrivata in buon essere, e si vanno riavendo 

o^ni giomo, benche il ce^do insolito per loro li tenga un poco 

piti niagri e fiacchi che non sarebbero; ma questo settembre 

saranno quel che devono essere. Un poco di studio, e i cavalli 

.sono la mia occupazione presente; che la lunga dissipazione 

occasionatami dal lango viaggio mi ha un poco impigrito e 

(listratto dallo studio; ma a poco a poco mi ci rimettero. Credo 

che le mandero fra non molto tempo il terzo volume delle Tra- 

«^edie in cui e la Merope dedicata a lei. 

Ho ricevuto lettere qui della Signora che h arrivata a Baden 
ill Svizzera felicemente, e clie mi dice che al settembre ritor- 
iiando in Italia passer^ per Torino, e poi per Asti, o Magliano 
dove lei sar^, per vederla e stare un giorno con lei: ma ove 
questo abbia luogo, si raccomanda gi^ preventivamente a me, 

4 Alfieri — Lettere. 
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l)erch6 io persuada lei, carissima madre, a nou volerle fare 
uessuna cerimonia assolutamente, e a non pigliarsene nessuii 
X)ensier(>. Cosi spero ch' Ella far^. I© penso di star qui tutto 
agosto, o settembre, poi andare a Roma: far6 forse frattanto 
qualche scorsa per la Toscana, a Livorno, o al trove; ma ella 
mi puo pur sempre scrivere qui. Non ho ricevuto nuove della 
Cumiana, ma credo ne avr6 presto. La prego di abbracciare 
teneramente per parte mia il sign or padre , e di salutarmi il 
suo segretario. Intanto sono col piu vero rispetto suo affezio- 
iiatissimo figlio. 



XX.VII. 

All A ST ESS A 

Asti, 

Siena, a di 15 agosto 1784. 
Carissima Signora Madre, 

Ho ricevuto, son gia piu settimane, la sua amorevplissima 
lettera, e mi rallegro assai di vederla star meglio della tosse ; 
ma le raccomando di aversi un poco pii\ di riguardo clie non 
si lia. Io sto benissimo, ma cosi noiato dal caldo clie e insop- 
portabile, clie ho risoluto di andare in villa da un amico mio 
per tutto settembre, coUa speranza di sentirvelo assai meno. 
Mia sorella gik mi aveva scrittp del matrimonio di Luisa sua 
tiglia, ma non come cosa alfatto ancora terminata : godo che Io 
sia, e voglio sperare che tal matrimonio riesca bene: della in- 
dole dello sposo ne ho sentito parlare in bene da varii, e fra 
gli altri dal Marchese di San Marzano, che fu governatore a 
Nizza; onde per ogni ragione nespererei bene; ma h una gran 
cosa per le povere ragazze quella terribile incertezza del loro 
destine. Vedo che ella non era ancora in campagna, ma credo 
che adesso ci sara; ho scritto alia Signora rendendole con to 
delle sue gentili esibizioni circa al suo passar di costa, e non 
dubito ch'ella non sia per accettarle col maggior piacere pas- 
sandovi; ma credo che' sia ancor in dubbio circa il tempo e il 
luogo per dove fara ritorno in Italia. La supplico a volermi 
continuare con liberty ed affetto di vera madre, di tempo in 
tempo, le sue nuove, e i suoi a me carissimi consigli, e, se 
vaglio a servirla, a comandarmi. Avendo occasione di scrivere 
alle sorelle, la prego di dar loro delle mie nuove, e salutarle 
caramente; come pure d' abbracciare per parte mia il signor 
X)adre, e con tutto il rispetto e amore le bacio le mani. 
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XLVIII. 

A Mario Bianchi e Teresa Mocexni 

Siena, 
Colmar, 17 settembre 1784. 

Signer Mario e Teresina, 

Rispondo a tutti e due insieme, clie il dolore e coinune, e 
lion c'^ voci per esprimerlo. La prima lettera del signer Mario 
mi addolor6 molto, ma io, sempre fertilissimo nelPimmaginare 
disgrazie, questa volta^non concepii la minima in quiet ad ine per 
Checco: mi affliggeva di Pietro, ma era lontano assai dal temere 
per Checco. Oh Dio ! e tre giorni dopo ricevo la nuova dal Martini 
<li tutti due: ebbi a cader morto io, e ancora non ho ripreso i 
miei sensi inteii a quest'ora. Mi ho a rimproverare, e sempre 
lie 8ar6 inconsolabile, di essere io partite, perch^ son certo e 
sicnro che essendo io cost^, gli salvava la vita col non lasciargli 
cavar sangue, che h cosa ai tempei:amenti biliosi sempre mor- 
tale : e poi mi lusingo ancora ch'io poteva tanto sul suo spirito, 
che al primo pericolo di Pietro, Io avrei portato via di casa i^ 
4li Siena, e le cose il non vederle fa una totale differenza; 
bench^ non ne fa nessuna in me il non essere state cesta ; ch' io 
sempre sempre I'ho negli occhi e Io vedo grave e morente, e 
penso e sento il dolore che avr^ avuto di non vedermi ancora 
una volta, e dirmi i suei ultimi pensieri. Oh Dio, io non so 
quelle che mi dica, ne faccia; sempre le vede e gli parlo, e 
ogni sua minima parela e pensiero e atto mi torna in mente, o 
mi d^ delle continue e dolorosissime pugnalate nel core. Perdo 
una cosa che non si treva mai piu; un amice vere, bueno, in- 
.ifegnoso, disinteressato e caldissimo. II mondo perfido non li da 
(juesti tali, n^ ve li cerce. Oh Dio, se non mi restasse che 
iin'altra cosa, che riunisce tutte le mie speranze, affetti e di- 
•^e^pii, io certo non vorrei aoprav vivere : che di tutte le cose del 
inoudo Bono sazio, e nessun'altra delcezza Ad puo essere nella vita 
•he Io sfogo sicure e intere del core, reciprece e continue; ma 
Xiacche il destine mi ha pur fatte rimanere dope Checco, a cui 
>«»inpre io avea sperate di premerire, e di lasciarlo esecutore di 
ilcune rale segrete e pericelese volonta, io certamente censer- 
re i-€> gran parte del tempo die mi resta e del peco ingegno che 
»osso avere, a far conoscere le sue alte virtu, e in presa e in 
iiua e in ogni maniera ch'io sapro, e ad egni eccaaione che 
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mi si aifaccer^. Lul non compiango gia molto: poco curava la 
vita, e quella che dovea menare era troppo lontana e al di eotto 
delle facolt^ dell'animo suo grandissimo, e della amorevolezza, 
e eccellente e rara bonta del suo cuore, e della sublimits della 
sua preziosa bile. Compiango me e loro due e i pochi altri che 
lo sapeano conoscere ed apprezzare. La persona a me la pin 
cara, dopo cui veniva subito Cliecco, lo conosceva e sentiva, ed 
^ inconsolabile di tal jierdita. lo gli ho detto tante volte questo 
luglio, ch'egli non istava bene, e che dimagrava a vista d'oc- 
chio; oh, non l'avi*ei mai dovuto lasciar cosi! Ma che bestia e 
quel medico Caluri, di far tante emissioni di sangue a un bilioso 
in supremo grado! che h cosa delle poclie sicure in medicina, 
che non van fatte mai; e tan to piu a chi ^ addolorato e coii- 
vulso : sono tre ragioni tntte tre classiche per non cavar sangue : 
ci yoleva dei vomitivi, e rinfrescanti, e acqua gelata; die bestia! 
Ma lui, Checco, ceito che si ^ lasciato morire apposta, perche 
queste cose le sapeva benissimo ; e se non apposta, certo f u per 
finire. Ma se io c'era, Tavrei, mi pare, confortato a curarsi 
meglio, a vivere per noi, se non lo voleva per se; ma tutto 
questo ^ inutile, e non lo fa rivivere, e non ci solleva noi da I 
ndstro immense dolore, e giusto se mai ne fu. Io sono molto 
combattuto in me stesso su quello che io devo fare; se tornar 
cost^, o no. Puo credere se mi e doloroso e terribile il rivederc^ 
codesti luoghi, oh Dio! ma per altra parte mi sento bisogno t' 
necessity di parlarne ancora, di piangerlo con gente che lo eo- 
noscesse, amasse quant' io, di sapeme le piu minime particola- 
rita; di accrescermi insomnia il* dolore, per immergermivi pin 
addentro. Nel corrente d'ottobre credo dunque die ci vedrenio, 
e ne parleremo e ne piangeremo lungamente. Io scriverei trt* 
ore, e non direi loro la meta di quello die sento. Gli occhi pei* 
il gran piangere mi servoiio male per proseguire; finisco, e sono 
amico loro per la vita; e nmggiore legame non posso io oramai 
piti contraiTe con nessuno, die la memoria di un tale e tan to 
amico comune. Stiano bene, e si ricordino di me; ci vedrerao 
fra cinque o sei settiinane. 

Le mando tutte queste lettere aperte perch'ella le recapiti o 
legga al Martini, che non sapr^ leggere il mio carattere; e al 
cuoco, che poco sa leggere; e al Fenzi, se fa bisogno, gliela 
mandino subito. 

PS. £ inutile cli'io le dica a nessuno dei due di non div 
n6 punto n^ poco dove io si a: pure, se occorre il discorso e di 
dir die loro ho scritto, dicano sempre da una villa del Veneziano. 
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XLIX. 



Al signor Agostino Martini 
V Siena, . 

Colmar, 17 settembre 1784. 

Signor Agostino stimatissimo, 

Noil ho parole per esprimerle la sorpresa e il dolore che mi 
ragiono la sua lettera de' 3 settembre. Di lei ho piu volte udito 
fill* menzione dal povero signor Francesco, e questo mi basta 
I)erche io concepisca per la sua persona stima ed affetto. Non 
so ancora se io mi sentiro il coraggio di riveder codesti luoghi, 
<lopo una cosl dolorosa perdita; pure mi sark forza almeno di 
]>a3sarci per rendermi a Roma: e a ogni modo io vedr6 lei, e la 
prego intanto di ciistodire o presso di s^, o presso. del cavalier 
liianclii, tutte le mie carte e libri, e massime quattro piccoli 
involtini di carte sigillate che si trovavano neirarmadio della 
camera del letto rosso, che d^ in istrada, al piano dove io allog- 
<iiava. II piu delle cose e libri miei, Giovannino Alberti, mio 
I'uoco, le conosce, e le potrk facilmente discernere dalle non mie, 
V di questo non ho il minimo pensiero. Io non potr6 essere cost^ 
(he nel corrente del prossimo mese; la prego intanto, se dal- 
I'amico comiine le e stata consegnata una lettera di credito mia 
intitolata al Fenzi banchiere di Firenze, di serbarla presso se; 
e se con essa vi erano due firme mie per esigere una 100 zec- 
chini dal suddetto Fenzi sotto il di 10 settembre, e altra per 150 
zt»cchini- sotto il di 10 ottobre, la prego di darle corso a Firenze, 
«* farle epigere, e consegnare con ricevuta i suddetti danari a 
(Giovannino Alberti mio cuoco. Dove queste firme e lettera non 
!«' fossero capitate alle mani, non c'e mal nessuno, ed ella o il 
signor cavalier Mario faranno ricapitare questa lettera qui an- 
nessa al Fenzi in Firenze, il quale far^ pagare i suddetti danari. 

Appunto mentre io le stava scrivendo questa, ricevo T altra 
sua de' 6 con entrovi quella della signora Teresina Mocenni; 
hx ringrazio assai, ma assai delle sue graziosiBsime offerte e ri- 
couosco sempre piu I'impronta dell'amico comune, di cui non 
]>osso n^ parlare ne pensare senza dare in ismanie : ma calmando 
il primo dolore, spero di serbare nella memoria cosi caldamente 
inipressa la bont^ del suo cuore, I'altezza dell'animo suo, che, 
st» io nulla vaglio, Io faro conoscere e desiderare dal mondo, clic 
davvero non era degno di lui. La ringrazio dunquedi vero cuore 
di tutte le brighe da lei datesi per me, e di quelle preventiva- 
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luente ch'ella si potr^ dare di qui al inio arrivo, e la prego di 
rispondemii ancora a questo stesso indirizzo una volta, che saro 
in tempo a ricevere la sua lettera, perch^ sar6 qui sin circa il 
di 12 ottobre ; ma dopo tal tempo sar6 per istrada, e la lettera 
si smarrirebbe. Le rinnovo ringraziamenti, e protesto di vero 
cuore d'essere, ecc. 



A Mario Bianchi 

Siena. 

Colmar, 10 ottobre 1784. 

Amico earissirno, 

Ho ricevuto finora tutte le sue carissime lettere, cosi tutte 
quelle del signor Martini, di cui Tultime sono de' 20 settembre, 
bencb^ non ancora la risposta a un mio piego diretto a lei con 
varie lettere per cost^, in data del 17 settembre; ma ho pure in 
speranza d'averne riscontro nel corso di questa settimana clie 
ancora sar<^ qui. Penso di partire verso il 16 o 18, e sar6, a Dio 
piacendo, in Toscana verso il di 30; ma non credo di poter 
essere in Siena fino al di 5 o 6 percbe devo passare da Pisa, e 
fare una gita a Livorno. Sto tuttavia moltissimo indeciso dove 
passar I'inverno. Fra loro in Siena mi ci alletta non poco laloro 
coi-tesia, e amorevolezza per me, ma mi ci spaventa la memoria 
terribile dell' amico comune, e la vista continua degli stessi 
oggetti. Ma in ogni modo, ovunque io sia per andare, verro da 
loro, e venendo non c'^ casa che mi possa convenir piti di quel la 
del Marclii, stante la vicinanza dei cavalli; onde la prego a 
informarsene dal detto Marchi del prezzo a mese e a giomi, per 
un padrone, e 2 o 3 letti di servitori al piti. Ma ella, siccome 
del paese, non si lasci infinocchiare da colui, e glie ne parli come 
non sapendo per chi. A mese non gli vorrei dare al piti che 8 
o 10 zecchini; a giorni, poco impoj-ta. La prego nell'istesso 
tempo, per non moltiplicar lettere, di salutare e ringraziare il 
Martini dei danari somministrati a Giannino per conto mio, di 
cui spero a quest' ora si sara rimborsato sui danari ritirati dal 
Fenzi per conto mio ; dove non fosse cio, la prego a dirgli di 
mandare al detto Fenzi la lettera di credito che il detto Martini 
mi scrisse aver ritiovata nelle carte di Checco, e il Fenzi sicu- 
ramente su quella gli far^ somministrare tutto il bisognevole. 
Intanto per regola mia la risposta a questa la prego di famiela 
avere a Modena, ferina in posta sotto I'indirizzo solito di Bichard 



Smith. Credo d'essere a Modena verso il di 27 o 28: caso clie 
el la non fosse in tempo a rispondemii, mi scriva a Pisa, dove 
son certo al fine del mese, e mi vi scriva al mio proprio indi- 
rizzo. Cosi la prego di dire a Giannino di aver provvisioni per 
i eavalli, o da poterle trovare fin circa il 10 o 15 novembre ; con 
la prevjdenza per6, se vi star5 di piti, di poter trovar ogni cosa 
]>er tutto I'invemo; e a prezzi, se si pu6, alquanto meno esor- 
bitanti clie io pagava tutta Testate. Scusi, per amor di Dio, 
tiittequeste seccature e puerility, di cui sono costretto a tediarla; 
ma come fare? eccomene spicciato. Diro due parole dell'amico, 
di cui non mi posso persuadere vera la mancanza ; tanta h e si 
inaspettata. Spero che io potr6 parlar di lui in caita, almeno con 
sovrabbondanza d'aftetto e di vera stima per le sue alte virtu ; 
se non con eleganza. Per istrada pen8er6 molto a lui, e forse 
mi veiTa fatto di dare qualche sfogo al dolore, die m'accora 
assai, e piu mi accorer^ tra giomi, ov'io mi ritrovero cosi solo, 
e moiix) veramente. Ella forse a quest'ora e in villa, ma con 
una cavalcata mi lusingo cli'ella potrk fare queste piccole fac- 
cende, di cui mi sono ardito pregarla, e sperando di trovar le 
sue uuove e della Teresina amabilissima a Modena, o Pisa, sono 
tutto suo. 

Saluti I'Arciprete caramente, senza i)er6 dirgli dove sono. 



LI. 
Al nobil uomo il sig. Abate Tommaso Valperga di Caluso. 

Trcnto, 27 ottobre 1784. 



Da che la morte mi ba privato deU'incomparabile Francesco 
Gori a voi ben noto, non mi rimane altro amico del cuore, 6\iv 
voi. Quindi non mi parrebbe avere, per quanto io '1 possa, per- 
fettamente compita questa mia tragedia, di cui forse a torto io 
singolarmente mi vo compiacendo, se ella in fronte non poitasse 
I'amatissimo vostro nome. La dedico dunque a voi ; e tanto piii 
volentieri e di cuore, che voi, dotto in molte altre scienze, da 
tutti siete conosciuto dottissimo nelle sacre carte, delle quali, 
l>er la profonda vostra intelligenza della lingua ebraica, be vet e 
al fonte. 

II Saulle percio, piii che ogni altra mia tragedia, si aspettn 
a voi. Che di buon grado siate per accettarlo, merce I'amicizia 
nostra, non dubito; che degno di voi Io stimiate, ardentemeutc 
desidero. 
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LII. 

A Mario Bianchi 

Siena, 

Pistoia, lo novembre 1784. 

Amico cariasimo, 

In questo piinto arrivo qui stanco a morte per la precipita- 
zioue con cni ho fatto il viaggio. lo sperava trovare due versi 
suoi a Modena, tanto per sapere se eUa avesse ricevuto due niie 
lettere, la prima de' 17 settembre, I'altra de' 7 o 8 ottobre ; ma 
dal suo silenzio giudico, o cKe non son giunte, o troppo t-ardi 
giunte perch^ io trovassi risposta in Modena. Spero trovarla in 
Pisa, dove sar6 per tutto venerdi ; e sabato, o al piii tardi do- 
menica, avr6 il piacere d'abbracciarla, e il dispiaicere di ram- 
nientare la memoria del nostro Checco, che mi si fa di gioniQ 
in giomo piti caldo il dolore : lo to sfogando con versi, ma nulla 
vale S perdita iiTeparabile per me. Cosi come a lei, ho anche 
Bcritto due o tre volte al Martini, e al Fenzi perche suUa lettera 
trovata dal detto presso Checco mandasse danari cost4 al mio 
* Giannino: ma di nulla ho avuto riscontro. Cosi pregava lei di 
farrai sapere se si poteva avere la casa Marchi ; e sapere a quanto 
il giorno e quanto il mese. Caso che tutte queste lettere fossero 
suiarrite, la prego a famii a questa due righe di risposta a Pisa, 
se riceve questa in tempo per rispondermi anzi venerdi ; se no, 
al mastro di posta a Poggibonzi ella puo far recapitare la lettera, 
coll'ingiungergli che la serbi fin ch'io venga a Poggibonzi. II piii 
e per sapere se quei danari sono stati pagati dal Fenzi, o no; 
che se no, dovr6 andare a Firenze io da Poggibonzi; e I'altra 
ragione h per sapere se posso andare a scendere dal Marchi a 
dirittiira. Cosi restiamo dunque, aspettando con impazienza il 
momento di riveder lei e I'amabilissima Teresina, cui la prego 
d'ossequiar tanto e tanto. Son tutto suo. 

PS. Se c'^ lettere per me alia posta costa, la prego di levarle 
e serbarle per darle a me solamente. 
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LIII. 

Allo stesso 

Siena. 
Pisa, a dV 25 novembre 1784. 
Arnica carissirno, 

Col mio corteggio Bacchesco arrivai sano e salvo a Poggi- 
bonzi quella sera, che non fu piccola impresa ; la domenica posai 
iUla Scala, e il lunedi qui io, e tutte le altre bestie in ottima 
salute, se se n'eccettua tre cavalli zoppi per feni mal messl 
ilall'asin manescalco, a cui la prego di dirlo per parte mia : ma 
levati i ferri, e fatta una poltiglia nei rispettivi piedi, sono sani 
adesso. II tempo anclie mi ha favorito, e benche fredduccio, 
X)ure era una coiisolazione il bel sole, e nessun vento; sicche 
nulla ebbi a desiderare, che men cattive osterie. Qui gik ho 
inipreso la mia vita ambulatoria tutto il giorno, e la sera il piii 
delle volte staro in casa e qualche volta da Lampredi, dove 
sono stato iersera, e gli ho fatto i suoi saluti; e sbuifava pet- 
toruto e contento di se. Mi son.preiisso di non parlar mai piu 
di libii ne di lettere in nessun modo, e a chi mi dice Muse, io 
rispondo cavalli. Cosi 8ar5 piu quieto, e tanto non c'imparerei 
nulla, a far altrimenti. Ho ricevuto nuove di Genova, e fra pochi 
giorni ci dar6 una scappata; ma I'andare, stare e vedere non 
ecceder^ 15 giorni al piii. Se ella dunque mi scrivesse, o man- 
dasse il vezzo in quel frattempo, non si stupisca s'io non ri- 
spondo: e perch^ non ci sono; e anzi dira sempre cost^ ch'io 
oi sono, e che le ho scritto. La voglio pregare a-suo bell'agio 
di cercamii un giovinotto, o per meglio dire ammannirmi un 
servitore, di cui potrei aver bisogno cosi verso quaresima. Se 
si trovasse con queste qualit^t, lo preferirei senese, per aver il 
maestro di lingua in casa; fedele, prima cosa; non troppo gio- 
vine, ne ammogliato, seconda; se sapesse scriver bene lo pa- 
gherei piii. Sarebbe per tenerlo sempre, e trattarlo bene assai: 
dovrebbe venir con me ciecamente non so dove, perche non lo 
so neppur io dove lascierd quest'ossa; ma, non content! scam- 
bievolmente, lo rimetterei sempre in Siena. Gli darei per ora 
livrea intera, due zecchini e mezzo il mese, e la tavola; e anclie 
tre zecchini se sapesse bene scrivere. Altre ability non importa. 
Ella nel proprio paese, e con agio di tempo, mi pare che mi 
l>otrebbe trovare quest'uomo, che non deve essere poi rarissimo. 
Ne parleremo per lettera, e spero si fara qualche cosa, e poi a 
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camovale, venendo io costk, lo potrei vedere, clie quello subito 
decide pel si o il no. Che fa la nostra gentil Teresina? me ne 
dia nuo^^, e me la saluti tanto tanto. Io penso di fare questa 
scorsa a Genova verso i prirai del venturo, onde ho tempo di 
ricever sua risposta prima. Fassini e malato, e mi dicono ac- 
coratissimo della soppressione dei suoi frafi; non I'ho visto 
ancora. Mi sjiluti I'Arciprete, e ancora non posso dar risposta 
alia Marchi del siio pelo, che nei primi giomi che s'arriva b una 
confusione generale per cui non si ha tempo a far nulla ; ma 
oggi, se iiosso, prima di chiuder la lettera vedr6 se c'e. Stia 
bene, si ncordi di me, ed io mai mai non mi scordenS delle 
tante gentilezze e servigi prestatimi da lor signoii. Cos! il Mar- 
tini me lo saluti caramente, e lo ringrazi di nuovo. Son 
tutto suo. 

PS. Venerdi sera ho trovato i peli : son di lepre di Moscovia, 
mezzani di lunghezza; li spedir<^ alia xninia occasione alPindi- 
rizzo suo. Ancor I'abbraccio. 



LIV. 

Alla Madre 

Asti. 

Pisa, a i\\ 3 diceinbre 1784. 

1 

Carissinia siynora Madre, . • i 

Ho ricevuto la di lei carissima lettera in cui ella mi dice d'aver I 

aspettato }}qy due giomi la signora contessa d' Albania, e nello | 

stesso tempo ne ricevei una dalla signora contessa, di Genova, | 

dove mi dice, che dopo aver cercato tutti i vetturini di Torino, 
nessuno la voile menare per la strada di Asti, atteso il gran- 
dissimo fango, e il peso enorme delle sue carrozze troppo cariche, 
(mde mi dice che con suo sommo rincrescimento fii sforzata a 
passare per Casale, e non si pote decidere questo che i due ul 
timi giorni del suo soggiorno in Torino, onde non le fu possi- 
bile di prevonirla, che non ci verrebbe ; ma le n'^ spiaciuto mol- 
tissimo, e cosi credo poi che le avra scritto ella stessa; nui 
siccome dovr^ altre volte uscif d^Italia, o tornaivi, certamente 
si riserva di vederla allora, e testimoniarle I'affetto e stima, che 
ha per lei seiiza conoscerla che di fama. Mi scrive I'Abate Ca- 
luso di Torino, che la Cumiana era i>er partire, e partire per 
Nizza colla sposa. Io sto bene qui, e per I'inverno h un paese 
piacevolissinio, dove non si sente quasi il freddo: non c'^ mai 
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neve, e chi ha le case a mezzogiomo pu6 anche star senza fuoco. 
I miei cavalli hanno prosperato assai nel cessar del caldo, e 
sono una gran parte delle mie occupazioni. Desidererei ch'ella, 
earissima signora Madre, si riguardasse molto in questa stagione^ 
e desse ai figli la consolazione di saperla in buona salute. La 
prego di abbracciare per parte mia il signer padre, e salutarle 
sorelle scrivendo lore. 

Intanto le bacio le man! e mi raifermo suo devotissimo figlio. 



LV. 

A Mario Bianchi 

Siena, 
Pisa, a di 3 diceinbro [1784J. 

Amico carissimo, 

Ho ricevuto la cara sua in risposta dell a mia, e replico brc^ 
vemente, perch6 mi son lasciato corre in ultimo, che parte h\ 
posta : che quanto al vezzo del cane h accordato a 14 paoli e 
mezzo, come dice Tartefice; quanto alle lettere, lascio in libertii 
sua di contentarlo ; quanto al mandarmelo, sar4 a suo belPagio : 
anche ch'io non ci sia, sark chi lo ricever^. Ho consegnato al 
signer Cosimo Mari un viluppo sigillato, diretto a lei ; contiene 
i peli bianchi per la Mar<5hi; s'e incaricato il signer Mari di 
farglieli avere: avutili, mi far^ grazia di rimetterli alia signora 
Marchi. Ho scritto per I'Osservanza : lo fan^, ma lo voglio far 
bene a animo pacato, il che non sono adesso, stando suUe mosse, 
non so ancoi*a se per Geneva, o per Modena, o altrove ; ma lo 
far6 certo, e cosi esaminer6 bene quegli scritti del nostro amico, 
di cui ogni giomo piii e piii sento la mancanza per me orribile. 
Scrivendo a lei, scrivp alia Teresina, sicch^ e inutile ch'io le rar- 
comandi ossequi e complimenti: e I'uno e Taltra porto impressi 
nel cuore, e non sorio io di facile impressione, n^ di leggiera 
scancellatura : son tutto loro. Saluti I'Arciprete e il Martini; e 
la prego di dire o far dire al cocchiere del signer Fabio, dove 
stavaiio i miei cavalli, che ho ricevuto la sua lettera, e che Tolio, 
pagato di piti per sbaglio alia sua moglie, e un'inezia e lo puo 
tenere, e le tengo buon conto dell'esattezza e scrupolo. Non 
perda di vista di rinvenire, ma a comedo suo, quel tal uomo. 
Addio ancora. 
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LVI. 

Allo stesso 

Siena, 
Pisa, di 20 dioembre 1784. 

Amico carissimo, 

Ben gli ha tenuto parola il tempo di Pisa, clie iioii fa altro 
clie piovere senza restar mai; se non fosse un impiccio di rnuo- 
versi con tutte queste bestie, gik sarei ripartito per cost^; ma 
forse ci piove ancbe da loro, e mi par un malanno universale. 
Fo una sciapitissima vita; sto tutto il giorno solo, senza poter 
far nulla di buono; e due ore la sera in compagnia di gente 
indifferente, dove non si parla mai un discorso che vaglia un 
quattrino, e poi si giuoca, e io me ne vo. Vedrc^ se il signor 
Pandolfo si vuol caricare del vezzo; glie lo rimando perch^ si 
ristringa di tutto quello che ci avio segnato, stante clie ^ inser- 
vibile, die gli esce di coUo per gli orecchi senza aprirlo. Cosi 
l)ure mettero nella scatola sigillata le lire 24, di cui son debi- 
tore, e la ringrazio della briga presasi per questo e di quella 
da prendersi ancora per farlo ristringere; me lo rimandera poi 
a suo comodo. Giusto in questo momento ricevo una lunga let- 
tera del Belli con de' versi, e non ricevo nessuna della Signora, 
che, dacch^ e in viaggio da Genova per venire a Bologna, non 
ue so piu niente, stante questi orribili tempi ; onde di ci6 sto 
in pena mortale, e non ho voglia n^ di leggere il Belli n^di 
rispondergli ; mi faccia grtizia di sbrigarmene lei, col dirgli ch'io 
le ho scritto che non sto troppo bene, e che non ho capo per 
leggere ne giudicar versi. Se non potr6 mandarle il vezzo da 
Pandolfo, mi farebbe grazia di far arrivare fin' a casa mia 
codesto suo vetturale; clie gi^ I'ha portato qui, che a liii si 
rimettera; ed a suo bell'agio poi me lo rimander^. Non le dico 
altro perche sto troppo addolorato e solo nel mondo ; mi saluti 
la Teresina caramente; e beato lei che ogni giomo puo pur 
vederla, e contarle i suoi guai, e sentire i suoi, sola dolcezza 
nella vita : il resto ^ morir continue. 

Son tutto suo. 
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LVII. 

Alla Madre 

Asti-Piemonte, 
Pisa, addl 24 dicembre 178*. 

Cavissima signer a Madre, 

Un leggero raflfreddore clie mi ha in questi giorni incoiiu^- 
dato il capo, mi ha impedito di scriverle prima, per darle le 
Hante feste; ma voleva aspettare di poterle scrivere che io era 
iiiteramente guarito e stava beuissimo : troppo certo ch*ella, 
oarissima madre, vivamente s'interessa di me. Cbsi vorrei poter 
sapere le sue pregiatissime nuove, ch'ella stesse bene e che I'in- 
vemo non le nuocesse niente ; e lo voglio sperare, s'ella vorra, 
come mi ha promesso, aversi un poco di riguardo e piii che non 
e solita aversi. Non ho piti saputo altro dell a sorella, e nipote 
sposa : suppongo pero che a quest' ora sark tornata da Nizza la 
Cumiana, e la prego a salutarla per parte mia, scrivendole, e 
darmene delle nuove: come pure della sposa s'^ contenta/e 
come ha riuscito la cosa. Qui noi abbiamo finora un inverno non 
freddo niente, ma piovosissimo e noiosissimo perci6 a me che 
non posso quasi nienfce uscire per passeggiare. Le auguro Tim- 
minente nuovo anno felice e accompagnato di molti altri, e la 
prego di credermi sempre, quale me le protestai di viva voce 
quest'estate. Mi farji gi-azie di augurare lo stesso al signor padre 
e d'abbracciarlo teneramente per parte mia. Intanto mi raf- 
fermo, e le bacio le mani come suo devotissimo e obbedientis- 
simo figlio. 

LVIII. 

A Mario Bianchi 

Siena, 

Pisa, 27 dicembre 1784. 

Amico carissimo, 

Due versi solo rispondo alia carissima sua ultima, perche 
avendo poi finalmente ricevuto molte lettere, donde le aspet- 
tava con tanta morte nell'animo, son tenuto a risponder molto 
stasera prima che parta la posta. Ringrazio dunque lor due, 
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quanto si possa mai, deiramore con cai piglian parte a' miei 
l?uai : spero che torneranno i di lucidi, e che i compagni, non 
ilella Ventura, divideranno meco la sorte buona, giacch^ loro e 
toccato di dividere in parte I'avversa. Certo, Checco in questa 
occorrenza, come quei che volgea e tenea la chiave del mio 
cuore, m'avi'ebbe molto consolato; ma anche loro moltissimo 
con quell'orme di pieta mi hanno alleviato il dolore. Non posso 
dirle nulla ancora circa il mio yenir cost^; vivo cosi in aria e 
31 caso d'ogni cosa, die nulla mi riprometto di me stesso. Ha 
consegnato al signer Pandolfo il vezzo, fe dentro c'e le misure 
e i denari ch'io Tera debitore. Siccome segue un ritardo delle 
poste di Bologna, per cui le lettere di coU stanno tre giomi in 
posta a Firenze prima di venir qui, bo scritto alia Signora d'in- 
dirizzarle a lei in posta a Siena, doude subito la prego di spe- 
dimiele qui : e vedremo se ci guadagno qualcbe cosa. Cosi la 
preglier6 di tener conto dell'importare di esse, perche io non 
voglio mai gravare gli amici ; ma la prego di subito, alia prima 
X)osta che parte, voltarmele a Pisa, facendovi sopra carta di sua 
mano, che le sue finora mi giungono puntuali ed intatte. Saix> 
inh lungo un'altra volta. In questi tre o quattro giomi di bel 
tempo ho fatto esercizio bestiale, fino a trenta miglia il giorno. 
Frontino e audato e tomato da Livomo; e state 1^ un'ora, il 
tutto in 3 ore ^/^ : onde di strada 2 ore ^j^, e senza patire. C*era 
sinche Fido, che non glie la cede niente. Sarei felice se avessi 
il core in pace; mi tengo sano il corpo a dispetto dell'animo 
con questi bestiali esercizi. Taute cose dica alia Tere&ina, che 
sempre piii saranno quelle ch'io pen so per essa, per quante 
ella ne dica. Saluti I'Arciprete e il Martini. I versi del Belli 
t'rano un'elegia pastorale, gelata, specie d'eroide; se vengo 
<*08ta la portero. Se potro gli rispondero. Stiano bene. Son tutto 



tutto loro. 



LIX. 

Alla Mocenni e al Luti 

/Slew a. 

[Firenze 1784-85?] 



£ finita la Lapide del nostro amati'ssiino Gori ; e partita ieri 
consegnata al Falani, che disse dovere indispeusabilmente la- 
sciarsi in dogana, di donde poi pensera Tamabil Teresa, per 
mezzo del suo conjuge, a farla cavare, pagando quel che sar4, 
e a farla portare alla chiesa dove giace; e quanto piii presto 
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poi si potra, a faiia luurare, se pure il Repubblicano teiTemoto 
ha Jasciato in piedi codesta chiesa. 

L^ casse son due ; h in una la lapide, ed in altra le quattix> 
cornici, die chiuuque e dell'arte sapr^ adattarle ai loro rispet- 
tivi luoghi. Bisogna clie la lapide venga murata all'altezza non 
piti di tre braccia e mezzo in quattro, dalla cornice di sotto in 
terra, affinche si possa leggere anche dai miopi. 

Prego si la Teresa cbe I'Arciprete di fare che T opera sia 
fatta a dovere ; I'uso e anche di collocare le lapidi alquanto 
inclinate, ma non molto, dalla parte superiore, peudenti verso 
chi guarda, a guisa di specchi ; il che fa comodo per chi legge 
e scansa molta polvere alia lapide, di quella che senipre* cade 
dai palchi o volte della chiesa. 

Eccole tutte le mie istruzioni, a cui non aggiungo altro, se 
non che, dopo finita Topera del niurarla e aggiustate le comici 
e ogni cosa, bisogna poi farla con spugna ben bene lavare, perche 
tra il viaggio e la incassatura si sar^ molto insndiciata, e molte 
lettere daranno rimaste quasi che acciecate, o difettose : con un 
setoiino e delPacqua, la rimetteranno come usci dallo scai-pellino. 
Sono tutto loro. 

PS. II porto del Falani Tho pattuito seco, e glie lo paghero 
io qui al suo ritorno. Si compiaceranno lor signori di pagar so- 
lamente le spese di dogana e del muratore ; e di farmene poi 
siipere la somma, ch'io rimborsero a chi mi si accennera. 



LX. 

A Mario Bianchi 

Siena, 
Pisa, dl 14 [grennnio] 1785. 

Amico carissimo, 

Ho consegnato adesso al signor Cosinio Marl una carta si- 
gillata, entrovi oncie due del connoto etiope marziale fatto dai 
Mantellassi ; non ho fatto distribuire la dose in prese, perche 
non so di quanto abbiano ad essere, onde se le dividferanno a 
modo loro. II signor Cosimo mi fa sperare die partiranno sta- 
sera ; non le ho mandate per la posta, perch^ lei non me ne fa 
una fretta, e costerebbero piu che non vagliono. Terro conto di 
quello che varranno, che ancor non lo so, essendomi state man- 
date ora ; e aspetto a scrivere a lor signori piu lungamente, 
quando avr6 avuto riscontro dell'ultima mia di lunedi, in cui la 
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prego di pubblicare il libro. lo sto bene : grave e tristo al solito ; 
e qui ripiove oggi da capo. £ tardi, e ancora non lio cavalcato, 
per le gran lettere die ho dovuto scrivere ; onde li abbra<*<*io 
earamente, e finisco. 



LXI. 

Allo stksso 

Siena, 
Pisa, di.l7 [gcnnaio] 1785. 

Amico earhshio, 

Ho ricevuto la sua, o rimaudo per piii cbiarezza la lista clie 
v'era entro, avendo segnate con croce le copie cli'ella non deve 
dare. Ho vi^to clie il totale di quelle di Siena h trenta; sicche 
la«cio poi in suo arbitrio, s'ella vuol lasciarnc otto, o dieei, o 
quante vuole, da vendersi in Siena, ovvero mandar tutte le ri- 
nianenti al Molini a Firenze. Faccia lei. Purche vadano come 
s'^ detto a Torino 100, a Milano 30 ; Pamia, Geneva e Mo- 
dena 10 ciascuna; Bologna 20, Roina 150, Napoli 30, Pisa 14, 
conipresavi quella di S. A. R. ; a Firenze 12, dirette al canonico 
Fiaschi ; le di piti, ella puo mandare al Molini quante vuole, 
e ritener a Siena quante vuole. La prego di spedire al i)iii 
presto tutte quelle di Lonibardia, Torino, Milauo, Venezia, Bo- 
logna, ecc, perch^ stanno piti tempo per strada ; poi quelle di 
Koma e Napoli ; queste di Pisa, subito cli'ella avra quella copia 
legata per S. A. R. Nelle 148 di Roma dirette al Pagliarini, 
credo d'averle detto di mettervene un involto di copie 34 di- 
rette al signer Conte di Valperga, Ministro di Sardegna, il quale 
penser^ lui a farle distribuire ; cosi le 2 cucite al detto Conte 
di Valperga gli vaiino spedite per il corner di Torino ; che io 
ne ravviser6 per lettera ; ma basta ch'ella glie le spedisca o 
venerdi questo, o I'altro ; intanto faccia partire i colli che stan 
pid tempo per istrada. Cosi le due cucite che s'hanno a spedire 
airabate Tommaso di Caluso a Torino, ella le pu6 spedir su- 
bito, perch6 quelle gi^ I'lio prevenuto. Ella non pensi dunqiie 
ad aspettare i libri legati per far pai*tir le balle ; solamente li 
aspetti per la balla di Pisa e per quella di Firenze; tutte le 
altre vadano cosl con tutti in foglio, e alia piti presto che si 
potr^. Ecco, credo, ch'io ho risposto a tutte le sue domande. 
M' arresto un poco piu suUa coda della sua lettera, dov' ella 
mi dice d' aver un po* di febbre, e altri malucci : questo sarii 
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certamente percb^ ella si trascura e uon segue il metodo di ciii 
I'ho pregato e r\pregato : massime I'umido ai piedi e il vino, 
sia pur certo che le sono mortali. Neirultinia lettera sbagliai 
nel dirle che eran due oncie I'etiope marziale ; non era che 
un'oncia e Vs* ^ vale due paoli ; nia troppo piti 8ar6 io debi- 
tore a lei : la pregbero senza far complimenti di fare come piii 
le placer^, o di rimborsarsi sui libri in Siena o in Firenze, o 
di mandarmi il conticino percli^ io lo saldi. Ho ricevuto anche 
Btamane lettera del Martini ; la prego di far per me : riverirlo, 
ringraziarlo, e dirgli cbe la tovaglia e una servietta e le calze 
erano mie ; una salvietta non era mia, e glie la rimander6 alia 
prima occasione. Circa alle legature la prego di farle fare tutte 
per Tappunto, come s'^ praticato nei due volumi precedents Io 
sto bene ; ma sempre scontento, massime per un aifare dome- 
stico, d'un servitore che ho, ch'ella non conosce, il qual m*ha 
dato dei lunghi e dolorosi guai ; ella sa che cosa son quella 
gente : quando sanno qualche affare del padrone, e' credono di 
far legge. Ne son quasi fuori; ma ci ho sputato x)olmoni, e sono 
afflittissimo e morto. Ritorner6, spero. Non dico di piii. La sa- 
luto, cosi la Teresina carissima, e sono spesso ma spesso col 
mio pensiero fra loro. 

Ho pensato meglio, e la lettera per Valperga glie Tinchiudo 
a lei, perch^ sia piti presto a Koma. 

Quando sar4 finito di racconciare il vezzo d' Achille la pregbero 
di mandarmelo. 



LXII. 

Allo stesso 

Siena, 
Pisa, dl 31 [greniiaio] 1785. 

Amico cCirissimo, 

La tosse h per Tappunto la cosa cli'io temeva di piii per lei, 
ed ^ la cosa a cui ella deve aver un riguardo infinito per sradi- 
carsela, e non palliarla, e non s'acquetare a portarne cosi gli 
avanzi, i quail ripullulano; ed h insomma, vistole sue circostanze, 
il male ch'ella deve temere di pid ; e non si lasci lusingare, ne 
spaventare daimedici, asini tutti; ma studiando ericercando tutti 
i cibi, bevande e sistemi di vivere i quali glie la menomeranno ; 
trovatili, non se ne scosti mai ; e ci6 per tutta I'estate ventnra 
almeuo: e si accerti ch'io sono ancor medico, e senza vederla, 
non isbaglio certo: e tutte le rovine di petto, nelle costituzioni 

5 Alfieri — Lettere, 
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come la sua, non nascono altro che da tossi trascurate, e Hon 
gradicate nei principj ; e il freddo e Tumido, e Venere e Bacco e 
Minerva, tatto le pu6 nuocere adesso ; e piti sar^ seiupliee e sbia- 
dato il suo vitto, piti presto si riavrk: e si ricordi bene c!i*io glie 
I'ho detto il 31 di gennaio. Ma vedo che la signora Teresina poco 
iusiste con lei snlla sua salute, percM nello stato di doversi ri- 
guardare, in cui la lasciai questo novembre, se ella si fosse ri- 
guardato, non si sarebbe di nuovo infreddato ; die andando in 
carrozza, e mangiando poco e sano, uno non si infredda. lo ho 
detto quel che so e penso ; faccia poi lei : ma quel ch' ella 
chiama poco, circa il vino per esempio, io lo cliiamo molto ; ed 
io, due o tre volte piii robusto di lei, ne bevo appena la meta. 
Ho ricevuto e libri e lettere sue, dell a signora garbatissima e 
del Martini ; a cui non rispondo per brevity : e ho ancora tante 
lettere a scrivere a Milano, a Napoli per quel inaledetto libro. 
leri ho dato al Serristori la copia di S. A. R., per non seccarlo, 
e seccarmi portandola io. Quel tre legati alia rustica, colle solite 
uegligenze Pazzine, sono maucanti tutti tre del mezzo foglio del 
Timoleone, dove c'^ pagina 111, 112, 121, 122 ; onde sto aspet- 
tando quel tre mezzi fogli ; e dove non si trovassero senza gua- 
stare altre tre copie, lei se le far^ pagare dal signor Pazzini ; 
non pel valore dei libri, ma per insegiiare a quel bindoli a fare 
e sapere il loro mestiere. La copia legata in sommacco per S. A. R. 
era plena di niacchie e sudicierie, e in due luoghi I'ho aperta, e 
trovata cosi: e pure I'involto e venuto sano, e non molle. Son ve- 
ramente canaglia quella gente: a cui la prego di non aver nessuii 
riguardo nel pagare e non dar niente loro che strettamente il do- 
vuto ; e delle copie smarrite o f urate, vorrei ch'ella ne facesse 
fare del chiasso, tanto per umiliarlo e screditarlo quel bindo- 
laccio, se pure ^ oramai possibile ; ma non ci si alteri, non gli 
parli lei, ma gli faccia dire da qualche viso tosto tutto quel che 
c'^ da dire sulla mala fede e la negligenza sua. Finito questo 
libro, non le dovr6 piti scrivere lettere di guai, e spero anche 
che mi si nschiarera un po' il capo, e che potro conversare con 
lei e la Teresina, perch^ questa specie di lettere qui non son ve- 
ramente n^ grate a scrivere, n^ a ricevere. Bisogna dunque ch*io 
mi spied di quante me ne rimane, e altra volta sar6 piil lungo 
seco. Tanta h I'inerzia e ravvilimeDto mio, che non che a Siena, 
neppure a Livorno, dove do^Tci andare da quasi un niese per 
qualche affare, non me la sento: ogni giorno vorrei, e mai non 
vado. Sonvinto dalla solitudine e dal viver chiuso incasa sempre, 
cos\ die scoppio, ma vivo. Mi far^ vero piacere la signora Tere- 
sina a dirml tutto quello che le sar^ passato per la mente nel 
rileggere le tragedie ultime, si in bene che in male. L*avr6 caro 
assai; e clii sa eh'io da una donna che sento non cavi piii lumi 
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assai, che da professor! che banno il cuor col pelo? anzi, non c'e 
(lubbio; buon senso e cnore fanno i giadici nelle cose passionate. 
Sob tutto loro. 

PS. Faccia avere una copia anclie al Padre Solari, e dica ch« 
se n'era scordato lei: se la non ci fosse, dia la sua, glie la ri~ 
mander6 di qui, dove me ne avanza tre o quattro." 



LXIII. 

Allo stesso 

Siena, 
Pisa, a di 11 febbraio 1785. 

. AiMco earissimo, 

Scrivo quest! due vers! per dir loro cbe sto bene, e cbe non 
poBso scrivere a motivo di lunghe e nojose lettere cbe devo scri- 
vere a Torino, per quell* impiccio del servitore cbe accennai, e di 
cui non sono ancora totalmente uscito, e cbe m'ba dato piu guai 
e pensieri assai delle Tragedie. Li ringrazio dei colli spediti, o 
Ktar6 aspettando que! tre foglietti. Cosi pure aspettero da loro, e 
massime dalla Teresina, una qualobe ridessione, o critica, o os- 
servazione, o esame, qualunque sia, dell'effetto cbe le ba prodotto 
la lettura di questo terzo tomo. Intanto po! le risponder^, gii- 
dandola come merita per aver ballato essa malata, e piu per aver 
fatto e lasciato ballare il signor Mario, cbe non si deve in nes- 
Huna manierariscaldare : ma la quaresima avr^ fatto Tufficio della 
ragione con lor signori, e sono inutil! le mie cbiaccbiere. II ser- 
vitore per ora non mi bisogner^. D*ogni altra cosa vivo talmente 
incerto, a caso, addolorato sempre, e raccbiuso in me stesso, cbe 
non occorre cb'io ne parli : troppo dire! per lettera; poco, anzi 
niente, per sfogo delFanimo. Spero per5 sempre cbe ci vedremo 
innanzi Pasqua. Stian san! ; leggano classic! ; e pensino a me 
ijualcbe volta: io li bo nel core. 

LXIV. 
Allo stesso. 

Pisa, a (il 21 febbraio 1785. 

Amico earissimo, 

Ho ricevuto la sua ultima : ancb'io non le pot«i scriver nulla 
venerdi per le tante lettere cbe mi convenne scrivere ; tra I'altre 
al Padre Solari e al Belli, a cui bo risposto a due lettere, aven- 
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domi riscritto e ringraziato del tomo, e riparlatomi della sua 
elegia. Gli ho dunque detto che in'era piaciata, e fattomi lo stesso 
effetto che quell'altre ch'egli m'avea letto, di cui h degna sorella. 
Non v*^ per6 cosa che piti mi costi, che di lodare quando non e 
di cuore : ma pure, come fare ? il Belli non ^ piti d' etk n^ a 
persuadersi^n^a correggersi ; I'offenderei biasimandolo, e non con 
risarcimento alle muse. Quell'uomo non manca d'ingegno, ma di 
gusto, e di calor d' aninia : onde quelle sue poesie sunt nrngin 
extra vitia, quam intra vMntes ; che h quel sapore dell* acqua 
fresca. lo sono uscito adesso di molte angustie torinentosissime 
circa la Signora, che mi tenevano assai piu morto che vivo : on do 
incomincio a respirare un poco. Abbiamo flssato molte cose ciiva 
la nostra dimora per quest'estate, ed ella sapr^ tutto ; anzi sMo 
c<mduco meco di questi Toscani della stalla, non avranno facoltA 
di scrivere se non per mezzo suo, onde nessuno sapr^ di dove 
scrivono ; ed io le trasmettercS le lettere. Int>anto per6 son deciso 
di rimaner qui per quasi tutto aprile. II Ponte, com*ella sa, si 
giuocher^ il di 5 : io ho casa capacissima, e senza compliment! 
le of&o di venir da me, a lei e alia signora : se si potr^ fare a meno 
del marito, meglio; se no, anch*egli; e c'^ luogo da porgli uu 
letto da se. Se vengono, mi faranno un piacere infinito, e non mi 
danno incomodo nessuno, ed io non far6 ceiimonie con loro : ondc^ 
saranno in casa sua. Solamente mi scrivano otto giomi prima, 
perch^ io faccia ripulire e trovar letti se ne bisogna piti di quelli 
che c'6 in casa. Ora ch'io sono piii tranquiUo, m'ander6 a poco 
a poco rasserenando, e non le scrivero piii con lamortenelPanima 
come fin' ad ora. Ho trovato sano sano a corte il nostro signor 
Beppe Yaselli, a cui ho lasciato molti saluti per loro. Io andarc 
a quel mortifero appartamento, di cui se ne potrebbe fare una 
elegia burlesca assai saporita! Non volto il foglio, perche h uu 
bel sole che mi chiama a cavallo, e ci 8tar6 tutto il giomo. Sa- 
luto tutti due. Stiano sani, e vengano al Ponte. 

P8. Mi ha fatto piacere quel che ella mi dice deU'effetto suc- 
cessivo delle due Meropi a lettura ; lo credo vero poiche ella me 
lo dice ; e lo credo vero perch^ a me, dopo sei, otto, dodici 
mesi d'intervallo, in cui mi raffreddo totalmente la fantasia sui 
propri componimenti, mi tomano a far, rileggendoli, lo stesso 
eenso che mi faceano componendoli : questo h quasi sempre uu 
dei segni buoni, e ci bado imparzialmente. Io spero molto per 
le mie tragedie presso quelli che le rileggeranno quattro o cinque 
volte con inter valli. 
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Lxy. 

Al.LO S'J'ESSO 

Siena, 
Pisa, a d\ 25 febbraio 1785. 

Amico carissimo, 

Ho ricevuto la sua, colla niiuaceia di veuir qui per afifari lei 
s<olo. Non ce la voglio, e non venga, perch^ le f&rk gran male 
alia salute. Esser privo della sua cara coinpagnia, Id un paese 
noioso per se, con affari e legali intorno, e quelPappartamento la 
Hera, qnesto e andare alia morte. Nossignore, tenga forte e non 
si muova fin^al Ponte, e venga allora con la signora e senza An- 
.siino, e quel pochi giorni le faranno veraiuente bene alia salute. 

Mi faccia due grazie intanto : una, di guardare se fra quei libri 
pochi, ch'io le ho lasciato a Siena, ci fosse un Vocabolario latino- 
it^liano edizione di Torino, di mandannelo ; ma credo che non vi 
sia, e clie quel tomo di Vocabolario scorn i>agnato che c'e, sia 
inglese-italiano. L'altra, d'infonnarsi dal signor Galgano Rossi del 
iiome del corner di Torino, a cui ella ha consegnato i due volumi 
l>er 1 'abate di Caluso, il quale non mi scrive ancora d'averli li- 
cevuti, e questo mi par impossibile : comunque sia, col nome del 
coiTiere, il suddetto abate potrebbe fame ricerca, e venirne in 
c'hiaro. lo qui me la sbirbo veramente sulle strade maestre, dove 
vivo tutto il tempo che non sono a letto o a tavola. Vede che 
bella vita ! e anche ella mi trovera in questo stato, a dispetto dei 
timori e sollecitudiui avute ; ma ora respiro, e la mattina in letto 
ho ripigliato i libri: leggo Plinio, le Epistole, un po' d'Ariosto, 
cavalco col Petrarca in tasca; e cosi mi rassetto un poco il capo;^ 
ina si rimette adagio, anzi, piu che il petto a lei. Quelle sue 
rlflessioni »ii\V Androniaca e I'altre tragedie sono in parte vere, 
e nei francesi non trover^ mai caldo continuato d'azione; come 
uelle scene belle trover^ giusto nelV Andromaca, e quasi sempre 
in Racine, un maneggio grande d'affetti : e quell'Ermione ha delle 
Rcene con Pirro ben calde e maravigliose ; e quella tragedia, benchc 
abbia manifestamente il difetto di duplicity d'azione, e sia lunga, 
pure e una delle piii interessanti di Racine. Pepoli vien subito 
dopo, e ottiene un intento diverso. Certo, poche cose possono 
far ridere con piti sapore, che quel suo Filippo ; ed io a "^^oltt^ 
me lo riapro cosi a caso, e mi fa I'effetto che gia mi faceva il 
uostro Catani; e massime rileggo quegli avvertiraenti agli at- 
tori, che c'^ in testa alia tragedia, e le note ai versi ; e in fin 
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d'ogni atto la descrizione della sinfonia, ^ un portento. Finisco 
col salutarii tutti due caramente, e aspettandoli sto. Stiano sani. 
Son tutto loro. 

LXVI. 

Allo stesso 

8iena. 

Pisa, a d\ 28 febbraio 1785. 

Amico carisaimo, 

Mi spiacse che non si possano decidere su questo Ponte; ma 
capisco benisBimo tutte le ragioni e gli ostacoli: per^ voglio 
piuttosto avere il terzo di aggiunta, che non averli loro; e se 
niente altro pu6 guastare il venir loro, lo invitino pure per part^ 
mia anche lui. E voleudo venire, mi avvisino per lettera in 
tempo, perch^ in qaesto gnazzabuglio di Ponte ci Bi pena % tro- 
yame, se uno si lascia pigliar in ultimo. 

Ringrazio e lodo molto la Teresina del suo ragionare e pen- 
sare sulle Tragedie lette da lei, e ammiro davvero il discemi- 
piento e il buon naso. Temo pero che ci sia un po' di preven- 
zione in loro a favor mio; ma pure della loro lode mi compiaccio 
assai, che so di certo che se non e vera, non ^ x>^rch^ sia 
mentita, ma perch^ essi sbagliano con me. Intanto un^ altni 
volta mi dilungher6 un po' pid in questo proposito. Le accludo 
qui una lettera di Venezia, da cui ella vedr^ come quel bindoli, 
bricconi, negligentacci dei Pazzini hanno spedito tutte quelle 
copie cosl guaste: onde la prego caldamente a far ricerca dei 
fogli che dicono inancanti in tutte quelle 20 copie veneziane, e 
farle aver subito all'avvocato Crommer ; e se non ci fossero, li 
ristampi il signor Pazzini a conto suo, che assolutamente non 
voglio menargli buona tal mancanza, per cui son guasti tutti 
quel volumi. M' aspetto di Torino, di' Milano, Roma e Napoli 
le stesse doglianze; ma cei*to, qualunque mancanza ci sia, 
a tutto supplirk il signor monello Pazzini. A Roma so che 
son giunti, e gi^ si vendono. A Torino, n^ Milano ancora 
no. Non dico di piii su questi birboni, perch^ troppo direi, 
o non mi voglio alterare. Stiano sani, si riguardino da questo 
maladetto freddo, che oggi qui h un vento e neve fred- 
dissimo. Son tutU> loro. II Fassini lo saluta, sta bene, e mi dice 
che non sa di che libri ella voglia parlare. Al Padre Solari ho 
risposto, che mi scrisse una cortese letteiina in cui v'em 110 
versi primi d'Ottavia tradotti con molta bmvura; elalo fae-cia 
incitare a tradurla tntta, e anche la Merope. 
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LXVII. 

Al Cokte Lodovico Savioli 

Bologna. 
Pisa, 7 marzo 1785. 

Stimatissimo signor Conte, 

Niuna lode mai potea lusinganni maggiormente della sua? 
onde la di lei cortesissima lettera e stata per me un del piii 
dolci premi die io abbia finora raecolto dalle mie fatiche. E da 
persona che con tanto giudizio e discernlmento lodar sa, non 
men caro ed in pregio tengo 1' esseme, bench^ alia sfiiggita, 
biasimato : anzi se di alcuna cosa mi dolgo, si e di esserlo stato 
troppo brevemente. Ci6 che Ella mi dice che la Merope e meno 
ingombra di oscuritk di modi, lo attribuisco all' esser qiiella 
scritta dopo le altre ; e col far piti, si deve far meglio. Ma 8i 
quella, che le altre tutte, gi^ da gran tempo son ritomate alia 
lima, e spero in altra edizione (se la meriteranno) di produrlc 
alquanto migliorate. Ed in cio fare so benissimo che anche la 
vita poco spazio sar^ : poich^ son convinto oramai che il far 
bene, e contentarsi interamente, e soddisfare chi ha fino senso, 
sono cose che a pochi toccano per avventura: ed a cui ogni 
tempo ^ poco. Gradiro moltissimo la sua Storia Patria di cui 
finora solamente per fama ho notizia ; e glieravrei ai'ditamentt^ 
richiesta nel farle rimettere il mio libro, se non mi fosse, in cio 
fare, sembrato di praticare, direi cosi, una usura letteraria ; ma 
con «ommo piacere ne accetto la sua gentilissima offerta : e se 
Ella vuol compiacersi di rimetterne alia signora Contessa d* Al- 
bany la copia, codesta Signora me la fara capitare sicuramente 
alle mani. Frattanto mi do Tonore di protestanni colla piii ri- 
spettosa stima ed ossequiosa amicizia, ecc. 



LXVIII. . 

A Mauio Bianciii 

Siena, 
Pisa, a di 7 marzo 1785. 

Amico carissimo, 

Ho rlcevuto e la sua ultima, e I'altra i)rima della Signora. 
Jje acchiudo qui due altre righe di Modena, dove c'e il richiamo 
dello stesso foglio che alle copie di Venezia : mi faccia grazia 
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di vedere se si pu6 aggiustar qiiesto imbroglio. Non vorrei clie 
fosse succeduto a Roma e Torino lo stesso. Quella lettera ragio- 
nata, ch'io ho fatto molto male di promettere alia gentil Tere- 
sina, ormai non la scrivo piti, perch^ non ho niente da dire, e 
il poco che ho lo dirc^ a voce a lor signori, che omai la tengo 
per cosa fatta e sicura la loro venuta qui ; ed ^ meglio il terzo 
insigniflcante che I'altro. Onde solamente le ricordo di farmi 
avvisato otto giorni prima, perch^ io proweda i letti che man- 
cano. Al piu tardi lor signori devono esser qui per il 2 d'aprile. 
Io non rinnovo proteste e seccature per dir loro clie mi fanno 
il maggior piacere a venire ; la sola prova che glie ne do, e 
I'averli pregati'di ci6, che non I'avrei fatto altrimenti; che della 
scuola dell'ottimo nostro Gori, non c'6 una cosa in core, e I'altra 
suUe labbra. Dei piccoli incomodi che porta seco , massime in 
occasione di feste. Paver donne seco , due terzi e mezzo se li 
piglier^ lei, ed io I'altro mezzo terzo ; ed ^ giusto che ella aven- 
done il dolce, n'abbia anco I'amaro ; ma con una compagna 
come la Teresina poco e 1 'impiccio, perch^ non mi pare smor- 
iietta, e a tutto si sa adattare. A molti di quelli a cui ho man- 
dato il libro, ^ venuto in capo di scrivermi ; sicch^ io, nemicis- 
simo di scriver lettere, mi vi trovo affogato ; e vorrei piuttosto 
partorire, che dover scriver lettere in punta di forchetta a' let- 
terati ; ma pazienza : mi ci metto, e dir6 quel che la penna d^. 
Stiano sani. II Fassini per tarda reminiscenza gia m'avea detto 
dopo ricordarsi del Rousseau promessole, e o lui o io le rispon- 
deremo su cio piu a lungo ; mi disse in tan to che ella lo avra. 
A rivederli dunque, stiano sani, e ho piu gusto assaiche vengano 
tutti due, ch'io lei solo, senza la sua donna, in quello stato di 
salute, non ho gusto a vederla ; e le farebbe piu mal che bene. 
PS. Mi sappia un po' dire se i rami del nostro povero Gori 
son venduti : se non lo sono, quanto se ne domanda di tutti, o 
se ve n'^ un indice, e se se ne sa il numero. 



LXIX. 

Al Marchese Albergati Capacelli 

Venezia. 
Pisa, a di 7 inarzo 1785. 

Sthiiatisshiho signor Marchese, 

La sua gentilissima lettera mi ha convinto ch'ellaha gradito 
il dono ch'io le inviai del mio terzo tomo di Tragedie, ch'io non 
accompagnai di lettera per non darle due incomodi a un tempo. 
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Qaanto alle di lei comiuendatizie per Parigi , devo , ringra- 
ziandola, dirle che qnella pel sig. Goldoni la diedi, e lo vidi 
piu volte quel buon vecchietto, e mi disse che le avrebbe ri- 
sposto, mostrando gran piacere che ella si ricordasse di lui, ma 
vedo poi che non I'ha fatto, poiche ella non me ne accenna ri- 
scontro; e non e gia che egli abbia smesso la penna, che anzi 
si h ingolfato in una lunga opera, ch'egli intitola la sua vita, e 
sar4 scritta in francese : ma Parigi h quel tal paese, dove facil- 
inente assai chi vi abita non trova mai ora, n^ momento da 
pensare ai lontani. L' altra sua lettera pel sig. di Fontenelle , 
siccome non portava indirizzo di strada nessuna, ne titolo di 
ufficio che potesse contrassegnare il sudetto non mi fu possibile 
niai di ritrovarne conto. lo gi^ fin dallo scorso luglio son tor- 
nato in Italia e stato sempre in Toscana; ma credo che a pri- 
niavera mi muover^ per tornare in Inghilterra per alcuni miei 
interessi. O andando, o venendo, o tornando, in una vita cosi 
agitata ed errante quanto e la mia, una delle piu dolci mie 
lusinghe si e di riveder lei e la sua gentilissima Consorte, cui 
pregandola di porgere i miei piu distinti ossequi, mi raffermo suo 
devotissimo servo. 

LXX. 

Ad Alba Corner Vendramin 

Pisa, 

Pisa, 1785. 



Ringrazio distintamente dell' attenzione P amabilissima Si- 
gnora, e le trasmetto per la stessa via ad un tempo la copia 
del promesso libretto. Era veramente intenzion mia di preseu- 
targlielo questa sera, ma siccome ella non ci sara, glielo invio, 
sperando poi di ritrovarla in fiera, o aU'altro concerto, a cui 
oggi mi pare d'esser meglio disposto che non era jeri. Son 
tutto suo. 

LXXI. 

All A stessa 

Fisa. 

Pisa, 1785. 



Scrivere per affliggerla non ho il coraggio , ne la durezza ; 
per ingannarla non ho la vilt^ ; per consolarla e per lusingarla, 
poco mi amerebbe e meno mi stimerebbe ella stessa se io lo 
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potessi fare. Che le posso dunque io dir altro, se non che da 
sei.anni in qua ella ^ la donna sola ch4o sia Btato costretto a 
fuggire, e che m'abbia lasciato sorgere il pensiero ch'altra donna 
esistesse al niondo che la mia? Ogni mia espressione oltrc 
qaesta le parr^ , e sarebbe insipida e fredda e noiosa per lei. 
Finisco dunque con assicurarla ch*io non confondo lei con nes- 
8una altra donna , e che mi rimarr^ bene in capo seinpre la 
rara serie delle sue amabili quality. La vedr6 al teatro ; mado- 
vendo io partir domattina per tempo, non ci potr6 stare tar- 
dissimo , stante che da due notti quasi non dormo per il gran 
romore che c'^ in questa maledetta locanda. Se non al teatro , 
la vedr6 prima al CaflP^ ; cercherd, insomma, di lei, e sar^ pensier 
mio il trovarla. 



LXXII. 

Alla stessa 

Fisa, 

Pisa, 1785. 



\ 



Sar6 oggi verso le 23 a farle la mia corte. Non ho niente 
patito della bene impiegata notte ; mi spiace assai dell'inquie- 
tudine sua. VoiTci potergliela togliere, e ad un tempo stesso non 
ingannare nessuno. Che non posso io dire che non sappia meglio 
di me ? II destino vuole accusarmi di queste cose , non altro ; 
se io avessi conosciuto lei prima, non cadrebbe dubbio nessuno 
ueiranimo mio. Ma io non sono n^ di facile n^ di leggiera im- 
pressione ; le cose o mi vanno all'osso, o non mi toccano. L'onesto 
procedere vuole dunque assolutamente ch'io m'allontani, e che 
dia cosl a lei il maggior segno di vivo sentimeuto ch'io le possa 
dare nelle mie circostanze presenti. Siccome quelle che le potessi 
dire la tedierebbe, portero qualclie cosa da leggere, se ci6 pu6 
ingannare meglio il tempo ; ma faro per6 tutto quello che a lei 
pill piacer^. 
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LXXIII. 

Alla stessa 

Pisa. 

PisA, 7 marzo 1785. 



AUa lettera sua brevisBima rispondero breye, credendole fai* 
oosa grata non pi£i indugiarla a leggere che alio scrivere. Se 
ella ha gradito il dono del inio libfo, lie ne va a grado d'aver- 
glielo luandato ; e se anche mandate non glieravessi, spero, clie 
ella mai perci6 non avrebbe creduto ch'io ml fossi potato scor- 
dare di lei ; ma che bensl non m'ardiva d'inqnietar lei col ritor- 
narle in mente una persona, di cui ella forse non era troppo 
contenta. L'indiscrezion mia m'^ tomata a profitto , poich'ella 
non si h offesa del dono, e ne ho io ricevuto in contraccambio il 
gentilissimo suo foglio. Mi permetta dunque di protestarmele 
suo sincerisdmo ammiratore ed amico. 



LXXIV. 

Alla Madre 

A Asti. 
Pisa, a di 11 marzo 1785. 

Oarissima signara Madre, 

Mi e moltisBimo lincrescinto di sentire dalla Bua lettera tiitte 
le replicate risipole da cai ella ^ stata afflitta ; ma spero effica- 
cemente che la proBsima primavera le sark fayorevole, ed ella 
potr^ interamente liberarsene. Credo che a quoBt^ora ella avr^ 
ricevuto da Torino per mezzo del mio amico Abate di Caliiso, 
il terzo tomo delle mie Tragedie, in cui ^ la Merope dedicata a 
lei J ella la pu6 tutta leggere, o farsela leggere, quanto un libro 
di devozione, non contenendo essa nessuno profano amore, ed 
esBODdo tutta consacrata all* amor materno. Desidero cli'ella sia 
tanto in salute e buon umore da poter sen tiro codesta lettura 
Henza esserne seccata, n^ riceverne danno dalPattenzione che ci 
])reBterebbe ; e quando ella mi scriver^, gradir6 moltissimo di 
saper da lei, se le pare che io abbia ben dipinto quelPamore di 
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Madre, in cui ella e, e dev'essere niaestra, lo per me provo, e 
eento per lei quelle di amorogissimo figlio , e vorrei potere a 
<iualunque costo contribuire alia sua buona salute, e lunga vita, 
e plena felicity. lo sto benissinio di salute : star6 qui per tutto 
aprile ; che si far^ un giuoco molto famoso, intitolato il giuoco 
del Ponte, con grandissimo concorso di forestieri. In appresso 
le saprd dire dove andero e sar^ sempre per nie una delle prime, 
e piu Importanti soUecitudini, di procurarmi delle sue care nuove 
e di farle sapere delle mie. 

Ca prego di salutar per parte mia tutte le care sorelle , e 
d'abbracciare teueramente il sig. padre ; e intanto baciandoie 
rispettosamente le mani mi protesto suo devotissiino ed amo- 
rosissimo figlio. 



LXXV. 

A Mario Bianchi 

Siena. 
Pisa, a d\ 14 marzo (1785). 

Amico carlssimo, 

Non ammetto oramai piu sense, ne dilazioni, ne pretesti ; gli 
jispetto infallibilmente al piii tardi il di 1 o 2 d' aprile. Gik ho 
l^rovvisto i letti, tre da padroni, e due da servitori; se non ba- 
stano , me I'accenni. Del resto , staranno alia meglio ; ma in 
questa baruffa si fa come si puo. Giorgio Santi mi ha detto che 
I'Arci parla di venire coUa Bettina: vengano; il Santi gli allog- 
gier^ nel suo Orto botanico ; sta quasi dirimpetto a me ; e fa- 
remo una banda di Sanesi. Per farci disperar tutti due, da tutte 
parti sorgono dei reclami su quel maledetto libro; e mi scrive 
r abate Caluso di Torino, che delle due copie andatecol corriere 
e, per negligenza di quell' uffizio della posta, non ricevute da lui 
che un mese dopo I'arrivo, una era inservibile, per esser man- 
cante, come qui tre erano delle mie, del primo foglio del Ti- 
moleone , e per essere molti altri fogli sporchi , e segnati in 
margine : fatti dalle prove della tiratura. Sicche la mia buona 
vecchia madre, a cui destinava quelle, perch^ I'avesse prima di 
tutti gli altri, non Tha potute avere ; ma I'aver^ di quelle della 
balla, di cui non ho notizia ancora dell' arrive a Torino. Tiraboschi 
mi ha anche scritto da Modena, e riaccennato la mancanza gia 
scritta dal Bosi : la prego, ottenuta la risposta di Venezia, di 
provvedere anche a Modena come si potrk. Quel monello del 
Pazzini era qui giorni addietro col suo viso fresco e da labrace; 
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la Tenga qui, e gli faremo degli epigrammi contro per divertirsi. 
Addio : stia bene, saluti la Teresina, e a rivederci fra 15 giomi. 
Son tutto loro. 

T,S, Alle 6 la sera. Bagatella ! Sento una novaccia clie non 
lio appurata ancora ; die il Ponte b trasferito ai 12 o 15 di 
inaggio. Se questa h, la festa 6 finita per me, che ho fissato e 
devo assqlutamente partire in fin d'aprile ; mi dispiacer^ molto 
di non averli loro qui da me, che me ne faceva una vera festa, 
ma rimedier6 in parte col A^enirli a vedere a Siena , certo 
prima di mezzo aprile; e non lasciero la Toscana senza averli 
visti e abbracciati. Spero per6 ancora -che questa sia una ciarla. 



LXXVI. 

Allo stesso 

Sivna. 
Pisa, a di 18 marzo 1785. 

Amico carissimo, 

Si e verificata poi, com'ella avr4 saputo a quest'ora, la dila- 
zione del Ponte sino al d\ 12 maggio ; onde io non lo vedro, del 
che poco m'importa, ma non avr6 il piacere di star con lor si- 
•gnori dieci o quindici giomi dalla mattina alia sera e convi- 
verci, come mi lusingava. Io non ho fissato il giomo, ma prima 
del 30 d'aprile parto di qui per ripassare i monti ; e avendo 
lungo viaggio a fare, poich^ ritomo in Inghilterra, non posso 
indugiar di piii: ma infallibilmente prima del 15 d'aprile io 
vengo cost^, e star6 con loro quanti giomi piti potro, e parle- 
remo d'ogni cosa, e pigUeremo parlando le necessarie misure per 
saper reciprocamente I'un dell'altro, il che mal si pu6 fare ora 
per iscritto. Intanto la prego di vedere se si trovasse un gio- 
vinetto, che abbia fatto i suoi studi, e sappia per conseguenza 
bene leggere e bene scrivere in tutta Testensione di queste due 
non indififerenti parole; e dove a queste due abilitii corrispon- 
dessero i costumi e gli onesti parenti, lo piglierei per segretario, 
e gli darei 5 zecchini il mese, e la tavola e casa ; ma vorrei che 
fosse uno risoluto di darsi a me per sempre e che non s'impic- 
ciasse mai n6 dell'andare, n6 dello stare, n^ del dove, ne del 
qnando: percio vuol esser libero e di parenti e molto piii di 
moglie e di figli. Mi obbligherei per6, gi^ s'intende, di rimet- 
terio sempre in Siena a mie spese, dove io a lui, o egli a me 
non convenisse. Anche il Padre Fassini me lo sta cercando, e 
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<ievo vederne uno domani; ma, a merito ugiiale, lo preferirei 
Hanese e datomi da lei. Son costretto a cercame uno, peiohe 
qiiello che io aveva in Roma, su di cui avea fatto disegno per 
questa mia partenza, mi scrive di aver preso moglie, e cbe faor 
di Roma, e molto meno fuori d* Italia, non mi pud servire: onde 
tanto pi^ dopo 1* ability di ben copiare, e di bene scrivere a 
dettatiira, e leggere con intelligenza poesia e verso, .la prima 
<iaalita si ^ di non aver difficoltii nessuna ad abbandonarsi cie- 
camente, e seguirmi dove io vado, tomo e ritoruo, e parte e 
riparto; senza saper mai dove ci fermeremo. Se ella ne amman- 
iiisce uno, o due, o tre, io venendo cost^ li vedo e provo, e 
intanto qui lascio sospeso, per avere la scelta; che vorrei az- 
zeccar bene. Stiano sani ; a rivederli non molto dopo il tempo 
<-he ci saremmo visti se il Ponte si faceva. Son tutto loro. 



LXXVII. 

Al Conte Firmian, Governatore della Lombardia • 

Milano. 

Pisa, 24 marzo 1785. 

Uccellenza, 

Ho ricevuto la cortese lettera che Vostra Eccellenza si 6 de- 
gnata scrivermi, da cui vedo che il terzo tomo delle mie Tra- 
gedie presentatole in nome mio ^ stato gradito dall* Eccellenza 
Vostra. Nessuna prova piu lusinghevole ne poteva io ricevere 
di quella; e si delle rimanenti mie tragedie, che d'altre opere, 
dove le giudicassi degne del pubblico e di Lei, non mancher6 
oertamente di fame omaggio a Vostra Eccellenza, di cui intanto 
passo a rassegnarmi colla maggior stima ed ossequioso rispetto, 
devotissiirfo e obbligatissiuio servo. 



LXXVIII. 

A Mario Bianchi 

Siena, 
Pisa, dl 28 marzo 1785. 

Amico carissimo, 

Torno adesso alle otto la sera di Livorno, e credeva di poterle 
rispondere positivamente a ci6 ch'clla accenna nell' ultima sua 
circa un quartiere nella casa dove abito ; e le dir6 che*ieri feci 
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chiamare quello die fa pel padrone della casa, cb'e il Prini ; gia 
sapevano die io bon riiuaheva pel Ponte in maggio, stante cbe 
non ho la casa che per tutto aprile, e non Tayea rifermata. Grli 
diedi incombenza di sapenui dir oggi se si potrebbe aver, com'ella 
mi dice, tre camere con due letti da padrone, imo da servo. Mi 
disse cbe la casa era ricercata tutta intera, ma cbe per me si 
vedrebbe, si farebbe, e mille cbiacchiei'e e bindolerie ; ma oggi 
non h venuta risposta : bo mandato adesso, e ban fatto dire, che 
c'^ cbi la vuol tutta, che non sanno, cbe domani, cbe si vedrk ; 
cbe, che ... 11 diavolo che li porti : questa e una dttk tutta com- 
l>08ta di Pazzini, cio^ bugiardi quanto Ini, ma piti furbi, e mi- 
gliori massai. Sioche quello cbe mi diranno le far6 sapere ;. ma 
non la lusingo di nessun buon procedere, e cercberanno mille 
sottigliezze per far pagare molto, e poi stare male. Ma nulla con- 
clnder<i con costoro senza suo consenso, e senza farli scrivere. 
Siccome ella mi dice di non aver per le mani niente di partico- 
lare quanto al giovane cb*io cerco; prover6 intanto questo cbe 
mi propone il Fassini, di cui molti altii mi dicono assai bene; 
e venendo cost^, se si fosse trovato uno molto migliore, lascienN 
andare questo; se no, lo terrc>: ^ giovane quieto, studioso e 
povero ; ba fatto bene i suoi studi, e dHpisce quel cbe legge e 
Hcrive : tutto ei^ non h poco ; ma star6 a vedere. Io non aspetto 
altro per venir da loro, cbe di saper partita di Bologna per 
Francia la Signora; ma siccome per 1' ultimo corriere seppi cbe 
non potea ancor partire per la stagione e qualcbe incomoduccio, 
])er non indugiarmi le sue lettere, ritardo percio la mia gita di 
Siena, finch^ la sappia per istrada. Ma certo certo ci vengo, e 
prima del 15 d'aprile. Prego lor signori, se banno moment! d'ozio, 
di leggere e far leggere alia signora Teresina una traduzione 
<inalunque del panegirico di Plinio a Traiano, tan to perch' el la 
ne facoia idea, e loro se la rinfreschino se gi^ Taveano : ci6 dico, 
l)erch6 venendo io cost^ leggero uno scritto cbe bo composto 
qui, cbe, a giudicarlo ed entrarci, esige di aver letto quel pane- 
girico di Plinio. A rivederli presto ; avr6 molto piacere di eoiio- 
scere Stratico. Stian sani. 

P,8, Ho scritto alia persona cbe me I'avea commesso la su' 
lisposta circa i rami del nostro Cbecco : sentiro quel cbe dice, 
e replicber^. 
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LXXIX. 

A Melchior Cesarotti 

Pisa, 30 marzo 1785. 
Signor Padron mio stimatissimo, 

II gentilissimo siio foglio, in cui Ella mi parla delle mie tre 
ultime Tragedie, ini ha fatto sommo piacere ; e piii ne aspetto 
da quelle cli'ella mi promette in appresso, in cui ragioner^ a 
lungo 8u esse. Senza insuperbirmi per le lodi ottenute da Lei, 
ayi'6 doppiamente caro il biasimo; in tanto che, da chi lodar 
sa con discemimento, non si pu6 aspettar censura che non sia 
di profonde e savie ragioni munita, e quindi utilissima e divina 
per chi scrivendo ha vera ardentissima voglia di far bene per 
quanto ^ nell'uomo. Tale mi credo io d'essere; maforsem'in- 
ganno : ma tale certamente so esser Lei, e raoltissimo ne gradiro 
il parere. Ho piacere intanto di combinare con lor Signori, che 
molto stimo, sulla preferenza che mostrano dare al Timoleone ; 
anch'io la preferisco alPaltre; ma il grosso d' Italia per ora nou 
pud pensar cosl : il callo della servitu h troppo indurito, perche 
tragedie di libertk possano penetrare nei cuori italiani, aperti 
golamente agli amori, ed anche moUi e snervati. Non ho ricevuto 
quella sua lettera sulla Oongiura dei Pazzi di cui Ella mi parla ; 
del che sommamente mi dispiace ; ma di quella tragedia spero, 
prima che si stampi,"di poterne quando che sia riparlare a bocca 
con Lei ; perch^ certo, o uscendo o tornando in Italia, ripassero 
di cost^, ed Ella e la loro dotta e piacevole adunanzanon sa- 
ranno certo i minori motivi della mia v^enuta. Intanto, riser- 
bandomi a pin scriverle in risposta poi dell'aspettato suo foglio, 
e pregandola de' miei ossequii al signor Sibiliato, e a cotesti 
altri suoi valent'uomini, mi raflfermo, ecc. 

LXXX. 

A Mario Bianchi 

Siena. 
Pisa, 1 aprile [1785]. 
Amico carisshno, 

Poco prima, o poco dopo di questa mia ella forse avr^ occa- 
sione di veder cost^ il mio Luigi, che toma a Eoma, e a cui ho 
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detto, se i)u6, passando di Siena arrivar da lei, e salutarlo, e 
darle delle mie nuove. Egli mi ha lasciato perche non vuol piii 
8tar faor di Roma; era uii servitore sufficiente, ma spero d'averlo 
riparato in meglio. con iino che ho fatto venire di Torino, che 
gi^ ha yiaggjato e pettina molto bene. Circa la casa qui, con 
sommo mio dispiaceYe gouo stato profeta, e mi ha fatto dir ieri 
il SOI* Prini, che la casa gli era richiesta tutta, e non la poteva 
dimezzare; che se la voleva io tutta, avrei la preferenza, ma 
altrimenti no. In queste confusioni, ognuno pesca qaanto pno, 
e non c'6 rimedio. Io per nie ne son molto rammaricato della 
dilaaione, perche non sto con loro qnei 15 giomi: ma per il 
giuoco e il chiasso, e tutte quelle seccature che vanno annesse 
alle feste, le darei ^r due quattrini. Son sempre nell'idea di 
venir da loro verso Potto o 10, se per6 e partita la Signora di 
Bojogna; ma se non b partita non potr6 venire, perch^ mi preme 
di ricever 'sue lettere, e ch'ella abbia le mie risposte in tempo : 
ma spero di certo che potr6 venire e stare almeno 4 o 5 giorni. 
Verro da codesto Marchi se la capa e libera, e mi far6 portare 
il mangiare dal Re ; perch^ verr6 o solo a cavallo, o con un sol 
uomo; e Giannino Io lascio qui coi cavalli, che alia vigilia di 
fare un lungo viaggio, troppo mi preme che stiano bene. Ho 
fatto ieri un sonetto ancora all'amico: ci penso sempre, e il 
venir cost^ m'^ dolore quanto piacere almeno. Saluti tanto la 
Teresina; a rivederli fra 10 giomi. Son tutto loro. 



LXXXI. 

Allo stesso 

Siena. 

Pisa, a di 8 aprile 1785*. 

Amico carhaimo, 

Dall'ultinia mia avr^ visto che non c'e da fondare sulla.spe- 
ranza di aver camera qui in questa casa ; bench^ so che il padrone 
non ha ancora appigionata la casa ; ma h naturale, la vuol dav 
tutta se {>u6 perch^ gli frutti piti, e la dark a pezzi poi, se non 
trovera a darla tutta; ma in queste bindolerie un forestiere ci 
fa sempre cattiva figura, e mal pu6 servir gli aniici, onde e 
laeglio ch'olla scriva qui a un del pa^se di cercargli o qui o 
siltrove il suo comodo, e glielo trover^ certo ; ma se si aifaccia 
iin forestiere, niente si trova che a prezzi ridicoli. 

6 Alfieri •— Lettere. 
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Secdndo le lettere di doiuenica, e poi di marted), spererei 
d'essere cost^ o mercoledl sera, o al piu tardi giovedl ; se non 
veuiABi, il che non credo, glie lo far6 saper lunedl. Di Roma 
le garanno stati mandati due niiei libri ; li piglier6 poi io ; la 
li serbi. Di Napoli m'ha scritto Galzabigi aver ricevuto gik un 
pezzo fa le 30 copie. Non dico altro per ora, chei mille saluti 
alia Teresina, e oon sommo piacere vengo a trovarli, per sfo- 
gariui un poeo a parlar con galantuomini, il che nonm^e sac- 
(•edato pill da' 5 meei che son qui. A ritederli presto. Stian sani. 



LXXXi;. 
Allo stesso 

Pisa, 11 aprile 17$5, 

Amico carusimo, 

Nonsolaniente, altro non occorrendo, avro il piacere di ve- 
derli venerdi sera^ ma spero, e quasi son cert6, di potere per 
certe combinazioni che a voce poi le diro, rimaner qui tutto 
joagglo ; onde • se cio h, rinnovello V invito a lor signori pel 
Ponte; e non me ne possono defraudare. Non rimane quasi 
nissun'altra difficolt^ che la casa ; mi doveano far risposta sta- 
sera, non me la faranno; ma la casa Tavro; gia quasi lo so 
d'altra parte ; ma ci sarfi qualche* piccola Pazzineria, per cavarmi 
qualche ruspi di piii. Pazienza ! ne sa^ro ben compensato dalla 
lor compagnia. Colle lettere che aspetto domani o mercordi, e 
con questa risposta della casa, tutto rimarra deciso; dentro 
mercordi e giovedl sera spero di certo di abbracciarli, e di dar 
lol'o risposta. La prego, faccia che dal Marchi ci sia un po' di 
legna e fastelli non verdi, perch^ io a qualunque stagione ho 
J>isogno di riscaldarmi ; di tutto il resto 8tar6 come la casa da, 
e di niente m'importa : non ho cavalli, onde sar6 pid spiccio, 
pill con loro, e assai piu ragionevole. A rivederli: di quanto 
ella mi scrive neirultima, di tutto parleremo a voce. Stian sani. 
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LXXXIII. 

Alxo stesso 

Siena, 

Pisa, a dl 22 aprile 1785. 

Amieo cm'issimo, 

lersera sono amyato allie sette, benoh^ da Poggibonsi alia 
Seala stessi piti di cinque ore; ma yolai per 11 piano; e anohe 
iisL Siena a Poggibonsi veni^i in due ore e un quai-to. Sto bene; 
lio troTato qui un fascio di lettere ; per cui non posso esser 
lungo con loro. Di Venezia quell'abate che volea far Tedizlone 
mi avvisa essere stato prevenuto da quel libraio Graziosi, cbe 
avrebbe a essere un Pazzini : onde sicconie questo cl ha niesso gia 
luano, e ottenuta licenza, cbe Venezia non dk niai per lo stesso 
Ubro a due, non pu6 attendere a farla. lo ho creduto di rirae- 
diare in parte a quesita bindoleria letteraria, col far correre per 
?e gazzette d* Italia il seguente articoletto, e gi^ Tho mandato a 
Firenze, di cui le inserisoo copia, perch' ella o qualehe nostro 
amico lo spedisca a Roma, per inserirlo neirEffemeridi, al Padre 
Solari, che potrebbe pregare in nome mio il Principe Ghigi di 
farvelo inserire. Aspetto loro nuove e riscrivero se posso lunedi. 
Qui oggi diluvia; e primavera h fatta; tutto ^ fiorito e verde. 
n mio uomo si 6 scordato di pagare al cocchier del Bandini 
Tuntatura e lavatura, e una ciarpetta rassettata al biroocio; 
favoriisca domandargli il suo avere e soddisfarlo per parte mia, 
Lunedi 8criver6 della cioccolata. A rivederla 11 di 8, i miei sa- 
luti vivissimi alia Teresina e alFArci. 

P,8. Ho trovato Fabroni parti to improwisamente per un 
viaggio in Germania di 6 o 8 mesi: dicesi per ragioncine di 
•Oorte; di fare, o non fare da antiquario ai Reali di Napoli: 
sicche non 'si stampera altrimenti lo scritto di Cesarotti. 

LXXXIV. 
At Marchese F. Albergati, 

Pisa, a dl 22 aprile 1785. 

8ign<yr Marchese stimatwsimo, 

Non prima di ieri, tornando da Siena dove ho fatto una 
Kcorsarella, bo ricevuto il di lei cortesi^simo foglio in data del 
9 aprile. Immediatamente le rispondo, ringraziandola prima 
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dellMnteresse cli'ella vuol prendere alle cOse luie ; e circa a codes ta 
ristampa del GrazioBi, che si fa senza'mio consenBo, n^ saputa, 
non posso essere in migliori niani delle loro per esser difeso 
dalle note qualunque sieno che ci verranno apposte. Per me nou 
penso di rispondere altrimenti che col fare* inserire in queett^ 
gazzette di Toscana il seguente articolo, ch'ella pu6 anche coin- 
piacersi di far inserire in codeste di Venezia. Eccolo: « Ristam- 

pandosi in Venezia dal libraio Graziosi ». Ecco a parer 

mio quanto baRta pei: imrte niia; ne di.piu farcS, ne diro. Non 
posso, ne vorrei impedire i miei amid, com*e il signor marchese 
Albergati, di dire in niia difesa qualunque cosa loro aggradi : 
sono certo che non dal soggetto, ma dalla maniera dotta e 
disinvolta con cui lo trattei*anno, procaccieranno gloria a se 
stessi, e a me di rimbalzo. La ringrazio dunque preventiva- 
mente di questa briga ch'ella per amor mio si vuole assumere : 
ma non insisto nulla mia gi*atitudine, perch^ son certo che il 
8U0 beiranimo si ^ dichiarato in cio non tanto a favor mio, che * 
a favore della verity ; e che ella intende meno assai di difender<^ 
Tamico, che di servire alle sacre lettere, di cui soltanto chi non 
ne fa traflBco puo conoscerne e valutame i rispetiabili diritti. 
La prego intanto dei miei ossequi alia sua signora consorte o 
dei miei ringraziamenti al signor abate Arteaga, a me gia ben 
noto per fama, e ripregandoU ambedue a non far nessunissimo 
conto delle ingiurie che mi venissero dette in codeste note, e a 
non rispondere se non ragioni alle ragioni, se ve ne sara da 
meritar risposta, passo a rassegnarmi suo servo ed amico. 

P,8. Per tutto maggio sono in Pisa, onde ella mi ^t puo 
onorare di sue lettere. 



. LXXXV. 

All A Madre 

Asti, 

Pisa, a di 22 aprile 17a5. 

Carissima signora Madre, 

Ho ricevuto tre lettere sue di cui ella mi parla neir ultima sua : 
ma le due ultime le ho ricevute insieme e non prima di ieri 
tornandoda Siena, dove sono stato a fare una breve scoria di otto 
o dieci giomi. Godo inflnitamente di vederla star meglio, e rista- 
bilita quasi di tutti gl'incomodi da lei soiferti quest'invemo.Non 
ho ancora avuto tempo a leggere lapoesia ch'ella mi mandasnl 



LETTERE 85 



palio vinto dal veicchio corridore del siio segretario f ma la leg-, 
gero con piacere. lo 8tar6 qui per tutto 11 mese di maggio, stante 
che questo giuoco del Ponte h stato differito sino ai 12 di maggio 
e si dovea fare ai 5 d*aprile. La dilazione 6 perche ci vengono il 
ReeRegina di Napoli. La descrizionedi esso mi riserbo a far- 
gliela piii cMara qnando l'aivr6 veduto, Solamente le diro che ^ 
una imitazione di battaglia, per cui 350 uomini per part^, vestiti 
e armati alFantica con morioni di ferro in capo, e un'arme di 
legno fatta come uno scudo prolungato, e finiente in punta, si 
urtano e si picchiano per giiadagnare ciascuno sopra il .nemico 
e passare il ponte. Questo giuoco si fa nella cittd stessa, dove ci 
sono tre ponti sulFArno; e si fa su quel di mezzo, e per e^sere 
il luogo molto bello per se, se'non foss'altro, il colpo d'ocjchio deve 
riuscir bellissimo. Ho molto piacere ch'ella abbia gradito quella 
dedica della Merope, e posso assicurarla che ho avuto maggior 
])iacere nel dedicargliela, che in farla, e che nessuna cosa vorrei 
pill ef^cacemente testimoniare al pubblico ed a lei, che la mia 
stima, ed affetto, e gratitudine per lei. Ne ho anche una sacra 
ti'agedia intitolata il Saul; ed h il fatto della Scrittura, che narra 
lamortedi Saul. Questa con altre non la pubblichero pero cosi 
presto : perch^ sto dietro a correggere molte cose, variare quelle 
gi^ stampate, per fame un'altra edizione, ma ho voluto dirle che 
riio fatta, affinche ella lo sappia, e veda che ho preyenuto il suo 
desiderio. Intanto pregandola di abbracciare il signor padre, le 
bacio umilmente le niani ; e partendo di qui, che nou sara che iu 
fin di maggio, le far<> sapere dove ella mi debba scrivere. 



LXXXVI. 

All'^bate Andrea. Rue^bi 

Venezia. 
Pisa, 24 aprile 1785. 

Slimatissimo Signore, 

A ben due compi^ssime sue lettere rispondo in questa mia, la 
prima in cui ella mi offre dipropormi alia sua nascenteaccademia, 
ina gi^ fatta gigante come osservo dalla uota degli accademici; 
la prima erami da pochi giorni perveuuta stante una scorsa ch'io 
feci a Siena di 8 p 10 giorni, e la ritrovai qui tomando; e mi 
preparava a risponderle, quando ecco questa sua seconda, che mi 
convince manifestamente del vivo e caldo interesse ch'ella vuol 
prendere a me e alle cose mie ; la ringrazio dunque assai si 
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deiruna clie dell'altra; e quanto alia prima, se agli accademici 
place di ascrivermi fra loro, me ne terrd noli poc« :' q se anche noii 
mi ci volessero Bar6 per sempre tentito a lei di aver pensato a me. 
Quanto all'edizione di codesto Graziosi, gik m'era stato awisato 
di cost^i non sapeva il nome del comentatore, ma m'era noto il 
disegno di apporvi il comento. Comunque siano e I'edizione e le 
note, il signor Graziosi e Loschi fanno Tart-e loro e ognnno dee 
campar della propria. 

La liberty che vorrei per me stes^o, non la posso invidiare ne 
compendiare ad altri : di libro stampato se n'ha a pot.er«dire e 
fare ogni vitiiperio > il quale, ^e il libro ^ cattivo, ridonda in bia- 
simo deirautore : se ^ buono, ridonda in danno e scorno dei de- 
trattori. Son fermaihente dunque deciso a noxi mettere nessuna 
opposizione ^ codesta ristampa; e se anche la potessi impedircs 
non lo farei. Se le note saran buone, c'impareremo io, e il pub- 
blico ; se saranno sciocche, ci rideremo ; se maligne con ingegno, 
ci sarA. 1' utile e il dilettevole; se velenose senza acutezza, saranno 
come s'aspettavano. A ogni modo, io lascio diro; e niii pare che 
pochi mi possono giovare, manessunonuocere. Le acchiudo sola- 
men te qui questo fogliolino, in cui brevemente fo la mia protesfci 
al pubblico su codesta edizionc, e tanto basterd*, mi pare, per 
mia discolpa. La prego di farlo inserire tal quale cost^ in qualclie 
gazzetta ; o di farlo ad arbitrio suo, come creder^ pii\ espediente, 
girare perch^ sia nota la verity, e non altro. 

Le rinnovo i miei ringraziamenti ; e se ellamivnolescrivere, 
per tutto maggio sar6 in Pisa:. dopo le far6 sapere dpveanden>. 
Frattanto mi rassegno di tutto cuore suo devotisslmo servo. 



LXXXVII. 

A Mario Bianchi 

Siena, 
Pisa, 25 aprile [1785]. 

Amico cariaaimo, , 

Le rimandb per la posta il pennaccliio; egli ^ bellissimo e di . 
grand'effetto ; solamente che si badi alle seguenti cose. L'ultimo 
bianco che accerchia il turchino ultimo della punta, deve spander 
un po' pill, ed esser alquanto piii corto, come 1' ho tagliato io 
alia meglio: e ci6 perch^ si veda piii il turchino della sommit^. 
Cos! l'ultimo turchino dev'essere un po' piti corto, come Tho 
anche tagliato, atiinch^ dia luogo all'estremit^ della puntarella 
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bianca di farsi vedere; e questa vual essere un po' pitl grosBn, 
e spiccare piti, ed esBer punta decisa del tiitto. Quanto alPal- 
tezzar non bisogna eccedere da quello ch'^ adesso. Circa la forza 
del tutto, ce ne viiol molta piti perch^ regga ai colpi di testa 
della bestia. Van legate liB sete cod refe, o seta tripla o qua^ 
drupla, e ben incerata* L'anima di legno vaol essere unostec- 
f;hetto tondo ben forte, e da piedi dev'essere un po' piii grosso, 
e bucato da impemarvi un ferro inolto piu grosso, e che non 
pieghi niente : grosso quanto questa viterella che le acchiudo 
nell'involto. Da un capo il ferro deve entrare 7 o 8 dita dentro 
alio stecchetto di legno, e starvi bene stivato; dalFaltro deve 
sopravanzare da tutte le legature della seta non piii di 5 dita ; 
cio^ 3 o 4 piii fhe non h adesso, perclie s'e i-otto nel piegarlo ; 
e come deve stare il feiTo dentro 1o stecK'O, ho legato il ferro 
di fuori, nia dev'essere pih grosso di ((uesto d^ potervi far la. 
vite compagna alia qui acchiusa. E il ferro s^ha a poter levare e 
mettere nello stecchetto; affinche io qui ci possa poi far fare la 
vite da piedi, senza che il pennacchio vada al magnano, che lo 
insudicierebbe. Be non rimanesse sicuro abbastanzQ. il ferro a 
farlo mobile, la gli faccia praticare in fondo ({uesta stessa vite, 
e lo faccia subito fermare fortissimo dentro al legno ; e poi sn 
qnell'anima si lavora il pennacchio. E \v sete da fondo, dove 
son legate con quel uastro di seta, ce ne vuol uno iti lana, o di 
refe fortissimo, e il tutto splido quanto* si puo. Ma abbastanza 
gli ho spennacchiati. 

Della cioccolata favorisca fame fare della seconda sorte libre 
15, di cui gia una ho. Fabroni m'ha mandato il suo segretario 
per avere la lettera di Cesarotti erisposta; I'hodata, e si vedrPt 
nel giomale <li qui nel mese venturo. Ho ricevutoil baule bol- 
lato: si tiene in Camera sua. Invidio a lor signori la recita della 
Merope; vedranno quanto 6 fredda e lunga alia recita; mi sapra 
lK)i dire se ne recitano dell'altre, e se durano tutto giugno. An- 
cora dei pennacchi: mi era scordato dirle, che ce ne va sei soli. 
£ tardi; chiudo la lettera. Ho mandato alia posta di veder se 
riceveano quest'involto : m'han detto che andersi siouro. Non 
iiccorre poi che ella me li mandi, me 11 porteranno loro tutti 
sei insieme. Se non mi fossi bene spiegato quassu, riscriva, re- 
piieherd. A rivederli il di 8. Stian yispi. Son ,tutto loro. I miei 
salati a quella sorella tanto garbiitina della Terqpina. Finisco 
dawero, non c'e piu carta. 
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LXXXVIII. 

Allo stesso 

Siena. 
Pisa, dl 29 aprile 1785. 

Amico cnrissimo, 

Ecco probabilraente 1' ultima clie le scrivo prima di vederla. 
Le acchiudo q\ii una di quel galantuoino di Venezia che mi vo- 
leva ristampare: da essa vedr^ che potrei, volendo, inipedire 
quella ristampa ; ma gik ho pisposto che non voglio, e. che 
ognuuo dee fare, e campare dell' arte sua. Tuttavia poi riflet- 
t.endo che un libro stampato e ima cosa che rimane, ho creduto 
di dover anche dir io due parole che rimaiigano; tanto per mo- 
strare al pubblico il conto ch'io ho fatto di quell 'edizione. Onde 
ho scritto questa brevissima prefazioue, ch'ella si compiajjera di 
fare stampare immediatamente, o dal . Bartolommei o da altri : 
la faccia tirare in 32, corsivo il titolo, e un bel tondo il rhua- 
nente. Come se ne stampa 32 per volta o almeno 16, presto si fard, 
atirarne 4o 600 copie; le faccia stampare per conto mio ; e se si 
puo, me le porti tutte 500 con se: il sfesto della copia qui acchiusa 
mi pare il piii proprio da potersi far circolare per lettera.. Non 
dica pero che I'ho fatto io, se lo ricopidase, e dica che I'e sta-to 
mandato da Venezia stessa, dove, per non far pettegolezzi cogli 
altri stampatori, non si h voluto farlo imprimere. Ho ricevuto 
lettere, per cui mi rimane tuttavia dubbio se sar6 in Siena o 
Eoma quest'estate, o se uscir6 d' Italia : ma e piu probabile 
quest'ultimo. Comunque sia, 1' edizione si far^ a Siena se vo- 
gliono, anche ch'io non ci sia ; daro i manoscritti a lei. Vengano 
pure allegri il di 8, che tutto h qui allestito per riceverli male. 
Tolto io, tutto il resto troveranno qui pessimo ; letti da cani, 
die questo birbo di padron di casa dopo avermi strangolato sul 
prezzo mi disputa ogni cosa, le materazze, i bicchieri, e perfin 
gli orinali ; che se non fossero impicci, le direi di portarsi ogni 
cosa. Ma burle a parte; massiine di biancheria .da mani, da 
letto, e anche da tavola, portino seco quanto possono» che -con 
questa canaglia c'e da stentar d'ogni cosa. Ma troveranno piu- 
sempre in casa 3 o 4 galantuomini che faranno il possibile per 
trattarli meiio male;.e saranno Bajard^, Giannino, il cavalier 
Achille e il loro servitore. E domenica vengano pur tardi 
quanto vogliono ; si aspetteranno a pranzo fino alle 4 e anche 
alle 5. 
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II Santi dice che ha.un mezzo, letto da dar airArciprete : se 
\o dice davvero, il' che non credo, gli ho detto che glie lo scriva 
i^aldamente per determinarlo. La carestia ^.dei letti, che chi li 
lia non se.ne vuole spropriare; e i suoi due uomini bisognera 
che donnano insieme : per la cameriera c'^ solo, ma sarebbe piti 
<-omodo se volefese conipagnia. 

F»8. Ho pensato meglio di sospendere a stampar la prefa- 
zioncina, finch^ io sia piu che certp che esca Tedizione. Venga 
inUmto^ e gliela legger6; ma gia non ^ che otto righe. 



LXXXIX. 

Allo stesso 

Siena. 
Pisa, dl 2 raaggio 1785. 

Amico carissimo, 

Due parole sole. La cioccolata la possono lasciare, o lap!- 
glier6 io passando di cost^^ o, se non posso, me la manderanno 
poi qui. La Teresina ha pensato bene Mia femmiim della vite, 
ma bisogna veder per6 come quella femmina si possa racco- 
niandare qui alPanello della testiera che sta nelle briglie i ma 
si vedr^. Vengano sani e vispi ; massime da Ponte ad Era in 
4iua, e arrivin come le ho detto a lore comodo. Son tutto suo. 



XC. 

A LoDOvico Antonio Loschi^ 

a Venezia, 
Pisa, dl 9 magerio 1785. 

Signor mio stimatissimo, 

Io non avrei mai intrapreso di far ristampare Topera di ncssun 
autore vivente senza prima fargliene motto ; molto meno di^p- 
piccarvi deUe note, postille, o variazioni. Ma appunto perohe 
tal cosa non avrei fatta ad altri mai,. non ho voluto, n^ voglio 
che s^impedisca in nessuna mauiera a lei, n^ a chiunque di farla 
a me. Non me ne sono t^nuto offeso, perch^ nessuno mi piio 
offendere: non Tho gradito, perch^ son uomo, ed a nessun uomo. 
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place raspettatira di vedersi gtampare con note senza saper di 
quale' specie garanno. E non ch*io non abbia pensato clie nelle 
mie Tragedie non ci fossero molte cose da potersi migliorare ; ma 
mi parve, e pate, che a correggere gli errori miei ristampando 
le mie opere doyessi avervi'io la preferen^a. Non. ho per6 te- 
rn ato le correzioni, ed in prova ne ho yolato, per mezzo di ^ue- 
st'avviso, <5he qui le acchiudo, dar notizia al pnbblico : ed in 
c*i6 la libert&i di dire in questo mlo parere sopra una cosa che 
si deve operar sul niio doveva essere rispettata in' Yenezia, 
quanto lo dovea essere la di lei liberty di poterle ristampare a 
piacimento suo. L'avviso mio h state inserito nella GazzeUa di 
Firenze, e lo sar^ in altre : non e animosity, n^ vendetta die 
mi abbia a ci6 cpndotto, ma la semplice volenti di far noto il 
vero. L'avviso mio non porta una parola di pii\ di quelle die 
ci ^ in questo, onde ogni altro discdrso di 4 inedlte di piii non 
h detto da me, e non s'ha a tenere per mio. 

Con molto piacere staro aspettando di veder codesta edizione, 
e non pubblicher6 la mia se prima non e uscita la sua: da cui 
pu6 esser benissimo ch'io qualche cosa c'impari : e da nessuna 
persona disdegno io di farlo. In tan to pieno d*ossequio mi rat- . 
femio suo devotissimo servo. 



XCI. 

• • A Mario Bianchi 

Siena, 
Pisa, mercoledl alle 5 il flriorno [25 m&ggxo 1785}. 

Amico carissimo, 

Coir occasi one che vedr6 il Fenzi alle 28 che va di qui a Fi- 
renze stanotte, le scrivo queste due righe, che facilmente le saran 
riiuesse domattina alPOsteria Bianca prima ch*ella parta. ScrivA 
per dirie che e seguito uno sbaglio, che la sua gente ne\ disfare 
i letti, han creduto che le lerizuola del signorino fossero delle 
portate da loro, e le hanno riposte nei lore bauli, e non erano 
delle portate. Ella le rimander^ qui a quo comodo, dirette al 
signer Prini; ma intanto scrivendomi di Siena mi acchiu^a un 
fogliettino ostensibile, in cui dica d'aver dette lenzuola levate per 
sbaglio, e che alia prima occasione le rimander^ al signer Prini. 
Ho scritto con questa soUecitudine per questa bagattella, perche 
(luesti monelli, nel pigliar il conto della roba; farebbero piii 
chiasso che non val la cosa, se non si trovasse tutto, e per 
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l)oteme fivere riBcontro domenica qui, e fltdre ogiii coBia con questi 
birboni dl \h d'Arno. Son arrivato qui al m^zzogiomo per un 
caldo cbe smaglia; con tntto ci^ son ritoma*to fnori a cavallo 
fino alle tre. Sto bene; aon triBtissimo, e Bolo nel mondo. Baon 
yiaggio a loro. Scriver6 d'ogni altra coBa tra venerdi e lanedl 
proBBimo. Stian Bani. 



XCII. 
Allo stesso ♦ 

Pisa, 27 JUfiiggio [1785]. 

i 

£ccoli anivati ierdera felicemente in Siena: spero cbe a 
quest' d!i*a gih si Baj^nno ascingati il primo fuoco d'Ansano, e 
ander^ mitigandosi dopo il prime sfogo. Credo clie ella avra 
ricevuto una mia letterina all'Osteria Bianca per via del Feozi : 
^]ie V bo scritta per risparmiargliene una di Gianninb, in cui 
non si Bai^ebbe capito nieate di lenzuola e di letti, di padrone, 
di Bbaglio; e basta cbe ella mi mandi per ora hin bigliettino 
di diBcarico di quelle due lenzuola, cb'ella far^ poi a suo co- 
modo capitare al Prini. Continuo tuttavia nella stOBsa inde- 
cisione sul mio destind, e sulle lettere di domenica deciders 
ognlcoBa, e le' 8criver6 lunedl dove vado, quando parte, • 
come ih'ba a Bcrivere. Mi trovo molto isolate e tristissimo' in 
questa casaccia solo, onde fo il possibile per esseme fueri, 
e lavoro ai bauli con sollecitndine. Martedi notte, o al piu 
iiiercpledi not}» , partir^. Vorrei cbe il ' vento mi portasse 
verso Siena; ma cbi sat Finisco perch^ be molto da fare: ferrar 
i cavalli, andar in dogana, e mille inezie. Son tutto loro. Saluti 
Luti e il Belli: e si ricordi di quel cbe gli ho detto della sua 
salute. 

XCIII. 

Allo stesso 

Siena, 

Pisa, dl 29 maggio 1785. 

.Amico carisaimo, 

Ho ricevuto la siiaide' 27 corrente, e vedo da quella ch*ella 
non ba ricevuto un'altra mia cbe le mandai per il Fenzi al- 
l'Osteria Bianca:. in essa le dava avviso di certb sbaglio di 
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ienzuola, ch*ella mi avrebbe poi rimandate a suo comodo indi- 
rizzate qua al signor Prini. Ma a quest/ora ella ayr^ riceviito 
qliella lettera, e la sna gente avvistasi dello sbaglio ; onde stimo 
inntile 11 seccarla di piu su questa inezia, tanto piii che la devo 
seccare su altre cose. Sa ella- cli' io son quasi deciso. a venir 
costa? Per questo lio dfiferito la mia partenza di qui Hup a 
dotuenica prossiina sera; giorno iu cui potro aver avuta i-ispQsta 
decisiva da lei su quanto ora le scrivo : se il Marclii mi vuol 
dar la casa a me^e ; cio6 la casa tutta, eccetto quello che oecu- 
pano i due padroni di sotto; in essa tre letti per la gente, e 
uno per me; e cinque letti alia stalla; con biancheria da letti, 
da tavola,' da cucina, e tutto insomma quello cbe si e specifi- 
cato gia, coll'uso della rimessa per tre legni. La voglio a mese, 
e lascio in arbitrio suo la pigi6ne al di sotto di quindiei zec- 
ihini al niese, ma non piu. Cosi la stalla per quattro o.quel 
die si potra, parimente a mese* Mi faccia nello stesso tempo 
avere per via del Martini un breve ragguaglio circa le prowi- 
sioni di fieno, biada, semola e paglia, di quel che si pu6 fare 
|)er il presente, e poi intanto, se ci vengo, si pigliera misura 
per il* luglio e agosto ; che di piu non posso stare ; stante che 
in settembre &.r6 il mio viaggio, il quale per ora, per via del 
caldo, e altre ragioni che le diro poi, lo differisco* volentieri 
questi tre mesi. Se now sark possibile d'ottenere di non essere 
scannato tanto, credo che avro il piacere di vederla, e sara 
passando per Roma; e saro cost^ lunedi sera, dove, secondo il 
tenore della sua risposta a questa mia, o piglieremo misure per 
i^ollocare queste bestie, oppure staremo un giorno insieme, e 
partir6 poi per Roma il mercordl. Voleva ieri spedirle un uomo 
apposta, perch^ essendo io'preparato per partire doman I'altro, 
mi displace ogni ritardo; ma pur pensando che a lei bisogna 
almen due giorni per potei*mi esattamente informare di quanto 
sopra^ cosi ho stimato difPerire fino a domenica. S'ella conviene 
col Marchi e col Bandini, non dia pero parola che condizionale 
lino al mio arrive, che verr6 prima dei cavalli, e vedro per 
quest-e prowisioni. Se c'^ modo di poterci stare, non desidero 
altro che di passar questi tre mesi con loro, e staremo piii in- 
sieine assai che non ci siamo stati qui. 

A' d\ 31 maggio. Firenze. Ella rider^ di vedermi flnir qui 
questa lettera principiata a Pisa ; ma iersera 1' altra la noia e 
la tristezza m' assail cosi vivamente, che tutto a un tratto mi 
risolvei a venir qui per stordimii, non per divertirmi. Arrival 
iermattina a giorno; iersera fui alia festa de* Pitti bellissima ; 
ma il tempo interruppe quella del Boboli, che si fara stasera. 
C'^ qui mezza Siena, onde non occorre ch'io le narri la festa, ch^ 
la sftpr^. Sto anclie qui cercando quartiere e sono veramente 
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indeciso e incerto d* ogni cosa, ma solamente vedo aocbe da 
un discorso che lio fatto ieri sera con Becliino Ugargieri, che 
sara iinpossibile d'allogarmi a Siena per Pesorbitante caro 
dei generi caYallini, cbe non h nielite meno del doppio di Pisa 
e di qui : onde saro ben niortificato che. una ragion d'interesse 
ci abbia a tener lontani ; ma pnre non mi posso rovinare. Roma 
e dove starei meglio; me ne trattiene alquanto il sapere clie 
alia Signora non fa piacere chMo ci vada; onde mi converr^i o 
restar bestemmiando questi tre mesi a Pisa, 6 a Lucca se trovo, 
o qui ; e percid vo cercando. Tuttavia aspetto a decidermi sulle 
sue lettere, che ric(Bver6 domenica in Pisa, dove tomer6 giovedi, 
(> venerdl al piu tardi. Se mai ho maladetti i cavalli h questo il 
giorno; pure, come fare f Luuedi dunque mi decider6 e le scri- 
veriV positivamente. Intanto mi saluti PArciprete, e stiano sani. 
P. 8, Caso mai le fosse venuto lettere per me di Francia o 
altrove, me le liiandi a Pisa si venerdl che lunedi; intanto 
lunedl le scriver6 io di Pisa decisamente se parto. 



XCIV. 

Allo stesso 

Siena. • 
Pisa, dl 6 giugno 1785. 

. Amico carissimo, 

Sou tomato di Firenze sabato, ho trovato qui la sua' prima, 
V iermattina ho ricevuto Paltra, entrovi U foglio del Martini : di 
ciii li ringrazio tutti due. Mi. spiace assai, che non ci sia mezzo 
di poter allogare questi cavalli ; qui pei: ora trovo tutto il bi- 
sognevole per loro , onde in questa settimana mi decider5 per 
quello ch'io debba fare. Non dico neppure di no al progetto 
ch'ella ml fa di venir io solo, senza altre bestie che la mia; 
pu6 esser benissimo cb' io mi risolva a spedir 1 cavalli , e non 
vada che dopo a raggiungerli. Insomma sto in aria d'ogni cosa: 
lio due cavalli zoppi , molta cattivo umore e una svogliatezza 
infinita e indicibile d' ogni cosa» Per questo son cosi scarso di 
parole con loro; non posso assolutamente ne parlare n^ scri- 
vere ; cavalco e dormo : questo 6 quanto io fo, Venerdi le ri- 
8criver6. Intanto, se capitano cost^ lettere per me, la'prego di 
spedirmele immediatamente ; ne do vrebbe esser venute di Francia 
ieri ; e le aspetto qui con grand' ansiet^ doman I'alt'ro ; se no, 
al piu tardi, domenica di certo. 
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La prego a sollecitare presso il Galgano Rpbsi, perclie non 
mi segua ritardo dal riceverlQ lei cost^ alio rispediriuele qui. 
8tian sani. Son tutto loro. ♦ 

£ per coniplemento de* miei tanti fagtidj ho Achille malato; 
tre giomi ohe non mangia ; per6 beve ; ed ora gli ho dato nii 
vomitivo : credo ha qitalche osso in gola. 

XCV. 

' AllO STES80 

» Siena, 

PUr, d\ 10 giugno [1785] 
AtifHco cart 88 into, 

* Bispondo cir<ia il pagliaio, che non mi occorre; stante che ho 
deciso di non venire colle bestte cost^; ma faro il possibile per 
venire io solo e starvi il piii che potr6 , se rimango qui tutto 
agosfco , come credo per ora ; ma non so ancora se i pochi co- 
modi di qnesta casa non mi sforzeranno di andare a Roma: il 
4ihe non faro che costretto dalla necessity perch^ per due mesi 
e mezzo mi rincresce di far quel viaggio coUa carovana, per 
doverlo poi rifare cosi presto. Sicch^ sto. ancora suUa corda, 
ten go i bauli fatti, vivo alia giomata ; e questo stato ha anche . 
il suo bello , se non fosse altro il far disperare i curiosi. Rin- 
grazi dunque molto per parte mia il signor Marchese Bichi della 
briga che s'^ data per codesto fieno, e lo sciolga d'ogui parola, 

* e non pensi piu a 6eni n^ biade, che ^ stato un impazzimento 
^)er lorJ), e lo sarebbe per me' se ci fossi venuto, oltre Tenor- • 
mita della spesa; per cui verrei'a mantenere un cavallojn Siena 
con lo stesso danaro che occorre a inanteneme due in Londra : 
ella giudichi. Vorrei pure potermi combinare eon Monsignore 
Stratico; ma spero che TArciprete non lo lascier^ partire iino 
a luglio, e neppure. Venendo io cost^, verr6 col mio Panegirico 
copiato in tasca, e penseremo a stamparlo. L'ho letto alio sbuf- 
fante Lampredi I'altra sera, e lo lod6 mo]tissimo; non^o poi 
cosa ne dir^ a parte. A nie ripiacque assai*, e comincio a leg- 
gerlo pero spassionatamente. La Signora mi scrive di Parigi che 
verr^ scritto dal suo corrispondente al Fenzi c^i pigliar notizia 
dell'importare delle stampe, e pagarle; on'de potrebbero. comin- 
eiare ad ammannirle e verifi carle. Lo veira settimanalmento 
quella lettera per me ; la t)rego a spedirmela subito e tenerne 

, nn conticino dell'importai'e delle poste. Se io vengo cost^ verro 
sempre in giovedV o veherdi, oppure le scriven^ prima di trat 
t«ner la lettera per non incontrarla per strada. La prego di 



LBTTEKK 95 



vedei-e, yenendo io , *dove 'troverei un quartiere fresco pet me, 
e il aegretario e 11 eameriere, e per quanto^ e se mi vogliono 
(lar 4a mangiare per me e qiiei due, e per quanto a giomi. Coel 
saro piti libero e non avr6 peneieri. Achille e gnarito eon an 
emettoo: era pieno zeppo d^ossa. Stiano Bani. 



XCVI. 

Allo stesso 

Siena. 
Pitta, dl 17 grioerno 1785. 
Amico canssimo, 

Ho vieto Monsignore Stratico : Faltro sera feci vegiia da lui, 
e oggi lo dovea portare a' bagni dal su' babbo, ma stante iin'ac- 
cademia in Carovana , anderemo doniani/ Mi place assai per 11 
poco che rho visto : ba molfja naturalezza e disinvoltura ; niente 
del frate, niente del pedQ.nte , niente del vescovo, e una fellce 
indole d*allegria, ' che gli Invidio assai. Io non sono cosi; sono 
avvilito, morto e Bepolto. Sempre dormo e vorrel dormir sempre. 
La ringrazio delle lettere ch* ella mi manda : le ricevo esatta- 
mente il mcrcordi, e cosi la prego 4i continnare. Mando la sua 
stessa lettera alia Signora per ci6 che riguarda 1 rami. I danarl 
che Baran di piii dica al banchlere di restituirll al Feiizi , o a 
quello che gli ha addossata la cambiale. Non dico altr^, perch^ 
non posso neppur tener la penna. Eingi'azio' Teresina del versi : 
ma il metoo non h buo ; e quello e un plagio ; gi^ 11 conosceva 
queBti bel esametri e pentametri ; pure m' han divertito , mas- 
sime per le ti'asposizlonl. Se lei avesse detto a St^aticO di questo 
mio Paneglrloo io gliel'avrei letto: ma non voglio io andare a 
seccare di proposlto su questo ; e poi p. che serve sporcar carta 
e parole al yento? Son disgustatissimo d'ogni cdsa, e di me 
stesso piii d'ogni cosa. Stiano sani. 

XCVII. 

Alla Sorella Giulia' 

Torino, 
Pisa, 19 giugno 1785. 

Elia finalmente parte oggi per Torino , e vi sar^ quanto 
prima. Devo dunque dirvi, e con somma mia vergogna, che mi 
sono ingannato su quell' uomo per ben vent' annl , ed ora in 
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quest! ultimi quattro, in cui TavlRvo posto a servire in casa 
della conteasa d' Albania, mi h convenuto toccar con mano ed 
essere convinto ch'egli, tolto che ladro, del resto ha tutti i piii 
essenziali difetti che uomo aVer possa. Ciirioso bngiardo iin- 
X>ertinente turbolento e calunniatore. Come tale, la Signora fin 
da quest' estate fu costretta a disfarsene i>er viaggio. Mi fu ri- 
. mandato, ed io non avrei avuto dif&colt^ di tenerlo come prima, 
se avesse volufo star quietamente in casa mia : ma dopo repli- 
cate proibizioni, non ha cessato in questi quattro o cinque mesi * 
di inquietar continuamente la Signora con lettere sopra lettere, 
e tutte impertinentissitne e questo per farsi ripigliare. S'ag- 
giunge a questo Tavenni guastata la pace in casa tra i miei 
po^hi servitori, sparlando- di me con loro; e piti di tutto, ve- 
dendo die la' Signora non lo vuol ripigliare mai, s'aggiunge la 
t«merit^ di sparlar di lei, per i caffe, e in casa mia; dicendo 
cose parte vere e da non dirsi^ parte false, inventate, e da farsi 
dare una mazssa sul cax)o. 

Questa condotta che lo costituisce pazzo, non meno che in- 
discreto , ingiusto e briccone , mi ha risoluto a rimandarlo a 
Torino e a non volerlo niai piii fra i piedi. 

Per umanit^ e per metterlo sempre piii nel suo torto, e per 
I'avermi servito lungamente e bene in vi^ggio, mi sono indotto 
a lasciargli la pensione di L^ 1000 che io gli accordai quando 
feci la donazione, e che se meritaya allora, veramente non nie- 
rita piii adesso. Cosi pure la Signora per i quattro anni die 
I'ha servita gli "ha voluto accordare 400 lire I'anno; ma Tuna e 
I'altra pensione credo che per pochissimo tempo conserverk , 
perch^ non gli sar^ data che sotto le seguenti condizioni , le 
quail Elia ha firmato e tengo presso di me, e sono : di non si 
inuovere di Torino o di Piemonte, di iicm mai scrivere n^ a me, 
n^ alia Signora, n^ a nessuno di casa nostra. Si aggiunga a 
questo, ben inteso, la condizione eh'egli n^ in bene ne in mali^ 
non pari! di nessima maniera e con nessuna persona ddla 
sig.ra Contessa che lo beneftca contro i guoi meriti, e a cui cii^- 
cresce moltissimo d'aver fatto un tal regalo. Quanto al parlar 
di me, egli puo dir quel che vuole, ma sulla Signora, tropi)<> 
m'incresce : e ad ogni minimo rapporto che ne venga fatto di 
qualche suo discorso, vi prego di avvisarmene subito, e cosi 
pure ho scritto all' Abate e a Damiano , die piii di tutti colla 
sua attivit^ sapr^ quel che dice , o se e come contenerlo nei 
limiti. 
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XCVIII.. 

A Mario Bianchi 

Siena, 
Pisa, d\ 20 giugrno [1785]. 

Amico carissimo, 

Non sto troppo bene, n^ di mente 116 di corpo. Dopo sei o 
8ette giorni di vero caldo, h tomato un freddo clie mi ha dis- 
sestato ; onde scusi se non scrivo. La ringrazio del quartiere ; 
per era non lo fermi, e lasci pur liberi i padroni di darlo a cbi 
vogliono : se venendo li trovero spigionati, o I'uno o Taltro pi^ 
glierd ; se no , andero all'osteria , che sark lo stesso. Ho inten- 
zione di venirci , ma non so nh quando , n^ quanto potro. 
Stian sani. 

XCIX. 

Allo Stesso 

Siena, 
Pisa, 10 luglio 1785. 

Amico earissimo, 

Ho ricevuto le due sue lettere , e circa 1' ultima acchiusavi 
direi cbe quel sigillo non h stato toccato ; ma poco importa , 
pnrch^ le diano le lettere: bisogna anche ringraziare che nou 
se le piglino. La ringrazio assai delle premure ch'ella mi fa sul 
venire , e dell' amichevole inquietudine ch*ella mi mostra suUa 
mia salute. Le dir6 circa questa, che ora ho trovato un metodo 
per cui campo; altrimenti m'era ridotto, non cavalcando piu, 
a non mangiare, n^ digerire, n^ pensare: tanto ^ cosa sublime 
la mente e 1* anima dell' uomo , che se ne va colla cacajuola e 
toma colla digestione* M'alzo alle 4 la mattina gia da 4 giorni, 
e cavalco fino alle 7, e finisco coll'arrivare ai Bagni, dove bevo 7, 
8 bicchieri delFacqua del pozzetto, che mi evacua gran bile, che 
era quella che mi uccideva, e ritorno all'otto a Pisa , dove ri- 
dormo tre ore ; e cosl mi trovo assai meglio , e quasi in grado 
di risen vere un altro Panegirico. L'umore va colla salute anche 
lui , e per quanto lo soffrono le mie circostanze , 1' ho migliore 
un poco da questi quattro giorni in qua. Non le ho scritto 

7 ALFiEEi — Lettere, 
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percM era cosi avvilito ; ma ee fossi malato glie lo farei scri- 
vere dal segretario ; non iscrivendo , ^ dunque segno che son 
malato di animo piii che di corpo. Domani e il due di luglio, 
onde ^ impossibile ch' io sia costk ; ho yoglia di venirei , ma 
prima bisogna ch^ io vada ai bagni a Lucca per parlare alia 
Lambertini. Poi forse ho intenzione di andar, per muovermi, 
alia fiera di Sinigaglia : allora verrei per Siena a Perugia a ca- 
vallo; ma chi sa quel che far6? Mi costa moltissimo il muo- 
vermi , e son come Saul : bramo in guerra la pace , e in pace 
guerra. Mille tenere cose dica per me alia Teresina : rassere- 
nandomi di piu, scriverd di piu. Intanto avea x)6nsato un me- 
todo per la salute e la mente, che mi dispensasse dal tanto ca- 
valcare, e sarebbe di metteimi costA in pensione dal Carli: 
credo sarebbe il piii conveniente specifico ; perche io non mangio 
troppo, ma non abbas tan za poco, e li sta il tutto. A rivederli, 
spero, presto. Stian sani. II Panegirico h copiato e pulito. 



Allo stesso 

Siena, 
Pisa, di 8 luglio 1785. 

Amico canssimo, 

Grazie al Cielo, qui e piovuto e piove tuttavia, talch^ il tempo 
e moltissimo rinfrescato, e finora non mi posso dolere del caldo 
di Pisa: ed i giorni che 6 state il piu, Tho sentito assai meno 
che in Firenze; c'e quel maestrale periodico, che non manca 
all'undici mattina, erattempramaravigliosamentel'ardordel sole. 
La mattina e sera poi e freddo addirittura, ed io non ho lasciato 
fincor mai Tabito di panno. Fo la mia solita vita, d'alzare alle 4, 
e godo moltissimo di quella vista di campagna al levar del sole ; 
cosa, credo, che a Lei, fuorch^ per le coppiole, non succeda mai. 
Sto tuttavia sulle mosse per andar a Lucca e a' Bagni, ma non 
mi so muovere, e credo che non ci andero : neppure a Livomo 
ho il coraggio di andare, dove vorrei vedere quella nave del re: 
e noti che ogni giorno fo 15 o 20 miglia a cavallo ; ma tomo a 
casa, son uomp, o per dir meglio bestia di abitudine, e non la 
posso rompere se non col farmi violenza. Vorrei esser con loro, o 
non vorrei lasciare queste mie bestie, che sono insomma il mio 
unico sollievo, e ora che cavalco tante ore piu, v'ho preso piii 
aflfetto. Ce ne andiamo io e il Cavaliere soletti la mattina, e poi 
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la sera in biix)ccio ; alcane volte alia comedia, altre ai Bagni da 
qaella G^novese malata, e fra giorno dormo assai, leggo poco, e 
correggo le tragedie: sono alia Ottaina oiti, e ini restan delle 
stampate quelle tre ultiiue sole. Penso spessissiino a Cliecco nelle 
luie passeggiate mattutdne, e dico : questo luogo gli piacerebbe, 
qUesta citt4, qaesto fiume; e poi piango, e poi leggo il Petrarca^ 
die ho sempi'e in tasca ; penso alia Donna mia, e ripiango : e cosi 
tiro innanzi e desidero la morte, e nd spiace di non aver ragioni 
per darmela; e in quel mezzo di stato dolente e non disperato, 
ho Taninia morta e il cuore sepolto, e non ricouosoo me stesso. 
Tal sono, forse mutero, glielo faro sapere; mi gioverebbe e di- 
strarrebbe assai la lor compagnia, ma non lio tanta forza da 
mettermi per strada. Stian sani loro ; e la Teresiha dovrebbe star 
bene ora che il suo nialanno, spero, sara fuori. Si goda questo 
minimo bene fra tanti mall, e si riguardino la salute tutti e due. 
Son tutto loro. 



CI. 

Allo stesso 

Siena. 

PJ8R, 22 lugrlio 1785. 

Amico carissimo, 

Sono stato a Lucca in fine dell'altra settimana, e parte di questa. 
Quei bagni son posti in amenissime montagne, dove sarei anche 
stato di piti, se i cavalli, che pure eran soli due, non me I'aves- 
sero impedito; ma non v'era assolutamente da pascerli : un fieno 
pessimo, niente d'avena ; mangiavan orzo : e senta lei come fui nel 
tornare rimunerato dei fastidi die mi piglio per loro. Messer 
Froutino, che seltipre rigna a ogni viso nuovo di cavallo, cavalla, 
asino, mulo, o camello, .ch'ei trovi per la via, era cavalcato da 
me; seguiva Fido col servitore; io veniva quieto, adagio, godendo 
di quella vista bellissima di.monte, tra i Bagni e Lucca. Al tor- 
nare, in una strada strettissima, con monte e scoglio da un lato, 
precipizio dall'altro, si vide in Ion tan an za venire una bestia ca- 
rica a soma; volli scendere per prudenza, perch^ lei I'ha visto 1^ 
vidno airOsservanza come cgli fa accostandosi ai non conosciuti ; 
lo presi per la briglia, e con un par di frustate lo feci passare 
iwcAnio alia bestia da carico senza che nulla seguisse; ma ap- 
pena fu trapassata, che Frontino si rivolt^^ indietro, sicche ci 
trovammo muso a muso. Quella sua faccia impertinente mi indi- 
spetti un poco, e gli diedi un'altra frustata. Ecco die sMmpenna, 
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e sui piedi di dietro fa due passi, e mi si slancia addosso a boeea 
aperta: non ebbi tempo di seansarmi, e Di'afiferr6 d'un morso per 
il petto Bopra la mammella destra, e mi 8lanci6 in terra, e dall'im- 
peto con cui si era appoggiato a me, mordendomi, mi rovino sopra 
lui stesso. II servitore die era anche sceso iai prima, ebbe tempo 
a pigliarlo per la briglia, che col suo capo avea di molto oltre- 
passato il mio per teiTa, e lo tiro cosi alquanto in disparte, talche 
io-mi potei rizzai*e da una parte, e lui dalFaltra; e miracolosa- 
mente non ebbi altro male, die il morso, il quale per i molti 
panni cb*io aveva, e che mi straccio, appena arriv^ alia pelle; una 
contusione alia gamba sinistra, e un gran sfregio sul naso, die 
non so cosa me lo facesse ; ma le zampe sue non mi toccarono 
per niente ; mentre mi doveva scliiaeciare tre volte non che una : 
sie me servavit Apollo, Mi sarebbe spiaciuto di rimaner storpiato 
o sfigurato; ma se m^ avesse messo una zampa per bene sulle 
tempia, mi libemva da mille guai, e Pho desiderato appena mi 
fai rizzato. La gamba mi duole ancora un poco, e il naso fa il 
suo corso. Queste son le mie nuove; gi^dir^ di sentir le loro. 
Son tutto suo. 



CII. 

All A SORELLA GlULIA 

Torino, 
Pisa, 12 agosto 1785. 

Ricevo con infinito piacere la vostra lettera con cui mi infoi- 
mate di voi e di tutta la vostra famiglia. Capisco che la mia 
pigrizia a scrivere, e dai'vi qualche volta delle nuove , eccede 
ogni limite permesso ; ma tra fratelli non c'6 complimenti, e per 
me lo scrivere lettere h una cosa die mi costa tanto, che non 
gi pu6 dire. L' Abate nostro, che amo come gli occhi miei, tanto 
sto benissimo alle volte finp a tre mesi senza scrivergli, e me 
lo rimprovero ma non mi eniendo. Colla madre ho preso Vim- 
pegno di scriverle una volta al mese, lo devo fare, so che le fa 
piacere grandissimo, e oltre ci6 I'ho promesso; tanto, non so 
come, nna volta il mese diventa una ogni due. Si che una volta 
per tutte, si voi, che il Gentiluomo.abbiatemi per iscusato^ e 
non crediate mai cli'io vi .ami nieno perch6 non vi scriva, ma 
credete die la pigrizia e malinconia mi consuman I'ore, e che 
poco son buono per gli altri, e niente per me. 
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cm. 

[Al marciiese Francesco Albergati]. 

Pisa, 12 agrosto 1785. 



Ho ricevuto il suo amorosissimo foglio in ciii ell a con giubilo 
veramente amichevole mi annnncia la recital successo delia mia 
Virginia costa : mi ha fatto piacere tal nuova, ma assai piti del 
felice esito della tragedia mi ha veramente soddisfatto 11 vedere 
i'h'ella ci abbia preso un cosi vivo interesse. Glie ne sono grato 
assai e della di lei amicizia me ne tengo non poco. Pu6 essere 
<-he le mie Tragedie col tempo, se questi benedetti istrioni per- 
vengano mai a non piii dell'arte loro, die a saper la parte be- 
iiissimo, pii6 essere, dico, che abbiano dell' incontro. Intanto 
aspettandone io codesta edizione di Venezia con le losche note ne 
ho quasi finito la ultima correzione per far poi la mia. CoU'occa- 
sione ch'io le rispondo, sig. marchese carissimo , le invio qui 
inchiusa la copia d'un foglio circa Parte delle recite, di cui ho 
inandato il simile a Venezia al signor Pietro Zaguri, che aven- 
domi favorito d'una patente d'accademico d'una sua nuova acca- 
demia , parea richiedermi un qualche mio parere suU' arte del 
recitare, ma non ho avuto piii riscontro che V abbia ricevuto. 

Ho dovuto difPerire il mio viaggio d'Inghilterra sinora; ma 
credo che in settembre partir6. Se passo di Lombardia, mi faro 
un vero piacere di ossequiarla e abbracciarla. Ma potrebbe anche 
essere ch'io rimanessi per quest' anno in Italia per fare questa mia 
seconda edizione delle Tragedie : mi decider<^ nel mese venturo e 
non glielo-lascierd ignorare. Intanto pregandola dei miei distinti 
ossequi alia sua signora consorte, mi protesto essere tutto suo. 



CIV. 

A Mario Bianciii 

Siena. 

Pisa, dl 15 agrosto 1785. 

Amico carissimo, 

Oggi lor signori festeggiaiio; e qui abbiamo avuto iersera I'il- 
luminazione in. Duomo, che h dui-ata assai piu di quando la 
videro, e sempre piii mi place molto; e ho assitito alia messa 
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cantata stamane, e le funzioni di chiesa sempre mi piacciono 
molto. II Pazzini poi tanto m'lia voluto scrivere; ha diretta la 
lettera a Firenze, e ni'6 venuta qui: mi dice dell'inezie su quella 
edizione del Loschi di Venezia, cbe il Marchese Albergati vuol 
far sopprimere come impertineDte. A me non importa nulla di 
nulla ; oude non rispondo al Pazzini, e prego lei di supplire per 
me, e dirgli ehe io lio risposto direttamente all' Albergati, di cui 
era la lettera cli'ella ritiro dal Pazzini, e m'invid. In quella 
ancbe mi dava notizia il buon Marchese, ch'era stata recitetu 
in Bdlogna la Virffinia niia; bene, diceva egli, e ci6 non credo; 
e con molto applauso, disse anche, e ci6 puo essere; non pero 
che tali suflfragi mi possano lusingare. E per provarle che non 
dico ci6 per alterigia, ma per ragion fondata, le dir6 che ho 
Maputo poi domenica dalla Lambertini, che era a quella i*appre- 
sentazione in Bologna, e mi dice che piacque assai, ma che gli 
attori si pigliarono la liberty di mutar il fine; e fecero che Vir- 
ginio, dopo aver ucciso la figlia, immediatamente uccide Appio. 
Le bestie attori trovarono bestie spettatori degne di loro ; e 
nessuno fischio una catastrofe che basta aver il senso comune 
per vedere ch'ella e contraria al senno, alia decenza e alia retta 
morale: poiche se Virginio poteva pure uocidere Appio, ^ un 
mostro infarae di uccidere la figlia; la cui uccisione h aaone 
eroica, tragica, sublime, e compassionevole e virtuosa in quanto 
el la e necessaria per sottrarla all'infamia, e salvarle la liberta 
e Tonore; ma finch^ v'ha altro a fare 6 un parricidio abbomi- 
nevole. Questi bocconi s'ingoiano senza accorgersene, e applau- 
dendo gli spetfatori italiani, ella vede se la lor lode ^. d'apprez- 
zarsi. Mi dice la Lambertini che questa mutazione 8*e fatta. sulla 
semplice voce sparsa, non so da chi, che io in altra edizione la 
voleva corregger cosl. Onde, se bisogner^, io le spediro due 
righe da far inserire nella Gazzetta di Firenze, ch'ella mandera 
poi in nome suo a Firenze, e come scritte da lei. 

Ma guardi se non me ne fanno d'ogni colore! Le acchiudo 
anzi la lettera del Pazzini per schiarirle meglio il tutto; ella me 
la rim audi poi. Se saranno vere queste impertinenze del Loschi, 
e che escano in luce, mandero al suddetto Pazzini Tepigramma 
contro il Loschi e Graziosi, e Io stamper^ come suo ; cio^ col 
titolo : prefazioncella, o sia avviso al lettore dMa edizione deUe 
Tragedie d'Alfieri fatta dnl Graziosi con note del Loschi, 

Ho assaggiata la cioccolata, non mi place; la prego di far 
cosi: barattare quello che'ce n'^ contro altra che mi vendera, 
glie Io dira Antonio chi ; la pagava quattro paoli e mezzo, c'era 
della vainiglia, le dir^ il fabbricante quanto : la voglio tal quale : 
e se c'e da rifare, gli rifaccia, e ne compri di piu fina libbre 
quindici intere in tutto, ch'ella mi spedir^ al piti presto. La 
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prego a un tempo di farsi pagare dal Molini di Firenze, e rim- 
borsarsi della spesa per me per la pubbKcazione, lettere, cioc- 
colata e altro ecc. Molini in giugno non aveva piii che sole 10 
o 12 copie ; onde adesso forse le avr^ finite. Cosi anche la prego 
di vedere in Boma da Pagliarini se le vuol dare qualche conto, 
o quattrini ; e gli dica per parte mia, che ha ancora da dar conto 
di varie copie del primo, e di tutte quelle che ha ricevute del 
Becondo. Finisco che 6 tardi ; le riscriverd in risposta della sua 
a qnesta mia, e le potr<S, spero, dare notizie certe dei miei di- 
segni. Stiano sani, e mi amino. Son tutto loro. 



CV. 

All* Abate di Caluso 

Torino. 
Pisa, 24 agrosto 1785. 

Amico carissimo, 

Due righe vi sciivo per dirvi che ho ricevuto Tultima vostra ; 
ma non so se vi aveva raccontato nella mia precedente il caso 
del cavallo: h vero, ma non fu in stalla, fii nella strada dai 
bagni di Lucca a Lucca, e fu verso mezzo luglio. lo era a piedi 
per la strett^zza della strada e teneva il cavallo pel freno; che 
voltatosi in faccia a me per voler seguitare una cavalluccia die 
passava, a una frustatella che gli diedi, s'impennd, mi s' a wen to 
colie zanne aperte, mi morse nel petto, strapp^ tutti gli abiti, 
mi butt6 in terrape dall'impeto mi rovino sopra egli stesso. 
Ebbi delle contusioni a gambe e braccia, il morso, e degli sfregi 
nel volto, ma tutta leggerissima cosa a quel che poteva essere, 
perch^ mi doveva ammazzare. Onde mi ridissi di quel cavallo 
in questo sonetto: 

Quel mio stesso Frontin, di cui cantai 
« Vi porrebbe ogni padre il proprio figlio », 
Or con suoi tristi modi in tal periglio 
Posto m'ha, ch^o credei nol narrar mai. 

Ma in ci6, come in tutt'altro, il dir ch'io errai 
Gik non mi grava di vergogna il ciglio; 
Anzi, piiji sempre estimo alto consiglio, 
Non dir d'altrui cid che di te mal sai. 

Frontin, gik casto, ed innocente afFatto,' 
Perch^ un po' lo sgridai dei nuovi amori, 
Fellon, rabhioso, traditor s'e fatto: 
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E mi s^avventa, e in sua favella, muw^i, 
Grida e coi morsi infra suoi pi^ mi ha tratto 
Fin presso a uscir d'ogni mi a angoscia fuori. 

Finisco perch^ lio fretta; vi scrivo per Geneva, dovreste averla 
pin presto. Sto suUe mosse, e probabilmente il di ultimo cor- 
rente partiro ; ma vi scriver^ il certo, o di qui lunedi o da Mo- 
dena passando, e vi mander6 I'indirizzo mio, e ogni cosa per 
vostra regola, se siete interrogato di me. Addio. State sano. Vi 
prego di far capitare questa lettera a quel signor Cagna. 



CVI. 

« 

A Mario Bianchi 

Siena. 
Pisa, di 26 agrosto 1785. 

Amico carissimo, 

In fretta, due sole righe le scrivo per dirle che se domenicii 
ricevesse di Francia lettera per me, me la spedisca pure lunedi, 
clie io son qui per tutto niercordi; ma probabilmente giovedi 
partir6; cosi la cioccolata lia tempo a famiela avere in tutto 
martedi, ma non piti tardi, perch^ i bauli saran fatti; e mer- 
cordl forse io parto subito, ricevuta sua lettera, a mezzogiomo. 

Lunedi le 8criver6, e daro il mio indirizzo, percli^ lei mi mandi 
sue nuove e le lettere che le potrebber capitare per me, sia di 
Francia direttamente, o girate di qui, come dar6 ordine a questa 
posta. Son tutto di loro. Lunedi saro piii lungo ; ma lei sa cos'e 
il partire, per gli impicci. 



CVII. 

Allo stesso 

Siena, 
Pisa, di 29 agrosto 1785. 

Amico carissimo, 

Ho ricevuto sabato la cioccolata, e doraenica la sua lettera. 
La ringrazio d'ogni cosa. Dalla mia di venerdi, ch'ella avra 
ricevuta ieri, avr^ visto, che ancora mercordi aspetto qui una 
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sna, e qualcbe altra se ve ne fosse capitata cost.^ per ine. Un ca- 
vallo zoppo mi fara forse differire al piu fino a sabato la partenza ; 
Glide se vien lettere dirette a me in Pisa venerdi, sar6 a tempo 
a ievarle io stesso ; se uo, dopo venerdi, lasciero detto qui alia 
posta, die ogni mia lettera sia girata per Siena, ed ella si com- 
piacerji, se glie ue arrivasse o domenica di 4, o anche fino a 
mercordi di 7, di subito subito spedirmele al mio propiio indi- 
rizzo a Inspruch per Mantova, a la poste restante. Tutte quelle 
clie da mercordi 7 in poi le perverranno cost^ per me, ecco I'in- 
dirizzo della sopraocarta sotto cui si compiacera di mandarmele. 
A Madame Madame la Baronne de Maltzan Chanoinesse de 
Mijet, d Colmar jen Alsace. Per Mantova e Inspruch. 

Io, secondo ogni probabilita, 8ar6 in Alsazia a mezzo settembre. 
Del resto, nun so nulla affatto di me ; fuorch^ certo per quanto 
poti-6, torner6 in Italia alia piii presto : e verr6 spiccio senza ca- 
valli, onde certo allora verr5 a Siena a star con loro. Venire 
per starci non so, fincbe mutano le circostanze, se Io potr6 ; ma 
delle apparizioni di due, tre mesi e piu, mi lusingo di fame 
spesso. Non posso per le incite inezi^ cLe lio da fare allungarmi 
di pill per ora; e restiamo intesi cosi, cbe se ci fosse per via 
del zoppo qualche ritardo o diversita, le sciivero venerdi ; e se 
non le lio scritto venerdi, ella pu6 per certo credere ch'io son 
parti to di qui sabato. Lascio i cavalli venir bel bello con Giam- 
iiino; e io in 12 giorni fo il viaggio. Stiano sani, e s'accertino 
die lor due mi souo il massimo ricliiamo in Italia. 



CVIII. 

Allo stesso 

Siena. 
Pisa, domenica 4 settembre [17851. 

Amico carissimo, 

Eccomi sulFultime mosse. Ho ricevuto ieri le lettere cbe aspet- 
tava : ho lasciato detto qui die quante ne verranno ancora per 
me, le voltino a Siena ; ed ella si compiacer^ mandarmele a 
Col mar con la nota sopraccarta solamente. Se ve ne fosse costa 
o oggi o mercordi, quelle mi pu6 spedir subito a Insprucb, cbe 
forse mi raggiungeranno ; piti in \k di mercordi, tutte a Colmar^ 
La prego ancora di pagar per conto mio paoli 15 a codesto Giu- 
sepx)e Vanuccbi servitore della Luisa Boninsegni ; specificandogli 
die il suo debitore Caluri non I'avrebbe pagato mai, perche e 
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afifogato Dei debiti ; ma die glieli pago io, perche ayea promesso 
di farglieli pagar dal Caluri : a cui pero fara bene di mandame 
il Vannucchi ricevuta per sua quiete. Questo Caluri come ammo- 
gliato ^ rimasto qui, credo anzi che tomera a Siena con la dolce 
sposa. Le lo raccomando, che quanto ai cavalli e esattezza mi 
lia servito bene ; ed e migliore cocchiere che pagatore. I cavalli 
son partiti fin da venerdi notte; io vo adesso a pranzo ai Bagni, 
Rtasera a Lucca, e domani, senza piu posare che per dormire, 
a Colmar. Caso che ella avesse perduto, o potesse smamre la 
lettera col mio indirizzo, glie lo rinnovo qui a parte. Saluti cara- 
mente la Teresina, e si accertino tutti due, che ho un quarto 
del mio cuore in Siena, e che ci tomer6 certo.al primo istante 
che potrf). Ma ieri e stata una terribile epoca per noi costa ; 
non ci posso pensare, non che parlame senza fremere. Addio, 
a rivederli presto. Saluti Luti e il Belli ; e ai curiosi dica che 
son partite per Tlnghilterra: cosi ho detto io. Addio per 1' ultimo. 



CIX. 

All'Egregio Sig. Aw. Anton Maria Vannucchi, 
Professore di Diritto Feud ale nell*UniversitA di Pisa. 

Mantova, 10 settembre 1785. 

Amico pregiatissimo, 

L'imprevista e subitaiiea partenza da Pisa, la quale fui neces- 
sariamente costretto ad eseguire, non mi concesse di godere il 
piu sensibile dei piaceri per me, cioe quello di abbracciare i veri 
amici, uel di eui scarso ruolo vi devo al certo annoverare fra 
i prinii ; oijde, per riparare a quest>a involontaria mancanza, 
v'incomodo con la presente, e nell'istesso tempo profitto del- 
I'occasione per significarvi come, viaggix) facendo,.ho liletto le 
da voi gih inviatemi dottissime ossei*vazioni critiche alle mie 
Tragedie, intorno alle quali vi avevo pregato del vostro stimatis- 
simo sentimento. Queste osservazioni, essendo dedotte da limpide 
fonti, meritano, nella maggior parte, di essere abbracciate. Dalle 
medesime ue risultano delle verity incontrastabili, e rilevasi che 
Uestensore ^ un profondo filosofo ed un eccellente e sublime 
poeta. La lettura del vostro poema II Trionfo di Minerva con- 
ferma a chiuiique abbia solo un poco di buon sense la mia giu- 
stamente fondata asserzione. 

Non manchero senza dubbio di mettere in pratica cid che vi 
siete compiaciuto indicarrai. In quanto pero alio stile farebbo 
d'uopo, per variarlo eon successo, avere la fluidity e robustezza 



LETTEBE 107 



della vostra Musa : in una parola, esser come voi nato poeta^ 
ed io se mai j)otr6 giungere una volta airacquisto di cosl nobi- 
lissima prerogativa, non dovr^ ascriversi ad altro che aireflfetto 
di una improba fatica e continuato studio. 

Sono in cammino per TAlsazia; mi fermer6 nei contorni di 
Colniar, onde colk attendo vostre lettere, che a scan so di smar- 
limento dirigerete a Colmar. 

Presentate in mio nome tanti cari saluti all'amico Padre [Vin- 
cenzo Maria] i^assini ed ai rispettabilissimi [p. Francesco Rai- 
mondo] Adami, [p. Carlo] Antonioli, [Giacomo Andrea] Tommasini 
e [Bartolomeo] Bianucci. Non omettete di favorirmi frequente- 
niente le vostre nuove, come pure quelle dell'ottimo figlio [av- 
vocato Riccardo]. 

Abbiate alia memoria un uomo di poco valore, ma sincero, e 
che non cesser^ giammai di apprezzare la rara vostra dottrina 
e Bommi talenti, e di essere, quale si protesta con i piu vivi 
sentimenti del cuore, tutto vostro amico vero. 



ex. 

Alla Madre 

Asti, 
Inspruch, a di 30 settembre 1785. 

Carksima Signora Madre, 

Fin dai dieci di settembre son partito da Pisa, e venuto a pic- 
cole giomate fin qui; non prima le ho scritto, sempre aspettando 
che mi fossero mandate di Pisa le sue nuove, che ho lasciato a 
quella posta incombenza- di voltarmi qui le lettere, che mi per- 
verrebbero ; ma o per negligenza di quel ministri, o altro, non 
ho piti avuto delle sue care lettere dalPagosto in poi: onde le 
do le mie nuove che son ottime : e mi pensavo a continuare il 
mio viaggio lentamente verso 1' Inghilterra : ma la stagione 
inoltrandosi gik in quel paesi verso il freddo, non so ancora, 
se non ne passer5 forse, o parte, o tutto, o nella Svizzera o al- 
trove : ma quando sar6 di permanenza, glielo far5 sapere, e non 
manchero di tempo in tempo di domandarle le sue nuove, e 
darle le mie. Intanto siccome spessissimo carteggio colF Abate di 
Caluso in Torino, la prego per piii sicurezza, di mandare a lui 
le sue letteiie per me, ch'egli a me le fara pervenire certamente. 

Desidero, carissima madre, ch'ella all'entrare di questo invemo 
con cure anticipate, procuri di vincere gl' incomodi ch'ella ha 
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HofPerti Pauno scorso, e che dia a nor suoi figli questa consola- 
zione di conservarsi in salute. In tan to pregandola di salatar 
caramente la sorella, e di porgere i niiei ossequi e abbraccia- 
menti al sig. Padre, le bacio aflfettiiosaniente le mani e mi dioo 
suo devotissinio figlio. 



CXI. 

A Mario Bianchi 

Siena. 

[Colinar], dl 20 ottobre 1785. 

Amico Carissimo, 

Ho ricevuto una delle sue in data di fin di settembre al solito 
in undici giorni, e un'altra con entrovi lettera per me diretta 
<(ik a Siena. Vorrei che le uiie le pervenissero con la stessa sol- 
lecitudine. Le scrissi in fin del passato, che probabilmente in 
iiovenibre ci saremmo rivisti costa, e paseato Tinverno insieme. 
II mio cuore lo vorrebbe, ma non so se le circostanze lo per- 
metteramio. Mi trovo gi^ un poco impigrito dall'invemo che 
viene a gran passi ; son ben alloggiato, in un^aria ottima,- bel- 
lissima vista, son arrivati i niiei libri, e i cavalli in ottimo 
essere : tutto questo mi alletta a provare almeno, se posso con 
un poco d'applicazione ritrovare me in me stesso, e riassettamii 
il capo a segno di i)oter lavorare. Molte cose ho da fare, finime 
delle incominciate, perfezionarne delle fatte, e alcune intrapren- 
derne o tentarle. La gioventu se ne va a gran passi, e per con- 
seguenza l'abilit5< e possibilita di creare; me lo sento, che in 
(luesto modo di vivere cosi errante, scapito ogni giomo delle 
facolt^ deir intelletto ; e forse qiiesto mio ravvedimento non 
sar^ pii\ in tempo. La Signora ^ qui tuttavia, e non torner^ a 
Parigi fino al mese venturo, dove, se io sto qui I'invemo, faro 
jinche una breve scorsa a vederla. Dalla di lei lettera rilevo 
<*on sommo mio dolore, ch'ella tosse, e ha avuto degli spurghi 
])ericolosi ; le raccomando in nome e memoria del nostro comune 
amico (die piu possente scongiuro non credo di poterle fare) di 
badar a se moltissimo nel regime di vita: gran latte e gran 
here, e mangiare spesso e poco per volta, e moto moderato ma 
continuo ; e nessuui rimedi die semplicissimi ; e vestirsi molto, 
e non sudare, e piii di tutto scansar Tumido a* piedi. Con questi 
riguardi s' accerti ch'ella la spunter^; ma voglion essere con- 
tinui : e ne incolper^ graveinente la Teresina se ella non glieli 
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fa oBservare; La Signora lo saluta, e desidera ardentemeiite, 
oltre tant'altre ragioni, il poter tomare in Italia per far la sua 
conoscenza, e parlar secolei dell'amico, di cui, nel breve tempo 
che lo vide in Roma, ha concepito alta estimazione, e ne serba 
calda e tenera e dolorosissima memoria. 

Sicclie il rivederci, e il passai- forse noi, o la vita, o gran parte 
di essa in luoghi vicinissimi, dipendendo iinicamente dal mutar 
delle nostre circostanze, ella ci far^ piacere, se succede il gran 
cambiamento, di farmelo saper gubito ; ma gi^ non ci si pensa 
ormai piti, e Tabbiamo posto fra griuipossibili, 

Le sark stata inviata di Ti'ento dal mio segretario una lettera 
con sopraccarta a lei, entrovi lettera per suo fratello a Ponte- 
dera; e un'altra dello stesso glie ne acchiudo io qui, che fara 
grazia di far ricapitare: e se codesto fratello glie ne manda a 
lei, di spedirmele nella mia. Scusi della briga, ma ^ perche 
non voglio che non si dia il mio indirizzo qui a nessun altri 
che a lei. 

In novembre le faro dunque sapere decisivamente se vengo 
cost^, o ae non mi muovo. Questa lettera glie la voglio man- 
dare per la via di Svizzera e di Torino, per vedere se le per- 
ven'^ pill presto che per Inspruch. 

Gi^ ho ripreso in mano i fogli delFamico su quei dipinti di 
Siena, e alcuni ne ho letti con sommo piacere, e certo nelPozio 
deirinvemo non trascurero di pensare a lui e di far qualche pic- 
cola cosa che lo rignardi, e che non sia indegna di lui. Mi duole 
molto della gravidanza della Teresina. Sark per lei gran male 
fisico e morale ; bisogna pur ch'ella ottenesse di non piu fame : 
ma ha a far con uomo duro e cocciuto ; non h poco ancora die 
tatto vada cosi, Addio, a rivederli, o a riscriverli presto. M'amino, 
e stiano bene, e leggano e rileggano i nostri cari poeti : verrfi 
giomo che ne riparleremo insieme. Son tutto loro^ 



CXII. 

All A Madre 

Asti, 
Strasburg, 14 novembre 1785. 

Carissima Signora Madre, 

Ho ricevuto per mezzo dell' Abate di Caluso la sua canssima 
lettera, che mi ha fatto molto piacere, tutto, fuorch^ dove ella 
mi dice di non pigliar in mala parte quanto ella mi raccomanda 
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per vaiitaggio mio. Carissima Madre, come pii6 ella niai credere 
<>h'io mai pigliassi in mala parte la veiitd. e detta da una madre 
cosi amorosa e bnona come 6 lei ? Certo no ; anzi la ringrazio 
<li cuore di quanto ella mi dice; e non posdo negarle, che ella 
non abbia ragione sii questa vita errante e incerta ch'io meno ; 
ma si accerti che neppure a me place, e che, cessando cei^te 
cagioni, che me la fanno fare, altro non sospiro, che d'essere 
in un luogo, da cui non partiremo mai. Ma tutto quello ch'io 
disegno non glie lo posso scrivere; non perche io non abbia 
tutta la confidenza in lei ; ma perche so, che, stante il mio carat- 
tere minuto, ella si fa leggere le mie lettere da altri, e ci6 che 
vorrei dire a lei, non avrei forse piacere di dirlo a un altro. Ma 
del resto non c'6 segreto nessuno, e s'io mi sono levato per ora 
d' Italia, I'ho fatto appunto per essere piti fuori ancora del 
mondo, e dei suoi guai. Non credo d'andare in Inghilterra per 
<[ue8t'invemo ; tan to piti se a lei non place ; ma la di lei idea 
su quel paese h fallace ; perch^ anzi ella sarebbe molto edificata 
della vera piet5, e religione, e ottimi costumi, che hanno in quel 
paese i cattolici, che sono in gran numero ; e poi ella sa benis* 
simo che la religione non istit nel paese, ma nel cuore di ciascon 
uomo, che la porta con se dovunque egli vada, se pure I'ha ; e 
iDai non la ritrova, se non I'ha in se stesso. La prego dunque 
di vivere tranquilla su me quanto a questo da non mi credere 
indegno del suo afPetto. Credo che passero Tinverno qui, o in 
Svizzera ; non abbia paura ch'io mi scordi di darle delle mie 
nuove : ma nella cattiva stagione spesso ritardano; ma se avessi 
o qualche male, o alcun accidente che potesse interessar lei, 
pu5 esser certa che immediatamente glie lo farei sapere, o scri- 
vere da un mio segretario, che ho con me ; onde quando ella 
sta del tempo senza ricever di mie nuove pu6 esser allora piti 
i'erta ancora ch'io sto bene e che niente di sinistro mi e acca- 
duto. Le dico questo per sua tranquillity ; studio e mi applico 
assai ; cavalco quando non studio, e ozioso certo non ist6 mai. 
La prego di aversi ben cura alia salute quest'inverno, e a non 
si strapazzare come ella ha fatto per I'addietro, che di ci6 fa 
male assai per se e pei suoi figli. 

Scrivendo alle sorelle, mi faccia grazia di salutarle caramente, 
e d'abbracciare il signor Padre: intanto io baciandole rispetto- 
samente le mani, me le rafferino, ecc. 
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CXIII. 

A Mario Bianchi 

Siena. 

Colmar, 29 novembre 1785. 

Amk'o carissimo, 

Appunto tornando da un piccolo viaggetto in cui accompagnai 
)a Signora verso Parigi, dove sark a quest' ora, ho ritrovato qui 
la sua carissima d«' 13 corrente scritta da Montechiaro, che mi 
e pervenuta in 14 giomi, e spero che d'ora innanzi le mie le per- 
verranno colla stessa diligenza; indirizzandole, come ho fatto 
r ultima, per Basilea e Torino. Le parlo di nuove lettere; e taci- 
tamente, qucllo abbastanza le dice ch' io non posso venir costk 
per quest' inverno. Le ragioni sono : prima di tutto il voler esser 
pill vicino alia Signora; e qui lo son tanto, che il quarto o 
quinto giorno la posso vedere, e due volte la settimaua aveme 
e mandarle le nuove. Questa, presso un cor come il suo, son certo 
che mi vale per ogni altra discolpa ; ma vi aggiunga la iniingar- 
daggine mia, I'abitar quel luogo dove sono stato con essa, e dove 
ho femia speranza di rivedervela ; I'aver qui i miei libri e scritti 
e copista, e tutti i ferri dell'arte; in una casa molto allegra, ben 
esposta, ben comoda e riparata; i cavalli in un'ampia e nitida 
stalla tutti insieme; il non udir mai x>ettegolezzi di nessuna 
specie ; il non veder nessun curioso ; Tessere lontano dalla citt^ 
tre miglia, che 6 poco per aveme le cose necessarie, e abbastanza 
|)er non aveme le noie, le puzze, i lastrichi, i rumori, gPinve- 
stigatori : tutte queste cose m'hanno risoluto a star qui. Glie ne 
lio annoverati i beni, ora glie ne diro i mali. II clima, clie co- 
mincia a pungere; pero fin ora non c'e neve aflPatto; ma piove 
assai e venta; e di tempo in tempo del ghiaccib; pure da set- 
tembre in qua, tre o quattro giorni soli non sono potuto uscire, 
e i cavalli tan to escono ogni giomo; ma il buono verrti verso 
Natale, lo aspetto con intrepidezza. Inoltre son solo, e non ho 
i'jou chi leggere ne parlare, e la gente che potrei trovare a Colmar, 
lion mi darebbe sollievo, ma noia. Dai pochi giorni che sono 
qui solo, gi^ ho visto che mi ci avvezzo ; ed ella sa quante volt* 
ho desiderato d'essere in villa cosi, e che non ci sono mai stato 
per mancanza d' opportunity, e forse anche di coraggio. Ora che 
mi ci trovo, che posso a mio beH'agio librarne il bene ed il 
male, trovo nondimeno che il bene la vince, e spero d'avvez- 
zarmici a segno di starci gran parte, se non tutta la vita. Ma 
non dico gi^ sempre qui; ci dobbiamo ravvicinare e ri vedere. 
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golameute clie mutiuo le circostanze : e la villa in Italia, con 
comodi eguali, deve essere di gran lunga piti place vole, che la 
villa in questi clinii sconsacrati. Le dipingerA questa ove sono, 
che h pur lieta quanto lo comporta il paese. Ella s' immagini 
un piano iraiuenso come quello di Pisa, die va da mezzogiorno 
a settentrione, in mezzo di cui passa il bellissimo fiume Heno, 
che far^ sei Arbie almeno. Da levante e da ponente una catena 
di monti poco pin alti di quelli dei bagni di Pisa ; ma quelli di 
ponente massime, alle falde dei quali io sto, son tatti colti, 
vigne lino a mezzo coUe, poi selve dietro fino alia cima; parte 
di castagni, parte di abeti. II piano da questi monti agli altri 
col Reno in mezzo, dove piii dove men largo, e sempre almeno 
di dieci miglia: sicch^ i monti di levante, che mi sta;nno in 
faccia, e son piu alti, e tengon delFalpe, bastano i)er riposar 
Tocchio da queir immenso piano, ma non sono presso abbastauza 
per rattristarlo col loro orrore. La casa e posta in alto non pin 
che quella del Testa sul monte di Pisa andando a Lucca ; ma 
questa piccolissima rialzatura basta per darle vista speditissima 
su tutto il piano, e vedo cogli occhi il Vieiix Brissac che ^ di 
1^ dal Reno, come si vede Siena da Montechiaro, essendoci pero 
almeno 15 miglia italiane, Lateralmente ho dei piccolissimi colli 
tntti vigne, e gradatamente dietro il colle s' innalza e finisce in 
selva. La casa, che qui si chiama castello, e isolata, lontana nn 
ottavo di miglio da un borghetto che le resta al iianco e nascosto ; 
onde colla sua umile miseria non dk noia all'occhio, e non vo- 
lendo, n(m ci si passa per aver accesso al castello. La sta.lla e 
una casetta a parte, cinquanta passi sotto al castello : sta sotto 
Tocchio, ma non d^ impaccio. L' interno della casa h non grande, 
ma suflBciente; pulito aU'eceesso, lietissimo, e merc^ le stufe cal- 
dissimo. Io adesso le scrivo da una torretta, che ce n'^ dne agli 
angoli anteriori del castello ; in essa c'e tre finestre, e una stu- 
fetta, ed h chiara come una lanterna, e calda a segno, che ora 
le scrivo con una finestra aperta. La vita che fo e questa» Mi 
sveglio prima delle sei ; piglio la lampada e leggo e scrivo in 
letto fino alle dieci. Alzato, chiamo il segretario, e rivedo il Sal- 
lustio e le Tragedie, che son quasi finite di ricopiare. Cosi sto 
fino a mezzogiorno senza uscir di camera. Poi vo a fare una cola- 
zioncella, poi in stalla, e a cavallo e in biroccio a far I'ozioso fino 
alle 4. Torno, mi do una pettinata ai pochi capelli che mi son 
lasciato, die sono anch io scodato adesso per maggior comodo ; c 
poi pranzo, mi rimetto al caminetto; penso agli amici, scrivo 
alia Signora, leggo qualche libro di poca applicazione ; e alle 
olto, e prima torno in stalla a vederli mangiare, parlo col buon 
cavaliere Achille, bado alia casa, ragiono col Giannino della 
biada, del fieno, ecc, e alle nove sono a letto. 
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In questa uniformity di vita passo i miei giorni, e non desi- 
dero pero nessun piacere ne rumore della citt^ ; altro non desi- 
dero, che la Signora e poi lei e la Teresina e 1 'abate di Torino, 
e quel nostro unico e grande, cni non posso desiderar piti, per 
1' impossibility di rivederlo mai. Ma sto con lui spesso, e vo leg- 
gendo di quei suoi scritti, e in questa mia solitudine, in cui spero 
che mi tomerk Tingegno, e che mi si ripurgher^ il cuore; che 
sempre le citt^, e il mondo lo guastano ; in questa mia solitudine 
certo veiT^ il giomo che, pensando dell'amico, potr6 fare per lui 
ijualche composizione che non sia indegna ne di lui n^ di me. 

Ecco finisco questa mia lunga lettera ; in cui se io sono stato 
minute oltre il soli to, e forse oltre il dovere, me lo perdone- 
ranno lor signori : Tho fatto perch^ giudicando di loro da me, 
so quanto h dolce il saper degli amici lontani anche le piu mi- 
iiime cose. Son tutto loro. S'amino, e m'amino, e mi scrivano. Ci 
rivedremo certo un giomo, e ne passeremo certo parecchi, e forse 
anni, insieme. 

CXIV. 

Allo stesso 

Siena, 
Col mar. 18 febbraio 1786. 
Amico carissimo, 

Ho ricevuto la sua de* 7, mi pare, dello scorso mese, dove 
ella mi dice di aver avuto una mia lunga tilastrocca su questo 
luogo. Ho gusto ch'ella sappia il luogo dov' io sto come h fatto, 
e le aggiunger6 quanto al clima, che per Tappunto il giomo 
stesso ch'ella mi dice essersi sciolta costa la neve, qui pure si 
sciolse, ed il gelo; e d'allora in poi non se n*^ visto piti, e suUe 
strade adesso abbiamo quasi la polvere. Questo insolito invemo 
per questi paesi si scontera credo niolto caro fra poco. Le daro 
intanto conto delle fatiche e occupazioni mie. Dacche le scrissi 
quella mia lettera, ch'era credo in fin di novembre, ho fatto un 
lavorar continue e caldissimo. Talch^ le tragedie nuove son tre, 
scritte tntte in prosa, e mi ci metter6 ai versi quest' estate. Ma 
giuro che queste tre saranno Tultime ch'io scriver6 mai; vivessi 
gli anni di Nestore. Inoltre ho scritto un* operetta per T amico, 
la quale adesso lasclo riposare un poco, e poi la faro copiare, 
e puliroUa, e lei Tavrlt certamente nel corrente di quest'anno, 
e la legger^ poi ai pochi amici comuni: e mi sapr^ dire se e 
stata trovata vera, semplice e affettuosa; che sono le tre cose 
che vorrei che dominassero in essa. Non le dico cosa sia, per 

8 ALFIB3I — Lettere. 
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lasciarle il piacere della novitii ; nia mi h parso il miglior mezzo 
l>er lodare e dipingere un uomo, di cui le fatali circostanzo 
hanno impedito le virtti di manifestai-si. L^ho scritta col cuore, 
onde HOD so assolatamente che cosa sark quanto alPeleganza, 
ma ci peuserd nel rivederla. Oltrecio ho portato il Sallustio a 
tal panto, che con ana sola volta chMo lo ricorra sara flnito, 
per quanto lo posso io; e raolte altre piccole cose ho fatte, e 
sto facendo; e talmente ho ripreso Tabitudine e T amore dello 
studio e dei libri, che potendo pure andare a Parigi a fare una 
Kcorsa, tuttavia tra il pensiero di non far cosa che, risapendosi, 
potrebbe qualche piccolo dispiacere recare alia signora, e tra la 
paura d* interrompere i miei studi, che son cosl bene ravviati, 
non mi so risolvere a muovermi, e credo che non v*andr6 e 
star6 qui tranquillamente aspettando che la signora vi torni, 
che sar^ in maggio. Fo delle passeggiatone a cavallo per questo 
bel piano; e tra T altre, giovedi passato ne feci una di 141eghe 
sal buon Rondello seguitato da Frontino ; che sono almeno, a tre 
miglia per lega, 40 grosse miglia in sett'ore. Mi pento, adesso 
che gli metto cosi alia prova e che non patiscono, di non esser 
andato a Firenze e a Siena da Pisa piu volte con essi; ma i 
cavalli meuati con giudizio non si puo credere quanto possono 
fare : e quei due non hanno patito niente. 11 nostro buon Fido, 
antico servitore, mi lascia : egli e da tre mesi ammalaticcio, non 
si sa che cosa abbia ; e adesso gli si 6 aggiunto air inappetenza 
e tristezza, la febbre, onde ne dispero. Pure era arrivato qui 
che stava del viaggio meglio di tutti; ma h anche vecchietto, 
e non c'^ rimedio. Me ne rincresce piu che di nessun altro per 
tiitte quelle ragioni che dice il Capitolo ; a cui si aggiange quello 
di essere stato ospite del caro amico per tanto tempo, e ogni 
volta che lo vedo me lo rammenta e inteneiisce. II Cavalier fa 
vita affatto coi cavalli, ed h sempre in stalla, o alia caccia da 
se. La villa gli d^ molte liberta, anzi licenze, ch'io tollero per 
il quieto vivere. La cara Teresina come porta ella il suo pargo- 
letto? aspetto poi sempre da lei la relazione di quella mia Tra- 
gedia cucinata al Saloncino ; mi fara molto piacere per sentirvi 
qualche tratto di quel suo fino buon senso, che le ha regalato 
nfitura, e ch'5 il miglior giudice d'ogni arte. Intanto stiano bene; 
m'amino, e bench^ mie lettere sian rade, si accertiuo ch'io sempre 
porto Siena e loro principalmente nel cuore ; ma la pigrizia nello 
scrivere ^ somma. Spero sem^ire die ci rivedremo V invemo ven- 
ture. Son tutto tutto loro. 

FS. Mi faccia grazia di domandare a quel cioccolattiere che 
m'ha provvisto quell'ultima cioccolata, le dosi delle droghe, e 
massime della vainiglia, quanta ce n'ha posta per libbra. 

Saluti caramente TArci e il Belli. 
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CXV. 

Alla Madre 

AstL 

Strasbourg:, 26 febbraio 1786. 

Cari$8ima signara Madre, 

Ho ricevuta la carissima sua. Mi spiace e mi d^ un dolore 
^randlBsimo con quei rimproveii ch'io non merito. Gi^ le ho detto 
i$ assicurato, che, se qualanque mininto accidente mi accadesse, 
ella ne sarebbe subito awisata ; ondeil mio silenzio le pu6 sempre 
es8ei*e un segno certissimo ch*io sto bene ; e clie se non le scrivo 
<^08i spesso non ^ per altro che per non replicare lettere inutili 
in cui le direi nient' altro fuorch^ io sto bene; e siccome la cosa 
<"he mi farebbe il piu piacere di scriverle, che h il mio ritomo, 
non glie la posso scrivere, so bene che tutto il resto poco puo 
cfonsolarla. E dello stato dell'animo mio ho voluto informarla 
meglio in questo sonetto, che qui le accliiudo ; da cui ella in- 
t^nder^ quello che le piacer^ piii, ma non potrji almeno mai pen- 
sare nh credere ch'io non Tami assai, n^ che mi possa scordare 
cli lei. Io non sono per muovermi di qui o di queste vicinanze ; e 
^i^ che ella tan to insiste su queste mie lettere, si conteuterti ch*io 
le ne scriva talvolta delle brevissime. Non che mi rincresca di 
scrivere a lei; ma io son sempre occupato nelle mie comjposi- 
zioni, e spesso ho il capo confuso e stanco, e molta malinconia: 
e tutto questo m'impedisce di scrivere. Ma le mie nuove, se di 
(inelle sole si contenter^, non glie le faro sospirare piu. Intanto 
la prego di ossequiare ed abbracciare per parte mia il signer 
padre e le sorelle, e baciandole affettuosamente le mani, mi dico 
tntto sno. 

CXVI. 

Alla stessa 

Asti, 
Strasburg, 8 aprile 1786. 

Carissima aignora Madre, 

Ho ricevuto anche la di lei ultima lettera. Quel sno travaglio 
d^animo e rimproveri continui di cui ella mi affligge mortal-^ 
inente ranimo, mi sono durissinii a comportare, e mi amareg- 
giano assai il piacere ch'io ho a ricevere delle sue care nuove. 
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Qaando Tho assicurata ch'io, per una settimana piiio menoche 
differisca lo scriverle, non per ci6 son mai diverse da me stesso 
neiraflfetto che le porto, mi par ch'ella potrebbe su ci6 riposar 
I'animo sno : e di questo la prego, e riprego istantemente. lo 
sto bene ; non sono per muovermi di questi contomi ; e 
lei sapr^ sempre di me. Spero che il fine dell'inverno ,avri\ 
recato miglior salute a lei, e soUievo dei suoi incomodi. La prego a 
riguardarsi bene e ad aversi piti cura che non si ha : che questo 
anche ci ordina Dio di conservarci per quelli a cui possiamo 
giovare; e \ei giova a troppi nel mondoper disprezzare sestessa 
come fa. La prego di salutare le sorelle e di abbracciare tene- 
ramente il signor Padre per me ; intanto le bacio aflPettuosa- 
mente le mani, e sono tutto suo. 



CXVII. 

A Mario Bianchi 

Siena. 
Colmar, 9 aprile 1786. 
Amico cariasimo, 

Ho ricevuto la carissima sua dei 21 marzo. Mi ha fatto una 
somma pena il male avuto dalla Teresina ; e mi si arricciano i 
capegli sempre ch*io penso al pericolo che si corre quando si 
vive in altri come facciam noi ; ma anche cosi prezioso e unico 
dono della natura di poter vivere amando riamato, non si puo 
mai mai comprar caro abbastanza; e guai a chi non lo sente: 
ma guai pur troppo anche a chi lo sente. lo ho avuto per 15 
giorni la podagra che mi ha tenuto in letto e tormentato assai : 
da due o tre giorni solamente son libero ed esco. L'attribuisco 
all* aver applicato troppo ; ma che importa? molte cose ho 
fatte e finite, molte altre disegnate e principiate ; e qualch'anni 
piti o meno di vita non son da porre a confronto d' una sola 
buon' opera di piu che si possa scrivere. Son rassegnatissimo, e 
piti che mai caldo e bollente per I'arte ; se ci vediamo, come lo 
spero, questo novembre, che avro bisogno di venir a Roma per 
pigliare i miei libri, e varie cose, gran roba porter^ da leggere. 
£ finito interamente il poema delFAlessandro, e sono in tiitto 
4 soli canti; non sara lungo, ma spero che sar^ largo per le 
gran cose che abbraccia. La relazione della rappresentazione Ne- 
roniana mi ha fatto ridere tra i dolori della gotta; ed io lavoro 
a forza per codesti signori, ed h la cosa che m'impegna il piu. 
Ecco anche qui Pinverno finito; marzo e stato il peggiore, e si 
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e avuto neve per 15 giorni; adesso c'e iin tepor di primavera> 
clie promette bene. II Fido h& il cimurro dichiarato ; 6 separato 
(lagli altri, peggiora ogni di: e bisogna farlo uccidere;. e gih 
I'avrei fatto, se Giannino non domandasse ogni giorno grazia 
per lui, dicendo sempre: vederemma un poe ancora otto giorni; 
ma e pin crudelta il lasciarlo viver cosi, che Pucciderlo. Le 
scrivero qui un sonetto, con cui ho dato parte alia Signora dello 
stato di questo povero animal e, e anche un altro glie ne scri- 
vero suUa soppressione della Crusca. Questo ella pu6 leggerlo 
al Belli e al Luti e al Mugnainl e a chi altri vorra; ma non 
ilarlo, e vedr^ un poco se indovinano die sia mio. 

Dalle dosi per la cioccolata ch'ella mi trascrive, non capisco 
oonie con si poca vainiglia sia cosi buona; mentre a Torino se 
lie mette per il solito almeno due oncie per libbra, e non si 
seiite troppo ; e di questo ne son certo per averla vista fare cosi 
oo' miei ocelli. Comunque sia, quando verr5 cost^, se quel mio 
die mi ha venduta questa ne avr^ della simile, ne piglier6 niolta. 
Di quel galantuomo del Fassini ha ella piii saputo niente ? Delia 
edizione del Graziosi di Venezia niente 1 Che fa il Pazzini f Che 
non fa il nostro Ansano •? Nanna, Coppini, TArci, la Bettina ? 
Saluti caramente, oltre il Luti e il Belli, a cui dirk ch'io sono 
ill Olanda, anche tanto e tanto il nostro Martini. Che fail babbp 
e la mamma, e il Mugnaini ? Di tutti mi dia nuove quando ella 
non sapra che fare; abbia cura di s^, e si lei che la Teresina 
A ivana persuasi ch'io spessissimo penso a loro, e che a Siena ci 
ho una quarta parte del core. 

P8. La prego a ' cercarmi costa a suo bell' agio un giova- 
notto per segretario, perch^ le faccende crescono ogni giorno, e 
presto uno non mi bastera ; ma vorrei che fosse una buona scelta, 
ed egli avrebbe buon pane per tutta la mia vita ; che coU'andar 
degli anni potr6 ben stare senza cavalli, ma non mai senza chi 
iiii scriva e legga. Son contento di questo die ho, quanto alia 
volenti e condotta, ma circa il sale in zucca, e di quel di Pisa. 
Onde vorrei il Sanese per risvegliare un po' costui. Le qualiti\ 
ricbieste sono : che legga e intenda bene latino e italiano, prosa 
e versi, e scriva competentemente, massime corretto, e sappia 
bene la grammatica. Non h cosa molto comune a trovar tutto 
i^uesto combinato con codesta educazione nelle persone non fa- 
coltose ; percio non ci va fretta nello scegliere : e di tutte queste 
tre cose, leggere prosa e versi, latino e italiano, e scrivefe, glie 
ne dee dar lei un esame severo. Le condizioni a cui lo piglierei, 
trovandolo, sono di dargli 5 zecchini il mese, tavola e alloggio, 
con che vada ciecamente meco dovunque mi piacerk, e non prenda 
ne abbia moglie. Quando ella lo avrk veramente trovato, e pro- 
vato tale, me lo faccia sapere, e, secondo le circostanze, o mi 
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determinero a farlo venire, o easendo io certo di venir costu, 
aspetterd a pigliarlo allora; ma sempre sar& trovato, ch'^ il piu. 
Badi massime al leggere ottimamente, con intelligenza e nn po' 
di calore, perche questo nel leggere mi fa morire, tanto e acqna 
fresca sempre. Stiano sani, e si rieordin di me, e si accertino 
che le lor nuove, lettere, e aucbe i pettegolezzi di Siena, dettimi 
per6 da loro, non mi faranno mai se non piacere vivissimo. 



CXVIII. 

Alla signora Marchesa d'Oza 

Torino, 

Martinsbourg, (> maggio 1786. 

Questi primi miei .versi nei quali, gi^ son ben tre anni, io 
pittore allora piii rozzo che forse or nol sia, piuttosto accennaTa 
che dipingeva le gentili fonne della di Lei gentile persona, paionnii 
essere di region Sua. Qnindi, nel far rassegna dei miei cen<M 
poetici, avendoli ritrovati, e non del tutto dispiaciutimi, ho cre- 
duto dovessero alle di Lei mani, prima che a quelle d'ogni altro 
pervenire. A cio con tanto inaggior coraggio ini aiTischio, che 
mi lusingo che in essi vi scorger^ piii assai che un amante, uii 
rispettoso e caldo ammiratore delle di Lei bellezze e virtu, qual 
sempre sono stato e sono tuttavia. 



CXIX. 

Alt. A SORELLA GlULIA 

Toi'ino. 

Strasbourg, 15 giugno 1786. 

Ho ricevuto la vostra carissima lettera , da cui vedo con 
sommo piacere che voi avete trovato a ben collocare la vostra 
Marianna ; me ne rallegro di cuore per voi e per lei, e spero die 
sia per essere felice, come mi par che inenti per la sua buona 
indole. Salutatemi tanto il nostro Gentiluomo , e ditegli che 
anch' io comincio a dilettarmi di podagra, e Tho avuta entro 
quest 'in vein o, con degli intervalli, e ancora adesso I'ho di tempo 
in tempo. In me proviene, mi dicono, dall' applicar troppo ; v 
forse sarA, , ma si pu6 ben avere la gotta, e sacrificare molti 
anni di vita, per avere il caro piacere d'essere ben recitato per 
i t^atri d'ltalia dai nostri nobilissimi eccellenti strioni, gi^ che 
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tutte le inie glorie letterarie si terminano a questo degno onore. 
Nod e qnesto un dei minori vantaggi ch' io tragga dalP essere 
nato neir Italia presente; ma mi consolo d*ogni cosa coi libri. 
Addio, state sana. 

CXX. 

A Mario Bianchi 

Siena. 
Colmar» dl 12 lugrlio 1786. 

Amico carisshno, 

Gik prima d'ora avrei replicato alia sua earissima de'tanti (8) 
giugno, se iion avessi fatto un viaggetto per salute fi no a Ma- 
neheim di circa 15 giomi ; onde, tomato da due giorni, le scrivo 
subito per ringraziarla del gazzettino cLe si e compiaciuto di 
fanui delle nuove di costa: ben mi duole forte che la Teresina 
non sia in quella salute che I'et^ sua e robustezza naturale par- 
rebbero ricbiedere ; ma chi lia dispiaceri continui non puo star 
bene assolutamente ; onde si dee con ten tare del meno male pos- 
81 bile, e questo si ottiene col molto moto e divagarsi quaiito si 
pu6. Ho riflettuto anche sulla proposizione che ella mi fa del 
nipote del nostiH) Candido, e la ragioii dello zio me lo rende- 
rebbe doppiamente caro , oltre 1' essemii dato da lei. Se ella 
crede che possa essere quello ch'io cerco, io non ci ho nulla in 
contrario; fuorche, per quanto me lo ricordo, egli mi ^ parso 
gracilino e delicatuccio di salute. II che, dovendo far vita am- 
bulatoria, e alle volte un po' strapazzata, potrebbe forse impe- 
dirlo : ma con tutto ci6 ella glie ne parli, e gli lasci ben rifle ttere 
se veramente vuole attaccarsi a me, ed esser disposto a seguirmi 
ovu^que; io certo e vivendo e morendo, non lo lascier6 mai 
piu mancar di pane. Solamente temo la troppa gioventu, e che, 
nei pericoli e occasioni di citta grandi, alle volte non si gua- 
stasse costumi e salute. Onde ella gli parli da dovere; e s'egli 
e disposto, lo esorti intanto ad applicarsi molto a bene scrivere 
per 11 carattere e correttezza, ed a leggere ad alta voce latino 
e volgare, prosa e verso, con sapore, calore e intelligenza. Io 
sulla di lei replica mi decidero a risponderle positivamente in 
settembre; che allora le i)otr6 dire, s'io vengo in Italia a no- 
vembre di pigliarlo io con me; se non vengo a no vembre circa, 
le diro come e dove me lo deve mandare: ma gli dica espres- 
samente che il primo di tutti i patti, oltre quelli che gik ho a 
lei accennati nella mia altra lettera, si e di amare 1' arte per 
I'arte, e non per me ; e che se non ci si sente inclinato non dee 
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venire per il solo pane, perch^ c'e tanti altri mezzi d'averlo, e 
cosi non sarebbe egli contento, e non contenterebbe me. 

Se egli dunque anierk Tarte delle Muse, spero che con me potr^ 
coltivarla a belFagio; e tiitte le proibizioni con lui restriogero 
ad una ciola, di non pensare mai a pigliar moglie, perch^ allom 
non lo potrei assolutament^ tener con me : d'ogni altra cosa avra 
pill che discreta liberty. Eccole il tutto: e faccia lei. Se non 
crede che sia il caso, si compiaccia di continuar la riccrca a sno 
coniodo e con flemma, percb^ io non ho fretta, e la fi«tta nuoce 
alia scelta assai. 

Ho gnsto che le sia piaciuto il sonetto della Crasca. Glie ne 
acchiudo qui diversi altri, stampati da me con unapiccola stam- 
periuccia a mano, perch'ella veda se io son piii diligente e men 
porco del nostro Pazzini ; quanto al corretto, non lo posso esser 
di pill di lor signori. II Fido, come ella vedr^ dal «onetto » e 
stato ucciso per lo cimurro, con mio dolor sommo. II peccato 
suo, ch'ella mi tace, credo io di saperlo; che me lo disse questo 
mio Serafino palafreniere sanese, che ho qui meco; ed egli e 
che bussasse il povero Pietro, e fdsse con cio cagione del nostro 
gran pianto; ma a dir il vero, non lo credo, x>erche Pietro ci 
stava benissimo, e non era cavallo da far nessuno cattivo scherzo : 
a ogni modo, non vi sono piu ne gli uni ne gli altri, e presto 
non ci saremo neppur noi. II t-empo tutto confonde e annichila: 
ed io lo sto combattendo quanto piu posso colla penna. Chi sa 
poi se ne avr<S vittoria ? II sonetto del Ponte, di cui gli mando 
sei copie, ella lo pu6 far correre; mandarne uno a Lampredi, 
uno a Cosimo Mari, e che so io per la Toscana a chi ella vuole; 
gli altri son per lei solo e la Teresina. Desidero che piaccia 
loro quello del Re di Prussia. Non aggiungo altro perch6 ho 
fretta, e aspetto di sue niiove in agosto, e in settembre sai)ro 
dirle qualcosa di positivo di me circa questo inverno prossimo. 
Son tutto suo, e di cuore. 



CXXI. 

Alla Madre 

Asti, 

Strasburgr, 13 agosto 1786. 

Carissima Signora Madre, 

Ho saputo dalla mia sorella Cumiana il pareutado ch'ella ha 
concluso col marchese Colli d'Alessandiia, dandogli Marianna, e 
me ne ha partecipato anche il suddetto signer Marchese come di 
cosa fatta; me ne rallegio molto per la nipote, e per la sorella. 
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Noi figli maschi siamo un poco ineno d'impiccio alia luadre per 
collocarci ; ma in contraccaiubio le diamo poi anche piu spesso 
dei disgusti. Spero io per6 di non essere stato un di quest! con 
lei ; e tolto quel piccolo dispiacere, clie puo dare la niia inescu- 
ftabile inesattezza a 8criv.erle, spero clie ella non abbia mai avuti 
disgusti per cagion mia. 

Io sto bene assai : ho fatto qualche viaggetti in queste vici- 
uanze, perch^ il moto e la divagazione mi souo necessari di tempo 
in tempo per rimettermi alia fatica del troppo lavoro. Spero che 
a lei la buona stagione avr^ anche giovato e forse ch' ella ora 
sta in villeggiatura al suo castello bellissimo. Le auguro ogni 
sorta di contentezza e di prosperita, e pregandola di salutare le 
sorelle e di abbracciare caramente il signor Padre, le bacio 
affettuosamente le mani, e mi dico. 



CXXII. 

A Mario Bianchi 

Siena. 
Colmar, 5 ottobre 1786. 

Amico carissimo, 

D'un giorno in un altro , met^ pigrizia , meta indecisione 
m'hanno fatto indugiare a replicare alia sua carissima dei 16 ago- 
Hto, che ho qui ricevuta ai primi di settembre, tutta pregna zeppa 
dei bei parti delle muse sanesi ; di cui le mando qui acchiuso il 
mio indovinello su gli autori, e un po' di giudizio sulle compo- 
sizioni, che sar^ pur anche un indovinello, stante che non ci ho 
messo quel pi^ di piombo, ch'esige la vera e sana critica; ma 
ho detto cosi a fretta in furia quel che m^e paruto alia prima 
lettura. Avrei per6 piacere di sapere se avr6 indovinato. * 

Vengo adesso alia ragion principale che m'ha fatto differire 
di scriverle, ed 6 che non avendo finora iissato quello che farei 



^ < II Bonetto N. 1 < Dal fondo algoso, ecc. >, mi pare del Belli. II pensiero 
me ne par trlviale; Io stile debole, il tutto mediocre, da non biasimarsi pero; 
tolto il 50 e 60 verso, che oontengono unMdea o non griusta, o non giustamente 
spiegrata: Vedere intorno a sd uno aplendore, al quale la Fama non ram- 
mentd mai il simile^ non mi par proprio, ecc. 

< II sonctto N. 2, < Infra il silenzio della notte, ecc. >, mi pare della stessa 
mano e della stessa forza: non mi place in un sonetto la rlma risolse^ ch'e 
idiotismo e errore, a cui per6 non si bada in lungo poema. Mi piace Pepiteto 
Le non vegliaie mura, 

< II sonetto N. 3, < Cadmo m'ascolta, ecc. >, Io credo del Bianchi: e di 
una tinta alquanto pi& forte dei dae precedenti ; non mi piacciono i due quasi 
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di me quest* invemo, mi luBingava pur sempre di ppterle dire 
die la mia lettera mi avrebbe preceduto di pocbe settimane ; ma 
dal fin d'agosto, che h qui la Signora , fin adesso sono stato in 
dubbio: ma ella finalmente mi ha determinato, ora cbe i suoi 
affari sono terminati afPatto col marito, ad andar questUnvemo 
a Parigi con lei, per poi tornar qui in maggio. Parigi 6 per me 
il piti insofPribile di tutti i paesi, e per scelta preferirei Prato e 
CoUe e auche Buouconvento ; ma la persona amata tutto abbel- 
lisce, e ci vo per lei unicamente. Siccb^ non ci vedremo adesso 
per pih d'un anno. Si sta qui tutto novembre; si parte in di- 
cembre per Parigi, per rimanervi tutto aprile. Ma non ho percio 
deposto niente il pensiero di stare ancora molto in Italia, e degli 
anni in Siena con loro, per la lingua, per la semplicitk del 
vivere, e tantl altri piaceri quieti deH'anima che soli ho pro- 
vati cost^, e massime la prima yolta che ci stetti senza cavalli ; 
ch'allora veramente, se avessi avuto il core contento come Tho 
adesso , ci avrei menato una vita beata, scevra d'ogni cnra, e 
unicamente consecrata alle muse e airamicizia. Quindi benche 
v'abbia perduto un richiamo cosi possente, pure la memoria di 
esso, i luoghi stessi ch'egli abitava, e i veri amici comuni cIk^ 
ci Ia8ci6 , tutto mi accende di desiderio di ritomarvi e starvi 
del tempo ; massime ora, che alcuni anni d'intervallo fra quella 
terribile nostra comune perdita, ci lasciano del dolore quella 
parte direi cosi piacevole, che ^ la memoria grata e calda 
dell'amico, e ci tolgono quella prima intensa smania del pianto 
e degli inutili lamenti. 



bisticci che fa il drago sul vincitore e vinto, 80 e 149 verso. Non mi piaco 
che il drago dica di »h: Oado da prode, ch'e il discorso d'un eroe, non mai 
d'un mostro, in cui la ferocia e quindi il valore son cosi innati, che non si 
pud gloriar di prodezza ; mi piace molto il quarto verso: Jftneroa, al cui 
valore ogni opra h lieve, e pid IMlo: Cui far d. la tropp'ira il viver corto. 
Vada a morte b espressione debole, e non da drago. 

< II Sonetto S. 4, < Carca di doglia, ecc. >, lo credo del Borgognini, ma 
forse e anche questo del Belli. Non dice niente, ma c'^ bastante pompa di 
locuzione e maesta di verseggiare. ^ figlio delle Canzoni del Filicaia su lo 
stesso soggetto. 

< II Sonetto N. 5, < Son quelle pur Talte citta, ecc. >, mi pare il piti debolo 
di tutti; sara dunque del Bacci, di cui non ho mai visto nulla. I versi son mal 
fatti e trascurati ; e un fraseggiare bestiale. Echeggiare in dolcisaimo tuono; 
Le pinte chiome di Mercurio, e quel Oh cornel del verso ?<> mi chiude af- 
fatto la bocca, e non dico altro. 

< II madrigale N. 6, < Yedi del cieco Dio, ecc. >, lo credo anche del Bianclii ; 
se non lo giudioassi figlio d'un mio sonetto sul pallon volante, direi che ^ la 
piti bellina di tutte queste composizioni. 

< II madrigale N. 7, < Non d'affricano re, ecc. >, lo credo del Belli; e mi 
pare, come le altre cose credute sue, bastanteiiiente nitido di stile e debole 
d'invcnzione >. 
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Verr6 dunque certanieute costi\ con loro, e ci passer^ degli 
anni, e vivreino ancora molte ore coll'amico rammentandolo e 
facendolo presso che esister fra aoi. E spero di venir per starci, e 
senza cavalli nh iinpicci nessiini, nel novembre di quest' altr*anno. 
Circa al nipote di Candido, ci ho ben bene riflettuto ; e aggiunto 
questa dilazione del mio venir cost^ all'impiego che il giovane 
ha ottenato, mi determiuano a sospendere il tutto Hu ch' io ci 
venga; a) perche mutandomi io cosi di luogo in luogo, sarebbe 
ima spesa e un disturbo grande di trasportare due scrivani ; si 
perch^ mi fo una somma delicatezza del far lasciare un pane 
sicuro a chi che sia : che se poi o egli non convenisse con me, 
o io non a lui, mi dorrobbe forte d'esser cagione del suo danno» 
o del mio col doverlo t-enere non convenendomi. Onde si rimane 
cosl: che il giovane in tutto quest'anno venturo 87 fara il suo 
impiego, e cosi ha sempre piii canrpo a conoscere se gli con- 
viene o no ; io Tenendo cost^ Io tratter6, e vedro se a me con- 
viene, cosi egli di me ; e allora poi a colpo sicuro poti'^ lasciare 
il 8UO impiego, ed esser certo di me. Ho anche idea di avere un 
cameriere sanese e un servitore ; il che, stando alcun tempo nel 
paese, mi verra fatto, spero, per mezzo suo, di incontrar bene : 
che non voglio assolutamente , quando mi espatrier^ afPatto 
d'ltalia per non piu tomarvi, trovarmi attorno altro clie pezzi 
di vocabolario vivi, che ml tengano Torecchio solleticato, e La 
lingua in un continuo esercizio ; per contrav veleno agli schia- 
mazzi di questi barbari, fra cui per mia disgrazia mi tocchera 
pur di morire , se io vivo la mia natural vita. La salute mia 
adesso va bene, e ogni giomo ripiglio; il troppo studio e soli- 
tudine mi aveano rovinato; e assai mi rincresce di veder che la 
mia salute non regge alia vita solitaria, ch'^ quella ch'io scie- 
glierei tra tutte: ma ti^oppo pen so e scrivo e leggo quando son 
solo, per poterci resistere. Per questo, Siena mi 6 A'ita; perche 
se mi sono occupafo tutto il giorno, ho tre o quattro persone 
amate e che mi sofProno, fra cui posso passar piacevolmente la 
serata, e ripigliar forza per il giomo dopo. Parigi, tolto per la 
Signora, mi seedier^ a morte, die io non x^osso soffi:ire questi 
bufPoni ; ma ne caver6 il partito del ridere e far provvisioni pei- 
la comedia ; alia quale mi vo avvicinando ; che avr6 trentotto 
anni questo gennaio, e al suonar dei quaranta avr6 interamente 
deposto il coturno, e con lui le lagrime e la maschera seria, e 
voglio- consecrare altri 6 anni, e non piu, al ridere d*ogni cosa 
del mondo, che forse non altro merita; e il resto poi dell a vita 
dai 46 in 1^, la consacrer6 a tacere, liniare, stanipare e leggere. 
Cosl ho fissato da un pezzo; e gli anni della comedia son quelli 
che, in parte, spero passeremo insieme. Cresce ogni giorno il 
bisogno dei segretari, tanta 6 la robaccia che vien fuori ogni 
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giorno. Le Tragedie son tutte fatte quelle che debbono essere, 
lua non finite u^ liraate; ma quest! due anni 87 e 88 saranno 
piti die bastanti a metterle tutte a tiro di stampa; e Baranno 
alcune pid delle 14 da loro Bapute. I Sonetti si vaniio copiando, 
e faceudone e strappandoue, tanto saranno molti, e forse troppi; 
ma per6 non sono niente pietoso con essi ; e li ti^atto come una 
escrescenza della mi a macchina letteraria, che non lascio esi- 
stere se non quelli che recisi potrebbero nuocere. Insomma ab- 
biamo un poco di tutto, e credo che ella mi vedrfi arrivare a 
Siena con piu quintenii che camicie. I cavalli stanno tutti bene, 
dopo che il Fido ha espiato per gli altri; unus pro popido; e 
fanno delle gite strepitose per questi bei piani, di 30 e piu 
miglia al giorno. Finisco per non tediarla; ma non che mi 
.stanchi mai di ragionar con loro, e di passBggiar per Siena, 
quando una volta ho impugnato la penna ; ma sono, lo confesso^ 
un po' pigro al mettermici. Mi tenga vivo pi^esso al Luti, Belli 
e gli altri pochi che m^amano costk, af)inche al mio venire non 
mi tocchi di rifare il noviziato di forestiere con essi. E la nostra 
Nanna mi saluti caramente ; che ha piii ingegno, naturalezza e 
cuore ella sola, che tutte queste di Parigi prese insieme, clie 
gi5. mi ammorbano fin qui dal solo pensarvi. E troverd certo al 
mio arrivo una colonia d'arcipretini, e vivo il Luti. Non le dico 
niente per la Teresina, perch^ nonlscrivo meno ad essa che a 
lei, e tutta questa mia filastrocca se I'ingoieranno a metA. Stian 
sani, e m*amino ch*io assai assai li amo. 

Mi risponda ancor qui per tutto novembre, e in appresso 
scriva direttamente a Parigi con sopraccarta: A Messieurs Gi- 
rardot, Haller et Compagnie, Banquiers a Paris, 

M'ero scordato d'una cosa important^. Eccola: son disperato 
<'on queste cioccolate ; ne ho dei saggi di Torino, di Firenze, ed 
altri e nessuna mi giova, che quella di Siena , ultima da lei 
mandatami a Pisa. Onde la prego di parlare al fabbricatore di 
essa, se me ne vuol fare in quest'inverno fino a cento libbre, 
jmrche siano per I'appunto come quella che ho avuta da lui, e 
di cui ancora tengo varie libbre per saggio, la pigliero tutta. 
Veda lei se nella quantity si potesse avere a qualche cosa meno 
di 4 paoli e mezzo a libbra; e quando sar^ fatta, ella me lo 
jivvisi, ch'io glie la fard pagare a Torino, e le dir6 come e dove 
si debba mandare ; ma la prego molto a impegnar 1' uomo a 
servirmi bene, e a riuscirla per I'appunto come quella .ultima 
mandatami a Pisa; che se ne rimarrc^ contento, d'ora innanzi 
glie ne commettero poi sera pre. 

Mando questa mia per Parigi; spero ch'ella Pavi*^ ^^h presto, 
mi sapra poi dire iu quanti giorni. 
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CXXIII. 

All A Madre 

Asti. 
Strasburgr, 15 ottobre 1786. 

Carissima Bignora Madre, 

Da inolto tempo non le ho scritto, e non ho ricevuto da lei 
delle sue nuove; ma ho per6 saputo le sue ultime afQizioni dal- 
r Abate di Caluso. Mi spiace infinitamente di un tale avvenimento 
per se stesso, e per 11 modo barbaro e terribile con cui le ^ ac- 
caduto sotto gli occhi matemi, eio che per le circostanze dovefv 
almeno accaderle fuori di casa. L*ho sentito e losento vivamente ; 
non dico niente per consolare il suo dolore, perche sono certo che 
nella di lei cosi vera e calda rassegnazione a Dio ella trova corn- 
pen so ben grande a tutte le umane miserie, e tale che niuno 
argomento umano lo puo mat agguagliare. Pure per dimostrarle 
ch'io dal profondo del cuore ho sospirato con lei e per lei, le 
acchiudo questo sonetto da cui ella conoscer^ che per la sua feli- 
city e contentezza terrena, avrei molto piu desiderato di esserle 
tolto io, che i suoi ultimi figli, che almeno stavano con lei ed 
assistevano e consol^^vano la sua vecchiaia, invece ch'io, misero 
me ! le sono inutile affatto, e forse le sono piii assai dolore che 
consolazione. Non aggiungo altro per ora. La prego a riguardarsi 
per la salute, e le bacio rispettosamente e caldamente le maui. 



CXXIV. 

A Mario Bianchi 

Siena. 
Parigri, dl 26 dicembre 1786. 

Amico cariaaimo, 

Ho ricevuto fin dai prinii di questo mese la sua de' 15 uo- 
vembre , essendo ancora in Alsazia ; ma siccome io stavo suUe 
inosse, non le risposi, e mi riserbai arrivando qui a darle mie 
nuove. Siamo partiti con la Signora d^ Alsazia il di 5 e arrivati 
qui il dl 15, viaggio un po' disastroso per la rigidity della sta- 
^one , bench^ non abbiamo neve neppure adesso ancora; ma 
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per lo gran fango le strade guaste affatto. Cou tutto cio , clla 
puo credere clie viaggiando cosi tutto intero eolla miglior nieta 
<li uie stesso , io non ho patito niente delle contrariety delle 
cattive strade. Qui siccome non sto di casa con lei, che decen- 
teniGnte non «i poteva, anzi ne sto lontanetto, essendo avvezzo 
in villa a starci insieme sempre , mi riesce un po' duro ; e del 
resto, questa citt^ niai in vita mia non mi h piaciuta ; e questa 
h la quinta volta che ci vengo nello spazio di 18 anni, e sempre 
mi fa la stessa impressione; e se non ci fossi per la Signora, 
non ci starei neppure un giorno ; e preferisco a genio mio di 
stare a Poggibonzi o Staggia, piuttosto che qui. Non importa: 
giacche ci sono , ne cavo il partito che c'6 da cavarne , che h 
di dormir tardi, di correr sempre di qua, di la, di non pen- 
sare, n^ scrivere, n^ far mai nulla. Piglio questa come la mia 
villeggiatura per rimattermi in salute, e ci riesco; in questi 
dieci giorni di permanenza qui, ed i 10 di viaggio e dissipa- 
zione mi son rifatto molto ; che era stranamente disfatto dal 
grand'applicare. Ho gusto d'aver indovinato per lo piti gli au- 
tori delle composizioni, a cui fo una vera festa di pensare che 
I'anno venturo ci vedremo, e staremo insieme del tempo assai; 
e vivremo buon tempo a rider d'Ansano e di sue pazzie, e per 
quanto potro d'impedirle. Noi stiamo qui fino a aprile o maggio; 
€ allora si torna in Alsazia ; donde al novembre, quando la Si- 
gnora tornera qui , io partiro alia volta d' Italia. Mi place il 
mezzo termine che ella ha preso circa il Pistoino ; ma non tra^ 
lasci intanto, la prego, di tenermene in vista degli altri, perch^ 
ne avr6 necessity di due , e non so se questo mio stupido pi- 
.sano la fara lunga con me. Cosi anche la prego a tenermi in 
vista due giovanetti di buon' indole e costumi , ch' io piglierei 
in servizio, se volessero correre la sorte mia, e star veramente 
con me finche ci sono. 

Quanto alia cioccolata, ella mi risponda qui a posta cor- 
rente : io risen ver6 subito a Torino, perche le sia rimborsato di 
1^ il suo avere ; e le accennero ad un tempo se la deve man- 
dare o tutta o parte , e dove e come. Ho aspettato a scrivere^ 
Ktamane al punto che parte il corriere ; onde non posso dir di 
piu : spero che in 10 giorni ella ricevera questa mia ; e in al- 
trettanti dopo, io la sua. Indirizzi qui al mio nome cosi: 
A Mr M»* le Comte Vittorio Alfieri 
Rue de Surenne. Faubourg St. Honor^ n. 11. 

a Paris. 

Son tutto suo , e della amabile Teresina : che e la donna , 
dopo la mia, ch'io amo e stimo il piu. 
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cxxv. 



All'Abate di Caluso 

Torino. 

8. d. [Firenze 1786]. 

Amico carisaimo, 

Mi approfitto di tutti i pochi momeDti che ho di salute pas- 
sabile per Ad ire or questo lavoro , or quello. Le Tragedie an- 
tiche, cio^ le prime mie 14 di cui avete notizia, son tutte ricor- 
rette e purgate e liinate per quanto ho potuto come vedrete dai 
Saul : ho finito e liniato quel Poema. I sonetti son molti , si 
accostano ai 200; nessuno ancora ne ho dettato e ripulito; mi 
ci voglio metter presto; se non men tan o d'esser perduti, nou 
lo siano. II mio dolore ne fa spessissimo, € ve ne scrivero qui 
due degli ultimi da cui rileverete i mali miei di corpo e d'animo. 
E se mancassi , i miei scritti verrebbero in mano vostra e vi 
lascierei denari per fare stampare ci6 che merita e vi racco- 
manderei la mia fama sia nello stampare che nell'ardere. Credo 
che m'intendiate e circa alVardere vi regolereste snl gusto d'ot- 
timo critico letterario , non mai di critico di tirannia ne reli- 
giosa n^ civile. E beuch^ siate in paese di schiavitu , potrete 
sempre in ci6 servirmi come uomo libero , per mezzo della si- 
gnora che e fuori paese e puo fare eseguire dapertutto dove 
vorra cio che i vostri lumi le additerebbero , e sono i vostri 
lumi che domando in questo affare e quella sollecitudine e di- 
ligenza che vi permetterebbero le circostanze per 1' esecuzione. 
Ma basti : questo forse non sar^, ma se pur fosse, serbate questa 
lettera, e sapendo il mio pensare e la mia fidanza in voi , mi 
servireste in questa mauiera al bisogno. Addio , vi abbraccio 
caramente e son vostro per la vita. 

Podagra acerba che si ben mi mordi 

I pi^ che in letto conficcato m'hai, 

Se di Venere o Bacco in rei bagordi 

Tu nasci, or con qual dritto in me tu stai? 
Poco taa madre e il genitor non mai 

Conobbi, onde o tu pace appien mi accordi, 

che cangiar di padre alraen dovrai 

Perch^ intera mia fama non mi lordi. 
L'ardente Apollo il nobil Dio dei carmi 

Con sua fiamma vorace hammi consunto 

Quel vigor che da te potea sottrarmi. 
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Di lui sei figlia e nel crudel tuo assunto 
Del mio misero corpo straziarmi 
Di rispettar mia mente egli t'ha ingiunto. 



Non bastava che intero il lungo inverno 

Sepolto io stessi in solitudin trista 

Privo di quella cara ed alma vista 

Che sola in tregua pon mio pianto eterno. 
Mute piante infra cui sfogai I'interno 

Mio duol che speme avea pur seco mista, 

Gia ciascuna di voi vita racquista 

E di fior veste il suo squallore eterno. 
Non io cosi lasso! cui speme e tolta 

Di riveder tra queste amene piagge 

Donna in chi mia ventura e vita h accolta. 
Gioia non.^ che omai piu il cor m'irragge, 

Morte mi sh d'intorno ad essa avvolta 

E lenta lenta alia tomba mi tragge. 

Mi resta adesso a rispondervi per quella cioccolata di cui uii 
ragguagliaste le dosi e i prezzi uella prima delle vostre tre 
iiltinie lettere. Ho ricevuto dope le dosi di Siena le quali vi 
trasmetto ; mi stupisco per5 assai di vedere che ci sia cosi poca 
vainiglia ; eppure questa ^ la migliore cioccolata che io abbia 
preso mai. Tuttavia parlatene un poco col fabbricatore e com- 
binate con lui ; credo che vi si potrk mettere un*oncia di vai- 
niglia per libbra, senza rischio che sia troppa; ma poich^ cosi 
poca come ce n' h in questa mia pur basta a farla buona, non 
vorrei che tanto di piu mi potesse nuocere per I'odore suo 
acuto ai nervi che soiio in me irritabilissimi. Onde potete famii 
il piacere d' informarvi cosa ce ne mettono le persone delicate* 
a chi pur place la vainiglia. E se non sono in tempo di farla 
questo maggio, potete sospendere fino a novembre e intanto se 
I'occasione si presenta , che I'avrete certo , mandarne a Parigi 
alia Signora tre saggi di diverse dosi con piu e meno d'un'oncia 
a libbra ; ella me la fara capitare e io cosi mi decider^ piu al 
sicuro. Ne vorrei una gran provvisione, almeno di 100 libbre, 
onde pattuirete voi suUa gran quantita un prezzo discreto, e sto 
in buone mani: fate voi. Vorrei le mattonelle di peso di 4 a 
libbra e bruciato il cacao anzi che no , perch^ resti nera ma 
senza eccesso. E faretemi grazia di dire al fabbricatore che se 
me I'azzecca bene glie ne far5 far molta in appresso; poich^ 
prevedo, se vivo, che questa tra poco si va a ridurre il mio solo 
nutrimento, perch^ h la sola cosa che non mi faccia male. 
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Finigco poi questa mia lunga lettera col parlarvi della cosa 
a voi pid cara. Sento di Parigi che le sovrasta imminentemento 
un gran dispiacere, di perdere quella sorella tanto amata ed 
amabile, dicono, e di male senza rimedio, lungo e penoso. Me 
ne spiace assai per le due sorelle e per voi che col cuore ottimo 
vostro ne sentirete la vostra parte. To a tutte afflizioni potrei 
resistere fuorch^ al perder la <*osa amata , ma son cosi bene 
awiato grazie al cielo , die forse pocliissimi piangeranno me , 
ma io certo nessun dei poclii ch^mi toccan nel vivo. 

Mi trovo ancor carta e vi dico che vi acchiuderei anche qui, 
per farvi veder la mia bravura, un souetto stampato da me con 
una 8t,amperiuola che ho portatile e mi serve appunto per 14 
riglie e non piii, ma mi Bovviene adesso che voi eri in dubbio 
di partir forse per Parigi, e che questa lettera non vi trovando 
cost^ , potrebbe smarrirsi o capitare ad altre mani ; e me ne 
spiacerebbe assai, come anche di cio che qui vi ho scritto ; ma 
spero di no e che la lettera vi trover^ in Torino, e ne aspetto 
riscontro per poi mandarvi questa mia prova tipografica che e 
il sonetto di Roma; non so se ve I'ho letto mai. Non dite altri- 
menti a nessuno ch'io son malato, che a nulla serve: alia madre 
sciivo che sto bene. Addio ancora , vogliat^mi bene e scrive- 
temi spesso se il potete. Quello mi consola. 

Non approvo che Bodoni cosi eccellente arteiice s' impieghi 
sempre in libri di poca importanza; perch^ un romanzo greco 
e una traduzione del Caro , e non piuttosto lasciare per gloria 
sua e deir Italia un bel Dante o un bel Petrarca che non Tab- 
biamo ? L'eccellente artefice non deve imprimere che eccellenti 
autori. Ma cosi va il mondo. . Virgilio loda Au gusto e Bodoni 
stampa traduzioni. 



CXXVI. 

Alla Madre 

Asti, 
Parigri, a dl 8 grennaio 1787. 

Carissima Signx>ra Madre, 

Da circa 15 o 20 giorni mi trovo in questa citta dove penso 
di stare tutto quest' inverno. Ci son vemito per bisogno di ri- 
mettenui un poco in salute, perche in questi mesi trascorsi ho 
applicato troppo alio studio, e m'era assai mal ridotto. Questa 
e una cittit fatta apposta per imped irci di studiare e pensare e 

9 Alfieri — Lettere. 
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applicare a qualunque cosa. Ho saputo delle sue nuove, circa 
un meso fa, dalla Cumiana , prima ch'io partissi d'Alsazia per 
venir qui ; e sempre da un giorno all'altro ho differito di scri- 
verle ; colpa di cui in ogni lettera mi devo per mia somma ver- 
gogna accusar sempre senza correggermene mai. Ma spero omai \ 

ch'ella sia ben convinta, carissinia siguora madre, che, benche J 

io sia negligente nelh) scriverle, non sono pero.nell' amarla e | 

stimarla, e desiderarle come fo ogni sorta di prosperity. Ella si i 

conservi dunque in buona salhte, e si riguardi bene. La prego i 

di abbracciare caramente per me il signor padre e baciandole 
umilmente le mani, mi i^ffermo tutto suo. 



CXXVII. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Torino, 
Parigi, a d\ 9 marzo 1787. 

Amico cartssimo, 

Non perche io mi diverts, ne perclie io abbia qui cosa nessuna 
che mi distolga dairaniarvi, e pensar a voi, ma per quelle in- 
fingardaggine che s'intromette facilmente nell'animo di chi in- 
ganna il tempo coH'ozio, e il non pensare^ ho finora differito di 
giorno in giorno, e di mese in mese a darvi segno di vita. Son 
litornato bello, e grasso, e sciocco in questa citt^, dove fo tre 
o quattro miglia il giorno in carrozza, chiacchiero dell'ore senza 
dir nulla, e vo perdendo la poca bile che mi rimaneva. Ma mi 
ci secco troppo, e sempre il mio pensiero rifugge alia ^dlla, e 
senza fallo dopo Pasqua ci torno; e spero, anzi tengo oramai 
per certo, che non sar^ finito il giugno, che voi ci sarete con 
noi. La signora ve ne scrive spesso e v'incalza, onde io di questo 
riposo su lei, che so, messer Io Abate, che la voce di donna ha 
sempre piu potere assai che la nostra. Ho riveduto alcune volte 
la Principessa e tra Taltre ho pranzato da lei una volta, e le 
ho fatto una visita per una gemma entrovi incisa una speranza, 
di cui non vuol piii sentir parlare ; onde le ho dato questa im- 
presa. Sola me non irraggia. Ma pochissimo son contento della 
sua salute, e meno del suo medico, che la uccide con la quan- 
tita e quality dei rimedi continui, e di lei, che ci lavora per 
ultra parte col vegliare i due terzi della notte, e col man glare 
il poco che mangia, di cose composte, sugose, emalsane; onde 
sta a voi il predicarla. Io sto per stampare qui il panegirico di 
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Plinio, e questo fo unicamente per avere un saggio del carat- 
tere, eortesia e diligenza tipografica di qui, ed avutolo lo man- 
dero in Italia, per vedere se ristampando cosi le tragedie si 
troverebbe spaccio in Italia, e per qnanti esemplari. Vorrei che 
vol v'informaste a Torino, e Milano dai librai di quante copie 
crederebbe avere spaccio in codeste due citt^ ed incarichero 
altri per Venezia, la Loinbardia, la Toscana, e Roma, e Napoli ; 
e accertato di questo farei cominciare qui Tedizione, a cui questo 
Molini servirebbe di correttore. Dentro tutto aprile spero di 
farvi avere una copia del panegirico, affinch^ lo facciate vedere 
per saggio. Vi acchiudo in questa una lettera al Bianchi di 
Siena, al quale vi prego di accompagnarla con due righe delle 
vostre, per domandargli il conto dellia cioccolata, che debbono 
essere cento libbre a paoli 4 V4.1a libbra; e vedete, vi prego, il 
mezzo di fargliela pagare in Siena, e di farvela inviare a poco 
per volta in Torino, e una parte si>ero me ne porterete poi voi 
venendo in Alsazla. Scusate se vi addosso questa seccatura, ma 
essendo voi piti vicino al Bianclii, potete piii presto e piu facil- 
mente intendervela con esso. Con molto mio stupore ho visto 
nella vostra lettera alia signora una copia di un mio sonetto, 
venutovi, dite voi di Toscana; non mi ricordo piu se non vi 
dicessi a voi pure ch'io aveva un sonetto sulla soppression della 
laurea, credevo anzi di avervelo mandato, ma pure bisogna che 
ci6 non sia, poich^ voi lo rimandate a noi, e parete non cono- 
scerne Tautore. Comunque sia il sonetto e mio, e non Vlio man- 
dato ad altri, che al cavalier Mario Bianchi di Siena, del quale 
son certo che non Tha dato; ma possono averglielo rubato, o 
imparatolo a memoria sentendolo. Poco m'importa, purche non 
si sappia che e mio, perch^ voglio ancora poter ritornare una 
volta in Toscana. Vi prego dunque di fame anche voi in uome 
mio una specie di doglianza al Bianchi dicendogli, che io ve ne 
ho scritto, e che a voi il sonetto e capitato senza che se ne 
sapesse I'autore, e venendo in Toscana. Gik sono inezie che si 
obliano in poco tempo, onde non c'^ da molto insistere su 
questo. Ne ho fatto uno giorni sono su questi fantoccini, e ve 
lo scrivo qui a tergo. Del resto non fo quasi nulla, che sempre 
andar limando le Tragedie per una nuova edizione, e spero che 
riuscir^ bella, ma ci vorr^ tutto Tanno venturo a farlo comin- 
ciando a novembre di quest' anno. 

Ho riveduto ieri la Principessa, e I'ho trovata piii disfatta da 
otto giorni che non Taveva veduta. S'e risoluta a sospendere 
almeno i rimedi bestiali del suo tedesco ScheflPer, che le dava 
da piu di quattro mesi in qua 20, o 30 pillole il giorno, che la 
purgano regolarmente 5 o 6 volte almeno il giorno ; pen sate 
qual e la macchina che possa reggere a un tale sconquasso, e 
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dice cbe ba ritensioni, e non e vero; Bia alia tosse ci vuole graii 
here, e non beve quasi punto ; e dieta, e cose semplicissime, e 
riposo, e non vegliare, e non giuocare gran parte della notte. 
Scrivetele tutto questo se T am ate, e incalzate cbe tutto questo 
^ cosi. Addio, state bene, e vogliatemi bene. Vi risciiver(^ poi 
di qui ancora a Pasqua, prima di partire per TAlsazia. 

Cio che agli Itali spesso a torto ascritto 

Yien da infallibil Gallica censura, 

Che con falsi concetti abbian natura 

Tradita, e il vero poetar proscritto; 
Voglio cbe a me si apponga a giusto dritto 

In questa breve mia strana mistura, 

Ove il Gallico genio almo si appura, 

Se il tanto alto mirar non m'e interditto. 
Leggerezza, che pesa, ingegno stolto, 

Franco servaggio, e misera ricchezza; 

Freddo bollore, e acchiuder poco in molto; 
Scortese civil t^, scarsa grand ezza; 

In migliaia di corpi an solo volto: 

Parmi che qui sia il concettar. bellezza. 



CXXVIII. 

A Mario Bianchi 

Siena, 

Parigri, 9 niarzo 1787. 

Amico carissimo, 

Grran tempo 6 ch'io voglio replicare alia sua ultima, e ogiii 
giomo, so ne accerti, bo pensato a loro; ma d'un giomo all*altro 
non bo scritto, e me ne duole. Questa mia le perverr^ per To- 
rino per via deir Abate Tommaso di Caluso, particolar mio amico, 
cbe le scriver^ fors'ancbe due rigbe per intendersela con lei su 
quella cioccolata, cbe suppongo fatta a quest'ora le lOOlibbre; 
e TAbate le fara rimettere i danari, e concerter^ il mezzo di 
farla venire a Torino a poco per volta per via del corriere, o 
altrimenti. Crederebb'ella cbe in una lettera del predetto Abate 
di Caluso, mi fu mandato di Torino, come venuto di Toscana, 
il mio sonetto I/ldioma gentil, ecc. ; sonetto cb'io non bo man- 
dato n^ dato a nessun altri cbe a lei? Son certo ancbe, e cer- 
tissimo, cbe ella non lo ba dato; ma possono averglielo rubato, 
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o iiuparatolo a memoria nel sentiiio. Comunque sia, TAbate amico 
luio lo mandcS non sapendo die fosse mio, e piirch^ non si 
sappia ch'^ mio, jwco.male c'e. Glie Tavviso, percb^ ella dia 
voce su questo che il soiietto non 6 mio. E di cio la prego non 
per altra ragione, se non perche penso e desidero ancora di ri- 
tornare in Toscana per star con loro; del resto, ci metterei il 
nome a lettere di scatola. lo sto qui per stampare il Panegirico 
di Plinio : e questo fo per aver un saggio della carta e caratteri 
ed esattezza tipografica di qui ; e mandarlo in Italia come mo- 
dello della ristampa delle Tragedie, che penso di far qui, se son 
contento di questa prova. Mi fara grazia lei d'informarsi in 
Firenze, e nel rimanente di Toscana dai principali librai, qual 
numero, di copie a un di presso se ne potrebbe esitare in To- 
scana di questa ristampa, con Taggiunta dell'altre Tragedie; 
affincli^ quando io le inviero una copia di questo Panegirico 
stampato come saranno le Tragedie, ella mi possa dire all'incirca 
quanti esemplari e di esso e delle Tragedie si potrebbe man- 
dare in Toscana. 

\^ Siccome io dopo Pasqua ritorno in villa, percLe qui i)erdo 

troppo tempo e non fo nulla di buono, nel risjiondermi, mi 
j riscriva in Alsazia al solito: che se io non fossi ancora arri- 

I A'ato, la sua lettera mi vi aspetter^. Ma prima di partire di 

I qui le riscriverd, e spero di poterle spedire una copia del 

j suddetto Panegirico per Tuso di cui le accennero. Come lianno 

j passato lor signori il loro camevale? Qui non c'^ stato inverno 

! punto, niente di neve, un tempo che sarebbe stato bello a Roma, 

i tntto il gennaio o febbraio. Che fa la cara Teresina? pensano a 

' me qualche volta? Le accerto ch'io ho sempre Siena nel core 

e davanti agli occhi; e le mie tristi circostanze me ne allonta- 
nano. Pure sempre sospiro gli amici e il bell'idioma. Chi sa 
quando potr6 contentare appieno il mio cuore ? Voglio frattanto, 
i subito ritornato in villa, rivedere, far trascrivere Toperetta ^tta 

suU'amico, e poi dn viargliene copia ; nulla mai mi fara scordare 
di queiruomo incomparabile ; oh Dio ! qui c'^ un milione d'uo- 
mini, e non c'^ chi vaglia quanto il suo dito mignolo. Vorrei 
che la mia operetta non fosse minore del soggetto. Mi scriva 
^ dunque delle nuove sue, e della Teresina, e dei loro crocchianti. 

Che fa il Belli? e il Luti? Quando ella non sa che si fare, la mi 
scriva e lungamente quanto ella vuole, mi fa sempre un piacer 
sommo. Quando sard tornato in villa, le scri ver6 anch'io di piii ; 
ma qui si fa una vita fuor di se stesso, che si vuol sempre fare, 
e non si fa mai nulla. Quest*anno certamente io do Pultima 
mano alle Tmgedie tutte, e al suonar dei 40, che sara in gen- 
naio 89, spero ch'elle saranno tutte stampate, e che io non le 
vedro neppur piti; fuorch^ vivessi sino a settanta, che allora me 
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le fauei rileggeie, per vedere un po' Teffetto che mi farebbero. 
^tiano sani, e mi amino quanto io li amo, e non mi trascurino 
per lettere, e mi perdonino se io li ho in apparenza tmscurati, 
e ne incolpino questa cloaca massima, dove ogni buono si pu- 
trefy ; ma spero di salvarmene in tempo. Stian sani e lieti. 



CXXIX. 

a glambattista suard, 
Segretario dell'Accademia di Francia 

Parigi. 

[Paris], le meroredi 11 avril 1787. 

Le comte Alfieri prie monsieur Suard de vouloir bien avoir 
la bont6 de lui faire sgavoir s'il lui a obtenu les deux per- 
missions de publier le Fan4girique imprim^, et de r^imprimer 
sa trag^die, en attendant Tapprobation du censeur. La timi- 
dity de I'imprimeur et le besoin que I'auteur a de s^avoir la 
decision de tout ceci au plus tost, le rendent plus importuii 
qu'il ne voudroit; mais au cas que ces deux permissions ne 
soient point encore obtenues, le comte Alfieri prie monsieur 
Suard de lui indiquer les moyens pour se les procurer, aussi 
vite que possible. 



cxxx. 

A Mario Bianchi 

Siena, 

« Parigi, di 8 magrgrio 1787. 

Carissimo Amico, 

Ho ricevuto ieri solamente la sua carissima lettera, che mi e 
stata mandata qui di villa. Io, come ella vede, non son partito 
di qui ancora ; invischiato da due panic, ci sto per tutto questo 
mese. Questo faceva piacere alia padrona, non Tho saputo dis- 
dire ; e partiremo insieme ai primi di giugng. Frattanto h uscito 
alia luce il Panegirico, stampato, come ella vedr^, non male^ e 
senza nessun eiTore ; ma ho ancora mutato Io stampatore, e lio 
preso il miglior di qui, e lei vedra al x^aragone gli avvisi di 
quest*ultimo, che fanno molto scomparire il Panegirico. Si e gia 
dato principio a quest'opera importante i)er me ; ma la piglier<^ 
adagio, e non sar^ finita che neiranno venturo. Tutto questo 1 
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ella lo vedrk cliiaramente dagli avvisi che servono di saggio 
deil'edizione, di cui glie ne mando varie copie, giunte a una 
copia del Panegirico, e spedird Tinviluppo alF Abate di Caluso 
alia prima occasione, che lo rispedir^ a lei. La prego, quanto 
al Panegirico, di darlo a leggere per ora a pochi, affinch^ non le 
esca di mano a segno di poter essere mal ristampato costa, 
prima che arrivino le copie del niio, che Molini far^ venire qui. 
Non pen so piu al sonetto; e troppo era certo che questo non 
poteva esser colpa n^ sua, ne della discretissima Teresina; e 
del resto, poco m'importa. Scrivo cosi in fretta, perch^ parte 
la posta stamane, e }io varie cose da fare. La sua lettera mi 
ha fatto molto piacere ; che da tanto tempo non sapeva niente 
di loro, e ne stava in gran pena. Le cose che ella racconta di 
Toscana mi fanno desiderare di non c'essere, e mi rammaricano 
assai perche loro ci sono. U nostro Carli e dunque morto? ei 
avrebbe a essere qualche bell' aneddoto alia di lui morte, del 
inodo con cui si sara separato dai suoi quattrini. Desidero sa- 
pere s'egli, vedendosi spedito, non ha venduto il suo corpo a 
qualche anatomico, per cavar quello di piu. Tanti e tanti saluti 
al suo crocchietto saporito, ch' io desidero ogni giomo qui in 
mezzo a questo tumulto per me storditoio einsoflPribile: al Belli, 
Luti, Mugnaini, ecc. 

Gi^ il Borgognini h in possesso di farsi fischiare, credo che 
la avr^ presa bene. Oggi ha due anni meno due glomi ch*era- 
vamo a Pisa insieme, nel bollore del Ponte: ho sempre in cuore 
quel pochi giorni, che mi sono stati place volissimi, in cui non 
si e desiderato altro che Checco. Arrivando in villa, dettero e 
ripulir6 quel dialoghetto su lui, e al ritorno dell' Abate di Caluso 
in Italia che viene a vederci in Alsazia, glie lo rij)orter^ oltre 
Alpi, e glie lo mander^. Aspetto, arrivati in villa ai primi di 
giugno, delle l(fro care nuove, e scriverd poi piti a lungo, e a 
senno piu riposato. Mille saluti e un bacio alia carissima Tere- 
sina, e non si scordino di me, ch'io li ho sempre in cuore. 



CXXXI. 

Allo stesso 

Parigi, 21 maggio [1787]. 
Carissimo Amico, 

Eccole, amico carissimo, il Panegirico, con 75 copie di avvisi 
per le Tragedie. EUa ricever^ questo plico da Roma per via del 
corrier di Francia, franco, e rispedira subito per quel di Torino 
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quest' altro plico racchiusovi air Abate di Caluso. Non dubito clie 
il comer di Torino vorra incaricarsi di questo plico per T Abate 
di Caluso in nome luio. 

La prego di far correre di questi avvisi per tuttii la Toscana. 
Intanto ne amveri^ poi in maggior numero al Molini in Firenze 
per la via di mare, insieme con le copie del Panegirico cLe 
voiTa commettere. 

Guardi di fare costa clie codesto Panegirico non si ristampi in 
Siena, prima die vengano i miei. E si diverta un poco a vedere 
se ella ci trova errori. 

Ma le Tragedie, come ella vede dagli avvisi, saranno in pii\ 
bella carta e meglio carattere del Panegirico, e spero che sa- 
ranno una cosa bella. 

lo sono ancora in Parigi per tutto questo mese ; parto ai 
primi di giugno, e saro in Alsazia il 10 al piu tardi ; \k aspetto 
con impazienza le loro care nuove e riscontro di questa mia 
• spedizione. Addio, stian sani. 



CXXXII. 

All A Madre 

Asti. 

Parigi, a di 9 giugno 1787. 

Cartssima Signora Madre, 

Da lungo tempo gik dovrei e vorrei esser 'partito di qui ; ma 
una ristampa delle mie tragedie che ho intrapfeso di far qui, e 
che gi^ h cominciata, mi vi ha trattenuto fin' ad ora. Siccome 
parto domani per T Alsazia, ho voluto prima di partire darle le 
mie nuove, che sono buonissime ; e quando ella mi vorra dar le 
sue, pu6 a diiittura indirizzare le sue lettere a me a Colmar in 
Alsazia. Penso di stare in quelle vicinanze fino a tutto ottobre, 
e poi toruar qui per badare alia mia stampa, che non sara finita 
che uell'anno ventmo, come ella vedr^ da uno avviso stampato, 
(he corre, e di cui ne ho mandati vari a IP Abate Caluso, che cer- 
tamente glie ne far^ capitar uno. Ella avra certamente saputo 
tutte le novit^ che vi sono state qui aU'occupazione dell'adu- 
nanza dei notabili ; e gli enoimi debiti di cui si e trovato caiico 
lo Stato. lo spero che lei abbia passato bene il suo inveruo, e 
che abbia finalmente adottato il consiglio, che tutte le persone 
che I'araano, come io, le avranno dato, di riguardarsi un poco 
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pill, e di non sprezzare la propria vita. Se vaglio a obbedirla 
mi coinandi, e pregandola di abbracciar caraniente il signer 
padre, e di salatar le sorelle, le bacio affettuosamente le maiii^ 
e mi protesto, ecc. 



CXXXITL 

Alla stessa 

Asti. 

Ginovra, a d\ 24 lugrlio 1787. 

Garissima Signora Madre, 

Da due gioriii son io giunto qui, dove son veiiuto apposta 
per incontrare T Abate di Caluso, dal quale ho ricevuto la sua 
i-arissima lettera, a cui mi affretto di rispondere di qui, aifincM 
ella ne I'abbiapiil presto. Io sto benissimo di salute, e con infinite 
piacere sen to ch'ella pure stia bene, ed abbia passato il suo in- 
venio meglio^he gli scorsi ultimi. Ripartiro di qui domani, credo, 
o fra due giorni col carissimo Abate, e traverseremo tutta la 
Svizzera per Bema e Basilea, per renderci alia villa ch'io abito 
in Alsazia presso a Colmar, dove T Abate si tratterra con noi alcun 
tempo, e il piii lungamente ch'io ve Io potro trattenere. Egli al 
certo non troverebbe nessuna difficolta a persuadermi al suo ri- 
torno di venire con lui in Pi em on te per abbracciare la mi a caris- 
sima Madre e sorelle; ma I'impegno in cui sono entrato di ri- 
stampare tutte le mie Tragedie, con molte inedite, come ella 
vedr^ da questo mio avviso che qui le inseriseo, ^ cagione che io 
non potro forse passar le Alpi quest' anno. Con tutto cio non dico 
iieppur di no, e staro vedendo die andaniento piglia questa mia 
stampa, che gia ^ cominciata in Parigi , e di cui mi si manda 
ogni settimana il foglio a correggere in villa dove sono. Ma co- 
munqiie sia, se non quest' anno, un altro, ella puo esser ben certji 
che ancor mi vedr^ : e non deve niettersi in capo questa malin- 
conia di non vedermi piti. L'eta sua, benche avanzata, non e 
decrepita; e spero in Dio che le conserver^ una lunga e robusta 
veochiezza, per esempio e consolazione dei suoi figli. 

La prego sempre a non argomentare il mio affetto per lei dalle 
poche lettere che io scrivo; ho una inerzia inviucibile circa Io 
scriver lettere, e a nessun altri scrivo che a lei, e all* Abate, e 
cio assai di rado anche; ma se ella vedesse il mio cuore, si per- 
suaderebbe che non passa giomo ch'io non pen si a lei, e che 
spessissimopiango pensandoci ; e se non fossi piii che certo, ch'ella 
trova nella sua vera e calda pietfi religiosa la sola consolazione 
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che gli uomini possano avere diirevole in questo mondo, sagrifi- 
cherei ogni mia vita privata, al dovere inio filiale di star presso 
lei, e consolarla dei perduti figli. Ma so certo, ch*ella ritrae ben 
altro sollievo dalla sua religione; e che la mia continua pre- 
senza, vedendomi ella non in tutto occupato delle cose ch'ella 
desidererebbe il inh , le aiTCcherebbe forse piu dolore die 
conforto. 

Viva non pertanto quieta quanto a me, che certo I'amo mol- 
tissimo, e tutto farei per saperla contenta. 

La prego di abbracciare per parte mia il signor padre, e di 
salutar caramente le sorelle: e baciandole aflPettuosamente le 
mani, mi rafferrao, ecc. 



CXXXIV. 
Alla stessa. 

Colmar, a di 11 settembre 1787. 

Carwsima Signora Madre, 

Appunto stava io per iscriverle, e darle conto con quantc^i 
esattezza e calore I'Abate di Caluso mi aveva fatte le da lei 
accennategli proposizioni di matrimonio; quando ho ricevuto tre 
giomi sono la sua carissima in data degli 22 agosto, a cui dunque 
rispondo definitivamente a un tempo stesso con questa mia. 

Comincer6 per difle che le scriveva anche per raggiiagliarla 
ch'esco d'una diarrea piuttosto forte, che m'ha travagliato pa- 
recchi giorni, ma che per6 mi ha ora lasciato piii sano che non 
fossi da due anni in qua, ma per ora sono anche un poco debole. 

Vengo adesso alia proposizione lieta ch'ella mi fa, e certo a 
chi volesse e potesse pigliar moglie, non si pu6 proporre donna 
piti seducente, che una nobilissima ragazza di 16 anni, ricca e 
costumata. Ma le fo riflettere che io sto per aver 39 anni, che 
potrei essere piuttosto padre che marito di una di 16; che io 
sono dato ad occupazioni affatto contrarie a quello stato ; che 
non ci ho mai avuto vocazione ; die abboiTisco tutti i legami che 
non si possono sciogliere ; che finch^ mia sorella non mi d^ dei 
disgusti nuovi, oltre quelli che mi ha dati neiraffare della dona- 
zione, in cui si h regolata con me con avarizia, villania e ingi'a- 
titudine, che h un dei maggiori peccati innanzi Dio, e di eiii 
pure nessuno si confessa ; finche, dico, la mia sorella, avendo 
io mai occasione di trattare di nuovi affari con lei, non mi da 
dei nuovi disgusti, ho con lei un impegno tacito di non pigliar 
moglie per non privare i suoi figli della mia donazione, che ne 
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Yerrebbero> come ben so, a essere mmediatameute spogliati dai 
miei figli, se io ne procreassi: con tutte queste xagioni ©11a Tede 
chiaramente, clie io non devo, ne posso, nh voglio per ora certo 
pensare mai a ammogliarmi; e aggiungo che se niai ci potessi 
pensare, non piglierei mai donna ricca, n^ piti giovine di me, se 
non al piti di 10 anni, percli^ nessuna felicity mai pa6 essere 
nelle disproporzioni. 

Certo io non sono ricco, tanto piii dovendo sta.re in questi 
paesi, tanto piii cari delFItalia; e non avendo nessun parente 
in Piemonte, stante che molti mi vi abbiano tante obbligazioni^ 
stt cui potrei far capitale per un soldo. 

Quest' invemo vo decisamente a Parigi dove ci piglio casa per 
Tin pezzo, e mi yi stabilisco a dimora. Questa mi sar^ una gran- 
dissima spesa, ma mi son sempre cavato col mio ; e non voglio 
pill a nessun conto fare vita errante; e son fissato in Parigi 
adesso per molti anni, perch^ le mie stampe vi son cominciate, 
e ne ho per molti anni. Ci sar6 in dicembre, ma le scrivero 
prima. Intanto ringraziandola del suo buon cuore materno, il 
quale solo I'ha mossa a farmi tal proposizione, la prego di scri- 
vere a mia sorella che per qualche giomo non le potr6 rispoii- 
dere, perch^ poco scrivo, e che prevenga il cav. Colli, che 
risponder6 per il segretario alia parte che mi ha data, per la 
stessa cagione. Intanto le bacio le mani, abbraccio il signor 
padre, e son tutto suo. 



CXXXV. 

A Mario Bianchi 

Siena, 
Colmar, 15 settembre 1787. ^ 

Amico Cariasimo, 

Ecco che io appena appena respiro, e rialzo il capo da una 
infermit^ mortale, che era quella che io covava da due anni 
almeno, e che le ho profetizzata nella mia ultima di Ginevra. 
Alfine pare che la natura abbia sfogato, e dopo il di 11 dello 
SGorso agosto, fino al di d'oggi, che non ho pii\ messo piede fiioi* 
del letto, da soli tre giomi si e venuto a capo di arrestamii una 
orribile dissenteria; che per i primi 18 gionii mi diede fino a 50 
e 60 evacuazioni il giorno, e dappoi non meno (che se ne teneva 
conto scritto) di 12, 16, 18, e adesso 6 e 4; ma mi sento gua- 
rito radicalmente, e rifatta tutta la macchina, bench^ mi ci vorra 
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tiitto ottobre a rifarrai. Bile e poi bile, e bile su bile ho sempre 
evacuata; nieute Boppoitando lo stomaeo, Benon acqua appanata. 
Mi son tenuto morto per 20 giomi, e lo era ; privo d'ogiii calor 
iiatarale, ma pero Hempre il capo a casa. Era ben disposto, e 
quando passero io piu dolceiuente di quel die avrei fatto qui 
fra l«a donna amata, e fra Tamico letterato? Erano in salvo i 
iniei scritti, si sarebbe continuata da questi due lue stessi Pedi- 
zione delle Tragedie; intraprese I'altre, e non moriva intero. 
Altro non mi doleva che di lasciare la mia ultima Tragedia non 
verseggiata: e tanto piu mi doleva, cbe la lasciava cosi per sola 
mia negligenza ; mentre in Parigi ho avuto tntto il tempo di 
porla in versi, e per trascuraggine I'avea negletta. Ma insomma 
e passato per ora ogni pericolo ; alcim anno di vita posso an- 
i'ora ragionevolmente sperarlo ; e x)ochi mi basteranuo d'ora in 
poi a finire e stampare tutto quello che ho disegnato di fare; 
4^ sempre, come ella sa, m'era distribuito la paite della vita mia 
in maniera da aver finito tutto, al piu tardi, ai 45 anni ; oltre 
cui son d'avviso che il poeta dee chiuder bottega ; ed a cui me 
ue avanzano ancora 6 Vs» che sono tutto il mio piii esteso voto. 
Quests malattia mi ha i)ero su varie cose fissato a imovi si- 
stemi : ed il prime si e che non voglio piu che la morte mi can- 
zoni, ma che la voglio canzonar lei, con lo spicciarmi, senza 
intrusione nessuna, di finire e stampare tutt^ le cose mic fatte ; 
I'.he si ha bel dire, ma libro non e, finch^ non e bene e nitido 
e correttamente stampato dall'autore stesso. Pereio me ne vo 
di pie fermo in Parigi, dove piglio casa almeno per 3 anni, e 
non ne esco piu, finche non ho terminato tutte le mie stampe. 
Ho peraltro necessity di mantenermi la lingua toscana viva in 
<»asa, pereio a ogni conto supplico lei di mettersi in quattro, 
subito ricevuta questa mia, e dentro un mese di trovarmi il 
cameriere, che ampiamente di segno tutto quello che voglio da 
lui, e che egli puo pretender jia me, tutto e chiarament>e espres- 
so vi. E spero in lei, che la feliciUY di questa scelta c'impegnera 
l>oi tutti due a una nuova scelta di un altro segretario, poi piu 
importante ; ma questa sara per primavera, e glie ne lasciero 
tutto Pagio. Ma intanto le raccomando caldissimamente la scelta 
di questo cameriere, che mi smanio di avere un Sanese in casa 
in Parigi, per contra vveleno agli orecchi. In casa io ho sempre 
la stessa gente, fuorche il cameriere piemontese Vittorio, che 
non ho pid da un anno; ma il buon Giannino, il segretario, 
che si ^ fatte ottimo copista, e non piii ; ma gente tutta di 
pace e quiete; poi de' servitori francesi, che non sanno una 
parola d'ltaliano. Onde codesto Sanese viene in una casa vera- 
mente Italiana, e sara, se lo merita, trattato pin come figlio 
che come servo. Le raccomando per ultima cosa, non mentovata 
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nello scritto, di badar molto clie ruomo sia sano e robusto. 
Mi manca la carta e il tempo e le forze. Aspetto riscontro; ma 
non c'^ bisogno di replica: i patti son chiari e larghi; se saro 
contento gli allarglier6 forse ancora col tempo. Trovato Tuomo, 
va fat to partire. Preverro la mia soreUa in Torino, a cui ell a 
indirizzer^ Tuomo con lettera nel farlo partir col corriere. Ec- 
cole in foglicino I'indirizzo di mia sorella. 

Ecco quanto si promette a lui e si firma dal Conte Alfieri in 
pie di pagina: 

1^ Egli sar^ cameriere vero, non portante livrea, non segui- 
tante carrozza, e non servendo clie in camera e a tavola, occ. 

2*> Egli avra di stipendio mensuale, clie da me si paga ogni 
ultimo del mese j che sono in ragione di 1 luigi e mezzo d'oro 
il mese, la somma di lire di Francia trentasei il mese, un salario 
annuale di luigi d'oro 18 I'anno, equivalenti a circa 37 o 38 
zecchini gigliati. E uscendo di Erancia, avrk per tutto Tequiva- 
lente in altra moneta. 

3° Vestir^ di proprio ; ma avi'^, secondo il suo ben servire, 
o tutto, o gran parte dello spoglio annuale del padrone, che lo 
vuole sempre strapulito, si di biancheria che d'abiti, ma senza 
lasso: e clie certo essendone, come spera, soddisfatto, non lo 
lascier^ mancar di nulla. 

4° Avr^ inoltre, ad arbitrio del padrone, o la tavola intera 
effettiva in casa, ovvero, come si usa in Parigi, e altri luoghi, la 
somma giornaliera di soldi di Francia 30 il d\, pel suo vitto, 
che tanti appunto ne d^ lo stesso padrone al suo mastro di casa, 
e tanti al segretario, allorch^ non giudica di far tavola che per 
se solo. 

E questo vitto in danaro, aggiunto al salario delle lire 36, 
gli produrr^ per ogni mese 81 lira di totale di suo stipendio, 
che sono circa 3 hiigi e mezzo ; oltre la casa e fuoco e tutto il 
necessario. 

5° Se in capo a un anno egli non si trovasse contento del 
detto servizio, gli sar^ ripagato il viaggio, per riporlo in Siena, 
come ne sar^ stato levato. Ma n^ prima delPanno compito, n6 
dopo I'anno compito, non gli sar^ pin pagato viaggio, se egli 
se ne vuol ire di sua spontaneity. Ma se e il padrone che non 
lo voglia pid, sia dopo due mesi, come dieci anni, sara sempre 
tenuto a riporlo come e donde lo avr^ levato. 

6<* Chiunque accetterfi i suddetti patti, clie io mando fir- 
mati al cav. Mario Bianchi, li sottoscrivera anch'egli, e li ripor- 
ter^ con se. E si apprester^ a partire di Siena al piii tardi doi)o 
il 20 ottobre presente ; e partira col corrier di Torino in calesse, 
fino a Torino ; dove avr^ indirizzo alia mia sorella, che pagherii 
al corriere il prezzo convenuto dal* cav. Bianchi, e donde i^oi 



142 VITTORIO ALFIERI 



partir^ per Ginevra, come lo spedir^ la detta mia sorella ; e di 
Ginevra trovera una mia lettera, colle istruzioni necessarie, per 
pigliar la diligenza pubblica in Ginevra, che in 6 giomi lo por- 
ter^ a Colmar ia Alsazia dove sono io, e donde partir^ poi meco 
jHjr Parigi. 

D^ve essere in Colmar non piti tardi del dl 10 novembre, e 
il totale del viaggio da Siena non gli puo pigliare pid di 15 
giorni ; il quinto gionio a Torino, di dove in 6 giomi a Ginevra, 
e altri 6 o 7 qui ; che saranno, con i soggiorni, al piii giorni 20. 

Quando poi viaggier^ meco, s^egli non sa battere la posta a 
cavallo, ander^ talvolta in carrozza, e 11 piu spesso suUa cas- 
8etta da cocchiere, acconcia comodamente per cio. 

Finisce il Conte Al fieri col far riflettere a quello che verra, 
ch'egli h umano, non cambia mai servi, e che lo pu6, se pre- 
muore, lasciar comodo per sempre. 

Io Conte Vittorio Alfieri afPermo e prometto quanto sopra. 

Quality necessarie al cameriere sanese, che il signor cav. Mario 
Bianchi s' impegna amichevolmente di spedire al Conte Alfieri 
al pid tardi dopo il 20 ottobre 1787. 

1^ Sai*a persona assolutamente non piu giovine di 28 a30 
anni, non ammogliato, e non piu attempato altresi di 36 o 38 
amii. 

2<* Avr^ gia servito con buone testimonianze in qualche 
casa onorata e buona, e quindi avr^ una certa disinvoltura, e 
maniere un po* civili. Non si richiede pero da lui altra ability, 
che di sapere alquanto pettinare ; o se non sa, di una certa 
voglia d'impararlo, il che in due mesi di Parigi, con poca scuola, 
glie no avanzera per Tacconciatura che dee fare; 

S^ Fedelt^ a tutta prova; nessun dei tre vizi capital!, giuoco, 
vino e donne oltre Tonesto, cioe di non pigliar mal francese e 
di non lasciarsi spogliare da una pettegola. Parenti onesti lo 
faranno vieppiu ben trattare dal padrone. Se egli sa scrivere e 
legger bene, e tener un conticello di spesette, sark assai meglio 
che il no: e queste cosette sapra egli certamente, se non ^, 
come non si vorrebbe, nato della feccia del volgo. 

Ecco quanto si esige da lui. 

Colmar in Alsazia, a dl 16 settembre 1787. 
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CXXXVI. 

All A SORELLA GlULIA. 
Colmar, 20 settembre 1787. 



Ho sera pre differito finora a rispondere alia vostra ultima, 
clie mi pervenne con quella del marchese Colli, perche vi voleva 
riscriver di pugno, ed essendo stato un poco molestato da una 
diaiTea piu noiosa che pericolosa, non era niente in forza. Ora 
mi son ripigliato bene, ed anzi questa grande evacuazione mi 
ha reso una salute di cui non godeva quasi piu da quasi tre 
anni, e mi sen to veramente guarito dalla bile e convulsioni che 
uii avevano tomientato tanti anni. 



CXXXVII. 

All A Madre 

Asti, 

Colmar, 8 ottobre 1787. 

Carissima Signora Madre, 

Dalla ultima mia in data, credo, dei 17 (leggi 11) settembre, 
nella quale io le ho parlato a cuore molto aperto, ella avr^ 
forse potuto rilevare, che io presentemente non mi litrovo, 
qnanto ai beni di fortuna, nel migliore stato possibile. Ripen- 
sando poi dopo in me stesso a quanto io le aveva scritto, mi 
entro in cuore, che ad una madre come lei, avendole io o dette 
o accennate in parte le mie strettezze, io poteva pure, anzi 
doveva confidargliele intiere ; e ricercare in lei e dalla sua ma- 
tema piet^ un legittimo modo di arrecarvi sollievo, e riraedio. 

Questo pensiero mi fa ripigliare la penna, per dirle, che io 
veramente ho finora vissuto sempre col niio j ma che da tre o 
quattro anni in qua i molti viaggi, la vita instabile ed errante, 
e forse alcune mie perdonabili sconsideratezze, ed ultimamente 
poi piti di tutto in quest'anno, la considerabile intrapresa in cui 
sono entrato, di stampare in due anni per conto mio tutte le 
mie opere, che saranno sei in sette volumi almeno ; ed in ultimo 
il ritrovarmi io come sforzato in questo prossimo decembre a 
pigliar casa in Parigi, e ammobiliarla d'ogui cosa; poiche do- 
vendo pure stare a dimora in Parigi almeno per tre anni, per 
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attendere con cura a queste niie stampe, non ci potrei ne con 
economia, ne con decoro, dimorare airosteria di permanenza ; 
tutte queste tante ed invincibili ragioni, mi lianno veramente 
posto in niolta angustia di facoM; dalla quale non so assolu- 
tamente come ne potro uscire per mezzi legittimi ed onesti, se 
ella, carissima signora Madre, non aiuta il suo unico figlio. E 
questo pensiero mi tiene in un continue e teiribile travaglio 
d'animo, clie anclie si fortemente influisce sopra il corpo, die io 
quest' estate ho avuto una fortissima dissenteiia biliosa, che mi 
ha ridotto aU'estremitfi. Non ho voluto in quel tempo scriver- 
gliene per non spaventarla ; ma adesso^ che sono un poco rista- 
bilito e fiiori d'ogni x>ericolo, glie lo confesso, clie sono stato 
assai male. 

E di questo male ne do piu che i due terzi la cagione a 
questo pensiero che mi martelJa giomo e notte. Non mi pento 
per6 niente d'aver dato tutto il mio, e di non possede^e beni 
stabili, ma in queste mie circostanze sento I'impossibilita in cui 
mi sono posto io stesso di trovare a far degli imprestiti di nesr 
suna maniera, perche su nessuna cosa al mondo li posso.assi- 
curare. Potrei, e vero, ricorrere ad alcuni pochi e caldi amici 
che ho, e xirincipalmente fra questi, alia signora contessa d*Al- 
bania, che e ricca assai, e se si potesse mai dubitare cli*io sono 
in tale state, ogni cosa farebbe per me senza che io ne la richie- 
dessi : potrei anche, se volessi, gik da gran tempo aver presa 
in questi paesi qualche ricca moglie, che molte occasioni ne ho 
avute, e tra le altre potrei ancora adesso aveme una ricchissima 
inglese, figlia d' uno dei primi signori d* Inghilterra, che si e 
preso d'affetto per me, e me Tlia voluta gik dare per tie volte, 
bench^ egli sappia benissimo tutte le circostanze della mia total 
donazione. Ma questo matrimonio non lo fo, n^ lo faro mai i>er 
non dare a lei tal disgusto di vedermi sposare una ragazza non 
cattolica. E percio assai vergognandomi, e non volendo assolu- 
tamente svelare il mio bisogno a nessuno in questo spiacevole 
state, mi si aflfaccio in questi giomi passati al core, come una 
ispirazione divina, questa riflessione: Se tu non apri intero il 
tuo animo alia madre, a chi lo apriraif e se 11 on cerchi o non 
aspetti solUevo da lei, da chi lo cercheresti o dove lo troveresti f 

Ed infatti riflettendo poi io maturamente alle di lei presenti 
circostaDze ; cio^ ch'ella non ha i^xh. al mondo, pur troppo ! altro 
figlio che me ; che la figlia che le rimane h ben collocata, e ric- 
chissima sara col tempo; che lei, carissima signora Madre, es- 
sendosi avvezzata si per virtii come per altre convenienze, da 
moltissimi anni a vivere affatto senza lusso, e con molta eco- 
nomia, certamente dei considerabili rispanni deve aver fatti,Mli 
cui h ben padrona inteiamente di disporre a suavoglia; e che 
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infine poi, divenuta da parecclii anni signora, col ano marito^ 
di un cosi cospicuo avere, come h Magliano ; tutte queste tante 
e verissime considerazioni mi hauno indotto a fare verso di lei 
ci6 die in vita inia non ho mat fatto con nessuno ; ed ^ di chie- 
derle la soinma di 30 mila lire di Piemonte : e di cliiedergliela 
in dono, perche onoratamente non le posso dire in prestito, non 
avendo nessun bene stabile, siil quale potergliene assicurare la 
restituzione ; la quale, bench^ io potendola fare col tempo, abbia 
intenzione di fare, pure non ardisco, nh posso, n^ debbo da 
galantuomo prometterla; poich6 se morissi tra sei mesi, avendo 
tutto il mio ill vitalizi, non le potrei restituire tal somma; ed 
anche le ho detto in dono, perche ella in somma ^ la mia madre, 
e quindi la sola persona al mondo, da cui non mi vergogno, ne 
debbo vergognanni di ricevere un dono, poich^ ne ho ricevuto 
la vita,.e tante altre cose piii preziose di essa. 

Le dico dunque, che se ella mi puo far questo piacer segna- 
lato ; se ella pu6 usar verso di me questa opera veramente di 
carit^, poich^ mi cava di cosl penose strettezze, e mi risparmia 
forse di fare alcun sinistro passo; se elhi, dico, tante altre ne 
fa ogni giorno, per sola compassione, a favore di gente che non 
le appartiene in nessuna maniera, tanto piii debbo sperare, anzi 
certissimamente credo, che vorr^ far questa a me. 

Volendomi dunque in ci6 compiacere, la pregherei di volermi 
fare sborsare la prefata somma di lire trentamila di Piemonte, 
in Torino, al banco dei signori Fabri e Notta banchieri miei ; e 
ci6 se le fosse possibile, dentro tutto il mese del prossimo de- 
cembre, perche I'urgenza mia e piuttosto calda. Dove che ella 
non voglia aiutarmi, e abbia jjure il core di abbandonarmi iu 
tale stato, a ogni modo, si compiaccia di farmene una risposta 
positiva o dentro tutto novembre qui a Colmar, o dentro de- 
cembre in Parigi, dove mi renderq verso i primi del mese, o 
dove ella mi pu6 sempre scrivere sotto Tindirizzo del banchiere, 
che le dar6 in fine di questa mia. 

Non le offro di pagarle V iiiteresse alia ragion comune, che 
questo lo potrei fare, ma mi parrebbe una tale meschinit^ es- 
sere come ima macchia al beneficio ch*ella mi presterebbe, e 
temerei di oflfenderla, proponendole una tal cosa, che piti a 
mercanti fra loro, che a madre con un figlio unico si conver- 
rebbe. Spero bensi, che tra qualche anni, si per mezzo della 
economia, che mi propongo di fare, si per mezzo della vendita 
delle mie edizioni, per le quail adesso mi conviene anticipare 
tanti danari, e non ricavarne nulla, linch^ non siano termhiate 
le stampe ; spero, dicoy di rimborsarmi in parte delle mie tante 
spese, e di potere ancora soddisfare lei se non in tutto, almeno 
in parte di questa somma. 



10 Alfieri — Lettere. 
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Ma, comunque sia, o ch*eUa Toglia darml tal sonima, o ch'ella 
uon lo vogiia, e crudelmente negandomela, mi abbandoni cos) 
solo nel mondo, in paese estero, al mio infelice destino, io le sar<> 
sempre egualmente buon liglio ; e questo non muter^ niente 
affatto al mio amore, e gratitadine verso di lei; e di una sola 
cosa mi resta a pregarla, e di questa la scongiuro : che, sia cbe 
riesca o no la cosa, ella mi pronietta di non ne far parola con 
«n;nima vivente, tolto che col carissimo signor padre, il quale 
teneramente la prego di abbracciare per parte mia; e bacian- 
dole affettuosamente e rispettosamente le mani, mi raffermo. 



CXXXVIII. 

AlLA STESSA 

Asti, 
Cplmar, a dl 17 novembrc 1787. 

Carisshna Signora Madre, 

Solamente otto giomi sono che ho ricevuto la sua carissima 
iu data dei 22 scorso. Mi ha fatto assai pena ch*ella abbia inter- 
pretato male cio che le scrissi circa ai di lei avanzi ; e molto piii 
pena mi ha fatto ch'ella mi credesse veniito in qneste presenti 
imgustie per poca mia consideratezza. La circostanza del ritro- 
varmi nello stesso tempo avviata la stampa delle mie opere, che 
sfirfi una spesa di circa venti mila lire, e il dovermi, bcnche mo- 
destamente mobiliare una casa negli stessi anni, questa h stata la 
A'cra e la sola cagione che mi ha fatto trovar corto di danaro ; 
ma non mai ch'io abbia speso per Paddietro pii\ di quello ch'io 
jivessi, ne fatto mai debiti nessuni. Ma ^ anche vero che non 
rtvendo mai fatto avanzi, il trovarmi costretto a sborsare oltre 
il mio mantenimento solito, la somma di 30 e pii\ mila lire, 
subito mi restringe, e nrimbroglia. Pure, avendo io ritrovato 
in Parigi un libraio, che s*incarica di far andare Pedizione in- 
nanzi, al patto poi che io lo rimborsi, quando la stampa sar^ 
linita, con altrettante coi>ie di essa, questo mi ha gik molto 
rjillegrato il cuore; e non mi rimane ])iu per ora alti*a spesa 
viva da fare straordinaria, se non il mobiliare la casa; il che 
uon ecceder^, spero le 1^ o 13 mila lire; onde approfittandomi 
io della gentile offerta che mi fa ella in nome del signor padre, 
saro intieramente fuori d'impiccio. Accetto dunque con somma 
gratitudine le dieci mila lire di Piemonte che mi vuole grazio- 
samente imprestare; e benche non lo prometta, pure io spero 
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dentro tatto Tanno 90 di potergliele restituire; perch^ da qui 
Si tutto il 90 ci coiTono tie anni, nei quali la luia edizione sara 
tiDita, e venduta, ed io arrd ritirato il luio daiiaro, e Gi6 giunto 
a qualche economia che faro nei prossimi tre anni, sar<6 in caso 
<li restituirle le dieci mila lire. Le acchiudo dunque qui una 
ricevuta mia per la suddetta somnia, la quale la prego di custo- 
ilire, se e ben concepita coai. Le acchiudo pure una mia lettera 
per il mio banchiere in Torino, la quale la preghero di trasmet- 
tergli nell^^tto di fargli pagaro la suddetta eomma; la quale 
egli secondo il mio avTiso mi fara pa^sare in Parigi. Del resto 
le posso assieurare che questo e il primo danaro ch'io mi fo 
imprestare, e glie ne ho detto le ragioni ben positive e chiare. 
E se alle volte ella mi ha veduto far piii spesa di quello clie 
comportassero le mie entrate ; le spieghero il come Tho fatto, 
e rester^ subito capace che io non ho n^ fatto debiti, n^ molto 
ineno, guadagni. Ho vissuto in Firenze e in Roma circa sei 
anni, nei quali non ho speso neppure la meta del mio: quests 
ha fatto che per due e pid anni mi son trovato in fondi da po- 
tere spendere piti delPentrata; e allora feci quel viaggio e 
comprai quel tanti 'e troppi cavalli; e questa^ stata la mia 
ultima gioventu. Ma ora non he ho piu neppure la meia di 
quel cavalli, e in niente la mia spesa eccede la mia entrata. 
Ci6 le ho voluto dire perch^'a nessuno io rendo piti volentieri 
ragione del mio operare che alia mia carissima Madre che amo 
molto e stimo ancor piii. Fra dieci giorni o poco piu sar6 in 
Parigi, dove staro attendendo riscontro di questa mia; e la 
preghero di scrivermi sotto I'indirizzo che gi^ mi pare d*averle 
inviato, ma caso che non fosse, glie Io aggiungo qui dietro. 

Ringraziando io dunque preventivamente lei e il carissimo 
signor padre dell' importante servizio che si compiacciono di 
rendermi in questa occasions, resto baeiandole le niani. 



CXXXIX. 

Alla Sorella Giulia 

Torino, 
Parigri, 7 [gennaio 1788J. 

Ho ricevuto la vostra risposta con la proposizione che mi 
fate di richiedere a nostra madre in prestito lire diecimila , di 
cui voi paghereste gl'interessi. In risposta di che vi fo sapere 
che mia madre, a cui uel presente bisogno ho ricorso, bencho 
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ella non mi abbia alcuna obbligazione, e passi per interessata, 
nondimeno mi ha dato gik le diecimila lire, e ci6 senza limite 
di tempo nessiino per restituirle, e le ho ricevute sarainno circa 
qnindici giorni. 

Ma siccome ho intenzione di restituirgliele e che le spese 
mie in questo auno sono assai gravi, vi riprego di bel niiovo a 
cercare di darmi le quindicimila che vi- ho richieste , e che in 
probita e fraternit^; mi spettano, perche se non mi aveste preso 
per la gola in Firenze nel pagarmi le lire centomila, non avrei 
nlai acconsentito a pagare piti che V interesse comune. Mi par 
dunque che in questa occasione , la sola in cui io abbia avuto 
bisogno di voi, e la sola, spero, in cui io sia per averlo, voi do- 
vreste arrossire di mostrarvi meno inclinata a rendermi servizio 
di quello che Io sia la madre, che non mi deve niente. 

Vi lascio dunque riflettei'e bene su questo e siil vostro accor- 
darmi o negarrai quello che vi domando; pigliero poi le mie 
determinazioni che credero piu opportune. 

Le ragioni che mi adducete non son buone ; voglio credere 
che non mi potete dare le 120.000 lire in vece della pensione, 
perche la somma e ragguardevole e ci va del libero per assicu- 
rarla ; ma che con due patrimoni non mi possiate dare, una volta 
per sempre, quindicimila lire, non me Io farete mai credere, e 
mi terr6 molto scontento e offeso e rotto per sempre con voi, 
se mo le negate di nuovo; e pensateci bene, sia voi, sia chi vi 
consiglia, che farete molto piti il vantaggio del vostro figlio a 
darmele, che a negarmele una seconda volta. La ingratitudine 
e la sola cosa che non perdonerei mai ; e se io, avessi un fra- 
tello nel bisogno, mi pare che venderei la camicia, per dargliela. 

Fate insomma quello che il vostro cuore vi suggerisce, e fa- 
temi pronta e decisiva risposta del si, o del no. Io sulla vostra 
determined) la risoluzione mia. Mi spiace molto che mi abbiate 
sforzato a scrivervi cosi ; ma quel che vi domando ^ giusto,. di- 
screto e fondato, e sara una cosa inaudita e che nessuno cre- 
derk, se io*la raccontassi, che uoa sorella a cui ho dato un ca- 
pitale di circa 900.000 liie e piu , non me ne possa dare un di 
15.000; perche le 100.000 non van coutate, poiche me ne ^ stato 
dedotto r interesse, e che interesse! 

Non finirei , se vi volessi dire tutto cio che c' e da dire per 
questo ; ma voi tutto cio che io posso dire gi^ Io sapete, e speri) 
e mi confido che vorrete dimostrarvi buona sorella con un 
buon fratello, e crediatemi che sarete neiristesso tempo ottima 
madre. 

V'abbraccio, e aspetto quanto prima la vostra decisa risposta. 
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CXL. 

Alla Madre 

Asti. 
Parigri, a di 20 febbraio 1788. 

Garissima Signora Madre, 

Eccorai sempre negligehte a darle delle inie nnove, nia non 
iiiai per6 ingi'ato ne^immemore di tutte le sue bont^ per me. 
Sono stato in questi due mesi occupatissinio, o per dir meglio 
disturbatissimo negli impicci di trovar casa e di aggiustamiiei. 
Al fine comincio dopo niolte seccature ad averne il bene, stante 
clie sono alloggiato niolto allegraniente, in buon'aria, come se 
foesi in campagna , e fuori di tutti i rumori di questa citta. 
S'inoltrano le mie stampe a poco a poco, e spero cLe andranno 
bene ; ma e un lavoro molto tedioso per me questo correggere, 
€ ricorreggere e non finirla mal. Qui abbiamo avuto fin ora un 
invemo dolcissimo , e certo non ne lio visti dei meno freddi 
neppure a Roma. Spero che lei, carissima signora Madre, si 
maiitenga in buona salute, e che si abbia un poco pid riguardo 
die. per Taddietro. Qui non si parla d'altro che della adunanza 
degli Stati generali, la quale e stata prdmessa dal Re ai par- 
lamenti per Tanno 91 : e intanto non si sa come fare per tirare 
innanzi colla spesa per la total mancanza di quattrini. Certo e 
un curioso govemo questo, e non si sa come si regga in piedi ; 
ma certo tutto questo finir^ male. 

La prego di abbracciare caramente e ringraziare di nuovo 
per parte mia il carissimo signor padre , e intanto baciandolc 
affettuosamente le mani, mi raflPermo, ecc. 



QXLI. 

A Mario Bianchi 

Siena, 
Parigi, dl 23 febbraio 1788. 

Carissimo Amico, 

Perdoni, perdoni, perdoni, alia trascuraggine mia, che pure 
non merita perdono; mentre da settenibre in qua, che io le feci 
8aj)ere che era st^to per morire , ella avr^ con ragione potuto 
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credere clie fossi veramente morto, non le avendo piii fatto saper 
nulla di me. Ma, le diro, tutto ottobre e novembre li passai in 
seinplice vegetazione per riavermi della malattia , e non pen- 
sava ad altro clie a mangiaie e digerire ; stava tuttavia aspet- 
tando da lei risposta sul cameriere, che niai non veniva ; e cosi 
arrival a decern bre, nel cui principio partii per qui; dove ap- 
pena giunto entrai in iinpicci piu che mai , dovendonii cercar 
casa, e niobiliarla, e aggiustarniivi : occupazione veramente an- 
tiletteraria, ,e di cui solamente esco adesso dopo quasi tre mesi 
che son qui. Ma ho trovato , e sto in una casa piacevolissima, 
situata in una altezza , vicina a una delle belle passeggiate di 
qui, con molti alberi , vista assolutamenl^ di campagna e una 
quiete quanta e piti ne potrei avere nella casa del Marchi. Mi 
rimetto dunque a poco a poco a studiare ; e vo' proseguendo 
le stampe diverse, si delle Tragedie che di altre cose. Ho rice- 
vuto le due sue lettere , di gennaio e V altra , in cui vedo eon 
sommo dispiacere che non ci sia mezzo di potermi procacciare 
un cameriere sanese ; questo mi costringer^ un giorno o Taltro 
ad andarlo a cercare io stesso. Nell' altra sua lettera ella mi da 
una buona nuova , che ella spera di sfuggire i lacci matrimo- 
niali; me ne rallegro con lei , e tenga forte cosi. Abbiamo sa- 
puto qui , sono circa 10 giorni , la niorte del personaggio di 
Roma : appena ancora lo possiam credere , tanto ci aveva egli 
persuasi della sua immortalita. Con tutto cio per ora niente si 
muter^ nel nostro modo di vivere ; e pur troppo temo che non 
potr6 mai piu stare lungamente a dimora in nessun luogo d'l- 
talia. Me ne vo io stesso espellendo a poco a poco con lo stam- 
pare le mie divei*se opere ; che veramente non mi ci lasciereb- 
bero piti vivere tranquillo. Pure h officio di uomo buono di 
giovare alia patria nel modo che puc^*; e disgraziatamente io sto 
in tali circostanze, che non posso giovar aH'Italia che standone 
lontano. Alia prima occasione le far6 pervenire, per saggio delle 
mie stampe, un esemplare delle Odi, e uno del Dialogo in prosa 
tra me e Tamico. Ma ella badi che non le escano di mano mai, 
nb I'uno n^ T altro. Puo leggerli, ma non darli. La ringrazio 
del pensiero che ha avuto di non rischiare al cattivo tempo la 
cassa dei'rami della Signora; ma circa il mezzo aprile, o i primi 
maggio si potrebbero far trovare in Livomo , perch^ li imbar- 
casse ; e se bisogna, per piu sicurezza, la faccia foderare la cassa 
d'inceratino. 

La prego anche a riseuotere per me dal Molini di Firenzp 
certo residuo di conto di cui egli mi dev'essere debitore. 

La stampa delle Tragedie va adagio assai, ma sar^ corret- 
tissima e assai nitida ; temo che non possano essere stampati i 
cinque volumi prima di tutto I'anno venturb , stante che iu 
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quest i otto mesi non si h stampato che il primo solo , e poclii 
fogli del secondo. 

Grlie ne destino a lei e alia Teresina in comune una copia 
delle pochissime clie fo tirare in carta bellissima ; e avrauno 
un bel libro: se non 6 buono, alnien che sia bello. 

II mio indirizzo d'ora in poi sark sempre in Parigi , al luio 
nome, coUa strada in cui abito. 

A Jf. le Comte Vittorio Alfieri, rue du Mont Parnasse, N. 1, 
au coin du Boulevard, Faubourg S, Germain. 

A Paris. 

Parra clie io Pabbia fatto apposta di alloggiarmi sul Monte 
Pamasso, eppure fu caso ; ma ci sto veranient^e bene alloggiato. 
Ripiglieremo dunque d'ora innanzi il nostro carteggio, e almeno 
ogni due mesi, io le faro sapere di me, e cosi spero far^ ancbe lei. 
I nostri cavalli sono in quest* inverno venuti anch' essi in Pa- 
41^, e met^ gli ha la Signora, e meta io, e il buon cavalier 
Achille in comune. Egli e diventato un vero porco grasso, che 
non si puo miiovere, e piii bello che mai. 

Mi dia anche lei nuova degli amici di Siena , e se Chigi ci 
va pill ; se V Arci continna a far figli , e il Belli sonetti , e il 
Luogotenente dediche, ecc. 

Sta qui quel pittore che fece il mio ritratto in Siena, s'ella 
se ne ricorda ; ed ^ in gran moda , dipinge i personaggi reali, 
ed ha migliorato anche molto la sua maniera. 

Vedo con sommo piacere che Ansano sia ragionevole; cosi 
lor signori passeranno le loro serate tranquille e liete. Sempre 
invidio il loro crocchio , e la fatality mia e che sempre devo 
stare dove non vorrei, ma ci rivedremo certamente. Mi rino^sce 
che non potr^ essere per rimanere assieme ; ma la sola parte 
di me che possa valer qualche cosa, che sono le schiccherature, 
ella le avra sempre dei primi. E cerco con ansieta I'occasione 
di mandarle quelle Odi e massime il Dialogo deiramico, che sou 
piu impaziente che Io abbiano, che forse non loro d'averlo. Al piu 
presto Io mandero. Intanto mi scriva: di qui le lettere vanno 
e vengono assai piu presto che in Alsazia. Stian sani, e si ri- 
cordin di me. 
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CXLII. 

All A Madre 

Asti, 

Parigri, a di 19 luglio 1788. 

Carissima Sign or a Madre, 

Vedo dalla di lei ultima lettera, cli'ella stava in sollecitudine 
di nie, per aver vidito che il conte Salmour diceva ch' io non stava 
troppo bene ; ^ vero ch' io patisco di tempo in tempo dei sciogli- 
menti di corpo, che in pochi giorni mi dimagrano, e impallidi- 
scono molto, a segno che paio assai piti malato che non sono ; ma 
con la stessa prestezza poi mi rif6. Vo cercando e spero d'aver 
trovato un metodo di vita tale da diminuire moltissimo questi 
accidenti, e forse estirparli affatto. Molto esercizio mi convieue 
fare e poco studio; e cosi siibito i miei intestini ripigliano 1' ela- 
sticity dovuta. Ma e Tuna e I'altra di qiieste due cose nii co- 
stano molto a eseguirsi perche adesso sempre sono avaro del 
tempo. Ne ho perdu to tanto in mia gioventii, che adesso me Io 
trovo mancare. Aggiimgendo a tutto questo che per quanto sia 
sobrio il mio vitto, pure dopo pranzo non mi ^ possibile di far 
nulla assolutamente che parlare, o andar di qua e di la, in car- 
rozza pero, che il moto a piedi mi pregiudica molto alia -dige- 
stione; il totale del mio st^to e d'un uomo non malato e non 
sano. Ma ella puo pero viver tranquilla su me ; che anche n©tt 
le scrivendo, ella puo esser certa, che io sto piuttosto bene che 
male; che se qualche cosa mi accadesse, subito la ne renderei 
avvisata, se non potessi io, per mezzo del segretario. Quest'anno 
non ander6 niente in campagna, per attendere piii assiduamente 
a questa benedetta stampa, che mi piglia tutto il tempo, e mi 
fa sudare sangue e acqua, per fare un poco men male che non 
ho fatto la prima volta. 

Lei non mi dice se ander^ a Magliano a villeggiare; e mi 
bel luogo, e un'ottima aria, e mi pare che le dovrebbe giovar 
molto. 

Questo paese h tutto in combustione ; tutte le province lon- 
tane son quasi ribellate ; questi ministri sono affatto senza testa, 
e se la nazione non ne manca affatto anch'essa, la passeranno 
male certamente, alia prossima convocazione degli Stati generali, 
che diviene di giorno in giorno pin inevitabile. Ma io poco o 
niente mi mescolo di cose che non mi riguardano, se non in 
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<inanto vorrei il bene degli uomini tutti; e disgraziatamente li 
vedo quasi tutti e da per tutto mal trattati, infelici e miseri. 

La prego di abbracciar caramente il signer padre, e bacian- 
dole rispettosamente le mani, mi raflPermo. 



CXLTII. 

All A STESSA. 

Parigi, a di 15 agosio 1788. 
Carisshna signora Madre, 

Ho sempre ricevute a quel che credo tutte le sue preziosis- 
sinie lettere, benche le prime con molto ritardo ; e questa ultima 
sua in fine di marzo : in cui ella mi rimprovera, e giustamente, 
il mio silenzio e trascuraggine a risponderle. Ma peccato conffes- 
sato e mezzo perdonato ; e ella sa che questo mio glie I'ho con- 
fessato da gran tempo, e se sono recidivo pur sempre, h in me 
per forza di natura, ma non mai per mancanza di ottima vo- 
lont^. 

lo non posso n^ leggere, n^ sciivere, ne pensare, per cosi 
dire, altro che la mattina : perch^ il dopo pranzo, bench^ io 
mangi sobriamente, ogni minima applicazione mi e impossibile, 
e m' incomoda fortemente. La mattina dunque appena svegliato, 
mi capita sempre qualche fogli di prove dallo stampatore, dai 
quali credo di spicciarmi a rivederli, e correggerli in un*ora, 
e ve ne sto tre, e fin quattro; dopo le quali mi trovo stanco, 
stanchissimo, e svogliato di tutto; e sono sforzato ad uscire, 
pigliar aria, qualunque^ sia il tempo ; altrimenti sarei come stor- 
dito per tutto il giorno. Torno tardi, mi metto a pranzo, ed ecco 
la giomata finita per me, ed ecco come ne passano dieci, e poi 
venti, e poi trenta, in ognuna delle quali mi son proposto di 
scriverle; che non passa giorno ch'io non pensi a lei, e poi con 
somma mia vergogna, e rincrescimento, mi trovo non I'aver 
fatto. Non voglio farle scriyere dal Segretario, perch^ non lo 
farei fuorch^ se fossi ammalato: onde pu6 essere certissima che 
quando non ha mie nuove, e segno che quanto alia salute son 
buone. 

Ella mi domanda nelFultima sua se la signora Contessa d' Al- 
bania ^ qui: ella c'e, ed io la vedo ogni giorno: e mi parla 
spesso di lei, e non ha rinunziato a farle quella tal visita che 
per via delle strade cattive non le ha potuto fare tre anni fa; 
e passato il suo anno vedovile non h impossibile ch'ella ritorni 
in Italia, e ch'io Taccompagni. Ella m'impone di riverirla 
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caraniente, e di dirle, clie benche non le abbia piu scritto da gran 
tempo, ^ stato per la gran mutazione di paese, die h quasi 
sempre stata costretta di fare da tre anni in qua ; ma ehe pure 
conserva sempre per lei gli stessissimi sentimenti di amicizia e 
di ammirazione per la sua rara esemplarit^. 

Abbiamo qui il nostro Ambasciatore, Conte di Scamafiggi, 
che si sta morendo. £ state sagramentato ieri, ed h interamente 
stidato dai medici. lo, riguardandomi molto, sto bene; ma per<> 
bo perduto moltissimo in questa malattia dall'estate in qua, e 
a misura che crescono i libri, scema la sanita. Bisogna invee- 
chiare ogni giomo, e non midolgo di cio. 

Finisco col pregarla di abbracciare affettuosamente, e ringra- 
ziare di nuovo il signor padre del servigio che mi ha prestato 
di cui saro memore eternamente; e pregandola anche anticipa- 
tamente a corapatirmi, e scusanui della mia solita negligenza 
avvenire, la quale pero sar^ la niinore ehe potro, le bacip osse- 
quiosamente le mani. 



CXLIV. 

A Mario Bianchi 

Sie7ia, 

Parigi, 26 agosto 1788. 

uimico carissimo, 

Oh quanta pena mi ha fatto la sua lettera dei 7 corrente ! Non 
glie lo posso esprimere ; sempre ho temuto per lei con quel be- 
nedetto petto, che vuole assolutamente un tenor di vita che cer- 
tamente lei non avr^t tenuto. Niente vino mai ; nessun esercizio 
riscaldante, e mille e mille riguardi, con cui pure si spunta fino 
a una certa etk, dopo la quale non v'^ piu da teniere. Ma pure 
questi replicati e inaspettati avvisi la debbono assolutamente 
persuadere di quanto io le dico ; e veda se si puo assoggettare al 
latte, e fame per un anno quasi suo unico cibo ; questo potrebbe 
ristabilirlo interamente. Se ne son visti dei prodigiosi effetti. Di 
una cosa intanto la prego ; ed ^, finche non ist^ benissimo, di 
farmi, se non puo scriver lei, scriver due righe o dalla Teresioa 
o dal Luti, tanto per tenermi in giorno del suo stato ; e quando 
poi sara guarito affatto, a non trascurarmi, tanto die io x)assi 
fino a sei mesi senza saper niente di loro. Ella dira lo stesso di 
me; ma ella non stampa, e non ha tante noje e fatiche, che ho 
io per questo. Stampo in due luoghi alia volta. Qui le Tragedie, 
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ehe sono al principio del terzo volume, vale a dire non ancora 
a met^ del tutto ; e a Kehl stampo varie altre cose, come ella 
ha veduto da quel saggio; e adesso vl stampo le mie rime. 
Siech^ &on veramente augustiato dalle diverse prove che mi 
arrivano or di qua or di 1^; e la salute non mi regge di piii, 
bench^ dalla malattia in poi sono stato sforzato a damii per 
vecchio, ed aver miUe riguardi, e ci6 per poter flnire queste 
edizioni ; ma la stampa ^ la vera espiazione del piacere che si 
h avuto nel comporre, e si paga caro. Aspetto aposta corrente, 
o da lei o da altri, delle. sue nuove, che spero sempre migliori ; 
male voglio i)er uscir d' inquietudine. Voglio parimente il sen- 
timento suo, e quel della Teresina sul Dialogo delFamico, per 
la parte delVaffetto. Loto due sono i soli giudici competent! in 
cio, perch^ lo amavaino fra noi tre talmente quell* incompara- 
bile Gori, che non ne rimaneva piu per nessuno. Percio gradiru 
molto il ragionamento naturale, buttato in carta come la penna 
anzi come il cuore lo dara loro, un giorno che sieno freschi o 
caldi d*averlo riletto. Ma cio con loro comodo. 

Cosl parimente mi faccia inviare quella nota dei librl, perclie 
mi sono arrivati di Roma tutti i miei, e parecchi me ne manca, 
di cui sono ansioso sapere se si trovano fra cotesti lasciati in 
Siena; e tra gli altri il Tacito del Davanzati col testo a co- 
lonna, stampa del Comino ; e il Longino e Demetrio Falereo del 
Sublime legatiinsieme, e una bibbietta latin a, e vari altri, che 
non vorrei aver perduti, perch^ qui non li posso rifare che con 
pena grande. 

Ho parlato a questo Molini di cotesto suo fratello, e ho fatto 
anche scriver da lui per avere il luio con to si delle terze tra- 
gedie, che delle 100 copie del Panegirico : spero che per mezzo 
suo o del fratello ne cavero risposta; ma spero piu in lei cho 
in questo Molini, che mi pare un bindolo, come sono tutti i 
librai. 

E per isfuggire alle loro bindolerie, terro im metodo nuovo 
nella pubblicazione di queste Tragedie. Non si darannO assolu- 
tamente che per sottoscrizione ;' cio^ quelli che le vogliono deb- 
bono dirlo prima e- firmarlo su un foglio che loro sara pxesen- 
tato; ma non pagheranno che in Parigi nel ricevere il libro, 
che sar^ distribuito ai sottoscriventi soli in tutto il mese di de- , 
cembre 89, a cominciare dal di 1" al 30, e poi non piu. Cosi 
quelli che si doveano spacciare avranno spaccio tutti insieme, 
e anche die si ristampi* dopo in carta straccia in Venezia, non 
nuocer^ piii alia mia. Glie ne mandero di questi fogli una 
dozzina, in cui capira meglio la cosa, e la preghero dopo un 
certo tempo, se ha trovato dei bottoscriventi in Siena (che 
dodici saran molti), di rimandarmi i fogli soscritti; se no, di 
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riuiandarmeli in bianco, die non importa; nia tanti dati, tanti 
voglio liavere soscritti o no, per mia regola. 

La prego anche di ordinarmi altre 100 libbre di cioccolata 
alio stesso fabbricatore, fatta alio stesso modo, e stesso prezzo, e 
dirgli cbe la faccia a suo coniodo; percli^ le fo fare per precaii- 
zione; ma pure, come si stenta a trovare occasioni, fatte che 
die sieno, le tenga, e me lo faccia sapere, die poi le additero 
maniera di farmela pervenire a 20 o 30 libbre alia volta, die 
mi sara piu comodo. Finisco, cbe sono stato tedioso e indiscrete 
serivendo a un malato, e domandandogli tante cose ; ma s' in- 
tende, che s'ella non sta benissimo^ non ne deve far nessuna ; 
fuorche di farmi assolutamente saper le sue nuove. Tomi sano, 
ini voglia bene, e mi faccia scrivere dalla Teresina. Addio. Son 
tiitto suo. 



CXLV. 

Al nobil uomo il signor Pasquale De-Paoli 
Propugnator magnanimo de' Corsi. 

Parig-i, 20 settembre 1788. 



Lo scrivere tragedie di liberta nella^ lingua d'uii popolo non 
libero, forse con ragione parr^ una mera stoltezza a clii altro non 
vede che le presenti cose. Ma chiunque dalla perpetua vicenda 
delle passate argomenta le future, cosi per avventura giudicar 
non dovr^. 

lo percio dedico questa mia tragedia a voi, come a uno di quel 
podiissimi, die avendo idea ben diritta d'altri tempi, d'altri po- 
poli e d'altro pensare, sareste quindi stato degno di nascere ed 
operare in uu secolo men molle alquanto del nostro. Ma siccome 
l)er voi non h certamente restato che la vostra patiia non si po- 
nesse in liberta, non giudicando io (come il volgo suol fare) 
^li uomini dalla fortuna, ma bensi dalle opere loro, vi reputo 
pienamente degno di udire i sensi di Timoleone, come quegli 
die intenderli appieno potete, e sentirli. 
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CXLVL 

A Mario Bianchi e a Teresa Mocenni 

Siena. 
Parigi, 7 ottobre 1788. 

Cari loro, 

Ho ricevuto le due lettere iiltime : in una 1' estrattino sul 
Socrate, nell' altra il sonetto e critica del signor Mario. Ma mi 
aMigge pure assai lo stato in cui sento ch'egli^. Son certo clie 
s'egli si fosse da due anni in qua tenuto inalterabilmente a un 
sistema di vita sobriissinia, e punto vino e molto latte, questo 
lion gli sarebbe ora accaduto. Spero pure die con degli avvisi 
cosi serj, se ne persuader^ per sempre, a non pigliar umido, a 
nonriscaldarsi in nessuna nianiera, ed a mangiar seniplicissimo. 
I due sonetti mi son piaciuti : mi ha fatto ridere quello di cri- 
tica ; ma le critiche sono ingiuste quasi tutte, ed^- ha fatto ai cen- 
sori di cost^ piti onore che non meritano, perch^ non avrebbero 
certo saputo far quel sonetto, che, a dirle il vero, mi pare mi- 
gliore dell'altro nel suo genere. Che nel primo queiraZ^^'wi fedele, 
per accennare Tamist^ di Megacle, e oscuramente detto ; e cosi 
non mi place plausi e lodi per la chiusa. Ma c'e pero dei bellis- 
simi versi, come il terzo, il qiiinto e I'ottavo ; e il primo sa- 
rebbe, senza quell' tin che lo infiacchisce. Ma ne Tuno ne Taltro 
non sono parti da convalescente, e bisogna clie il signor Mario 
abbia letto assai da che non ci siam veduti, perche ha raigliorato 
moltissimo lo scrivere. 

Quanto al 8ocrate, io Taveva gia ricevuto piii di tre mesi fa, 
dall'autore, credo, da anonimo in somma, e non mi fece altro do- 
lore che di avermi fatto pagare uno zecchino e piii di porto. Ne 
lessi due pagine, una in principio e una in fondo, e vedendo che 
I'autore era abbastanza punito daH'improba fatica che ci deve 
aver durato, e dal poco esito che puo avere tale sciocchezza, ho 
risoluto di punirlo ancor doppiamente con un intero silenzio. La 
nostra Teresina carina nehaportato appunto appunto con le stesse 
mie parole lo stesso giudizio clie ne aveva portato io. Che non e 
buono affatto come tragedia, e che non puo esser mai creduta 
mia; e che h sciocco come satira, non vi essendo altro che una 
insulsa ripetizione esagerata di tu e d'i', e di altre simili inezie, 
che son troppe per enipime tre atti. 

Riprego la Teresina di farmi e mandanni quella notarella dei 
libri cost^ rimasti, che mi preme d'averla, per saper se vi sono 
certi che mi mancano neirinvio di Roma. A lor bell'agio poi mi 
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faranno sapere della cioccolata. Quanto al Molini gli hofattoscri- 
vere dal fratello di qui, ma non lasci per6 di riscrivergli. Per 
mezzo dei fratelli Lorenzani di Pisa, che pai-tono di qui per To- 
8cana, le spedisco un liivolttDo, in cui c'e dieci fogli di sottoscri- 
zione per le mie ti-agedie. Credo che ne avanzer^ per Siena e lo 
Stato Sanese. La prego di cercarmi dei sottoscrittori, e di non 
sottoscrivere lei, perche la lo avr^ e in carta fina ; ma si dia 
qiialche premura per codesti dieci esemplavi. Fra cinque o sei 
inesi, quando avr^ appurato che non c'e, o che c'^ dariempiiii 
costa, me li rinvii poi tutti dieci, o siauo sottoscritti, o no ; perche 
tengb con tutti questo metro ; e ognuno di quel fogli porta seco 
una copia deU'edizione, la quale sar^ arsa, se non h venduta ; 
c nessuno avr^ mai di prima mano questo libro, se non lo ha per 
sottoscrizione. Ella vedr^ nello stesso foglio la ragione perche fo 
cosi, e la prego di farm! sapere poi quando gli avrk licevuti da 
Pisa, e di dinni come ne trova la stampa. 

In tan to incarico special raente la gentilissima Teresina di scri- 
vermi almeno una volta il mese le sue nuove, linch^ ella sia 
iuteramente ristabilito : e assolutamente non trascuri di farlo 
perche voglio essere in giorno di lei. Si curi e mi voglia bene. Son 
tut to suo. 

CXLVII. 

A LuiGi Cerretti 

Modena. 
Parigi, 12 ottobrc 1788, rue du Mont-Parnasse, n. 1 Fauh. 8. Germain. 

Padron mio stimatisaimo. 

La somma gentilezza con cui Ella mi ha sempre trattato, mi 
presta ardimento d'incomodarla, inviandole alcuui fogli di sotto- 
ji;crizione per I'edizione delle mie Tragedie,'che si stafacendo in 
Parigi. Ella ne riceverji I'involto per mezzo di persona sicura ; e 
la prego, ove Ella pur voglia darsi cotesta briga di procurarmi 
dei sottoscrittori » di volersi poi compiacere, fra cinque, sei, o sette 
mesi, di rimandarmi per occasione parimente sicura cot«sti fogli, 
quanti ne saranno stati mandati, o si ano sottoscritti, ono; e di 
prevenire gli sottoscrittori clie pensino poi, al tempo fissato a 
cio neirAvviso, a far ritirare le loro copie da alcuno lor cor- 
rispondente in Parigi. 

Una tal precaiizione mi e neeessario tli prenderc per antive- 
nire alle cattive ristampe di Veuezia. Le saro dunque somma- 
luente tenuto di tutto cio ; e ringraziandola preventivamente, e 
ripregandola di scusanni di si noioso incarico, mi raffermo,.ecc. 
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CXLVIII. 

Alla Madre 

A8ti. 

Parigi, 25 ottobre 1788. 

Carissima signora Madre, 

Ho fatto neirestate qualche piccola scorsa di qua e di h^, e 
questo, sollevandonii dal lavoro, mi lia fatto un bene isfinito alla 
salute, tal clie Bono adesso affatto rimesso come era tie anni fa 
Q con qualehe riguardo spero che mi ci manterri^. 

Non lio da molto tempo saputo delle sue nuove, e percio giu- 
dico ch'elle siano ottime : come ella puo esser certa di me, che 
<luando non le fo sapere delle mie, e segno certo, ch'elle sono 
buone. Qui si sta in grande af^pettativa di questi Stati generali, 
che 81 aduneranno al prossimo gennaio, ed h da sperare che rior- 
dineranno un poco le cose pubbliche, che sono veramente all' ul- 
timo grado di dilapidazione. Intanto fra cinque o sei giorni, ai 
primi di novembre si aduneranno i Notabili del regno, per deli- 
l)erare col Re suUa maniera di convocare gli Stati general!, che 
non lo sono stati dall'anno 1614 in qua; onde si sono mutate 
tante cose d^allora in poi, che nessuno ^ piu della stessa opinione 
per il modo di coiivocazione. Ma tutte queste cose poco interes- 
sano me, che a null'altro bado, ne x>enso, che alla mia stampa, 
che e oramai a met^ ; onde spero in tutto Panno venturo di aver 
temiinato. La prego di riguardarsi molto aiiche lei, col non stra- 
]>azzarsi troppo, e mantenersi sana per noi, che ramiamo tenera- 
mente, e pregandola di abbracciare per me il signor padre, le 
bacio affettuosamente le mani. 



CXLIX. 

Alla stessa 

AstL 

Parigri, 22 diceinbre 1788. 

Carisshna Signoi-a Madre, 

Ho ricevuto la sua carissinia dello scorso mese: mi dispiace 
sommamente di vederci oh'ella non sta benissimo; e non mi di- 
spiace meno di vederci ch'ella ^pur sempre poco contenta di me; 
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e che non si sa risolvere a scusare e perdonare in me la niia 
natura poco scrivente ; tan to piii dopo che le ho date delle ra- 
gioni vere, e non cattive, per cui essendo io malato o incapace 
di scrivere il niio nonie nel dopo pranzo, ed essendo tutta la mat- 
tina occupato dalle prove di stain pa che mi pigliano un tempo 
infinito, non ho per lo pid nh capo, n6 tempo da flciiverle come 
vorrei, e come dovrei. Ella mi dice che quando le rispondo noii 
mi ricordo piii di quello ch'ella mi ha scritto ; ma in ci6 ella si 
inganna; me ne ricordo benissimo, e le ho sempre risposto quando 
mi ha chiesto qualche cosa; ma, mi permetta di dirglielo, lei 
non ha in questo per me quella indulgenza ch'io forse non me- 
rito, ma che lei che ha tante virtu cristiane e morali, non me la 
X)u5 negare, scusando le mie circostanze. Se ella componesse, e 
stampasse, s'accerti che non avrebbe per lo piii voglia ne possi- 
bility di scriver delle lettere. Se non e altro che per saper delle 
mie nuove, ella sa bene ch'io le ho detto che il silenzio e uii 
segno certo ch'io sto benissimo. Se ella non se I'avesse per male, 
alle volte pure le farei scrivere da un segretario ; ma questo che 
servirebbe ? Creda che si puo volere benissimo alle persone, e 
scrivere raramente ; come anche si puo scrivere spessissimo e non 
curarsene niente; tutto questo dipende dai diyersi caratteri, e 
Xnincipalmente dalle diverse circostanze e occupazioni. 

Ma comunque sia, io le chiedo sense per il passato e per Tav- 
venire su questa mia negligenza, che pure le assicuronon essere 
iudiflferenza aftatto. E siaccerti ch'io non passo quasi giorno, ch'io 
non pensi a lei, e non sia con lei, seguitandola per casa e i>or 
citta nelle sue sante ed ammirabili occupazioni. Si riguardi dunque, 
e stia sana, e mi voglia bene, e mi compatisca ch* io son tutto 
suo, e pregandola di abbracciare per me il signer padre, le bacio 
affettuosamente le mani. 



CL. 
Al ciiiarissimo e libero uomo il Generale Washington. 

Parigri, 31 decembre 1788. 



II solo nome del liberator dell'America puo stare in fronte 
della tragedia del liberatore di Roma. 

A voi, egregio e rarissimo cittadino, la intitolo io percio ; senza 
mentovare ne una pure delle tante lodi a voi debite, che tutte 
oramai nel sol nominarvi ristrette esser repute. N^ questo mio 
brevissimo dire potrfi a voi parere di adulazione contaminate ; 
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poicLe non conoscendovi io di persona, e Vivendo noi dalF im- 
mense Oceano disgiunti, ninna cosa pur troppo abbiamo comune 
fra noi, che Tamor della gloria. 

Felice voi, che alia tauta vostra avete potato dar base su- 
blime ed etema ! — Tamor della patria dimostrato coi fatti. Io, 
benche nato non libero, avendo pure abbandonato in tempo i 
miei lari, e non per altra cagione, che per poter altamente scri- 
vere di liberty, spero di avere almeno per tal via dimostrato 
quale avrebbe potuto essere il mio amor per la patria, se una 
verace me ne fosse in sorte toccata. 

In questo solo aspetto, io non mi credo indegno del tutto di 
niescere al vostro il mio nome. 



CLI. 
[All A CoNTESSA d* Albany] 

[s, d.: 1788?]. 

L'essere ogni opra mia vostra, non vi dee n^ un istante pure 
lasciar dubitare, ch'lo ogni vostro minimo voler non prevenga. 
Maria Stuarda, infelice donna, pin volte udii compiangere da 
voi; dell'appostale uccision del marito scolparla, per quanto io M 
seppi, mi piacque in questa Tragedia, ch' a voi dedico espres- 
samente. Confesso il vero, che non di spontaneo mio genio 
m'avrei tale impresa io assunto : si perche dei temi antichi pifi 
mi diletto assai, come piti ricchi in virtu, o piii grandiosi in 
delitti; si i)erche ben previdi che di questo uscire non mi potea, 
senza o all'adulazione inclinare, o in alcuna parte offendere la 
memoria di una stirpe a cui , per lunga infelicity vostra , di 
santi legami astretta viveste. Pure , con quella mia usata li- 
berty, che, dopo voi, reputo per me la piil cara cosa del mondo, 
vi s&rk forza udirmi parlare; e sviluppando il vero, mostrare 
ch'a voi per voi stessa , e non per quanto dintorno vi stava , 
consecrai io di vita la miglior parte ; d*ingegno, quanto era in 
me ? d'ossequioso affetto, quanto ne fu in nessun core giammai. 



11 Alfieri — Lettere, 
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CLII. 

Alla Madre 

Asti, 

Parigi, 23 febbraio 1789. 

Carissima Signora Madre, 

Ho ricevuto, tempo fa, la sua carissima lettera , in cui ella 
pare un poco dolersi di me, percli^ io non la avessi prevenuta 
sill giro del mio debito che stava per farsi, addossandoselo, la 
niia sorella per me; ma le diro die non ho volnto prevenirla 
lei , se prima non era certo della cosa ; e siceome tiitto a un 
tratto mia sorella ci lia cbnsentito , e glie n' ha scritto a dirit- 
tura senza prevenir me, non sono piu stato in tempo a prevenii: 
lei. Comunque sia, io spero, ch'ella mi avrk per scusato, e che 
non trovera nessun male a questo, venendole rimborsato il mio 
debito nel tempo in cui s'era prefisso; cio^ nel 91. 

Le rinnuovo perci6 i miei ringraziamenti si a lei, che al ca- 
rissimo signor Padre, per avermi nel tempo prestato un tale 
servizio, e per easersi adesso contentati, che da altri le venisse 
rimborsato. La mia sorella ^ stata giusta, e ha riconosciuto con 
quest', atto , che mi era stato fatto un torto espressissimo nel- 
Taccordo secondo fatto tra noi nel 78 in Firenze. 

Ho molto piacere che il tutto si sia terminato fra mia so- 
rella e me come due fratelli ; benche ^ certo, certissimo, che io 
legalmente non avrei potuto pretendere nulla ; ma ne appellava 
nl tribunale di chi punisce la sconoscenza, e I'ingratitudine. 

Mi fa molto piacere di vedere che Testremo rigore di questo 
inverno non le abbia cagionato incomodo notabile. Fo voti con- 
tinui per la di lei salute e conservazione ; e pregandola di ab- 
bracciar caramente il signor padre, le bacio affettuosamente 
le mani. 

CLIII. 



Al re Luigi XVI. 

14 mars 1789. 



Sire, 



Je ne suis point ne votre sujet ; mon nom que Votre Ma- 
jeste ne connait point, et qui est pourtant au bout de ina lettre, 
ainsi que le mauvais fran^ais que j'ecris, vous disent assez que 
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je suis italien; je suis n6 noble cVun petit pays qui s'app^lle 
Pi^mont. Je Tai quitte, mais Bans tache, pour toujours, depuis 
environ donze ans , uniquement pour pouvoir i)en8er et 6crire 
librement. Je ne cherche pas, Sire, ni k vous plaire ni a vous 
deplaire; je ne veux rien de vous ne de qui que se soit. J'aime 
les liommes, la verity, la gloire et la juste libeil;^. Toute cette 
longue tirade que je vous fais sur moi-m^me, 6tait iiecessaire 
pour vous espliquer a quel titre j'osais vous ^crire le peu de 
lignes suivantes. J'ai tent6 dans une courte prose italienne, sous 
le nom de Pline , de conseiller k Trajan , mort , de renoncer k 
I'empire et de faire revivre la repubUque romaine. J'ose prier 
Louis XVI, vivant, d'un sacrifice beaucoup moins grand, c*est 
de saisir simplement Foccasion qui se pr6sente pour acqu^rir la 
gloire la plus singuli^re , la plus vrais et la plus durable k la 
quelle aucun homme puisse atteindre; c'est d'aller vous-m^me 
au devant de tout ce que le peuple vous demandera pour sa 
juste liberty ; de detruire vous-m^me tout le premier, Taffreux 
despotisme que Ton a exerce sous votre nom ; de prendre avec 
le peuple des mesures immanquables pour en emp^cher la resur- 
rection k jamais, et de vous faire par la spontaneity d'une noble 
et iinperieuse d-marche , un nom qu' aucun roi n'a jamais eu 
ni n*aura. 

La vue simple du manuscrit que , dans un temps ou tout 
s'imprinie, j'eniploie, pour vous faire parvenir, Sire, le voeu 
d^sint^ress^ de mon cceur pour un bien qui ne me regarde nul- 
lement, vous est un sur garant que ce n'est point ma petite 
gloriole que je cherche k satisfaire , en osant vous donner un 
tel eonseil, mais la votre et le bien-^tre de tout votre peuple. 



CLIV. 

Alla Madre 

Asti. 
Parigri, 28 maggrio 1789. 

Carissima Signora Madre, 

Ho sentito con sommo dispiacere dalla marchesa di Cavo- 
retto la morte del suo marito; ella me ne pare afflitta assai dal 
sue scrivere, onde spero che verra a trovarla lei in Asti per 
(Uvagarsi un poco , ^ consolarsi. Non mi ha pero stupito nulla 
tal morte, bench^ il commendatore fosse ancora in et^ fresca; 
ma rho sempre veduto disordinare nei cibi , e difficilmente si 
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resiste a questo. lo, per grazia di Dio, Bto bene, bench^ lavori 
moltissimo, e troppo ; ma creda che mi tengo sano coll'estrema 
regola nel vivere. Spero per cei-to che al fine del presente anno 
sar^ finita la mia penosa e lunga edizione, e cbe potr^ eBsere 
lacerata da tutti fra un anno; che 6 questo il premio che Tuomo 
si pu6 ripromettere dalle maggiori fatiche che dura per gli altri. 
Ma non importa, ho fatto questo per me stesso, pel bisogno 
che aveva di occuparmi caldamente, e di sviluppare i miei jyen- 
sieri, e dar pascolo agli affetti. 

E lei , cara signora Madi-e , clie fa ella ? come va la salute ? 
e un gran tempo che non ho saputo delle sue nuove; e ereda 
che mi rincresce ogni posta che non le ho dato le mie; ma se 
lei sapesse cosa e lo stampare, che continuity di fatica e di 
pensieri h questa, lei mi terrebbe per iscusato del non scriverle, 
ancorche ne abbia il pensiero , e la ottima volontit. La prego 
di abbracciare per parte mia il carissimo signor padre, e ba- 
ciandole aflfettuosamente le mani, mi dico tutto suo. 



CLV. 

A GrAETANO POLIDORI 

Farigi, 

[Parigi, 29 lugrlio 1789]. 



Ho cercato inutiimente di lei stamane, e ieri, alle otto, alle 
nove e alle dieci. Son costretto a dirle che ho da molto temi)o 
che dolermi di lei e per molte ragioni, e son queste. Ella mi legge, 
sbadigliando a ogni periodo, e intoppando a ogni verso, che e 
cosa da far cascar le braccia di chi sente. Ella mi scrive scor- 
retto, inesatto, e niente pulito. Ella rivede i fogli, se pur li ri- 
vede , e vi lascia passare errori d'ogni specie. Queste tre cose 
son le sole in cui ella mi puo esser utile : ma certo facendole tutte 
con somma negligenza e disamore, non e il mezzo di contentar 
me, ne di soddisfare a se stesso. Conchiudo col pregarla o di 
cambiar stile in tutto questo, o di cambiar dimora. 
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CLVI. 

Allo stesso 

Farigi, 

[Parigi], 30 luglio [1789]. 



Dai suoi elegantissimi niartelliani iniparo una cosa, ch'io non 
sapeva, ed ^, clie nessun iiomo h veraniente libero, finch'egli sta 
in casa d'altri. Onde per convincerla die io voglio, per quanto 
sta in me, cli'ella sia libt^rissimo, La ringrazio de' suoi passati 
servigi, e la lascio d'ora in poi interamente padrone di se. Ho 
dato ordine a Giovanni di soddisfarla d'ogni suo avere ; ed inoltre 
di sborsaiie lire 400 per fare il viaggio, ch*ella non far^; e del 
tutto si compiacer^ di dame ricevuta al prefato Giovanni per 
8UO intero discarico. Intanto, desiderandole altrove un migliore 
destino, sono tutto suo. 



CLVII. 

Allo stesso 

Parigi, 

[Parigi, settembre 1789] 

^ Padron mio stimatissimo, 

lersera sabato ho solamente ricevuta la sua lettera, e questa 
mane le rispondo in fretta poiche sto per partire per Versailles, 
di dove tomer6 domani sera, lunedi, onde non ho tempo di scri- 
vere adesso le lettere che le vorrei dare: ma caso ch'ella persista 
di partir domani mi lasci scritto un qualche suo indirizzo in 
Calais o in Londra, e glie le mandero certamente. La prevengo 
per6 che in questi due mesi specialmente, ed anche per tutto 
novembre, Londra e affatto deserta di quella specie di gente di 
cui si potrebbe giovare, e non le posso rispondere che quelli 
a cui la indirizzero siano presentemente in citt^. Lo stare in 
Londra toma assai piti caro che lo stare in Parigi, e Tospitalit^ 
e ancor minore, e gli uomini tutti sono una orribil gen^a quando 
si ha qualche bisogno di essi. Con tutto cio io non le voglio 
dare consigli: ella h giovine; ha bisogno d'imj)arare da se ed 
avrlt le lettere. 

La prego soltanto, siccome la raccomandero come atto ad 
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insegnai'e la lingua italiana, a fare onore a questa mia raccoman- 
dazione con lo studiarla indefessamente ; e non ^ lingua facile a 
sapersi n^ ad insegnarsi, tanto piii a Londra dove ^ assai pin 
nota di qui, e dove i maestri sono in piu gran numero di qui. 
Stia sano e vada a buon viaggio. Sono tutto suo. 

Donienica inattina alle 8. 
P8. Dentro domani sera lunedt, mi faccia sapere di se , e 
marted\ le spediro le lettere. 



CLVIII. 

Allo stesso 

Farigi. 

Parigri, a di 17 settembre 1789. 

Ecco le tre lettere : procuri di metterle in mano propria per 
farsi conoscere: e se sodo in villa, aspetti la tornata delle per- 
sone per rimetterle. Quella a madame Cosway la rechi in nome 
della signora contessa d' Albania, clie h lei che la scrive. Cotesta 
signora Cosway e moglie di un celebre pittore ; 6 nata ed edu- 
cata in Firenze e parla ottimamente la lingua. Conosce tutta 
Londra, e potr^ forse giovarle. Si porti dunque bene, e si tenga 
pulito della persona, cl»e a questo badano moltissirao gFinglesi ; 
e si guardi quanto potr^ da cotesti italiani cli'ella vi trovera, 
che sono quasi tutti schiuma di ribaldi. Stia sano. 



CLIX. 

Al cavaliere Ippolito Pindemonte 

Venejsia. 
Parigri, 7 novembre 1789. 



Per mezzo del signor Gentili, intimo del generale Depaoli, 
clie riparte per costk, il cavalier Pipino ricever^ questo saggio 
di lindura tipografica, che puo, a parer mio, rivaleggiare colle 
cose Bodoniane. 

L'autore prega il cavalier Pipino di volerlo accettare come uii 
debole oniaggio dell' ami cizia e gratitudine sua verso di lui per i 
soccorsi prestatigli, nel soggiorno in Parigi, alia penosa impresu 
di queste maledette e penosissime stampe. 
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A rivederla dunqiie, caro signer cavaliere, in Londra nel 
prossimo marzo, se pure potremo sfuggire colla testa su le 
spalle di sotto a questa liberty inqnisitoria e impiccante e 
spogliante, ecc, ecc. 

F8. La signora contessa d' Albany, ch'^ qui presente a questo 
inio defonne spaccio, lo saluta caraniente. 



CLX. 

Al Marchese Albergati Capacelli 

Venezia. 
Parigi, 10 novembre 1789, Rue de Bourgogne, n. 11, Faub. S. Oermain. 

Amico e padrone mio stimatissimo, 

Ho aspettato a replicare al suo pregiatissimo foglio dei 2 ago- 
sto, per riscriverle dopo il suo ritomo in Venezia; e sicconie ora 
presunio ch* ella vi sia, mi do I'onore di dirle, clie desidererei 
solamente ch'ella si compiacesse di scriverini il numero e i nonii 
dei sottoscrittori ch'ella avr^ trovati per le mie Tragedie ; senza 
rimandarmi altrimenti i fogli colle loro firnie, secondo clie ne 
Tavea pregata nella prima mia lettera. AvUti io i nomi di essi, 
penso di spedime quel numero d'esemplari richiesti , e alcuni 
pochi pill, tutti in balle, indirizzati costk al banchiere, Gli eredi 
di Benedetto Buratti, che s'incarichera di distribuire gli esem- 
plari a ciascuuo, e di riscuoterne il costo, e le spese di trasporto, 
e dogana; le quali , ripartite in molti, fra tutti verranno ad 
essere cosi assai minori. Onde ella, signor conte stimatissimo, 
pu6 tranquillare i sottoscriventi gia fatti, e chiunque volesse 
divenir tale, che non si dovranno dare altro pensiero che di far 
cercare 11 loro esemplare e pagare il tutto al suddetto banchiere. 
Io spero di far Tinvio delle balle al piti tardi in gennaio pros- 
simo, stante che Tedizione sta per finirsi. Non ci ho risparmiato 
nh fatica, nh danari, n^ noia; e spero ch'ella sia per piacerle 
assai quanto alia forma, caratteii e correzione. Quanto poi al 
contenuto, ho fatto tutto quel ch'io poteva e sapeva per far 
ineglio che la prima volta ; con tutto cio, non ne aspetto niente 
miglior riuscita: ma questa e la sorte di chi scrive, e massime 
in Italia : logorandosi il cervello per farsi canzonare. Non im- 
ports; a me baster^ il potere piacere alle poche persone che 
venero e stimo, tra le quali ella, signor marchese, e certamente 
dei primi. Aspettando duuque una di lei risposta per mia re- 
gola, mi raffermo, ecc. 
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CLXI. 

A Mario Bianchi 

Siena. 
Parigri, 15 novembre 1789. 

Carissinio Amico, 

Cosa 6 Btato, signor Mario mio, die da tanto e tan to tempo 
lion BO niente di lei? lo temo sempre che lei si sia riammalato ; 
ma poi penso cli'ella mi farebbe sapere qualcosa dalla Teresina. 
Comunque sia, la prego, e me Tavea promesso, di non lasciar 
passai^e tauti mesi senza farmi sapere di s^. Lei non. stampa ; 
onde non ha scusa legittima per dispensarsene. Ho ricevnto, per 
mano della Signora stessa a cui le ha rimesse, quelle carte so- 
scritte. Ella ricever^ dentro decembre, o gennaio al piu tardi, 
per via del Conte di Salmoner, Ministro.di Sassonia qui, che va a 
Eoma e Napoli, un involtino sigillato, in cui h una copia della 
ristampa del mio Panegirico, ch'io le mando come un saggio di 
perfezione tipografica. La lo esamini bene sotto questo aspetto, e 
lei vedr^ che puo stare a f route delle piti belle cose del Bodoni. 
La lo faccia anclie vedere a codesto Pazzini, e a chi altri vorra ; 
ma non se lo lasci uscir di mano, perche, siccome ci sono delle 
mutazioni, me lo potrebbero ristampare prima die mandassi il 
mio. Se qualcuno ne volesse, costa dodici franchi in iParigi: e 
caro, ma e una edizione di lusso, e fatta per quelli che hanno 
il loro ingegno in quattrini. Circa all'edizione, ella h fihalmente 
quasi terminata : non mi resta piti che 10 fogli, e spero di uscime 
al piu tardi a mezzo decembre. A gennaio far6 Pinvio ; e siccome 
di quasi tutte le citt^ d' Italia mi ^ stato fatto Tobbhezione del 
farle cercar qui, ho stabilito di mandare in ciascuna citta le 
balle col numero d'esemplari richiesti, e qualcuno piu per chi 
ne volesse. E saranno indirizzate a un banchiere , che le fara 
distribuire , e ne riscuoter^ il costo, e le spese di trasporti e 
dogane, che, cosi ripartite fra molti, riusciranno assai minori per 
ciascuno. A Firenze saranno indiretti al banchiere Vincenso 
Maria Morelli, che le indirizzera al suo condspondente in Siena ; 
oppure dar^ avviso a codesti sottolcrittori di farlo cercare e 
pagare in Firenze. Ne invio per Siena 16 esemplari, bench^ i 
sottoscrittori non siano che 11; ma lo fo per non guastare le 
balle, che sono tutte di 16, e facilmente credo che si trovera lo 
smercio di quelle 5 di piii, massime quando si vedranno le altre, 
che I'edizione sara superba; e nessun errore si lascia passare, o 
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se (lassa errore di qualche rilievo, si ristainpa; e lei lo vedr^ dal 
immero dei cartolini. La prego dunque di veder se si trova altii 
cinque die le vogliano; II suo esemplare, che sar^ in carta come 
quella del Panegirico inviatole, far6 in sorte di farglielo avere 
per via di qualche viaggiatore; ma veiT^ un poco piti tardi: 
forse perch^ bisogna lasciare asciugare bene i fogli prima di 
farli legare; e voglio che Tabbia legato qui; perch^ costfi glie 
lo guasterebbero. Intanto attenda a star bene, a volermi bene, 
e assolutatnente a darmi delle sue care nuove, e trarmi di pena 
su la di lei salute. Addio, tante e tante cose al Luti, e mille 
affetti alia incomparabile Teresina. 



CLXII. 

Al conte Lodovico Savioli 

Bologna. 
Parigi, 20 novembre 1789. Rue de Bourgogne, n. 11, Faub. S. Oermain. 

Signm- Conte, Padrone mio stimatissimo, 

Sono tardo oltre il dovere a rispondere alia cortesissima sua 
dei 7 marzo, ed a ringraziarla della briga che ella si 6 compia- 
ciuta di pigliarsi per me nel procacciarmi dei soscriventi. Le 
turbolenti novit^ occorse in questo paese da prima vera in qua, 
il dubbio continuo in cui ho vissuto se vi potrei o no terminare 
questa edizione, e la voglia di potergliene dire qualche cosa di 
certo, son le cagioni che da un mese all'altro mi hanno fatto 
differire di scriverle. Ora che siamo sfuggiti, o ehe almeno ab- 
biamo in prospettiva un poco piii lontanetta la guerra civile, la 
fame, e il fallimento (che sono i tre precipizi intorno a cui 
ehiimque abita in Parigi si vede aggirato)^ che mi pare di poter 
per certo sperare di veder tenninata questa mia edizione dentro il 
prossimo dicembre, mi fo un pregio di parteciparglielo ; e di dirle 
che in gennaio faro 1' invio in Bologna delle 10 copie dei soscrit- 
tori da lei inviatimi nei fogli firmati. Ma siccome ogni balla 
sar^ di 16 copie, per non fare delle spezzature, penso di spedire 
C08t4 la balla intera, e non credo che sar^ poi difiScile, quando 
saranno arrivate, di trovare a collocare le 6 copie rimanenti. 
Ma di tutto questo non ardir6 per certo di rinnovame la briga 
alio stimatissimo mio signor conte Savioli, di cui gi^ ho pur 
troppo abusato nella prima incumbenza. Siccome da varie citta 
(I'ltalia mi veniva fatto obbiezione sul metodo che io proponeva 
del far cercar ciascuno la sua copia in Parigi, mi sono indotto 
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ad inviarle io Btesso per tutto, indirizzandole a un bancliiere ; 
ed in Bologna verranno aUMndimzo del signor Luigi Benazzi, 
il quale avr^ cnra di farle distribuire ai sottoscriventi, e di liti- 
rarne il costo, e le spese di trasporto e dogana, le qnali, iipar- 
tite cosi fra tutti, riusciranuo assai minori per ciaBchednno. £ 
il predetto Bignor Lnigi Benazzi sentirk parimente da lei se vi 
si ^ aggiunto alcun altro soscrivente dopo i sei fogli inviatimi, 
e a quelli pure distribuirk delle 6 copie rinianenti. Mi pare che 
in tal guisa sara molto piii conimodo per tutti, e clie questa via 
potr^ indurre qualcuno piit a volerle. Ella mi fa sperareil se- 
condo volume de' suoi elegantissirai Annali: la pregberei d'indi- 
rizzarlo per qualche occasione a Torino al signor Abate Tom- 
maso di Caluso, segretario dell'Accademia delle Scienze, che poi 
me lo far^ pervenire. La ringrazio preventivament/e di un siffatto 
dono : e circa alle sue auree Anacreonticlie, mi Bono indirizzato 
ad un amico del signor Duca di Nivernais, die gli ha espressa- 
mente domandato se ne avesse tradotta alcuna ; e gli fu risposto 
che tutte le avea lette e ammirate piti volte, e che ad una sola 
si era posto intorno per tradurla, ma che non era niente con- 
tento dell'esito ; e che perci6 la negava, dicendo che non si pu«'> 
rendere il suono della lira con la cornamusa : indicando con cio 
r ingrato stromento della lingua francese quando si deve far 
poesia. Se in altro potessi obbedirla in questo paese o in Londra, 
dove mi preparo di andare al prossimo aprile, mi comandi. In- 
tanto mi do I'onore di essere coll a maggiore stima, ecc. 



CLXIII. 

All A Madre 

Asti, 
Parigi, 22 dioembre 1789. 

Carissima Signor a Madre, 

Ho ricevuto, circa due settimane fa, una sua carissima, la 
quale s'^ incrociata per la strada con la mia dello scorso mese, 
ch'ella avr^ certamente ricevuta a quest'ora. Le mie portano 
sempre delle sense d'una negligenza oramai incoiTCggibile, le sue 
portano dolci rimproveri, che tanto piu mi mortificano quanto 
sono piu meritati. Ma d'ora innanzi non prometto, ma spero di 
poterle scrivere tutti i mesi, stante che mi trovo final men te aver 
compita la mia stampa interamente; lavoro ingratissimo che mi 
prosciugava il cervello, e mi spogliava d'ogni altra cosa. Ella 
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mi ridomanda in quest'ultima sua de' 17 novembre qiiello clio 
mi parea d'averle gik risposto quest^estate ; cio6 se nella rimmzia 
fatta de' miei beni alia sorella, io abbia ancbe rinnnziato a qua- 
lunquealtro bene mi potesse competere per successione; e qnesto 
non ^; e mi pareva per ceito di averle risposto su questo. Onde 
le confermo, che non lio rinnnziato a nulla di quanto mi puo 
competere i)er qnalunqne caso. Sento con sommo dolore, che 
ella piu volte ^ stata ammalata in quest' anno ; e se io alle volte 
non rispondo per Tappunto a quanto ella mi scrive, sappia che 
proviene da una cagione che mi arrossisco di dire, perche ^ un 
rimprovero ch^ella potra fare a me con assai piu ragione ; ed e 
che nelle sue lettere alle volte c*h delle cassature, o delle parole 
dubbie, che mi fanno intendere una cosa per I'altra. Compatisca 
anche un povero autore, che ha vissuto quasi tre anni nella con- 
tinua angoscia di rivedere degli a, e dei p, e simili inezie, che 
mi hanno consumata la vita, e intisichito il cervello. Ella non 
tema niente per me del sapermi qui in Francia, perch6 il peri- 
colo, se c'e stato, e oramai passato ; e non bisogna credere alle 
esagerazioni di codesti Frances! che sono fuggiti in Italia. Sono 
molto lontano dal credere che tutto quello che si ^ fatto fin qui 
sia un bene; ma sono mali passeggieri, da cui ne potr^ forse 
ridondare un bene durevole. La riprego a perdonarmi tutte le 
mie negligenze passate; e quasi le prometto di essere d*ora in 
poi piti spesso nelle mie lettere. Auguro a lei, e al carissimo 
signor padre un nuovo buon anno, e seguito da molti altri 
simili; e pregandola di abbracciarlo per parte mia, bacio a lei 
afPettuosissimamente le mani. 



CLXIV. 



[Parigi, 1789?] 



Fo ammenda per iscritto della mia rozzezza di ieri col mio 
revisore di stampa diligentissimo. Ma nel confessare la rozzezza 
del tratto, nego per6 la ingratitudine, mentre che questo ^ uno 
dei pochissimi difetti che non ho. L' intenzione mia era di spie- 
garmi poi meglio, e dire che non vedrei Io stampato finch^ non 
fosse pubblicato ; il che non sapeva che fosse seguito gih. 

Ma I'anivo di tutto il Senato e la continuity del di lui mo- 
nologo m' impedi di spiegamii. Ora dunque, chieste le dovute 
sense, ringrazio il revisore ed approvo in tutto il di lui operato. 
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CLXV. 

Alla Madre 

A&U. 

Parigi, 10 febbraio 1790. 

Carissima Sigtiora Madre, 

Prima d'ora avrei replicato alia sua carissima dei 23 decembre, 
He non avessi aspettato replica ad un'altra mia, che le avea 
scritto quasi nello stesso tempo ; ma vedendo che ella non arriva, 
per non indugiarle troppo le mie nuove, le rispondo, che quanto 
al desiderio ch'ella mostra vivissimo di saper del mio stato, io 
le chieggo licenza di non risponderle precisamente su questo, 
ma che la prego bensi di viversi traixquilla, e che certamente 
la rivedro fra due anni o al piii tre, e che allora di bocca non 
Hvro difficoltJl di dirle il tutto; ma circa alio scriverlo, ella mi 
permetta di non compiacerla in questo; ma sia persuasa, che 
se mi aprissi a qualcuno in questo mondo, sarebbe a lei sovra 
a tutti. 

Comepassa ella il suo invenio? Quest'anno e dolcissimo, e qui 
non si sente freddo affatto. Gli affari di Francia vanno come a 
Dio piace; questa ^ una scossa troppo forte, perch^ le cose si 
l)OSsano arrestare cosi presto; intanto si fa qualche bene in mezzo 
a molto male, e si.spera il gran bene per I'avvenire. Cosi vanno 
le cose umane, che sempre c'^ piti male che bene; ma qui mas- 
si me i mali e gli abusi del passato governo erano giunti a tal 
segno, che di necessita doveva accadere quel che abbiamo visto, 
e anche peggio. Io sto bene assai, e dacch^ son liberato della 
fatica improba del rivedere le stampe, mi trovo ogni giomo 
nieglio. Non tema ch'io parta di qui senza farle sapere di me 
e senza darle sempre il mio indirizzo. Giacche le mie lettere la 
consolano, non saro piii cosi trascurato, e anche in pochissime 
righe non temer6 di dispiacerle se altro alle volte non faro che 
dirle dove sono, e come sto. Intanto, pregandola di abbracciare 
affettuosamente per me il sign or padre, le bacio le mani. 
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CLXVI. 



Parigi, 16 febbraio 1790. Bue de Bourgogne, n. 11. 

Signor Cavalier e Padrone mio stimatissimo, 

Bench^ io non abbia finora ricevuto riscontro della ulti&a mia 
scrittale nello scorso dicembre, ho tuttavia spedito alia volta di 
costa due balle di 16 esemplari ciascuna delle mie tragedie : elle 
veugono dirette al banchiere Morelli a cui ho dato ample e pre- 
cise istrnzioni per Pesito di esse. In una delle balle ho acchiusi> 
un plico sigillato, che le verra rimesso dal predetto Morelli. 
Contiene un'altra mia operetta, ch'io la prego d'accettare in 
segno della mia stima per lei; e gliela presento piii come cosa 
bella di stampa, che altro. Intanto la prego di giovare, ove 
facesse d'uopo della di lei protezione al Morelli, per I'introdu- 
zione delle balle in Firenze, salve dalle solite stitichezze cen- 
sorie dei nostri statini d'ltalia. Spero, o desidero almeno, di 
avere questa volta soddisfatto alquanto piu il di lei iinissimo 
gusto, e mi terr6 ampiamente pago delle mie lunghe e noiose 
fatiche di lima, se fra i pochi di cui ambisco i sufh*agi, anno- 
verer6 lo stimatissimo Signor Cavaliere, di cui ml raffermo 
devotissimo servo. 



CLXVII. 

Al Marchess Albergati Capacelli 

Veneisia. 
Parlgi, 16 febbraio 1790. Bue de Bourgogne, n. 11, Faub. Saint Oermain. 

Signer Marchese mio river itissimo, 

Replico alia sua carissima, col dirle che ho spedito giomi souo 
a Venezia 3 balle delle mie Tragedie, ciascuna di 16 esemplari, 
onde 48 in tutto. Elle vengono indirizzate agli eredi di Bene- 
detto Buratti, banchiere cost^ a lei noto, a chi ho scritto di con- 
ferire con lei per la libera introduzione delle balle in Venezia, 
senza Tincontro delle pedanterie revisorie. Di questo la prego, 
come pure di far passare di quegli avvisi, di cui ho mandato in 
copia al Buratti, nei diversi luoghi dello Stato, come a Padova 
e in Istria e in Dalmazia e Ragusi, ecc. Ho dato al Buratti la 
Dota di alcuni sottoscrittori, e istruzioni chiare e precise per le 
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copie die gli rimarranno dopo serviti i sottoscrittori. Altio non 
mi resta, che a sperare per questa mia seconda fatica un esito 
men tristo die non ebbe la prima. Ora qualunque sia Tincontro, 
mi terro compensato d'ogni cosa, se avr6 la sorte di piacei*e a 
lei, signer Mardiese mio, che stirao ed amo moltissimo ; e vedo 
dalla sua cortese lettera, ch'EUa si ricorda di me, e gradirebbe 
di rivedermi. Non lo desidero meno: amo Pltalia moltissimo, 
vi lio dnque o sei persone, die amo, e cbem'amano; ma come 
si fa a scrivere il vero e star tranquilli in Italia? Con tutto cio, 
se non a dimora, una scorsa certamente ce la daro cost4, e sara 
una delle principali cagioni il piacer di abbracciarla. Intanto son 
tutto tutto siio. 

CLXVIII. 
A MoNSiGNOR Angelo Fabroni. 

[Parigri, (8 febbraio o marzo?) 1790], rue de Bourgogne, n. 11, F. S. G. 

Monsignore, padrone mio stimatissimOf 

Lunedi passato, di otto corrente, ho spedito, per la via di 
Torino, in Livorno una balla di sedici esemplari ddle mie tra- 
gedie. Ella viene indirizzata al signor Paolo Baretti, console di 
Sardegna, a cui scrivo di richiedere poi le istruzioni di Monsi- 
gnore per i nomi dei sottoscrittori. Per le copie che rimarrannp, 
ho dato al detto signor Baretti le istruzioni necessarie. I sedici 
esemplari spediti sono tutti sciolti, perche, in una balla di sciolti, 
non si puo introdurre dei legati, senza che si guastino vicen- 
devolmente. Inoltre e troppo fresca T opera per potersi legare; 
ma non ho per6 perduto di vista il suo desiderio, che e di averlo 
legato; onde subito che il suo esemplare sara in pronto, glielo 
spediro per altra via, e spero che non ritarderjt di niolto sugli 
altri; ma questo la prego di volerlo acc^ttare dall'autore, come 
un segno della stima che le professa; onde mi permetta in questo 
punto di annoverarla bensi fra il nuraero de' miei piil benlgni 
e illuminati lettori; ma d'escluderla ad un tempo da quello de' 
miei sottoscrittori. Desidero di dispiacere meno che non ho 
fatto nella prima edizione; e ho fatto quanto ho saputo; se non 
istanno bene, e j^erche non sapeva far meglio. Non credero pure 
la mia fatica gittata del tutto, se ven*o ad ottenere il di lei 
suffragio, e di alcuni altri pochi, che stimo. Intanto, pregandola 
di porgere i miei piii vivi ossequi alia marchesa Fomari, e alia 
signora Lucrezia e all'amabilissima madame di Kemirement (?) 
se ^ ancor cost^, mi dico di vero cuore suo divotissimo «ervo. 
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CLXIX. 

Alla Madre 

Aati. 
Parigri, 24 marzo 1790. 
Garissima signora Madre, 

Con sommo mio dispiacere vedo dall'ultima sua, ch'ella si e 
quasi crucciata con me, e mi pemietta di replicarle, che questo 
e a torto. Di grazia ella rifletta, ch'io non nego punto di dirle 
i miei pid segreti affari, ma clie non avrei piacere di scrivergli, 
perch^ le lettere si smarriscono, o si leggono da altri, e cosi si 
viene a dire le cose sue ad altri, die non a chi si volea. Dunque 
non le potendo io scrivere distesamente su tali cose, come mai 
si pud ella oflPendere, ch'io le dica, cbe spero di rivederla fra 
due anni circa e che di tutto allora I'infomierof Avrebbe ella 
gradito piu che io le avessi scritto che non la vedrei mai piii? 
certo no ; dunque se per quest! due anni son quasi certo di non 
looter venire in Italia, perch^ vuol ella ch'io la lusinghi di cio 
che non sono per fare*? Mi scusi, ma ella non ha ragione di 
crucciarsi meco su tal cosa; e Tetk sua ch'ella mi adduce, non 
e una cagione die escluda il poterla io rivedere fra due anni. 
Siamo tutti mortali, e posso cosi ben morir io come lei, e prima 
<li lei ; onde nelle congetture umane^ si h sempre sottomessi a 
quel che piacer^ alla Provvidenza di far di noi. Ma del res to 
Tet^ sua non e tanta, che io le manchi in nulla al mio dovuto 
rispetto e amore, nell'averle scritto che spero di rivederla, e di 
ragionar delle cose mie con lei. La sua lettera mi ha molto 
accorato; e s'ella sapesse \e mie circostanze, e il mio modo di 
X^ensare, ella non mi avrebbe scritto cosi. Ma comunque sia, 
non ho certo nessun rancore di ci6, e se io le ho dispiaciuto, 
glie ne ohieggo perdono ; ma non posso in cose che riguardano 
altre persone, oltre me, esser largo degli altrui segreti. Onde 
spero ch'ella si capaciterk, e che su questo non discorreremo 
pill oramai per lettera. Io del resto sto bene; non partir6 di 
qui che in maggio avanzato; e puo esser certa ch'io non le 
lascerd d'ora innanzi mai ignorare nh dove saro, n^ quel che 
far6. Intanto, pregandola di abbracciare caramente il signor 
padre, le bacio afifettuosamente le mani. 
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CJiXX. 

A Mario Bianchi 

Siena. 

Parigi, 30 marzo [1790] 

Amico carissimo, 

Ho ricevuto la sua de' 4 coiTente, ebe voglio conservare, come 
iin monumento deiraffetto d'un pigro, clie euipie le qnattro fac-*^ 
ciate di carta grande, e che certo si deve essei*e riposato nu 
niesetto almeno dopo una tal fatica. Davrero, davvero la sua 
lettera mi ha fatto molto piacere, e spero ch'ella me ne scrivera 
una simile ogni due mesi; mi pare che non la gravo trox)po. 
Vengo a rispondere. A prima, mi offendo che lor signori si siena 
offesi del mio detto, che le Tragedie resterebbero per meta a 
ciascun di loro, caso che si guastassero: queste stesse mie pa- 
role suppongono chiaramenfce per cosa impossibile che lor signori 
si poftsan guastare; poich^, come mai io i>adre de' cinque vo- 
himi consentirei che fossero divisi, e guaste le due opere ? 
Dunque il mio ^ stato in cio un giudizietto di Salomone, alia 
rovescia, dicendo si squarcino i miei figli, se lor signori si dis- 
giungono. E passo oltre. Mi scandalezzo sempre piti della coii- 
dotta del fratello, poco coniugale ; e non vorrei che i Bianchi 
mancassero, massime adesso che i Neri stanno per esser libera ti 
dalla servitu, e dichiarati pari ai Bianchi. Lor signori hanno 
dunque avuto un bel camevale? Qui non c'^ differenza fra car- 
nevale e quaresima, se non le maschere popolari nelle strade, 
che quest'anno per via delle circostanze sono state proibite. 

Giovedi, 25 del corrente, ho spedito per la diligenza a Lione, 
e di \k verrk rispedito a Torino, e quindi tosto per cost^, I'in- 
volto in cui sono le Tragedie per loro. Ella ci trover^ anche due 
cartolini volanti, che sono i^ev inserirsi uno nelle Odi, I'altro 
nel Dialogo ; e il Panegrico le verr^ iuviato nello stesso tempo 
dair Abate di Caluso, presso cui gi^ si trova da gran tempo. £ 
succeduto come temeva : che il primo volume, per essere ristam- 
pato I'ultimo, era ancor troppo fresco per legarsi, ed ha contro- 
stampato; onde pensi lei a farlo rimettere con diligenza col 
midollo di pane; gli altri mi son parsi puliti. Ho vanity die 
non vi sia nessun errore di stampa, oltre a quei pochissimi deK 
I'errata. Onde se loro ne trovano qualcuno, me lo mandino per 
mortificazione. Lor signori avranno di che leggere a spese mie 
per un pezzo, se si von-anno ingoiare tutta quella roba ; e caso 
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che si, mi manderaimo poi dicendo poco alia volta Peffetto clie 
provano, e massime la Teresina di cui stimo molto il giudizio, 
perch^ nasce in lei dal sentimento, che 6 il vero occhio del cri- 
tico. QuaDto alle alti'e molto insulse e maligne critiche, di cui 
la Toscana abbonder^ certamente, la prego non me ne far sa- 
pere affatto. Solamente se qualche osservazione vera e luminosa, 
o anche falsa e ingegnosa venisse fatta, quelle mi comunichi, 
affinch^ io possa impararvi qualche cosa: Ch'altro diletto che 
imparar non trovo. La balla per Siena dev'essere a quest'ora in 
Siena, poich^ gi^ ho avuto nuove di Torino, che il 16 marzo 
eran giunte quelle per Torino stesso, ch'eran partite otto giorni 
dopo quelle di Toscana. La revisione di Torino, di cui temeva 
pill,, non ha fatto nessunissima difficoM, onde sto tranquillo 
per quasi tutti gli altri paesi. Io star^ qui ancora tutto aprile 
di certo, e partiro per Londra in maggio, ci-edo verso il fine ; 
nia avrd cura di scriverle prima, e di darle il mio indirizzo in 
Londra. Intanto in Parigi ella mi scriva d'ora in poi all'indi- 
rizzo seguente: 

Eue de Bourgogne, n. 11, Faubourg SL Germain. 

Finisco perch^ h tardi, e la posta 6 lontanissima di qui. L'ab- 
braccio di tutto cuore; mi amino e si ricordino di me. 

FS. Mi dispiace assai del Belli : non -bisogna costringere il 
figlio alia soscrizione del padre. Mi faccia saper poi, se la par- 
tenza del padre Generale e la mutazioue del padre Guardiaiio 
abbiano migliorato o peggiorato Io stato del convento di Siena. 



CLXXI. 

Al Marchese Albergati Capacelli 

Venezia, 
Parigi, 13 aprile 1790, rue de Bourgogne, n. 11, Faub. St. Germain, 

Stimatissimo signor Marchese carissimo, 

Con mio sommo dispiacere vedo dalla sua dello scorso mese 
(da me ricevuta ha due giorni) che le mie opere sono trattenute 
in Milano, perch^ il signor Buratti ricusa di riceverle. C* e 
qualche equivoco in cio, che certamente verra chiarito dalli 
signori Fabre e Belli, banchieri di Torino, i quali s'erano spe- 
cialmente incaricati di trattarne col signor Buratti; e il sud- 
detto signor Fabre di Torino rimanendo tuttavia nelP istesso 
impegno, egli avr^ cura o di persuadere il signor Buratti, o di 

12 Alfieri — Lettere. 
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cercare altii in Venezi^;, clie alle stesse coBdizioni supplisca 
alle stesse incombenze. Pare da una x>arola del pregiatissimo 
signor Marchese, clie al signer Baratti possa aver dispiaciuto 
cli'io non gli abbia scritto mai su di cio ; ma si degni di riflet- 
tere, cbe I'affare dovendosi passare tra il signor Buratti e il 
signor Fabre, suo corrispondente in Torino, io non ci entravo 
per niente; e non ho scritto per cio, persuadendomi che il 
Fabre compirebbe ad ogni convenienza, e sapendo die nelle 
Case di negozio non si amano le lettere inutili. Ma comunque 
sia, bastami per mia soddisfazione di non aver colpa nessuna 
del ritardo che cio cagionei*^ : ma mi duole bensi non poco di 
essere per tal contrattempo privato, o almeno indugiato di 
sapere dal mio carissimo signor Marchese il suo avviso su queste 
mie opere. Ringrazio pure moltissimo il degno signor Abate Ma- 
nenti, tf cui la prego di comunicare questa mia risposta ; e di 
fargli ad un tempo osservare che questa dilazione non dee nuo- 
cere in nulla alia risoluzione dei signori Associati in Yenezia, 
di pigliar Topera alle condizioni stesse a cui hanno soscritto ; 
poich^ sapeano, sottoserivendo, che il libro si vendea quel date 
prezzo in Parigi ; ma in Venezia, o altrov^, colle «pese di piii. 
Ovowperd ad alcuni piacesse di ritirar la loro parola, ne sono 
assolutaraente padroni, e questo non toglie nulla ch'io non ne 
spedisca lo stesso numero in Venezia, gi^ destinato per essa. 
Che se le opere mie non meriteranno esser lette, elle ne ripor- 
teranno la debita. peua col marcire in un fondaco: se merite- 
ranno, non posso mai credere che una cosl nobile e colta citta 
non basti alia smercio di 48 esemplari, ancorch^ alquanto cari 
riescano. Posso accertare, che edizione cosi bella, diflScilmente 
mai se ne far^ in Italia ; e corretta quanto quella, affermo che 
mvh impossibile il farla. Qualunque ne sia Tesito, mi stimero 
senipre pago abbastanza se un solo esemplare ne coUoco, e sia 
quello del signor Marchese, di cui pregio e ambisco il giudizio; 
come pure del signor Abate Manenti, 11 quale bench* io non 
abbia la sorte di conoscere, argomento pure dalla di lui ami- 
cizia con lei, dover essere un sano amatore delle buone lettere. 
Ringraziandoli dunque entrambi delle brighe nojose che per 
me si son prese, e pregandoli a tenenni per iscusato, mi raf- 
fermo, ecc. 
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CLXXII. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Torino. 
Parigi, 13 aprile 1790. 

Amico carissimo, 

Eccomi ancora a seccarvi tre giomi dopo di avervi scritto, e 
ancora sul proposito di quel maledetti libri. povero voi clie 
oltre la noia di leggere-le opere mie dovete anclie ingoiarvi 
quella di esser Bempi-e in briga per esse ! O miserissimo me, 
che oltre la noia dello scriv^rle, dettarle, limarle, stamparle e 
pagarle devo anche senza requie nessuna godemii quest'altra 
di spacciarle e per ultimo aver Pumiliazione di vedermele pat- 
teggiare come a libraio. Vedrete dalle lettere di Venezia qui 
annesse che I'Albergati e un prete suo accolito, mi fanno ossej- 
vare cose strane davvero, cio^ che agli associati dorr^ di paga|* 
r opera a quei patti a cui lianno sottoscritto per averla, e che 
il Buratti ricasa di riceverle e di distribuirle e che sono trat- 
tenut>e frattanto da Milano. C'^ qualche porcheriuola nascosta 
li sotto, ch'io non so, nS voglio trovare. Comunque siaj risporrdo 
airAlbergati che le Tragedie a ogni modh arriveranno in Ve- 
nezia, e»che chi non le vorr^ ai patti portati dalla soscrizione 
le lascier^. Intanto dunque vi prego di far vedere questa let- 
teraal Belli, il quale naturalmente avra saputo direttamente dal 
Buratti il perch^ non le voglia : e questo deve essere uno strario 
procedere, poiche certo il Belli gli avra scritto prima per avver- 
timelo ; e se non I'ha fatto, allora e sua la colpa, e questo ac- 
cader^ in altre citt^ pure, se con cosl poca cura egli ha eseguito 
tal commissione, di cui potea a suo piacimento incaricarsene 
o no; ma di cui pure incaricandosi, non mi dovea far nascere 
quest! sconci impicci. I primi banchieri di Vienna, di Londra, 
di Madrid, di Amsterdam e di Frankfurt, corrispondenti di 
questi Girardot e Haller • da cui sono stato diretto ad essi, si 
sono addossata la stessa briga ed hanno compitissimamente ri- 
sposto e la stanno eseguendo. II signor Fabre non mi ha mai 
dato neppur cenno di aver ricevute n^ le mie lettere, ne tutte 
le note che gli ho spedite per le diverse citta d' Italia, onde sono 
afiPatto al buio di tutto cib che si fa ; ma certo, circa a codesto 
Buratti di Venezia, ci dev' essere qualche colpa del Belli, poich^ 
il Buratti, mesi e mesi fa, disse alio stesso Albergati cui aveva 
io avvisato che la verrebbero indirizzate, che volentieri se ne 
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incaricherebbe. Pare adesso da una pai'ola dell'Albergati clie egli 
forse si sia offeso die io' non gli lio scritjo; ma siccome egli 
non mi conosceva in nulla, e clie Taffare passava per il Belli 
o lui, 6 cosa cbiara cbe ogni convenienza spettava al Belli e 
nessuna a me. Ma, comunque sia, se il Belli non puo impegnare 
il Buratti, a incaricarsene non v'6 cosa piii facile che il trovare 
in Venezia un altro spedizioniere che con le stesse condizioui 
s'incariclii dello spaccio. Replico qui la lista dei sottoscrittori 
in Venezia, accennando presso a chi hanno sottoscritto ; sara 
sempre in liberty loro di attendere parola o mancarvi. Ma il 
libro per nessun conto si avrk da nessuno mai che ai patti pre- 
scritti, e i sottoscrittori o quelli che vogliono ancora godeme il 
benefizio avranno, come dissi, temiine tutto giugno a pigliarlo pei- 
36 franchi e le spese, dopo il qual tempo staranno per tutto al 
prezzo di 48 franchi come si vendono fin d'adesso in Parigi dal 
De-Bure. C* e in Venezia qualche raggiretto di libraiuccio che 
le vorrk stampare in carta straccia per pochi baiocchi ; ma non 
m'importa niente : se le mie Tragedie meriteranno d'esser lette, 
questa mia edizione sar^ sempre la prima, perch^ e impossibile 
di farla (iorretta quanto ^ questa ed assai difficile in Italia, tolto 
il Bodoni, di farla cosi bella. Onde io sto su questo punto secu- 
rissimo. Mi dispiace bensi che questo contratempo non le abbia 
lasciate arrivare in Venezia a tempo debito, e spero che questo 
stesso sconcerto non sarti accaduto altro ve. Vedete intanto se 
il mio ravredimento ift)n e vero verissimo a puntino, e se non * 
devo sempre yivere in mezzo a' guai, per trovar appo ai leg- 
gitor disgrazia. Ma tutto ho provveduto, tutto aspetto e di 
niente m'importa pid che nol meriti. Scusate di grazia quests 
seccature taute e poi tante, e chi sa se sian I'ultime che ricevo 
e che do. Vi aggiungo qui due righe che scrivo a Venezia al 
Cromer ch'e un amico del Cesarotti e a cui vi prego di far passar 
questa mia sigillandola ed aggiungendogli come amico due altre 
righe per dirgli qual determinazione avrete presa col Belli, e 
che Io spedizioniere che ne veiTa incaricato in Venezia far^ capo 
a lui per la introduzione delle balle. Con che finisco abbrac- 
ciandovi caramente e pentendomi di cuore d'essere entrato in 
questo spinaio d'autore; da cui son pero quasi fuori, avendo 
finito almeno i)er un pezzo, se non per sempre. Addio. 
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CLXXIIt. 



Alla Madre 

Asti, 

Parigi, 20 maggio 1790. 

Cati^sima Signora Madre, 

Ho veduto con mia somma soddisfazione dair ultima sua dei 
7 aprile, ch'ella alfine si sia capacitata delle mie ragioni, e che 
si sia interamente acquetata con me. Credo che passer^ ancora 
in Parigi gran parte dell* estate, onde lei potr^ continuare ad 
indirizzarmivi le sue carissinie nuove; e certamente non ne par- 
tir5 senza lasciarla sempre in chiaro dei luoghi dove soggior- 
ner6, e dell' indirizzo a cui ella dovrk farmele capitare. Sento 
con somnio dispiacere dair ultima sua die il sign or padre fosse 
da lungo tempo incomodato da un forte raffreddore ; ma spero 
che a quest'ora egli ne sia libero interamente. Con molto pia- 
cere vedo che lei, carissima signora Madre, ha passato sana- 
mente il suo invenio ; senza niuno degli incomodi avuti spesso 
negli altri. Questo mi fa credere e sperare, che finalmente ella 
si 6 data ad avere un poco piu cura di se, e non si strapazzare 
piu quanto faceva; e di questo la ringrazio si -per me, che pel 
signor padre; che certo siamo le due persone al mondo che 
desiderino il piu la di lei preziosa conservazione, oltre i tanti 
infelici a cni ella h continuo sollievo. Mi rincresce piu assai 
ch'ella non lo puo credere, mi rincresce dico,. che le mie circo- 
stanze siano pur tali, che io non possa vivere abitualmente 
nello stesso luogo dov'ella; ma ciascuno ha le sue, e sono la 
seconda natura dell'uomo. Mi lusingo sempre ch'ella ben di- 
stingua in me il mio cuore dalle mie circostanze; e ch'ella ^ 
convinta oramai, che, se queste mi vogliono lontano dalla patria, 
il mio cuore mi vorrebbe assai spesso presso di lei ; e si accerti 
che la soddisfaro sii questo il piii presto che mi sar^ possibile. 
Intanto, pregandola di abbracciare per me il signor padre, le 
bacio affettuosamente le mani. 
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CLXXIV. 

Al Marchese Albergati Capacelli 

Parigi, 20 agosto 1790. 

Signor Marcheae, Padron mio stimatissimo, 

Gi5> rimaneva io in debito d'una risposta alia sua geDtilis- 
siiua de' 12 giugno di Bologna, qiiando ricevo questa seconda 
de' 3 agosto, alia quale per le tante e troppe lodi di cui ^ tes- 
siita, nuU'altro mi e peniiesso di rispondere, se non che le ricevo 
di buon cuore, perch^ son cei-to cli'elle sono dettate dal cuore. 
Onde, senza entrare nel merito della causa, e senza insuperbirmi 
in nulla per esse, so pure molto grade a me stesso d' aver 
potuto in lei destare tale effetto co' miei scritti, e non meno a 
lei di avermelo testimoniato perch^ Tha sentito. Del resto, il 
tempo (se pure io posso entrare a. patti con esso) coUocher^ co- 
deste mie opere in quel giusto lor Juogo clie dovranno pel loro 
intrinseco valore occupare. Autor vivente, invano spera, e de- 
sidera d'ottenere giustizia sola neU'esito delle cose sue. Gli 
amici non vedono die il bello, e anche spesso Tingrossano ; cosi 
i tanti piu nemici, non vedono che il difettoso ; e gl'imparziali, 
o non leggono, o si freddamente giudicano per Io piti, che non 
possono essere argine n^ a un torrente, nh all'altro. II tempo 
dunque faccia di questo, come d'ogni altra cosa, ragione. E 
intanto i nemici, s'io pur ne ho, e ne merito, facciano meglio 
di me ; che la piu lucida di tutte le censure, -^ pur questa. 

A quest' ora Ella deve aver ricevuto un plico, speditole da 
Torino, contenente tie mie operette, che son quelle ch'EUa de- 
sidero d'avere, secondo J'anzi ultima sua. La prego di gradirle 
come un testimonio della mia stima per Lei, e desidero ch'elle 
abbiano la stessa sorte che le Tragedie." Case ch'EUa scrivesse 
a Venezia a qualcuno de' suoi amici, la prego di accennar loro 
che troveranno, volendole, le mie Tragedie presso al signor 
Buonamico, Console di Sardegna, che si e incaricato dello spaccio 
si agli Associati che agli altri. Non mi resta se non a pregarla 
di continuarmi la sua gratissima amicizia, e comandarmi se 
vaglio a servirla. Penso di lasciare Parigi in fine del venturo 
Bcttembre, e saro in Londra, dove, se Ella avesse in idea di 
scrivermi, potra addirizzare le sue sotto coperta al signor David 
Andr6 et file Banquiers, pour Monsieur le Comte Victor Alfi&i^i, 
Londres. E cosl le ricevero sicuramente. Intanto me le rassegno 
di tutto cuore, ecc. 
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CLXXV. 

Alla Madre 

Asti, 

Parigi, 22 agosto 1790. 

Carissima Signora Madre,. 

Ho tardato fin ora a farle eaper di mie nuove, per poterle 
scrlvere positiyamente quanto alla mia partenza di qui ; e sic- 
come ne era nell' incertezza, Don glie 1' avrei potuto dire. Ora 
son risoluto di partir di qui in fine del prossimo settembre, e 
d*essere in Londra prima della met^ d'ottobre ; la ne prevengo 
dunque, aflBnch^ dopo un tal tempo ella non mi scriva piu qui, 
ma a Londra, al mio . proprio indirlzzo, aggiungendovi sotto 
CJies! Messieurs David Andr4 et fits, Banquiers a Londres. E 
cosi con tutta sicurezza mi perverranno le sue carissime nuove. 
Quanto alle mie, non ho nulla da dirle, se non che sto bene 
di salute piu che non sia mai stato da moltl anni in qua; e 

che me ne vado molto con ten to di questo paese, e son 

convinto che non avranno la legittinia e onesta liberta, 

dono rare, che Iddio concede raramente a j)ochi popoli, e non 
mai a molti insieme; o che infatti pochissimi'uomini meritano. 
Ho yisto qui parecchie volte un cavalier FeiTero di Nizza, cugino, 
anzi fratello del genero di mia sorella Cnmiana. Eglr m'e sem- 
brato un giovine di garbo, e a cui i suoi viaggi hanno piuttosto 
giovato. Egli parte a giorni per Torino, e dar5, delle mie nuove 
speciali alla Cumiana. Ella e in villa, nel suo bel castello di 
Magliano, dove gode una ottima aria, e una perfetta quiete : 
dosidero e spero che la salute anco la secondi, e che abbia, come 
merita, ogni sorta di prosperity. La prego di abbracciare per me 
il signor padre, e baci'andole umilmente e affettuosamente le mani, 
mi dico tutto suo. 

: CLXXVI. 

Alla stessa 

Asti. 

Parigi, 22 ottobre 1790. 

Carissima Signora Madre, 

Le ho scritto in fin d'agosto, che al principio d'ottobre sjirei 
partita per Plnghilterra, inviandole il mio indirizzo col^, per ri- 
ceverci delle sue care nuove; ora io le scrivo ancora di Parigi, 
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di dove non bo dirle precisamente se ne partiro nel decembre 
o nel marzo venturo ; stante clie per la indecisione in cui sta la 
guerra del dichiararsi o no, tra la Spagna e I'lngliilten-a, e 
forse anco la Francia; per tale indecisione, dico, sto io pure 
in Bospeso se andro.o no in Ingliilterra per ora; e qiiesto istesso 
dubbio mi ha impedito di partire di qui fin ora. Ho fatto pero 
un piccolo viaggio nella Normandia a Roiien e all* Havre de 
Grace, per veder quella provincia che h la pid bella di Fi*ancia. 
Sono anche stato alia Trappa, famoso convento di Solitari, in 
cui sono stato edificato veramente e compunto della sublime 
piet^ di quel Religiosi. Sono cento, e in nulla .si risente la loro 
quiete dei torbidi che sconvolgono tutta la Francia. Beati lore 
doppiamente. Temo che lei non mi abbia forse scritto in Inghil- 
terra, per il che io son privo delle sue nuove da un pezzo; ma la 
lettera non sara perduta, perch^ ho scritto a quel banchiere di 
rimandarmele qui, se glie ne pervenisse. Ella puo dunque d'ora 
in poi scrivermi qui al solito indirizzo, finche io non le faccia 
sapere il contrario. Spero ch'ella stia bene di salute, e che Taria 
del suo bel Magliano le avra giovato. Io sto perfettissimamente, 
e questo viaggio bench^ di sole tre settimane, m*ha giovato 
moltissimo; percho da quasi tre anni non m'era mai mosso di 
qui, dove Taria e cos! grossa..... Laprego di abbracciare cara- 
mente il signer padre, e baciandole rispettosamente le mani, 
con tutto I'aft'etto mi dico, ecc. 



CLXXVII. 

Alla stessa 

Asti, 

Parigri, 13 dicembre 1790. 

Carissima Signora Madre, 

Ho' ricevQto pochi giorni sono la sua carissima dei 19 no- 
vembre, dalla quale vedo che un'altra delle sue indirizzatami 
a Londra, si h smarrita, come io Tavea pensato, stante che jni 
vedeva da si lungo tempo privo delle sue amabilissime nuove. 
E bench^ ella, carissima signora Madre, mi dica in questa che 
ha piu gusto che quella precedente si sia smarrita, che se mi 
fosse pervenuta mi avrebbe scontentato troppo, stante i rim- 
pro veri ch'ella mi vi facea, io non sono perci6 di tal parere. 
Perch6 i rim proven di una tal madre mi son sempre carissimi. 
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e non possono niai essere taDti, n^ tali, quanti e quali me li fo 
io- da me stesso, ogni volta che trascuro o indugio di scriverle. 
Ma h difficile oltre ai quaranta anni di sradicarsi un vizio cosi 
inveterate come h questo in me, di essere infingardo alio scri- 
vere lettere. E si accerti ehe non e posta ch'io non mi pro- 
ponga di scriverle, quando non fosse altro, die per darle di 
mie nuove ; poi mi alzo la mattina per t.empissimo, e mi metto 
ai miei studi, il tempo mi sfagge, e mi trovo poi cosl stanco, 
che non so risolvermi a ripigliar la penna ; e cosi rimetto d'nna 
posta aU'altra con mio sommo rincrescimento e vergogna. Ed 
h si incredibile in me questa ripugnanza alio scriver lettere, 
quando non ho affari espressi da scrivere, che io noncorrispondo 
al mondo con nessun altri che con lei, e qualche volta, ma 
pill di rado ancora, .coirabate di Caluso, quando ho qualche 
cosa da comunicargli. Le ho voluto qui rinnovare questa mia 
trista apologia, per convincerla almeno, che nella mia colpevo- 
lissima negligenza, io distingue pure, e di gran lunga, quelle 
chMo debbo alia madre piil che a ogni altra persona. 

Del resto io sto benissimo adesso, e -peiiRO di star qui circa 
tutto febbraio; ma la awiserd in tempo subito che penserd di 
u^uovermi; e pigliero le misure necessarie, affinch^ nessuna sua 
lettera si smarrisca. Yedo auche dalla sua, ch'ella si felicita in 
se stessa, che la vista dei frati Trappisti mi abbia compunto 
il cuore di ammirazione devota; onde le voglio dire per sua 
consolazione, ch4o sono assai meno mondano di quel ch'ella 
mi crede; ch'io vivo in questa citt^ una vita ritiratissima, an- 
dando a letto ogDi sera alle dieci; alzandomi alle cinque o le 
sei ; studiaiido tutta la mattina fine alle due ; e stimando che 
si possa servire e piacere*a Die. in ogni state. 

Nendimeno il di lei sublime esempio, e le sue sante parole 
mi fanno e mi faranno sempre un vivissimo piacere. Intanto, 
pregandol| di abbracciare per parte mia il signor padre, le 
bacio affettuosamente le mani, e sono tutto sue. 

F8, Desidererei sapere da lei, se il mio buen Don Ivaldi 
vive ancora, e in che state si .trovi. 
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CLXXVIII. 

Alla stessa 

Asti. 

Parigi, 27 gennaio 1791. 

Carissinia Signora Madre, 

Ricevo la carissima sua degli iindici del corrente, e vedo da 
essa con molto piacere il buono stato presente della di lei salute. 
Mi rincresce beiisi assai dell'incomodo del signor padre; ma il 
raftreddore senza febbre', curandolo bene, non e da temersi; e 
pooo fastidio gli deve riuscire il dovere star in casa, quando in 
casa egli trova ogni consolazione domestica in un altro se stessa, 
qual h lei, signora madre carissima, per nn marito tanto da lei 
amato, e fatto felice. Le rispoudo poi, circa a quel che mi dice 
nell'ultima sua circa ai religiosi e il clero di qui; che se ne tro- 
vano moltissimi de'pii, e non contaminati niente dalla irreligione 
volgar^ ; e questi sono per lo piii nelle classi infime dei curati. I 
vesQovi pero, almeno i due terzi, nell'occasione di queste perse- 
cuzioni.che loro si siiscitano, si mostrano*bene, e par die difen- 
•dano meglio il loro onore, e obbedienza al Pontefice, che non han 
difeso da prima i loro interessi pecuniarii. Ella mi domanda 
s'io ho buon direttore ; veramente non voglio peccar d'ipocrisia 
col dirle ch' io abbia de' lunghi e spessissimi abboccamenti 
con esso; ma pure nelle occori'enze conosco e tratto un cap- 
puccino di nazione Cdrso, che e uomo di santa ed esemplaris- 
sima vita. 

Io penso di star qui ancora per tutto febbraio, e verso i primi 
di niarzo partirne per Londra ; onde avro tempo angora a rice- 
vere qui una sua, a cui poi rispondendo accennero per I'appunto 
il tempo della mia partenza, e le rinnovero il mio indirizzo cost^. 
Hench'io meriti i riraproveri, ch*ella mi va facendo, di negli- 
genza nello scriverle, si accerti pure che mi fanno una gran 
]>ena, e che h sempre per dilazione d'un corriere alFaltro, ma 
non raai per mancanza d'aflPetto ch'io le scrivo meno spesso che 
nol dovrei. 

La sua ultima mi ha molto intenerito, alia parola massime, 
dove ella mi dice d'essere nei 70 anni; e a tale et^ il trovarsi 
(lopo aver avuti tanti figli, senza neppur uno intomo, che con- 
soli la sua vecchiaia, mi ha cavato le lagrime il pensarlo. Ed in 
prova del mio aflfetto ed ammu*azione i)er lei, le trascrivo qui 
dietro un sonetto, che ho fatto pensando a lei, dopo letta la sua 
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lettera; che forse non avra altro di buono, clie d'essere scritto 
col cuore; ma come tale, spero, che ella lo vorr^ aggiadire. In- 
tanto, lo bacio affettuosamente le maui, e pregandola di abbrac- 
ciare per parte mia il carissimo signor padre, mi raffermo, ecc. 



CLXXIX. 

Alla stessa 

Asti. 
Londra, 8 luglio 1791. 

Carhshna Signor a Madre, 

Ricevo finalmente con la sua degli 8 giugno^ le di lei carl s- 
sime nuove, che ho si lungamente aspettatie, e di cui era privo 
dal decern bre passato; stante che quella, che mi dice avermi 
scritta in febbraio, non mi h pervenuta mai, benchd io non mi 
sia mosso di Parigi fino ai 19 d'aprile, come le accennai nel- 
1 'ultima mia. Teineya di averle dispiaciuto in qualche cosa , e 
tanto piu me ne affliggeva, quanto non poteva assolutameute 
indovihare in che. Quest' ultima sua mi h stata cortesemente 
portata dallo stesso nostro ministro in questa corte; ma ella 
potr^ con tutta sicurezza , replicando a questa mia, inviarmela 
airindirizzo, (jhe le ho dato ^qX David Andre et JiU, banqni&i's; 
che certo non si smarrirk, avendone io gia ricevute. qui due 
deir abate di Caluso per questa via stessa. 

Ho piacere che il sonetto mio le sia pervenuto, non perch' egli 
vaglia gran cosa, ma perch' ella vi vedesse una prova del mio 
amore e ammirazione per lei ; ma mi rincresce per lo smarrimento 
di quella sua risposta di essere stato privo di quel sonetto del' 
marchese Colli mio nipote, ch'ella mi accenna d'averci inchiuso. 
Non sapeva che questo mio nuovo parente attendesse alle lettere, 
e me ne rallegro molto con lui, e colla mia nipote, perche cer- 
tamente oltre la gloria e la soddi^fazione privata, che va annessa 
a un tale studio, egli ha anche la propriety quasi infallibile di 
rendere Puomo assai migliore, piu umano e piii facile a convi- 
vere cogli amici e parenti; invece che Tozio inasprisce, e rende 
I'uomo curioso de' fatti d'altri, maligno e pettegolo. 

Io non le posso dire di essere molto soddisfatto di quento 
quarto viaggio che fo in quest'Isola ; e massime il clima, avendo 
io ora 24 anni piu che la prima volta che ci venni, me ne 
displace moltissimo, e la somma umidit^ mi pregiudica anclie 
alla salute. Onde non credo di passarci I'invemo , come aveva 
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ilisegnato. Per ora parto fra cinque o sei giorni per fare un giro 
fin nella Scozia, parte che non ho mai veduta, e sar5 di ritomo qui 
in settembre, dove mi lusingo di ritrovarci delle sue care nuove, 
ed in risposta poi la terr6 informata del luogo dove andero 
quest'inverno. E stia certa, cbe non le lascier^ mai ignorare di 
me. Intanto, pregandola di abbracciare caramente il signer 
padre, e di aversi molto riguardo alia sua salute, le bacio aflfet- 
tuosamente le mani. 



CLXXX. 

Al signor Antonio Montucci 

Londra, 
Londra, 13 lugrlio 1791. 

Fadron mio stimatiesimo, 

Ricevo per mezzo del signor Edwards la di lei coitesissima 
lettera accompagnata col dono per me preziosissimo delle Rime 
finora inedite del gi-an Lorenzo. Per la stessa via del signor Ed- 
wards (non sapendo finora dov' Ella abiti in Londra) mi aflftretto 
ill rispondere per ringraziaiia vivamente deH'una e dell'altro. 
Senza insuperbirmi n^ credere alle non meritate lodi che la di 
lei gentilezza le dettava, ho ammirato nel suo foglio la esattezza 
delle correzioni e variant! ch' Ella si e compiaciuto con tanta sua 
pena inserire : e saranno aggiunta al libro. Ho ammirato in Lei 
altresi e il suo scrivere e lo assaporare caldamente il nostro 
poeta: pregii oramai rari pur troppo nell'addormentata Italia, 
che se stessa e le sue ricchezze e forze non sente. Mi rallegro 
dunque di cuore di aver trovato uno di piu che sente il bello; 
e spero al mio ritomo di Scozia, per dove parto a giomi, di 
nuovamente rallegrannene seco di bocca. Iiitanto me le professo 
di cuore, ecc. 

CLXXXI. 

Alla Madre 

Asti, 
Parigi, di 29 ottobre 1791. 

Carissima Signor a Madre, 

Da circa otto giorni son ritornato in questa capitale, dopo 
un viaggio di sei mesi. Ho ritrovato qui una di lei lettera data 
dei 10 agosto, la quale m*era stata inviata d'Inghilterra ; ma per 
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la incertezza dei diversi luoghi del mio breve soggiomo, aveva 
detto che le lettere mi si trattenessero qui. Ricevo dunque con 
sommo piacere queste sue nuove, bencM non fresche, e mi 
affretto cli riscriverle per procurarmene delle piu recenti, e farle 
saper di me. Sto benissimo di salute, e la divagazione e il moto 
di questo viaggio mi hanno giovato molto alia salute, che lio 
adesso racquistata come prima; il die attribuisco alFinterru- 
zione del lungo applicare consecutivo che ho fatto in questi 
cinque anni passati. Vedo dalla di lei lettera, ch'ella non ha 
piu ricevuta un'altra mia sorittale in fin d*agosto di Londra 
al mio ritomo dal giro neirisola; o per meglio dire, giudico 
ch'ella xyon Pabbia ricevuta, non avendone io altra spa poste- 
riore. Ma comunque sia, eccomi ora di nuovo fisso qui, onde 
potro piu regolatamente darle mie nuove, e ricever le sue. Ella 
mi dira foTse, perch^ starci ? Carissima signora madre, le cireo- 
stanze lo vogliono, e non io ; e bisogna obbedire al destino, Al 
partire d'Inghil terra, ho impiegato il settembre, e parte d'ottobre 
a rivedere la Olanda e le Fiandre, paesi che sono anch'essi in 
combustione presentemente per le diversity d*opinioni politiche, 
e pel fermento e scon ten to de' popoli. Onde, tutto ben pesato, 
non potendo stare io in Italia, il paese oltre monti, in cui posso 
star meno male, egli e ancora questo. Non mi scordo per6, che 
io le ho detto di venirla a vedere, e ci verro certamente, tosto 
che le cose sian tranquille. Continui ella intanto a riguardarsi 
per la salute, ed a star bene, come vedo ch'ella e presente- 
mente, forse perche si strapazza alquant'o meno. 

Ella mi osserva molto giudiziosameute che <^ una vita molto 
faticosa di andar sempre mutando casa, clima e paese; non ho 
mai sentito piii il verb di questo, come in quest' ultimo viaggio ; 
ed inoltre e una perdita di tempo immensa; ma molte cose si 
fanno talvolta per gli altri piu che per noi. Del resto io non 
desidero veramente altro che di far vita tranquilla, e studiafe, 
e non mi muovere mai dal luogo ove sono, e far tutti i giorni 
la stessa cosa, e veder sempre le stesse person e, poche e stima- 
bili. Lei vede che tutte queste cose le posso trovare nella piii 
piccola citt^, meglio ancora che nelle piu grandi, di dove il cuore 
e per lo piu sbandito, e gli uomini assai piu guasti. 

La prego intanto di abbracciar per me il carissimo signor 
j)adre, e baciandole affettuosamente le mani, me le rassegno, ecc 
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CLXXXII. 

Al Marchese Roberto Gerolamo Alfieri di Sostegno. t 

Parigi, 23 novembre 1791, - I 

Signor Marchese mio stimatissimo, 

Vi ringrazio cordialmente della parte cbe m^avete data del 
matrimonio seguitd fra vostro figlio e la damigella Duchi, clie 
suppongo . figiia del conte Duchi, circa mio coetaneo e persona 
molto di garbo. Quest! rinnovamenti dt generazioni mi fanno pa- 
rere, o per dir meglio, essere piu vecchio ch'io non mi pensava. 
Non dubito pun to che la figlia di un tal uomonon faceia la per- 
fetta felicity di clii Pottiene in consorte, onde me ne rallegro cal- 
damente con tutti due, e con vol principalmente, amatissimo si- 
gnor Marcliese, che cos! bene apprezzate e meritate la felicita 
domestica, che h la base di ogni altra. Ho anclie saputo da al- 
cuni viaggiatori, nati in Torino, che questo vostro figlio ^ un 
degno ed amabile soggetto, onde tanto meno mi duole che 11 ca- 
sato mio e quello degli Alfieri di Magliano si estinguano, poiche 
la prolungazione del nostro nouie vien cost bene affidata a lui. 
Salutateaii dunque caramente 16 sposo, ed augurandovi ogni sorta 
di prosperity, crediatemi sempre vostro devotissimo servo, pa- 
rente ed amico. 



CLXXXIII. 

Alla Madre 

Asti. 
Parigi, 24 decembre 1791. 

Carissima Signora Madre, 

Mi ha recato moltissinio piacerela sua ultima de' 23 novembre, 
essendo da gran tempo privo delle sue carissime nuove. Ma mi 
spiace assai di veder ch'ella cominci I'inverno con delle flussioni 
al capo e al petto. Mi permetta pure di dirle che se ella si rl- 
guardasse un poco piu, e non uscisse a piedi cosi ad ogni ora e 
ad ogni stagione, e non passasse tante ore in una chiesa fredda 
e mal custodita, o la non le avrebbe codeste flussioni, o molto 
minori e di piu corta durata. In somma ella m'insegna chelddio 
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h per tutto, e clie si pu6 tanto ben pregare nella propria casa 
quanto altrove ; tauto piii quaudo la et^ lo coinanda. La supplico 
dunque e la scongiuro ad aversi un poco piu di cura, se non -pev 
se stessa, almeno per chi tanto Pama ; come per esempio il sii(» 
marito, che certo non le potrebbe soprawivere s'ella mancasse: 
e i suoi flgli, ed io nmssimamente die darei della mia vita* per 
allungarle la sua. Perche io rigaardo lei come un esempio vivo 
d'ogni virtu cristiana, morale e domestica. Siccb^ spero, e voglio 
die per quanto ^ in lei, non che il settantesimo auno, ma Tot- 
tantesimo e piii se lo passi in quella serenita d'animo che mai 
non si scompagna dal giusto. Quel ritratto mio di cuL ella mi 
parla, e che dice non aver ricevuto ancora, e un piccolo inciso in 
rame ; che non mi somigiia moltissimo, ma che pure le far^ pia- 
cere d*avere, Glie ne acchiudo qui perci6 ; che le riusciranno piu 
graditi forse ricevendoli da me stesso che per altramano; ben- 
che ne avessi rimessi da una ventina da Londra al marchese 
Mossi, pregandolo di distribuime a mie sorelle, a lei, ed ai pochi 
amici che aucora si ricordano di me. Von*ei cosi avere il suo, 
die mi dai-ebbe una gran consolazione : ma alPet^ sua, e nel suo 
niodo di pensare, ella non consentirebbe a queste mondanitk ; e 
poi temo che in Asti non ci sarebbe pittoi-e capace; ma se ci 
fosse, e che ella ci si potesse lisolvere, mi fafebbe un piacere 
che non le posso esprimere con parole ; ma vorrei averla tale as- 
solutamente ch'ellae.Oi pensi un poco, e me ne risponda qualche 
cosa. Ho tardato iinora a soggiuugere alia carissima sua, per po- 
terle dare il mio nuovo indirizzo, che le 8criver6 qui in fondo. Da 
soli 4 giomi si ^ fermata la casa, e solament/C al tine del mese 
ci andero a stare. Sar6 benissimo alloggiato, in buon'aria, e fuor 
dei romori, in casa piu grande e migliore di quella che aveva 
al Mont Pamasse. Lo studio e senipre la mia passion dominante, 
e sospiro di essere aggiustato in casa, per potermici ben rimet- 
tere; che in quest'anno coi viaggi ho perduto un tempo infinito 
e prezioso. La prego di abbracciai'e il signor padre, e di salutar 
le sorelle ; a due delle quali, la Cumiana e Cavoretta, ho avuto 
occasione di scrivere questi giorni addietro. In tanto aspettando 
replica a questa mia, le bacio affettuosamente le maui. 
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CLXXXIV. 

A Teresa Regoli-Mocenni 

Siena, 
Parigi, di 4 gennaio 1792. 

Signora teresina carissima, 

Bencbe io con qualche ragione mi dovessi dolere.del lungo e 
ostinato silenzio del signor Mario, di cui non ho piu sapiito nulla 
fin dairaprile del 90, piir non essendo io puntiglioso, mi era gia 
prefisso di passar sopra, e riscrivere a tutti due ; provando essernii 
piu gastigo il non saper nulla di tanto amate persone, di quello 
che mi riuscisse duro il dover insistere a carteggiare con chi non 
pareva punto curarsi di me. La di lei amatissima, amorevolissima 
e inaspettata carta e venuta come benefico sole a dissipare le 
nebbie che mi offuscavano ; e tripudio di sapere che n^ il signor 
Mario ne lei mi abbiano messo da parte ; e che una mera fata- 
lity abbia fatte smarrire le loro lettere. Ma si mettano un po' 
ne' miei panni ; siippongano che per 12 e piii anni avessero sempre 
pensato ad una data opera ; e poi per- tre anni consecutivi sn- 
dato, intisichito e bestemmiato a stamparla ; e che .poi alcun 
loro amico, dopo averla ricevuta, non glie ne facesse mai nep- 
pure parol a ; che avrebbero detto o fat to lor signori ? Questo e 
appuntino il caso mio. Non vedeva I'ora di saper le Tragedie ar- 
rivate, si le balle che la loro copia; aveva scritto nel titolo di 
essa due versi che mi dettava il cuore per Tuno e per Taltro di 
loro.: adesso solamente ho saputo da lei che le sono giunte ; altri- 
menti ancora ne avrei dubitato, se espressamente non ayessi sa- 
puto di Torino e di Gen ova, che Tinvolto era sicuramente stato 
>spedito e ricevuto. Non ho con tutto ci6 attribuito un tal silenzio 
ad altro che a semplice Mariana pigrizia; onde da un giomo 
all'altro mi son sempre lusingato, che finalmente la vincerebbe e 
scriverebbemi almeno queste tre righe: Ho ricevuto, ringrazio, 
ho letto, o leggerd ; mi piacciono o sjpiacciono; ii amo tiiUavia, 
ma Io scriver mi pesa ; sta' sano. Mi sarei contentato di tanto; 
ma il non aver neppure questo, confesso che mi esaspero e 
non poco contr'esso. Eccole lungamente e pienamente tutti i 
moti del mio cuore, da 18 mesi in qua, riguardo al signor Mario : 
e certo, verso un autore non v'^ piti mortificante contegno che il 
non dirgli nulla delle cose sue. Onde mi credo bastantemente 
scolpato presso loro, e di ci6 piu non parlo. Le daro ora conto 
di me in questi due anni. Fin dall'aprile 90 si disegnava 
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d'andare in iDghilterra ; lua il non esser io solo, e le circostanze 
incerte ed ogni giorno variabili ci han fatto diiferire la partenza 
di tre in tre mesi sino alFaprile del 91. Siam dunque andati a 
Londra, ed abbiam fatto nn lungo giro in queirisola per tutto 
il laglio e agosto ultimo scorso ; poi nel settembre siamo andati 
in Olanda, poi nelle Fiandre, e ritomati in Parigi verso il fin 
dell'ottobre ; dove abbiamo speso due mesi e piti a cercare e trovar 
nuova casa, e al fine solamente da ieri ci siamo coUocati. Tutto 
queste mutazioni di luogo e di pensieri e di oggetti hanno anche 
contribuito non poco alia dilazione mia nel pigliar la penna per 
Siena ; che pure, se ne accerti, non m'^ mai uscita di cuore, ne 
mai mi uscir^. Tutti questi paesi son grandi agli ocelli volgari, 
ma piccoli e spiacevoli a chi ben vede, e spiacevolissimi a clii 
sente. La ragione si h, che non c'^ altro qui di grande die il 
numero; sonouna gran massa ma d'uomiciattoli; onde questi son 
paesi die conterrebbero degli uomini, ma non gU hanno : il con- 
trario d I'ltalia anche nelle sue divisioncelle, dove per tutto c'e 
uomini, ma nofi hanno paese che li contenga. Cos! e pur troppo; 
e perci6 questi barbari ci bagnano il naso ogni giorno in ogni 
cosa: e bisogna veder ben acuto per discemere veramente che 
queste sono nazioni che paiono, invece che Tltaliana ^ nazione 
che 6 stata, e che pu5 essere ancora. Con questo veleno in cuore, 
ella pu6 credere che non ist6 volentieri in nessima di queste re- 
gioni boreali, dove si pu6 trovare delle aderenze a dovizia, ma 
neppur Tombra d'amici. Sospiro dunque sempre J 'Italia, e la To- 
scana massime pel bel parlare, e Siena sommamente pel gentile 
ospitale semplice amoroso e naturale trattare. E di questi cinque 
epiteti non ne vorrei togliere un solo. Le circostanze iutanto ci 
trattengono qui, e dico ci perch^ T altro me x>6nsa ogni giorno e 
sente lo stesso e desidera Tltalia piii ancora di me. Ma ^ im- 
possibile che ci andiamo adesso, finch^ bene o male non son 
finite le cose di qui. Onde abbiam preso casa per ti-e anni ; 
casa bellissima e comodissima ; si vive qui in un oblio pe- 
reiine d'ogni cosa, in una dissipazione continua, che ci si lascia 
andare, ma sempre a cuor vuoto, e spessissimo anche a vuoto 
intelletto. 

Or vengo a lor signori. Mifaunpiacere indieibile il saperecome 
Mario ha rifatto un po' di salute ; perch^ tra le tante cagioni del 
dilui silenzio ch'io andava farneticando fra me stesso, ci appiccai 
anche quella di credere e temere che non fosse egli dato in qual- 
che lungo o penoso malanno. Ma sia lode al Cielo ! egli sta bene, 
e con lei non gli manca dunque nulla per esser felice. Che diro 
io delle conjugali persecuzioni a cui ella h stata si fieramento 
sottoposta? Ne ho anch'io provate di rimbalzo le angoscie, e 
fremo al sol ricordarmene. Compatisco dunque caklamente si 

13 Alfikri ^ Letter e. 
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Mario che lei; ma non c*e rimedio, altro che vincere coll'osti- 
nazione, e soffi-ir volentieri soflfrendo Tuno per Taltro. 

Vengo adesso a risponderle a quanto ella mi dice di Mirra. Gria 
tutte le donne, a quante ho parlato, preferiscono Mirra; bisogna 
pur ch'elle ci trovino baRtantemente toccati e sviluppati i na- 
scondigli del loro cnore ; e il loro giadizio mi divien classico su 
tale materia. Ci6 ch'ella mi oppone aul fine di codesta Tragedia, 
lo scioglierei dicendole: che se avesBi lasciato il pubblico con 
meno orrore per la scellerata passione di Mirra, mi si sarebbe 
potato ragionevolraente dar taccia di autore im morale ; non do- 
vendosi mai una tal pagsione lasciar parere scusabile al volgo ; 
e se Ciniro in quel punto avesse piti ascoltato I'amor patemo, 
che rira e I'orrore destatili dall' improv vise trasporto di Mirra, 
egli non sarebbe stato quell'uomo religiose, e anche superstizioso, 
quale apposta I'ho fatto nel coreo della Tragedia. Onde, siccome 
Tazione ^ rapidissima, e die dal confessare Mirra il suo amore, 
airuccidersi e all'abbaudonarla il padre, non corrono che venti 
o trenta versi, in cosi piccolo spazio di tempo I'.ira dee vincere 
tutte Paltre passioni. Ciniro poi ritrattosi con la moglie, e non 
vedendosi piii la colpevole figlia su gli occhi, Tavr^ pianta ama- 
rissimamente, e desiderata; e cosi doveva essere. Ma se egli si 
fosse lasciato ire in teatro a compiangerla, ad accarezzarla, Terror 
del delitto svaniva in gran parte, e molte delle damigelle spet- 
tatrici a cotal rappresentazione avrebbero forse voluto esser 
Mirra: il che, come sopra dissi, sarebbe contrarissimo alia sana 
morale teatrale. In vece che, la terribile morte di Mirra spa- 
venta e sconsiglia i teneri cuori dal lasciarsi ire a tali illeciti 
affetti, senza pero scemare la compassione dovutale, che anzi 
Taccresce il vederla cosi derelittji; che se, all' i neon tro, ella spi- 
rnsse fra le braccia del padre, verrebbe a parere meno alquanto 
infelice, e quindi sarebbe men corapatita. Ecco le mie ragioni, 
non so se buone, ma quelle che mi dicono ancora adesso che 
io dovcA^a far cosi. Del resto, e su questa a su tutte I'altre, lor 
signori mi faranno un singolar piacere se me ne andranno di- 
cendo le loro osservazioni ; quanto alle mie risposte potranno 
gi^ anticipatamente chiarirsene scartabellando un po* quelle 
prose, che stanno in fine del quinto volume, su ciascuna delle 
Tragedie e su lo stile e invenzione di tutte. Insomnia, quando 
non sapranno che fare mi scrivano, ed io risponder6, non dico 
esattissimo, ma prometto circa 608 lettere Tanno: vediamo 
se il pigro Mario promette altrettanto. 

Ora le parlero delle terzine. Un soggetto talmente esaurito 
puo difficilmente somniinistrare composizione nuova; onde le 
trovo molto superiori nel mode che nella materia. Ci si vede a 
ogni passo la buona lettura di Dante e altri ottimi, che si va 
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facendo sangue. Elle mi paiono assolutaniente i versi migliori, 
e lueglio fatti cheabbia finora letti del signor Mario. Mi lia 
colpito il verso : — E il pianto che dal pianger pik non cad^ ; 
poi, pensandoci, mi si h presentata la sofisticheria che alcuni 
ci potrebbero opporre : — Come ! ti dice qualclie cosa quel pianto 
che piu non cade? Se non cade, non e pianto. — Onde non so 
se il lettor freddo non potr^ trovarci iin pocolino di manierato 
per le due parole pianto e pianger e, che paiono farsi antitesi ; 
come in quel di sotto, Non mm'l gid, ma a mille morti visae. 
Ma io fo gran differenza fra questi due versi ; e dovendo pedan- 
tizzare, biasimerei il secondo; e nel primo, lasciandomi andare 
alia prima impressione della mente e del cuore, lo loderei sen- 
tendolo, e tanto, che lo von^ei aver fatto. Non mi place pin 
sotto il verso 8e vi e dolor come dolor cotanto; quel cotanto 
non ci sta bene, e non mi par proprio: cotanto volendo direct 
grande; e la parola 8% grande, se ci fosse, guasterebbe ancora 
pill il sen so. 

Ma di ci6 basta, e forse e troppo per seccare e indisporre il 
nostro poeta, cui voglio anzi dare coraggio che timidezza. fi vero 
che ilsonetto: O dea, gid figlia, ecc, e mio; ma Dio sa come 
sar^ stato ricopiato, onde glielo scrivero poi con alcune altre 
cosai*elle che m'e accaduto di fare su questa rivoluzione, su cui 
facit indignatio tJcrsvs, L'edizione di Nizza delle Tragedie mie 
mi ^ stata regalata dair Abate di Caluso : non Tho letta, perche 
non ne voglio piti leggere, se non fra dieci anni per biasimarmi ; 
ma ella mi ^ sembrata sudicia cosa, e poco corretta, cosi a vista. 
Pure quaV^ basta per V Italia, e su quella saro letto e giudicato 
dai pochi che mi leggeranno quando saro morto, che adesso h 
cosa troppo fi'esca. Oh s'ella sapesse come mi son disingannato 
della gloria! ; appena avevo finito di stampare, che gi^ m'entrava 
il disinganno a gran passi nel cuore ; ed ora solo vi regna e va 
cacciando ogni cosa. Mi dica anche poi se ha ricevuto la nuova 
edizione del Panegirico, del Didot 1789, che le aveva pure spe- 
dita per via di Torino, e di cui non ho piti saputo altro. Caso 
che non I'abbiano, gliela rimanderei. Frattanto non c'e piu carta 
e finisco. Aspetto replica di lei e nuove dirette del signor Mario, 
che mi saranno d'infinita consolazione. Stiano sani, e mi amino 
quant' io li amo. Ecco il mio indirizzo presenter 

Conte Vittorio Alfieri, Hotel Thellusson, rue de Provence, en 
face de la rue d*Artois, 
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CLXXXV. 
Al Marchese Albergati Capacelli. 

Pariffi, 25 marzo 1792. 

Stimatiseimo 8ign<yr Marchese, 

Per via deirambasciator di Venezia, mi 6 qui giunta la ca- 
risBima sna, data in Bologna de' 22 febbraio. Mi ^ riuscito di 
Bommo piacere il vedere, che ella non si sia scordato di me, e 
che con tanto affetto e premura abbia cercato di linnovarmene 
la prova. lo, da circa cinque mesi, son di ritomo in questa citta 
da un giro che ho fatto quest'estate scorsa in Inghilterra, in 
Fiandra e in Olanda. Questo niio viaggio mi ha privato delle 
sne lettere, che, stante la mobility de' miei divers! soggiomi, si 
saranno probabilmente smarrite ; del che doppiamente mi spiace, 
si per non averle ricevate, si per non averle potato rispondere, 
e testimoniarle la mia gratitudine. Da questa sola sua ultima 
intendo che elFabbia ricevuti quei tre libricciuoli da me spedi- 
tile fin dal 90 ; ed io li temeva perduti. Godo molto ch'ella gli 
abbia e ricevuti e graditi. M* insuperbirei della domanda ch'ella 
mi fa d*un mio ritratto, se non I'attribuissi in Lei a semplice 
amicizia, che lascia desiderare talvolta la faccia di una persona 
lontana, per ricordarsela meglio. Onde, interpretando io cosi 
questo suo desiderio, le acchiudo qui due o tre rametti della 
mia figura, non so quanto simili: ma insomma quali gli ho. 
Intendendo pero di non mandarle io stoltamente il ritratto d'un 
uomo grande, ma di un buon uomo, che ama e stima lei som- 
mamente, e desidera di poterla servire in qualunque cosa. Io 
sono per ora stabilito un'altra volta in Parigi, e gradir6 sempre 
moltissimo le sue carissime nuove. Son tutto suo. 



CLXXXVI. 

Alla Sorella Giulia 

^ Torino. 

Parigi, 80 aprile 1792. 

Carissi'ma sorella, 

Ho ricevuto da quattro giorni la vostra in data del 18 cor- 
rente , ed ho sospeso di rispondervi fino a oggi, aspettando 
sempre ulteriori novelle, con grande curiosity e timore nel 
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medesinio tempo. Certamente ne ricevero doniani Taltro pel 
corriere Bollto ; ma non voglio tardar tanto a ringraziarvi della 
premura e affetto con cui mi partecipate il pericolo imminente 
in cui si trova la nostra ottima Madre. Mi rincresce moltissimo 
dl non doveria veder piu, clie me ne lusingava nell'anno ven- 
turo di poterci dare una scorsa per vederla, e glieraveva quasi 
promesso. Veramente dal male che mi dite ch'ella ha, vista I'eta 
sua di settantun anno, credo, temo molto che non ne possa 
guarire. Quauto a lei, tanto e pia, e disposta da molti anni al 
morire, ch*io son certo ch'ella ^ piuttosto da invidiare, che da 
compatirsi. Chi sar^ veramente infelicissimo di perderla, e non 
le sopravviver^ molto, temo che sia il conte di Castagnole; dopo 
aver vissuto quasi quarant'anni con lei , il ritrovarsi solo in 
queiret^ senza figli h una cosa terribile. Ma insomma mi voglio 
lusingare ancora un poco ch*ella ne possa guarire, almeno per 
qualche tempo. Avrei voluto per una parte esserci, e per I'altra 
no, che sempre e uno spettacolo che cava Panima. Ma per lei 
sarebbe stata una gran consolazione forse il morire avendo con 
se Tunico figlio maschio che le rimanga di tanti. Mi spiace che 
la podagra di Cumiana vi abbia impedito di assisterla, ma e 
una ragione ben giusta, il marito va innanzi tutto; e del resto 
avendo seco le altre due figlie, sar^ consolata e assistita benis- 
simo. Sto adunque aspettando le nuove definitive di marted), e 
vi replicherd sabato. Intanto state bene, amatemi come io v'amo, 
ed abbracciate tenerissimamente il cognato e il nipote, di cui 
mi direte due parole riscrivendomi, com*egli ^, se vi da con- 
solazioni o disturbi, e se pensate di dargli moglie presto. Addio. 
Son tutto vostro. 



CLXXXVII. 

f Al Marchess Francesco Albergati 

Bologna]. 

Parigri, 16 giugrno 1792 
H6tel Tellusson, Rue de Provence. 



Ho ricevuto con tutta puntualitii il suo amichevole foglio de' 28 
scorso aprile per via di questo nostro ambasciator di Venezia, 
che si e compiaciuto di rimettermelo egli stesso. Le riscrivo per 
obbedirla ed accusargliene la ricevuta ; che del resto se scrivere 
dovessi per ringraziarla del vivo affetto e delle cortesissime 
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espressioni ch' ell a mi usa in quest a sua ultima, non scriverei 
parole mai da poteiia contraccambiare. Non ho affatto deposto 
il pensiero di ritornare in Italia, e non ^ per mia scelta cli' io 
sto qui, dove ci perdo il tempo e la pazienza ogni giorno piii 
nel veder la tirannide ingojarsi da uno stupido popolo sotto il 
nome di liberty. Tosto dunque ehe le mie cii'costanze me lo 
permettano, ci tomer5 senza fallo ; ed ella, signor Marchese mio 
amatlssimo, non sara certamente uno del minori richiami per 
me. Spero bene die se mai viene il giorno che gritaliani si 
sveglino e sorgano , e' si comporteranno da uomini, come gia 
si sono altre volte mostrati, e non de' vili bambini, o per meglio 
dir babbuini, come costoro fra cui mi trovo da si gran tempo, 
ed a cui non mi avvezzo pur mai. Troppo sarei lungo se volessi 
esalar la mia giusta e libera bile; onde per dargliene un leg- 
gerissimo compendio le trascriver6 qui uno dei molti sonetti che 
vo facendo cosi alia giornata, a seconda degli accident! diversi ; 
e non son neppur io che li fo; che qui ^ ben vero il detto di 
Giovenale: Facit indignatio versum. Quanto alle ragioni di 
questa mia bile, elle stanno nei fatti, che son noti a tutti; ma 
certo pajon men fetidi a chi da lontano li sente. Mi bastedi sol 
di dirle, che quand'io, che incenso la liberty da che sono al 
mondo, mi trovo esser divenuto contrario, non ai principj mai, 
ma all'intera jesecuzione di questo mostruoso govenio che riu- 
nisce i mali di tutti, bisogna ceitamente o che non vi sia qui 
liberty affatto, o che io sia divenuto affatto un bue. Creda quel 
de' due che piti le parr^. Intanto me le rassegno e son tutto sue. 



Gente piu pazza assai che la Sanese 
Or vedria il nostro Dante, s'ei vedesse, 
Se, com'io I'Ddo, udire anch'ei dovesse 
Tutto di millantarsi la Franzese. 

Schiavi sempre coster, da che s'intese 
Di Galli il nome, or trenta lune, han smesse 
Le cateiie vetuste, cui mai resse 
Con man di lor piCi eunuca un Re horghese : 

E I'un tiranno hau trasmutato in mille, 
In calunnie le spie, I'argento in carta, 
I ricci in baffi, ed in quattrin le squille. 

Liberta, ch'ei non hanno, han pur gik sparta 
Per tutta Europa : ogni avvocato h Achilla, 
Ed ha per nulla Atene e Roma e Sparta. 
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2. 

Barbari ai nomi, alia favella, al naso, 
Alle belParti in man di voi pur sime, 
Perch^ sfrenati or vi troviate a caso, 
Siete voi fatti gik d'uomini cime? 

Vecchi bambini guasti di lattime, 
Balbettando virtudi, avete raso 
Un regno, e sovra le mine opime 
Di non attico sal vuotato il vaso. 

Pria d'erger dunque archi, e leggende, e altari 
Dove incensi a voi stessi ardendo voi 
Annichilate i popoli piu rari, 

Piacciavi, deh, di fabbricar gli Erx)i, 
E far, non dir, liberi in Gallia i lari; 
Se no, porrete il carro innanzi a^buoi. 



Dea, tu figlia di valor, che aggiungi 
Duo gran contrarj, indipendenza e leggi; 
Tu, che da'miei primi anni il cuor mi pungi, 
E mia vita e miei studj arbitra reggi; 

Tu, di Giustizia suora, or ten disgiungi? 
Religion, gia base tua, dileggi; 
Lagrime ed auro da ogni tetto emungi; 
Fra Galli, in somma, or d'infettarti eleggi? 

Ah! no; la Diva mia, del Tebro Diva, 
Del Tamigi, e di Sparta, ai Galli ignota, 
Mai non vedea di Senna pur la riva. 

Licenza e questa; alia lisciata gota 
Ben la ravviso; e d'ogni pudor priva 
Volger si affretta la sua breve ruota. 

Non c'e piu carta, altriiftenti non la finirei. 



CLXXXVIII. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Torino. 
Parigi, 14 agosto 1792. 

Amico carissimo, 

£ finabuente scoppiata la tram a, che da limgo tempo bol- 
liva. Nella notte del giovedi ultimo dal 9 al 10 coiTente si co- 
inincid a radunare in arme il sobborgo Sant' Antonio, e quel di 
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San Marcello, e quindi tutta la citta con le stesse guardie nazio- 
nali in ordine con insegne e cannoni. Tntto questo esercitaccio si 
trov6 al castello del re verso le quattro e le cinque della mattina. 
Nel castello c'era a difesa da sei in settecento svizzeri, altrettante 
e piu guardie nazionali, per lo piu dubbie, e neirintemo del ca- 
stello per le camere e sale circa trecento signori e amici del re. 
La difesa sarebbe stata possibile, se si fossero date disposizioni 
militari vere, se si fosse uscito a incontrarli, invece di aspettarli 
rinchiusi nei cortili. Aggiungi che gli stessi cannonieri, che erano 
a guardia del Castello misti fra gli svizzeri e guardie nazionali, 
erano traditori, come si sapeva gi^ in parte, e come s'^ visto 
dopo. Con un altro re si sarebbe potuto morire eon memorabUis- 
suno esempio generosamente : ma con un altro re le cose non sa- 
rebbero mai giunte a tal segno. Questo re dunque non nianc6 di 
una certa serenitk rassegnata, che si direbbe coraggio in un mar- 
tire, ma non in chi dee morire prima di lasciarsi avvilire. Aspet- 
tando egli dunque di momento in momento Tattacco, gli venne 
un messaggio dalla perfidissima Assembk^a, e dalla arciperfida 
Municipality di Parigi, che dicendogli non esser possibile in t^l 
tumulto di assicurare la persona sua, I'invitavano, lui e la fa- 
miglia reale, a ricovrarsi per il giardino delle TuiUries all'As- 
semblea, che v'^ attenente ; e la comunicazione del Castello alPAs- 
semblea pel giardino era ancor libera. II re dunque, che avea 
fatto vista di voler lasciarsi difendere, e da' suoinobili princi- 
palmente, nell'interno, tutto a un tratto cangiatosi accett6 Tin- 
vito, e immediatamente pass5 con la famiglia sua intera, e 
pochissimi altri di Cprte, nel seno deirAssemblea. Or ora lo ritro- 
veremo ancora 1^. Torniamo al Castello. Quegli svizzeri, vera- 
mente fedeli, quelle guardie nazionali parte dubbie, parte contrarie 
e tutte vili, quel poveri trecento pronti a morire ai piedi del re 
neirinterno, tutti erano rimasti chiusi in gabbia, gli uni nei cor- 
tili anteriori, gli altri negli appartamenti ; stantech^ appena uscito 
il re con ima scorta assai forte di nazionali, si trovaron chiusi i 
cancelli tutti, che dal palazzo mettono nel giardino. Qui e diffi- 
cile di sapere se J'esercito oflfensivo fosse il primo a sparare, o se 
fossero gli svizzeri. La probability e che i difendenti assai minori 
in numero, e ridotti a mal partito, non sieno stati i primi. Co- 
munque sia, cominci6 il fuoco, e gli svizzeri appuntato il can- 
none alia porta investita, e presso che gi^ sforzata, fecero d*ar- 
tiglierie e d'altro fuoco una salve cosi micidiale, che subito quel 
vili voltarono in rotta. Qui pare che se gli svizzeri e i trecento 
del di dentro fossero balzati fuori a incalzarli avrebbero o vinto, 
o soggiaciuto dopo un'immensa strage con onore immortale. Ma 
la solita mancanza di capi, d'ordine, e d'ogni cosa dee menar 
tutto in precipizio. Quel fuggiaschi in confasione e spavento 
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trovarono il solo corpo di cavalleria, che sia qui, chiamato Genda/i'- 
merie nationale composto dei piu delle antiche guardie franoesi, 
e di molti servitori, e cocchieri smessi, e altra simil genia. Co- 
storo invece di esser per, si misero contro immediatamente e ria- 
niDiandoilpopolo, lo ricondussero air attacco. Frattanto le guardie 
nazionali rimaste co' svizzeri vedendo tomare in piil gran folia, 
si misero anch'esse per lo piu contra gli svizzeri, che presi in 
mezzo tutti perirono, ma disordinatamente rotti fuggendo qua e 
la dispersi, come voleva il tributo dell'essere stati al soldo di 
Francia, il che vuol sempre dire non soldati. II macello di essi 
dur6 il giomo, e il giomo seguente per le vie, nelle case, in ogni 
parte cercandoli e ammazzandoli, sempre trenta contro uno, se- 
eondo la lodevole usanza di costoro. I signori che erano rimasti 
dentro, parte scese ai cortili anteriori, e combatte, e peri fra gli 
svizzeri ; parte, e furono i piti, pervennero a rompere i cancelli 
che mettean nel giardino, e or combattendo, or fuggendo misti 
cogli svizzeri, che anche per di la si sbandavano, furono molti 
uccisi, e molti salvati, secondoi soliti accidenti di simili tumulti. 
II Castello fu invaso ; non fu saccheggiato, ma tutto guasto, e 
ogni cosa disfatta e dispersa. Molti ladri furono uccisi dal popolo, 
che si cred^ con questo di legittimare Tinvasione : e sul totale il 
latrocinio aperto ^ il solo dei sette peccati mortali, che non sia 
portato in trionfo qui ; perch^ tutti gli altri hanno cambiato nome , 
e sono la base del presente sistema. La cagione di tutto questo 
tumulto e stata in due parole che i sediziosi delPAssemblea non 
si sentendo in bastante numero per aver la decisa maggiorit^ nel 
votare lo scadimento del re, che pur volcano, hanno fatto venire 
il popolo bestia, che ha in questo modo compiuta la propria e 
I'universale rovina. II re h rimasto intanto all'Assemblea tutto 
quel giomo; la notte lui e la famiglia sua ebbero tre celle di 
Bernardini nel loro convento attenente all'Assemblea, e ci sono 
ancora presentemente, mancanti di camicie e di calzette, nutiiti 
dal ristoratore, con un servo in due ; e quei pochissimi diCorte, che 
Taveano accompagnato e servito il primo e secondo giorno, ier 
I'altro fur cacciati. II trattamento insomma 6 stato ed h tale che 
la morte mi parrebbe un fiore. La rivoluzione nel govemo ^ to- 
tale. La Costituzione nata fradicia, ^ morta e sepolta. L'Assem- 
blea ha tutti i poderi in se ; dice provvisoriamente, e gliel credo, 
ma li perder^ in altro modo di quel che si pensa. £ intimata pel 
20 settembre una convenzione nazionale 
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CLXXXIX. 

A Mario Bianchi 

Siena, 
Aix la Chapelle, 6 ottobre 1792. 

Amico carissimo, 

Aveva ricevuto la sua carissima dei 18 luglio in Parigi, e 
ogni giomo stava p^r risponderle, bencb^ in Parigi si stesse in 
gravissimo travaglio per le continue turbolenze in cui si viveva, 
e la pochissima sicurezza in ogni genere. Amvo in questo frat- 
tempo il di dieci d'agosto, giomo fatalissimo alia liberty, in cui 
la Francia pass6 con una seconda rivoluzione daU'anarcbia tolle- 
rabile, se mai lo puo essere, alia mostruosa tirannide della mol- 
titudine la piu vile e crudele. Tutte le inaudite barbaric che si 
sono commesse da quel giorno in poi fanno fremere, inorridire, 
rabbrividire. Tutte le ribellioni di schiavi vanno accompagnate 
da simili atrocity.; non h cosi quando un vero popolo si rialza 
contro una vera oppressione. Ma i Francesi d'ogni tempo si son 
most rati cosi, feroci contro i goyerni deboli, e vilissimi sotto a' 
duri e severi. Avevo scritto in poche righe una specie di nar- 
rate del fatto dei dieci » e inviatolo a Torino all' Abate di Caluso, 
in data del 14 d'agosto; e siccome le circostanze stringevano 
sempre piu per poterci cavare di quelP inferno, non mi avan- 
zava tempo a piu scrivere ; onde pregai T Abate di farle capltare 
o la mia suddetta lettera, o copia d'essa; e spero che lo avra 
fatto. Noi siamo poi usciti con molto stento e non senza varf 
pericoli di Parigi il ^ 18 agosto, e per la via di Calais arrivati 
sani e salvi in Brusselles, siamo stati in una villa vicina tutto 
il settembre. 

Ho tardato fino adesso a scriverle, perche voleva poterle dare 
una buona nuova per me, e mi voglio lusingare cbe possa essere 
anche buona per lor due Mario e Teresina : ed h, che siamo per 
istrada per venire in Italia. Doniani partiamo di qui per la via 
di Colonia e Magonza e tutta la Gennania, veniamo a Trento e 
Verona, dove saremo, spero, verso il 28 o 30 del corrente, e dove 
aspetto una sua lettera, per cui vedro ch'ella ha ricevuta questa 
mia. Di Verona poi, secondo la stagione piti o meno inoltrata, 
ci risolveremo o a dare una scorsa a Venezia e Milano, che la 
Signora non ha viste aucora, ovvero di venire a dirittura in To- 
scana, dove siamo quasich^ fermi di passare Tinvemo, e poi 
stabilirci a dimora dove troveremo piu comodo di casa; non 



LETTERS 20?> 



per il grande o magniJficb, ma per allegrezza di situazione, e 
buon'aria aperta, e vista di campagna, o giardino, che ci desse 
in citt^ molti dei piaceri dell a villa, che sono quiete estrema, 
e liice e vita. Se ella ne sapra qualeuno in Siena, me lo fara 
sapere. Desidererei che alia Signora gradisse Siena quanto p 
me, e poi la scelta non sarebbe dubbia. Ma la cosa sarli tra 
Pisa, o Firenze, o Lucca in villa, o Siena, od Arezzo. Andremo 
per tutto, e vedrerao dove ci tornerit meglio. Non mi estendo 
di pin per ora, perch^ di tutto questo e di mille altre cose par- 
leremo di bocca, spero, prima del fin di quest' anno. Intanto mi 
vogliano bene, e mi facciano sapere delle lor carissime nuove 
a Verona, di dove tosto replichero. Son tutto suo. II viaggio 
che iutraprendiamo e lungo e penoso, ma mi sar^ grandemente 
alleviato, se mi posso lusingare che vo verso gente che avra 
piacer di vedermi quanto io di rivederli. 



CXC. 

Ad Ippolito Pindemonte 

Verona. 
Spa, 9 ottobre 1792. 

Aggiungo qui due parole per dire all'amabile Abaritte, che ho 
letto con un piacere infinito il piacevole ed elegante suo viaggio, 
in cui non so se trionfino maggiormente i teneri e benigni affetti 
deirumanissimo e spregludicato viaggiatore, ovvero la semplice 
ed aurea puritk dello stile, degna veramente di accoppiarsi alia 
caudidezza dei descritti costumi. Desidero che Indatira immede- 
simata con Emma, e qui con Abaritte, facciano con la propria 
loro immensa felicity, 1' invidia o per meglio dire I'ammirazione 
e' Pesempio di tutti : e piu a lungo, e di questo, e d'ogni altra 
cosa spero che parleremo fra breve di bocca; avendo io tratte- 
nuto questa lettera, per potere, nello spedirla, accertare il nostro 
Pin, che veramente veniamo in Italia, Siamo partiti d'una villa 
presso Ath il di primo d'ottobre; e passando in queste vici- 
nanze, la Signora ha voluto vedere Spa, per il locale, che gente 
non ce n'6 quasi piti: stiamo qui tutt'oggi, e domani per la via 
di Aix la Chappie, di Colon ia, Manehim, Stuttgard e Innspruck, 
ce ne veniamo bel bello alia volta di Verona, dove speriamo 
di ritrovarci ancora il nostro Pin, ovvero una qualche sua let- 
tera, che ci dica se lo troveremo in Venezia, dove daremo una 
scorsa. Pensiamo, sen^a qualche contrattempo, di essere in Verona 



204 VITTORIO ALFIERI 



al piti tardi verso il 28 o 30, o il primo al piti di Dovembre. 
Ci faccia sapere di lei a Innspruck, ferma in posta la lettera 
al mio indirizzo o della Signora. Intanto stia bene, e si prepari 
a dovermi passare al crogiuolo parecchi de* miei duri versacci. 
Son tutto suo. 

Non aggiungo nuove di guerra per la loro bomma incei-tezza. 
I Prnsso-Austriaci sono per6 assai bene innanzi al di 1^ di 
Reims verso Parigi; e dalle ville ove eravamo tutto il dl 30 e 
la notte abbiamo sentito tuonare i folgori di guerra su Lille, 
die dicono a quest'ora incendiato gran parte, se pur non si e 
arreso. 



CXCI. 

[Allo stesso] 

Inspruck, 24 ottobre 1792. 



Eccoci alle porte d'ltalia, dopo un viaggio lunghissinio, peno- 
sissimo e noiosissimo. La Signora ed io le abbiamo scritto d*Aix 
la Chapelle e spedita la lettera verso i 7 corrente. Speriamo cbe 
ella a quest'ora Tavr^ ricevuta e che la nosti'a venuta le sia 
nota. Saremo in Verona verso il di 28 sera, e alloggeremo alle 
Torri. Le scriviamo questo supplemento di lettera per pregarla 
di volerci procurare di Venezia quel solito boUettone per non 
pagare le stracarissime poste venete ; e questo sarebbe per otto 
cavalli che bisognano a due carrozze, e un cavallo di sella. 
Credo che ci sara tempo di farlo venire a Verona pel 28 o 29; 
e sarebbe per andare a Padova se la Signora vuol vedere Ve- 
nezia, e che gl'incomodi dicosi lungo viaggio non Pabbiano affatto 
stufa ; ovvero per andare a dirittura a Milano, se ella non vuole 
perder piti tempo. Ove questo si possa ottenere, non dubitiamo 
j)unto deDa amorevolezza del nostro Pipino nelPaddossarsi questa 
piccola seccatura. Ov'ella non fosse in Verona, ci faccia almeno 
sapere che ha ricevuto le nostre lettere, e dove lo potremo in- 
contrare. Stia sano; a rivederla fra pochi giomi. 

Partiam domattina 25; non so ancora se in posta o in vet- 
tura, perche abbiamo legni sdrusciti. 
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CXCII. 
A Mario Bianchi 



Firenze, di 4 novembre 1792. 
Amico carissimo, 

Son qui da ieri. Ho ricevuto in Verona la carissima loro let- 
tera, che m*ha fatto ttn piacere infinito. Siamo venuti a dlrit- 
tura in Toscana, perche Timmensa affluenza di forestieri clie 
abbiam trovata venenti in Italia, ci lia costretti a spicciarci 
d'arrivare per trovar Inogo. Ma gik per Pisa, dove la Signora 
pensaya di andare, ^ stato troppo tardi ; tutte le case son prese, 
e a prezzi pazzi. Siam dunque di Pistoia venuti qui a dirittura : 
e qui stiam cercando dove niccbiarci. S'io fossi solo, verrei su- 
bito cost^, e un uomo solo trova subito dove coUocarsi ; ma non 
e cosi d'una signora, e avvezza a star bene alloggiata. Ci va 
tempo e pazienza molta, prima di poterla aggiustare. Non so 
ancora se troveremo qui quel die cerchiamo; ma comunque sia, 
tosto cbe saremo un po' queti, o ven'6 io solo a dare una scorsa 
in Siena per abbracciare il signor Mario; o se non siam collo- 
cati, verremo tutti due cost^ per vedere di collocarci. Ma temo 
che le difficoM cost£t sien maggiori ancora di qui. Ci sarebb'egli 
qualcbe bella casa da aversi o su la Lizza, o altrove, purcbe non 
fosse in una di quelle stradaccie buie? La me lo sappia dire 
quand'ella sar^ di ritorno di Montechiaro. Finisco perch^ son 
pieno di faccenducce, come chi arriva. Scrivero poi piu lungo 
a bell'agio. Stiano bene. Son tutto loro. 

La Signora ringrazia di cuore lor signori delle cortesi loro 
espressioni, e si spira di conoscerli. 



CXCIIL 

Allo stesso 

Siena. 
Firenze, 18 novembre [1792]. 

Signor Mario caro carissimo, 

Ricevo la sua de' 15, ed avea ricevuto prima la sua in risposta. 
Stava appunto per iscriverle due rigbe, e dirle che non stava 
bene da quattro o cinque giomi, per una dissenteria che mi 



206 VITTORIO ALFIERI 



travaglia. Non so se ^ tribute al clima, o mal nutrimento e fatica 
del lungo viaggio. Fatto si h che non sto troppo bene. Se fossi 
stato solo, e ben di salute, sarei gik venuto a vederli. Ma la Si- 
gnora 6 cosi sazia di viaggiare, ch'ella non si vuol piu muovere, 
se non per andare dove trover^ casa capace, lucida e comoda 
da fissarsi. Abbiamo preso qui un quartieruccio a mese, per le- 
varci dalPAquila, dove eravamo indegnamente. Intanto la si 
ussicuri che niente fisseremo n^ qui neal trove, senza prima esser . 
venuti o tutti due, o io solo, in Siena, per vedere tutto quel clie 
c'e di case. Si ^ scritto a Lucca, si e veduto qui, si h scritto 
a Pisa; ma il fatto si h che in nessun luogo di Toscana si 
trova per ora da allogarsi. Intanto, ho dei gran rompimenti di 
capo, perche si iiguri che non abbiamo di cinque servitori nes- 
suno che parli una parola d'ltaliano; il che mi d^ necessaria- 
niente dei continui disturbi ; bisogna comprar tutto, prowedersi 
di biancheria, per qualunque sia il luogo dove anderemo ; es- 
sendo noi fuggiti di Parigi, per cosi dire, mezzi nudi, e 1^ ab- 
biamo tutti i libri e i mobili e ogni cosa, con Tincertezza se non 
ci sar^ il tutto saccheggiato, o ritenuto sotto qualche pretesto 
dal popol Re. Tutto ci6 mette molta indecisione nelle nostre 
misure, e nulla possiarao risolvere senza aver saputo per lettere 
di Parigi quello che non ci h stato rubato, E sono adesso 6 
settimane che non abbiamo piu ricevuto lettere. Tosto che avro 
un po' di respiro, che staro bene, faro il possibile per venir da 
loro a vederli, e quanto a me prego il Cielo che si trovi piut- 
tosto in Siena, ch'altrove, una buona casa. Ma siccome la Signora 
sta quasi sempre in casa, non posso prescindere dal trovar- 
gliela ottima, e con giardino, perclie lo star bene di casa e un 
piacere di cui si gode ogni giorno ; come lo star male, un con- 
tinue tormento. Ma gik son certo che per sei mesi almeno ci 
tocchera a star male assai per aspettar I'occa^ione del buono. 
Stia sano, mi ami, e saluti carissimamente la Teresina per me 
e per la Signora, che a tutti due si professa obbligatissima e ami- 
cissima, e si spira di conoscerli. Son tutto tutto loro. Finisco, 
e ho scritto anche in fretta, perch^ mi dicon che parte sta sera 
la posta. 

CXCIV. 
Al conte Giovanni Fantoni fra gli Arcadi Labindo 

Firenze, 18 novembre 1792. 
Conte Fantoni padron mio stimatissimo, 
La gentilissima sua lettera mi e appunto pervenuta quand'io 
gia avea incaricato il nostro comune amico 1' abate Zipoli di 
scrivermi nel numero degli associati alia di lei nitidissima 
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edizione Bodoniana. Mi sa dunqtie tanto piu grada d'aver in cio 
prevenuto il di lei desiderio quanto pid presto ho soddisfatto al 
mio; die certo le Odi sue massimamente si bramerebbero da 
tutti gli amatori di poesia scolpite nell'oro non che stampate 
dal dotto ed accurato Bodoni. Ella mi permetta di rallegrarmi 
seco lei preventivamente dell'esito che- sar^ per avere tal'opera ; 
e se in nulla vaglio a servirla mi comandi. Me le rassegno in- 
tanto suo devotissimo servo. 



cxcy. 

Al Presidente dell a Plebe francese. 

Firenze, 18 novembre 1792. 

II mio nome h Vittorio Alfieri : il luogo dove io son nato, 
I'ltalia: nessuna terra mi e patria. L*arte mia son le Muse: la 
predominante passione, I'odio della tirannide; Tunico scopo d'ogni 
mio pensiero, parola e scritto, il combatterla sempre, sotto qua- 
lunque o placido, o frenetico, o stupido aspetto el la si manifesti 
o si asconda. Dopo aver dimorato in Parigi piii anni, ne son6 
partito in questo agosto coi passapoi-ti dovuti, pur troppi; e fui 
costretto di venir cereando e liberty e sicurezza(chi '1 crederebbe?) 
in Italia. Appena partito di Parigi, mi vennero col^ sequestrate 
tutte le cose roie, non so da qual potest^, n6 sotto qual pretesto, 
lie con quale arbitrio. So che fu ingiustamente, e senza nessun 
altro diritto che il regio, la forza. 

Io dunque ridomando alia Plebe fraucese i miei libri, carte ed 
effetti qualunque, da me lasciati in Parigi sotto la custodia del 
comune diritto delle genti civilizzate. Se mi sara restituito il mio, 
sar^ una mera giustizia; se ritenuto o predato, non sara altro 
che una oppressione di piu fra le tante che hanno alienato ed 
alienano giomalmente i piu liberi e sublimi animi dell'Europa 
dal sistema fraucese, i di cui principii (non inventati per certo dai 
francesi) sono verissimi, e sacrosauti; ma i mezzi fin ora ado- 
prati, senza neppur conseguire in apparenza Tintento. ne riescono 
inutilmente iniquissimi. 
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CXCVI. 

Al Marchese Falletti di Barolo, figlio 

Torino. 
Firenze, 23 novembre 1792. 

Marchese Falletti, amico mio atimatisaimo, 

lo Bto in debito con vol di una risposta da piti anni ; ma nou 
sto certamente in debito d'affetto verso di voi. Una insornionta- 
bile infingardaggine mi fa spesso trascorare i piti graditi doveri. 
La lettera da voi scritta al signor Giuseppe Gavard, in cui cosi 
amorevolmente fate menzione di me, mi h stato un amarissimo 
e meritato rimprovero al cuore : onde pieno di vergogna prendo 
la penna, non per iscusannivi, ma per accusarmivi come negli- 
gente, e sfuggire se sono in tempo la taccia d'ingrato, ch*io non 
merito. La vostra lettera al signor Giuseppe h plena di giudizio 
e di forza su le presenti circostanze ; io ne sono stato rapito, e 
ho voluto dirvelo. Nou per farvi un regalo, ma per mosti^arvi 
che su gli affari presenti io penso a un di presso come voi, e 
come ogni vero libero galantuomo, vi acchiudo qui due de' miei 
molti ed inutili Sonetti, che ho fatto, e vo facendo per sfogo del 
vedere i piu sacrosanti e sublimi nomi contaminati dalla piii vile 
erea genia dell'Europa. Quando non avrete che fare, me ne direte 
poi il parer vostro e degli amici comuni. Gradir6 anche molto di 
saper delle nuove del vostro, da me amatissimo, Padre, di cui 
in Parigi ne andava sapendo dal Conte d* Albarey ; e sempre con 
sommo mio rammarico e ammirazione, lo sapeva addolorato di 
corpo e forte ed ilare d'animo. Salutatemelo caramente, e ditemi 
anche qualche cosa del nostro Arduino e di Verolengo, e degli 
altrl nostri, di cui non ho mai perduto, n^ perder6 mai la piu 
gradita memoria. Addio, state bene, servite alle Muse, che solo lo 
meritano, e danno compensi. Tutto il resto non h nulla, ed esse 
anche forse son poco, a misura che gli anni recano seco il fatal 
disinganno. 

CXCVIL 
A Mario Bianchi 

Siena. 
Firenze, di 5 dicembre 1792. 
Amico carissimo, 

Sto bene di corpo, e male di spirito, per le continue afflizioni 
che prova la met^ di me stesso. Ecco che questa nuova invasione 
dei Vandali nei Paesi Bassi ha necessitate la sua sorella col 
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marito e i figli a fuggire di Brusselles e ritirarsi in Olanda. £ quella 
stessa da cui sianio Btati in villa tutto questo settembre, geute 
illibatissima e fiore di galantuomini. Pure, per essere stati dei 
primi del paese, si trovano adesso costretti a fuggire, e si mi- 
iiaccia»nel tempo stesso di prosciiverli e confiscarli se non tomano ; 
e se tornano sono insultati, svillaneggiati, e non senza pericolo di 
assai piu. Queste e siniili cose rendono la Signora cos! afflitta e 
abbattuta, che io ci consumo. Aggiunga che quasi tutti i nostri 
amici, conoscenti e parenti della Signora di Parigi, son tutti in 
fuga ; di moltissimi non possiamo ancora sapere se non sono stati 
uccisi ; e di molti altri lo sappiamo pur troppo di si. Aggiunga 
grincomodi continui dell'essere pessimamente alloggiati ; la poca ' 
apparenza di trovare a coUocarci meglio, almeno per un pezzo ; 
il non aver risoontri di Parigi circa tutta la roba nostra, libri, 
mobili, cavalli, abiti, ogni cosa insomma di cui si e lasciata plena 
la casa; il doverogni giorjio . scrivere di qua e di 1^ per aveme 
nuove e conto, e veder d'otteneme I'uscita, e.soUecitare comeun 
dono la restituzione del fatto nostro ; tutte queste cose dissestano 
molto, e son la cagione che io non le scrivo quanto Vorrei, e che 
non posso lasciar sola la Signora per venirli vedere loro e ab- 
bracciare, che m^ ne struggo. Siamo tutti due gratissimi al loro 
ottimo cuore e alia sollecitudine con cui vanno pensando a coUo- 
carci ; quel luogo ultimo accennatomi e anche la Foitezza, se ci 
fosse casa bastante, ci piacerebbe assai. Ma nulla risolveremo senza 
far loro sai)ere; e ad animo piu riposato, faremo tutti due, spero, 
una corsa a Siena, subito che faccia men freddo, e intanto sa- 
premo di Parigi se possiamo avere tr^tto il fatto nostro, si o no ; 
che questo ci fa la gran difPerenza di cercar casa smobigliata e 
grande, oppure piccola e ammobigliata. Bisognerebbe insomnia 
che io la ^eccassi con mtlle particolft-rit^ ; ma si accerti che non per- 
diamo niente di vista il piacere di far la vita con loro. Abbiamo 
fatto qui della biancheria, quella poca ch'era indispensabile per 
tirarci innanzi, finclie sappiamo di poter riaver la nostra di Pa- 
rigi, di dove siam partiti cosi in fretta e sprovvisti, come fa chi 
salva la persona innanzi tutto. Le mander6 un di quest! giorni 
alcuni dei molti sonetti che son venuto facendo per strada. Addio : 
mi amino quanto li amiamo, e ci credano tutti due cosa vera- 
mente tutta tutta loro. 
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CXCVIII. 

Allo stesso 

Siena, 
Firenze, 15 decembre 1792. 
Amico carisaimo, 

Che fa il nostro signer Mario, e la gentil Teresa ? Se fossero 
stati qui ivii avrebbero visto posto in scena a qaesto Cooomero 
dalla Compagnia dell'Andolfati, che dicono.aver fattomiracoli. 
*Han recitato TAgamennone per due sere consecutive; io non ci 
voUi assistere, troppo certo che la pena supererebbe di gran 
lunga il piacere. II pubblico di qui, piti indnlgente di me, gli 
ha trovati buoni ; sapevano quasi la parte, e . il rammentatore 
continuo non paiiava niente piii forte degli attori ; e quest! inten- 
devano quasi la buona meta di quel che dicevano ; sicch^ Tarte 
vola a gran passi verso la sua perfezione, e si pu6 credere che ' 
al piu tardi nel 1892 gP Italian! avranno Teatro. La Signora ci 
ha voluto andare la prima sera, ed e tomata a casa tutta fredda 
gliiacciata della tortura perpetua in cui Than tenuta quegli eroi 
per due ore. Ho voluto dar loro parte di questo mio biion suc- 
cesso, come lor signori mi han dato parte deU'lncontro del- 
I'Oreste in Siena. Vorrei esser piti giovane e senza guai, e met- 
termi io a levar una compagnia in Toscana, e recitarci anch*!o ; 
e mi lusingherei di poter aflfrettare alquanto 1. progress! di 
quest'arte. No! siamo sempre occupati dello scrivere e riscriver 
lettere a Parigi, massime per veder di riavere i cavalli, ed 
altro ; ed abbiamo delle speranze, con molte incertezze che di 
niente ci lasciano padroni di risolvere. Se pure ci arrivano i ca- 
valli, che sarebbe in fin di febbraio, allora verremo cost^ passeg- 
giando per farle una visita, e vedere se vi sarebbe da coUocarsi 
meglio di qui. Stian sani; son tut to tutto loro. Iniiei saluti al Luti 
e al Vaselli. 

CXCIX. 

Allo stesso 

Siena. 

[Firenze], 29 dicembre [1792]. 

Sign or Mario amico carissimo, 

Hispondo alia prima dellb due ultime sue : che mi pare asso- 
lutamente di averle dato ragguaglio nello.scorso settembre, che 
mi era pervenuta la sua lunga epistola, e che sul proposito 
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della recita fettta in Siena le rispondeva anche a lungo. Ma potrei 
benissimo sbagliare, e non averle su cio risposto, perch6 aveva 
la mente assai oonturbata, ed ancor non Tho libera afiatto. Mi 
ricofdo anche degli epigrammetti c6rsi per Siena, di cui uno 
massimamente mi parve vibrato e salato. Ma nel fuggir di Pa- 
rigi ho preso oosi in un fascio quasi tutti i niiei fogli, e non 
potendoli portar via, ne volendoli lasciare, ne feci una fiammata, 
e fra quelli era codesta sua lettera e molte altre, ed alcuni fogli 
di premura, fra cui anche il testamento della ttiia madre. Ma 
pure il seguito poi ha provato ch'io feci benissimo ad arder 
tutto ; perch^ tre giomi dopo la nostra partenza vennero gPin- 
quisitori a visitare la casa, e apposero i sigilli ad ogni cosa, 
dopo aver prima appnrato che nulla di scritto rimaneavi. Certo 
io non aveva segreti ; ma ogni piu piccola cosa e appiglio alia 
tirannide. Quanto al Montucci, di cui ella mi chiede s'io nulla 
ne sappia, le diro che dall*agosto del 91 in poi, che lo lasciai 
in Londra, non ne ho piti saputo altro. Allora egli stava impie- 
gato con certi* manifattori di terraglie in elegantissime forme, a 
cui non so se geryisse come scrivano, o come disegnatore ; ma 
ci godeva una provvisione sufficiente, e vi s'era stabilito un*ot- 
tima liputazione in ogni genere. Questo h quanto le posso dire. 
Circa poi alia seconda sha lettera in cui mi dice che dovrei 
venire cost^ per recitarvi la Merope, io ci verrei volentieri assai 
se potessi ; ma come si fa ? Non posso lasciare sola la Signora, 
e non la posso in questa stagione far muovere; onde non c'e 
rimedio, mi conviene aspettare e diflPerire pur troppo il vivissimo 
piacere ch'io avrei di vederli. Vorrei poter arrivare all'improv- 
viso per la recita del Saul in Collegio, e farvi inaspettatamente 
la parte di Saul, che e quella ch'io preferirei a tutt*altra. II 
fine poi deU'ultima sua mi spaventa e addolora oltremodo, con 
la taccia di barbaro ch'ella mi vi dk gentilmente. Ho io dunque 
scritto qualche gran strafalcione ? E per piu mio gastigo mi si 
vuol serbare le lettere, e farmi poi arrossire mostrandomele ? 
S'abbia piet^ del povero Lombardo ; si corregga cristianamico- 
toscanevolmente, ma non si moi*tifichi. Verro pure pronto a 
difendermi, se il potr6, e ancor piu pronto ad emendanni. Ma 
nella lettera si vuol concedere molta negligenza; e Telegantis- 
simo Cicerone nelle lettere ad Attico vi laseia scorrere dei se- 
mibarbarismi, delle cacofonie, come v. g. cum condo e siinili. 
Onde chiedo in ultima istanza che si sospenda il giudizio finche 
il difendente comparisca. Ella mi parla di cavalli ; ed io temo 
che 8ar6 a piedi per un pezzo ; perche non h probabile che la- 
scino uscire i miei di Parigi ; ma verso il 10 di gennaio ne avi'6 
risposta decisivamente. A quest* ora io credo il Re e tutta la 
sua famiglia barbaramente ammazzati in Parigi in un tumulto 
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destato per questo fine ; desidero ingannarmi, ma Bon mi posso 
togliere mai questa ideai' di capo, n^ quell' orrido spettacolo 
dagli occhi, che assolutamente lo vedc. Avrebb'ella creduto mai, 
che potesse insorgere una tale tirannide, che mi facesse. arden- 
temente compiangere e desiderate un Re ch'io non conosco, ne 
amo, nh stimo ? Finisco perch^ troppo direi. Mi saluti TArci- 
prete. E che fanno gli arcipretini, e quanti son eglino? e cal- 
cheranno essi le gloriose stesse orme del padre? A rivederla. 
Stia sano ed allegro : faccia qualche cosarella, e me la mandij 
con piacere la leggero. E le terzine pel Volpe, perche non me 
le ha ella mandate? La Signora li salujba caramente tutti due. 



CC. 
A Gtiovanni^Fantoni. 

[29 decembre 1792]. 



Le mando in contraccambio della pua bellissima ode sul Fa- 
natismo una mia odicciuola su la Licenza. Si I'uno che Faltro 
son due malanni, che si vorrebbero veder sbanditi dal mondo. 
Ma saranno purtroppo eterni ; poiclie sono fratelli cugini (benche 
bastardi) di due ottime cose, la Religione e la Libertll. Non 
importa ; noi Vati abbiamo la prerogativa di tuonar contro i 
vizi, e che nessuno badi a noi. Ma ci vendichiamo con usura, 
col solo pensare che siamo noi, e che sono gli altri uomini* Stia 
sano e continui ad arricchirci di buone odi. Son tutto suo. 



CCI. 

A D. ViNCENzo Imperiale 

Ndpoli. 

[8. d.; ma 1792J. 

Nessuna sorpresa mi potea riuscir piii gradita che quella che 
mi fa il gentile autore della Faoniade, col dono spontaneo del- 
r elegante sua opera, della quale gi^ m'ero proposto di far ri- 
cerca. Ora quanto piii cara mi sara poi tenendola dalle man! 
deir autore? E che dir6 delle cortesi ed ingfegnose espressioni 
del biglietto che accompagnano il dono ? espressioni a cui nulla; 
manca fuorch^ il mio meritarle ? Con tutto cio, troppo certo 
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ch'elle sieno figlie del cupre, le ricevero come- augurio, o come 
dolce lusinga, senza per^ insuperbime, ne crederle. Legger6 con 
.trasporto un'operk di cui ho sentito molte lodi, .e degli errori 
bodoniani non terr6 conto, coxitentandomene finche quella di 
Napoli, piti intera al suo dire, mi pervenga poi alle mani. In- 
tanto me le .raffermo. 

CCIL 

A Mario Bianchi 

Siena, 
Firenze, 18 gennalo 1793. 

Amico carisaimo, 

Ho ricevuto la sua del 7 corrente; e poclii giomi dopo ho 
ricevato per via del Salvetti la raccolta. . Ho ammirato la solita 
nitidezza Pazziniana ; e la bizzarrja d'averci aggiunto il suo so- 
netto in coda, mi ha fatto sempre piu amare il primo mio stam- 
patore. Ho imparato anche a conoscere uno scultore di piu, che 
e quel Demon, tra Prassitele e Fidia. Mi faccia solamente 
grazia d'informarsi dall'autore, se codesto scultore sia il diavolo 
ist^so o qualche suo stretto parente. Ma lasciando di celiare, 
le vengo a dire, che di tutta quella raccolta non ho letto altro 
che due ottave dei due canti, e mi parve abbastanza ; io son 
discreto, e non piglio mai piii delFun per cento. Dei due sonetti 
delle donne, il primo, della Martini, e certo sufficiente, c'e del- 
I'affetto, e.una mani^ra' di verseggiare ragionevole. L'altro e 
meno assai. Vengo alle nostre terzine ; e qui mi ci arresterd un 
pochin piti. Mi pare che questi siano i versi meglio fatti di tutta 
la raccolta. Ma badi bene che gi^ comincia a oltrepassare un 
poco il segno neU'imitazione di Dante, che h lodevolissima fin 
qui, e diventa pedanteria se ella si spinge fin B : e tra il qui e 
il li, ci corre alle volte, un capello. Per esempio, c'^ nella terza 
terzina, FercM lo patrio suol tanto si duole, e ci sta benissimo : 
ma nell'ottava ci toma ad essere, Perd frenando lo giusto do- 
lore, e la troppa vicinity di quel modo dantesco, pare subito 
un'aflfettazione ; e tutte le aflFettazioni son da sfuggirsi. Cosi il 
Che ben conohbi V angelica faccia, © il Che fu principio d'eterno 
godere, e il Non gid di quella mondana fallace, e il Fia pari 
a quel che lo vaa di elezione ; ciascun per se quasi tutti son 
buoni, ma tutti insieme in un breve componrmento son troppi. 
Del resto, ci si vede uno che ha letto i buoni, e letto bene. E 
la condotta e Tinvensfione della macchinetta di un cosi breve 
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poemetto, sono giudizioBe, © per quel che d^ il soggetto. Le 
stanze del Borgognini nou mi sono dispiaciute niente ; e b*6 una 
certa facility e abbondanza : le due sestine di similitudine Ca- 
nuto vecehio, e Langue la rosa, i^ono bene ideate e ben espresse; 
non c*^ che Vin su del colle aprieo, neirultinia, che mi ferisce. 
Insomma in quella raccolta tal ch*e, se n© rileva a ogni modo 
die agritaliani non manca nulla dalla natura, e che le lettere 
prosperano in ogni piu picciolo angolo di essa, alia barba di tutti 
gli ostacoli. In vece che, fuor d' Italia, elle non ci posson pigliar 
radice che a stento, benche tutto sia premi e incoraggiamenti. 

Ho tardato molto a liscriverle perch6 ho degli affari sempre 
con quel maledetto Parigi, e mi tocca a scriver molto. £ deciso 
finalmente, che non potremo avere i cavalli, perch^ i Re d'adesso 
non vogliono che ce n'esca. 

Ella sapr^ che io sono stato straziato qui in varj teatri ; ora 
rOreste, or la Virginia, or TAgamennone di nuovo. A nessuna 
di queste esecuzioni ho assistito ; ma tutto questo mi ha dato 
una mezza Toglia di recitar ,qui cosi per chiasso una tragedia ; 
tanto per far vedere come si potrebbe recitar meno male. Ho 
scelto il Saul, e ne ho presa la parte. Micol sar^ la Bellini, che 
intende e sente : h quella che avr^ sentito nominare per il canto, 
figlia del celebre Eaimondo Cocchi. Abner sar^ il Perini ; David 
un giovanotto pisano, che si chiama il Camiignani ; Gionata il 
dottor Collini, e sacerdote il Tanfani. Non saremo certo nes- 
suni buoni attori ; ma sapremo la parte, intenderemo un poco 
quel che diremo, e diremo adagio senza rammentatore. Queste 
tre cose formano gi^ un attore stupendo in Italia. Non la diremo 
fino a quaresima, cosi in privato, in una sala. Se loro ci potes- 
sero venire,' ci avrei pure il gran piacere. Ma se non ci vengono, 
quando verr6 io cost^ le recitero poi la mia parte ;• e mi pare 
che non la dir6 cosi male. La Signora li saluta caramente ; ed 
io son tutto loro. • • 



CCIII. * , 

Allo stesso 

Siena, 
IPirenze], Tenerdi Io febbraio [1793]. 

Amico carUsimo, 

Ho. tardato a ri8pondere,'perche mi son lusingato di portar 
io la risposta in persona. Ma non h stato possibile, perche ho 
tanti affari in Parigi, a cui preme di risponder subito, ch*io 
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aspetter^ le lettere di domenica. Ma se non accade qualclie 
ostacolo imprevisto, veugo lunedi o martedi. Sar5 in Siena o il 
martedi mattina per tempo, o al pid tardi mei-eordl mattina. 
Vengo 8U un umil .ronzino in tin giorno e mezzo per godermi 
la strada. Ma zitto assoliitamente ; non lo dica a nessuno fuorche 
alia Teresina ; perch^ io vengo determinato a una cosa che li 
farit ridere. Non la deve sapere altri che lei e la Teresina, e 
codesto Padre rettore. Io vengo per recitare il Saul coi coUe- 
giali, di cui so bene la parte. II Padre rettore pensi solamente 
a farmi trovare un abito basta che sia, ^omposto dimanto, Co- 
tumi, elmo e tonaca militare sotto. Non lo dica a nessuno degli 
attori ; e solamente prevenga Taltro Saiil che, bisognando, forse 
egli non reciter^ la parte per una sera; ma che pure deve tro- 
varsi vestitof e in punto di recitare. Perch^ mi potrei trovare 
stanco, o intimorito, o che so io d'altro ; e cosi senza impiegno, 
se sar6 in punto, compariro mercordi sera ; se no, no, e nissun 
Tavr^ saputo. Solamente prego che ci siano questi patti. Che il 
rammentatore non si abbia mai a sentite, se non se quando al- 
cuno si perde ; e che la tragedia non sia tagliata dai balli. Non 
rho neppur detto qui alia Signora che voglio recitare ; ma bensi 
che ci vengo, e questo le fa piacere e pena ad un tempo; ma 
gik non ci star6 al piti al piii che due sole notti. Verr6 a scen- 
dere al Mocenni, perch6 le camere mi paion piti calde ; e ho 
bisogno del caminetto. Al Mocenni albergo non domandi altro, 
se non s*^ amvato un forestiere grande e biondo con due ron- 
^ni. E poi lei penser^, con la Teresina, dove tenermi nascosto 
quel giorno sino all'ora della recita. Si lasci vedere il martedi 
ven^o Tundici ; e se non ci sono, il mercordi ; e anche prima 
deirundici, perch6 dormo a Poggibonzi, e parto prestissimo. 
Addio, a buon rivederli. Mi sa milFanni. 



CCIV. 

Allo stesso 

Siena, 
Firenze, 16 marzo [1793]. 

Amico cariasimo, 

Le voglio in fretta in fretta dar conto della nostra recita 
prima seguita martedi. La cameretta h quadrilunga; due porte 
laterali nel fondo, ed oppost>e Tuna alFaltra direttamente, fln- 
gono le due entrate sul palco. Due finestre con tende, poste fi'a 
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le due porte, fanno il fondo del palco e fingono il padiglione 
di Saul. Nel fondo opposto, la platea ha una sua porta che 
ribatte una delle flnestre, e d^ adito agli spettatori indipen- 
dente da noi. La platea e composta di tre file di seggiole a otto 
per fila, die son 24 persone, e non ce ne starebbero 25; ina 
quelle ci stanno comode. II riioanente della camera ^ libero a 
noi, che pure badianio bene a non oltrepassare una striscia di 
niattonato che traspare tra il tappeto nostro e quello della 
platea, della quale stiaipo sempre in distanza di circa un braccio. 
In questo angustissimo campo, privi di ogni illusione d'abiti e 
prospettiva, gli spettatori ci han pure assai compatito, e anche 
lodati. Ma io non volendo credere alle lodi^ che la cortesia spesso 
fa dare, credo pure moltissimo alia tenacissima inten^itlt del- 
I'uditorio, che ci parea incatenato ad udirci. Questo h uno dei 
segni buont e non si pu5 comandare; e chi non e fortemente 
intento per due ore e piii, fa almeno scricchiolar la seggiola; 
che parla per lui. La nostra Micol ha naturalezza, colore e 
graziia; i saoi difetti sono di tempo in tempo unpoco di canto, 
di cui per5 si avvede subito e lo spegne ; ed anche lo smorzar 
troppo le parole finali, che si perdono. Gionata e intelligente 
ed esatto, dice a sense e bene, ma non e fatto per parte tenera, 
e nelle cose di molto affetto pizzica un pochino del comico. 
David ha tutto: figura e nobiM di gesti e d'atteggiamenti, 
metallo di voce vario e bellissimo, intelligenza e sentimento; 
pecca alle volte nel dir presto, alle volte nel lasciarsi cadere 
nel tuono di piagnisteo, dove dovrebbe grandeggiare anzi, e 
far forza. Abner ha piu pratica teatrale di tutti noi, per aver 
molto recitato altre volte : dice a sense e con intelligenza molta ; 
non canta affatto: solamente si desidererebbe un'intuonazione 
piu alta e piu nobile, bench^ pero non sia bassa la ^a. Achi- 
melech e la nostra parte debole. Dice per6 anch'egli a sense, 
ma non lo possiamo incalorire per quanto si vada spronando; 
egli riesce torpidetto e freddo: pure tal ch'^, e ancora cento 
volte nligliore di tutta la istrioneria conosciuta nei pubblici 
teatri d' Italia. Saul dice a sense, e con un certo calore, ma 
pecca molto nelle braccia, coi-po e gambe, non avendo quasi 
niente la pratica teatrale. Tutti sanno la parte a segno, che un 
uom di legno pu6 rammentare. La musica e rammentatore son 
nascosti in ima delle camere lateral!. Molto ordine, molta gra- 
vita e silenzio, ed esattezza .nell'entrate e uscite, e diversi quadri 
d'agnizitone, e altri. Eccole il vero vero del tutto. II. di piii, in 
bene o in male, ella lo risentir^l poi dall'aura pubblica. Adesso 
finisco perche stasera si recita per la seconda volta, e ho ancor 
varie provatelle da rifare. Ho visto al teatro prima il suo fi^a- 
tello, che anzi da prima non lo rimetteva; poi mi favorl una 
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mattina, e* lo incaricai di dirle tante cose per me al suo arrivo, 
che mi disse sarebbe il posdimane di quel giomo. Le acchiudo 
qui, giacch^ li vuole, tre o quattro de' miei ritrattini, in cui mi 
pare che mi ban dato una faccia francese, e oi vorrei piuttosto 
le corna, cbe quel marcbio di liberto. Tal cb'e, glie lo mando, 
ne disponga a ]Jiacer suo. Finisco cbe 6 tardi. Parlero d'altre 
cose altra volta: Addio lei, addio Teresina; e tutti quelli cbe 
si ricordan di me. Stia sano. * 



CCV. 

Al Marchese Francesco Albergati Capacelli 

Bologna. 
Firenze, 20 marzo 1793. 

Stimatissimo signor Marchese, Padrone ed amico cariasimo, 

Ho ricevuto la sua di Bologna de' 4 corrente, da cui vedo 
con sommo piacere cb'ella ba veduto cost^ al suo passaggio il 
nostro garbatissimo ,M. Spencer. Quante volte abbiamo qui par- 
lato di lei; e quail elogi non mi ba egli fatto dei pregi massimi 
deiringegno e del cuore del signor Marcbese? Ella mi dice di 
mandarle quella difesa cbe bo falfto per il Re; ma siccome e 
cosa di molte pagine, e cbe finora non I'bo per ancbe fatta co- 
piare, e cbe anzi la lascio dorm ire come cosa fresca, e di cui 
non posso ancora portare freddo giudizio, non la posso per ora 
servire in questo ; e non Tbo data a nessuno, n^ ad alcuno la 
darei se non la dessi a lei pure. Ma per te^timoniarle la mia 
gratitudine, non percb^ io ne faccia molto caso, te suppliro qui 
con una noia piu breve, gi^ cb'ella pur vuole qualcosa del mio; 
e le accbiudo questo sonetto dei tanti, e diei troppi cbe bo fatti 
e vo facendo su le presenti circostanze. Arrabbiato sempre 
contro ogni tirannide e oppressione, poco importandomi se i 
tiranni stanno in palazzo o in *bordello, e se sono avviluppati 
in porpora od in cenci', non lasciero mai ;fincb^ avro fiato di 
sputar veleno contr'essi e di gridar liberty, intendendone sana- 
mente il nome e da liber uomo qual mi son fatto, non da scbiavo 
scatenato quali ne veggo pur tanti. Ma il dizionario politico vuol 
essere rinnovato del tutto: tutti i nomi piu sacrosanti essendo 
ora stati contaminati da tante boccbe e penne servili, bisogna 
alia liberta, alia propriety, ai diritti dell*uomo, alle leggi, ad 
ogni cosa insomma dar nuovi nomi, percb^ siano in tutto diverse 
da quelle iniquity cbe vediamo operare sotto tal mascbera. 

Stia sano, signor Marchese stimatissimo, e mi voglia bene. Io 
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8on tutto suo ; e spero dl potere o quest'estate o Taltra prima- 
vera dare una scorsa costit apposta per abbracciarla. 

Abbiamo qui recitato giomi sono in.una casa privatail Saul 
inio ; senza palco e senz'abiti, in luogo ristretto, con udienza di 
trenta persone; e mi yien detto da tutti che facesse moltissimo 
effetto. lo non lo so, x>^rch^ ci recitava io bI^sbo la parte di 
Saul : ella forse sapi^ poi dalUaura pubblica il vero piii schietto 
della riuscita di cotal impresa, temeraria anzi cbe no per la 
parte nostra. Me le rafiPermo suo divotissimo servo ed amico. 

PS, Corrono per F Italia molti sonetti peggiori de' miei, che 
passano pure per miei, come uno che vien da Roma e comincia 
Cadrd Parip, ecc. Ella non ci dia retta. 



CCVI. 



Firenze, 4 aprile 1793. 



Vittorio Alfieri fa i^stanza perch^ gli siauo restittute qua- 
rantatr^ copie delle sue tragedie, edizion di Parigi 1788, seque- 
strate in Roma fin dairanno 1790 presso il signer Pietro Paolo 
Montagnani, il .quale ne aveva gik smerciate in Roma altre copie 
trentasfette. Le suddette tragedie erano state introdotte nello 
Stato i>ontifioio con le debite formole ; e non easendo mai state 
in appresBO proibite, non pare che ci sia fondamento nessuno a 
ritenerle, o siano presso il S. Uffizio o siano presso il Segretario 
di Stato, come vien supposto. Vittorio Alfieri, proprietario as^o- 
luto di codeste 43 copie, non domanda altro, se non cbe gli ven- 
gano rispedite a Firenze dov*egli si trova; e che si dia questo 
Rcritto da lui firmato, per discHrico, al suddetto Montagnani, a 
cui lo scrivente ne far^ passar Tavviso. 



CCVII. 

A Mario Bianchi 

Siena. 

Firenze, 15 aprile 1793. 

Amico carissimo, 

Rispondo due soli versi alle cortesissime sue, per dirle che 
da quasi 15 giomi son molto ammalazzato d'un raffi^ddor di 
l>etto, che non mi lascia il capo per HuUa. Dajpiu di 20 anni 
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non aveva mai piti avuto simil male. Lo attribuisco a queste 
maledette case, che in nessuna ci si vuol far fuoco, e ci si sta 
peggio a primavera che neirinvemo. Vo guarendo adagio adagio^ 
e Tiscriver6 poi quando star6 bene. Intanto mi amino, e mi cre- 
dano tutto loro. 

P8. Che belle fughe che ban • fatto i nostri repubblichini 
dal 10 marzo fino al 26 ! 



CCVIII. 

> « 

Allo stesso 

Siena. 
Firenze, 19 aprile [1793). 

Amico carissimo, 

• 

Tanti e tanti ringraziamenti a l#i e alia cara Teresina, della 
soUecitudine e dell'amore con ciii mi hanno scritto, e mandato 
della gente per saper di me. lo non son malato, eppure non sto 
niente bene. Ho un umore di podagra, che mi gira tntto il corpo^ 
ora al petto come raflfreddore e catarro, ora al braccio e al piede 
come dolori artritici, e mi d^ il tntto una svogliatezza, una ma- 
linconia e una impossibilita totale di far nulla, di parlar di nulla, 
di pensar a nulla. Scusino se non scrivo di piii ; ma sono inva- 
riabile a loro riguardo, bench^ non iscriva. Subito che staro 
bene, saro lungo quanto potro. La Signora pure li ringrazia, e 
li saluta carissimamente, e sgrida me perche son malato : come- 
se ci avessi colpa. Inyio qui aocluse alia Teresina quattr*altre 
mie triste figure, gi^ che le fan piacere. Stian sani. Son tutto 
tutto loro. 

• CCIX. 

Allo stesso * 
Siena, 
Firenze, 8 maggio 1793. 

Amico carissimo, 

Dair ultima sua senza data e dalla visita gentile che mi ha 
fatto per parte loro il signor Salvetti, rilevo ch'ella e stata in 
qualche soUecitudine per la mia salute. Ritornato al quanto in 
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forze dopo circa otto giomi di letto, e 12 e piil di casa, le scrivo 
due versi per dirle cbe son guarito quanto al catarro e la po- 
dagra ; ma nou lo sono affatto qnanto all'umore die mi si 
fa ogni giomo piu atrabiliario e malinconico, e svogliatissimo 
d'ogni coaa; tale die se non avessi die me stess'o, non micurerei 
nulla di esistere. La salute, in parte, ed in gran parte gl'inco- 
modi molti die io soflfro deiressere sporcamente e strettamente 
e tristaraente alloggiato, del non aver i miei Hbri, con la pro- 
babile perspettiva di non poterli mai pitiriavere; I'essere forse 
per anni ancora condannato alia vita errante in tiisti dimore 
iiiancanti d'ogni comodo e pulizia; tutte queste cose non mi 
lasciano pace, e non posso far nulla nb per me n^ per gli altri. 
Onde, bencb^ io taccia, non mi credo perci6 maiVambiato per 
loro. Sono immutabile nella stima ed affetti cbe concepisco per 
pocbisslma gente. Mi sCusino dunque, e mi compatiscano piut- 
tosto cbe incolparmi di freddezza o d' ingratitudine. 

Son tntio tutto loro. Scrivero quando mi trover6 piu sereno 
e piu in forza: # • * 



ccx. 

Allo stesso 
• Siena, 

Firenze, 16 giugrno 1793. 

Amico carissimo, 

Son vergognoso di un cosi lungo silenzio : eppure appena lo 
rompo per dire cbe son vivo, cbe sto pas8abilment.e bene di corpo, 
e pessimamente di spirito. L'incertezza h uno dei tonnenti i piu 
fieri cbe possaprovar I'uomo; e massime io, cbe semprebollo. 
Sono incerto dove star6, come star6; se riavro i miei libri e 
effetti, cbe mi sono stati tutti interamente sequestrati a Paiigi : 
se avro pane, se avro capo, se avr6 tetto e luogo cbe mi ricoveri 
libero, indipendente e sicuro. Con tutte queste incert^zze in corpo 
si sta male. Aggiunga disturlji continui di lettere da sciiversi, 
da riceversi, di procure senza fine da spedirsi per poter riavere 
il suo in dono ; un perpetiio mandare o andare qui da codesto mi- 
nistro di Francia per farsi attestare ora vivo, ora non Francese, 
ora galantuomo (e veda da cbi, e per cbi), ora non fuoruscito, 
e cbe so diavol io; e cosi passo la vita da questi sei o sette 
me^i cbe sto qui, e non so quando e come finir^. Onde lor signori 
mi lianno certo per iscusato se non iscrivo. Stasera parto per 
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Livomo per 4 giorni per altri affari, e intanto addio Muse. Al 
ritorno, se la scossa del viaggio mi avr^ giovato airuinore, riscri- 
ver6. Mi rincrescer^ se non sono qui 4uando passer^ Vestrino, 
ma sempre dir5 alia Signora di vederlo lei. Intanto son tutto 
loro." Stian sani, e mi Voglian bene. 



CCXI. 

Allo stesso 

Siena. 
Firenze, 12 luglio 1793. 

X Amico carissimo, 

Poco dopo la sua- cara lettera, ho visto il dottor piemontese, 
cbe mi ha dato minutainente delle loro nuove, e mi si h tanto 
lodato di Siena e dei Sanesi, che mi ha veraraente toccato il 
cuore* ♦ . 

Certo non mi si puo far maggior piacere; e non ho per nes- 
suno dei tanti luoghi che ho abitati, la tenerezza che ini sento 
per Siena: eppure.la fatality nan vuole ch'io ci possa stare 
per ora. 

Lor signori sono adesso in feste : com'e andato il due di luglio ? 
e come ander^ il 16 d'agosto? chi e Teroe tra' fantini? qual e la 
bestia vincitrice ^ La Giraffa, o il Montone, o il Lebpardo ? Tutte 
rimembranze care. Se sto bene di salute, tanto h possibile ch' io 
quest'agosto ci dia ima scorsarella. Quel che ella mi dice del- 
I'edizione del Masi, mi stupisce non poco. Io non ho visto codesto 
programma, e non so altro di tutt6 ci6, se non se, che il Masi, 
quando andai a Livorno, mi disse che volea ristamparmi ; gli 
risposi : padrone. Soggiunse : ma ci vorrei qualche illustrazione, 
o aggiunta di suo. — Non ho nulla da aggiungeryi, avrei bensi 
da levare se fossi a ricominciare. — Ma ci vorrei almeno mettere 
in fronte la sua figura, che son certo che Morghen me 1' incidera. , 
— Io non posso impedire a nessuno di servirsi del niio viso piu 
che del mio stampato; onde faccia lei, sign or Masi, quel che le 
pare, piirch^ io non c'entri per nuUa, e non mi si affibbi il ridi- 
«qlo d'essermi andato a far ritrattare per inchiodarml come uii 
bel minchione alia testa delle mie minchionerie. — Cosi si resto 
col Masi, che non mi deve aver trovato Tuomo il piu garbato 
del mondo. Ed in seguito di quel discorso, sento poi ch'egli ha 
fatto correre il manifesto, e cerchero di vederlo. Credo per6 che 
Io scioglimento di questo enimma sia, che siccome si sta qui 
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facendo il mio ritratto da Un pittore di molta vagUa, uscito di 
Roma in quest! ultimi torbidi, e che questo ritratto ottiene quasi 
gli onori di quadro, per esser molto ben dipinto ; forse da questo 
il Masi vuole fdr cavare Tincisione del Morghen. Onde ella vede 
ch' io sono affatto iHnocente di questa fatuity. La prego percio 
di dirlo a chi s* interessa a me ; e ch' io lontano dal pigliar parte 
a questa nuova edizione, ne 'sentird anzi danno, poich^ questo 
8ar^ uno scacco di piti a quel che mi resta della mia di Parigi. 
L'Arciprete ha egli assistito la Bettina dell'anima? Vorreisaper 
questo. Perch^, s' io morro a Siena, come spesso me ne lusingo, 
vorrei aver passaport^o dallo stesso santo padre. Lei vede dalle 
scioechezze ch'io scrivo, che sto meglio di salute, e percio di 
umore; il caldo spiisurato'mi fa un gran bene, e vorrei che 
durasse e crescesse. A rivederli : stian sani e mi voglian bene. 
La Signora li saluta caramente. Son tutbo loro. 



CCXIL 

AlLA SoRELLA QlULlA 

Torino. 

Firenze, 7 ottobEe 1793. . 

Stante die io per la parte mia ho perduto in Francia sedici 
e pill mila lire annuo d'entrata, oltre a tutti i miei mbbili, effetti 
e libii, mi rimane ormai assolutamente impossibile di continuare 
ad Elia la solita pensione, che voi gli pagate ogni anno per me. 
Vi prevengo dunque che pel prossimo anno *94, a comiuciare 
dal gennaio, non gli pagherete piii altra somma che I'eccedente 
di lire mille, e che^jueslje lire mille che gli si levano, corrispon- 
derete a me, pagandom ene d'ora innanzi invece di 9000, 10000. 
delle quail vi mandero la ricevuta al solito in fin di dicembre. 
Mi farete anche piacere di far sapere nel tempo stesso al sud- 
detto Elia, ch'egli. non istia n^ a scrivere, n6 a seccare n^ me, 
*n6 altri, perch^ la cosa h fissata cosi immutabilmente, e per poco 
ch'egli m' inquieti, non gli far5 neppure piu pagare quello che 
gli lascio adessb. Se le cose muteranno poi, a suo tempo, se mi 
sar^ possibile, gli tornero a* d^re queste 1000 lire di piii, ma e 
impossibile adesso di continuargliele. 
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CCXIII. 



Al Marchese Albergati Capacelli. 

Firenze, 6 novembre 17ft8. 

Fadron mio stimaiissimo,. 

Da gran tempo non so piti nulla dl Lei; ed Ella dir^ lo stesso 
di me ; ed il torto mio 6 tanto maggiore, ch'EUa mi ha sempre 
testimoniato una cosi viva amiciiiia, che non pu6 assolutamente 
ammettere in me un cosi lungo silenzio. Ma i guai continui in 
cui ho vissuto tutto quest'anno per via di quelle cose di Parigi, 
dove pure dopo mille seccature addossatemi, mi ^ cbnven\ito 
alfine perdere tutti i miei mobili, tutti i miei libri oh'e il piii, 
ed ogni altro effetto qualunque ; .tutto questo mi rende alquanto 
piti scusabile presso Lei. Mi piglio ora la liberty di acchiuderle 
qui questa polizza d'ordine per i signori cugini Boccardi, presso 
cui rimangono undici copie delle mie Tragedie di Parigi, fin 
dal 1790, senza avermene piti dato nessun conto, n^ ragguaglio. 
La prego di voler fare appurare da un testimonio di vista il 
numero delle copie che rimangono loro invendute, e di farsi 
pagare le vendute in ragione di zecchini 3 fiorentini per ciascuna 
copia, venduta, ed inoltre le spese, che sono state gi^ da me 
bonificate al Bonafoux di Torino, e rimangono da pagarsi dal 
compratore ripaiiJite su ciascuna copia^ e sono di circa uno zec- 
chino per copia. Cosi pure la prego di ordinare al suddetto Boc- 
cardi» di non rilasciare piii d'ora in poi alcuna copia di esse, a 
meno di zecchini cinque fiorentini per ciascuna, compresevi entro 
le spese. Le sar6 molto teniito s'Ella vuol darsi questa piccola 
briga per me; e gik fa ringrazio, e gliene chiedo preventiva- 
mente scusa. Intanto aspettando delie sue carissime.nuove, me le 
raffermo di cuore. 



CCXIV. 
. Allo stesso. 

Firenze, 23 norembre 1793: 

Signer Marchese Padron mio stimaiissimo, 

Ho ricevuto tutte due ad un tempo le di lei cortesissime re- 
pliche alia mia ; e vedo da esse con quanta premura il genti- 
lisslmo signor Marchese ha voluto addossarsi e terminare questa 
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briga. Rispondo col riugraziarla di bel nuovo, e pregarla di 
tener presso s^ quel danari finclie i signori Bouchard abbiano 
anche riscosso quel piccolo residuo; al soggetto del quale, le 
aggiungo qui una notarella per i &uddetti. Quanto al non ven- 
dersi le 6 copie che rimangono costk al prezzo d'ora innanzi di 
zecchini cinque gigliati, come accenna 11 Boujchard, poco m'ini- 
porta ch'elle non si vendano; ma. vendendosi , non voglio che 
vaglian meno. Per altrettanto si vendono qui, e in Livomo, e 
dove.ce ne rimaiue. Da una indiscrezione nasce Taltra; e cosi 
io che mi arrossiva di darle questa 'noja per le copie che mi 
ritrovava in Bologna, adesso, abusando della di lei compiacenza, 
mi fo a pregarla di dirmi se ella potrebbe da un qualche suo 
amico in Venezia procurarmi la stessa riscossione, e verifica- 
zione delle copie rimanenti. Se ella me lo consentirk, io le man- 
der<) un ordine del^ Bonafoux di Torino pel corrispondente di 
Venezia, per cui questo dovrk dar conto, e pagare a chi glielo 
presenter^. Spero in un'altra lettera di poterle spedire qualche 
altra mia inezia poetica su le presenti circostanze; e intanto 
rinnovandole i miei ringraziamenti, e le sense per la seccatura, 
me. le rafPermo, ecc. 



CCXV. 
Allo stesso. 

Firenze, 7 dicembre 1793. 

Signor Marchese Padron mio stimatisaimo, 

In risposta alle due ultime sue, le trasmetto qui acchiusa una 
letterina al Bouchard, che sar^ ostensibile, e gli servir^ forse a 
farsi pagare, almen per vergogna se non per altro. Le acchiudo 
parimente qui quattro Sonettucci per pagare nella moneta ch'io 
ho, tutti gj* incomodi ch'Ella, signor Marchese cortesissimo, si h 
voluto prender per me. Intanto io vo facendo viso di smalto, e 
m*incoraggisco sempre piu a darl^ delle nuove noje; e comincio 
col trasmetterle parimente quella lettera d'ordine per il signor 
Lodovico Bonamico in Venezia, a fine di verificare anche 1^ le 
copie esistenti, e ritirare il prezzo delle vendute. E non contento 
di questo, io la minaccio poi di richiederle un nuovo favore, e 
sar^ di farmi inseiire 'nella G^azzetta di Bologna, e in qualch'altra 
di Lombardia, o deUo Statp Veneto, un articolo che mi preme 
• molto di rendere pubblico, ma ' della piii autentica pubblicita, 
rigu&.rdante certe mie opere. Penso di farlo inserire, e gi^ ne 
ho i mezzi, nelle gazzette di Toscana, di Mantova, e di Milano, 
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e di Torino; sicch^, ge ella mi procura Bologiia, e altridue 
luoghi come a Venezia o Verona e Modena, basterk, credo. lo 
sto qui negUimpicci del mutar casa, e del rifar tutto, comin- 
ciando quasi dalle camioie, Btante che la Nazion Gallica ml ha 
interamente spogliato. Queste brighe domestiche sono un gyave 
disturbo per chi applica. Ma con tutto cio, a Quaresima, spero 
di aver avviato una recita di tragedje in casa mia, per ciii mi 
vorrei lusingare, ch*Ella, amatissimo signor Marchese, vorr^.una 
volta muoversi di Bologna, e fare un viaggetto qui, Non gia 
che le nostre recite debbano meritar tanto, ma elle servirebbero 
di pretesto a farle forse fare la cosa ch*io desidero il piti, di 
rivederla. 

Intanto, rinnovandole e scuse e ringraziamenti, me le pro- 
testo, ecc. * " 



CCXVI. 
Allo stesso. 

Firenze, 24 dioembre 1793. 

Signor Marchese, Fadron mio stimatissimo, 

Stava sempre aspettando ragguaglio dell'effetto della mia let- 
terina ostensibile ; a ogui modo, s'egli non paga, gli dar6 T ultima 
mortificazione di mandargliene la ricevuta come se avesse pagato ; 
e mandargliela per mezzo del Bouchard, Quanto airesser pagato 
in Venezia, aspettero che il degnissimo amico buo P abate Ma- 
nenti ci sia, e mi rimetto in lui per la verificazione delle copie 
rimanenti, e il fariui pagare delle vendute. Le acchiudo qui 
quatti'o polizzini che sono cambiali d'autore ; e la prego di fare 
inserire ad Uteram codesti Avvisi nelle gazzette dei rispettivi 
luoghi soprascrittivi, affinch^ questo mio Avviso abbia la mag- 
gior pubblicit^. £ cosa important! ssima per me, e per la mia 
quiete : onde so di certo, che nessuno mi servirk in ci6 piii cal- 
damente del degnissimo signor Marchese, che tanta amicizia mi 
dimostra ogni giorno. Intanto io mi dico di vero cuore tutto suo. 

Vittorio Alfieri crede necessario di pi^evenire il Piihhlico Ita- 
llano, che essendogli stati gid confiscati, ed ora vltimamente ven- 
duti i 8uoi libri, carte, ed effetti tutti da lui lasciati in Parigi, 
fino dalla sua partenza nelVagosto del 1792, potrehhe ora benis- 
simo accadere che per una qualche speculazione lihraria mercan- 
tile si venissero a pubblicare in Parigi sotto il suo nome, delle 
opere o non sue, o a capriocio alterate, II suddetto Autore pre- 
ventivamente dunque smentisce, e dichiara di non accettare per 
sua ogni qualunque opera si in versi che in prosa, la quale o 

15 Alfieri — Letiere. 
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gtampata oltre monti, ovvero con falsa data in Italia, venisse a 

oomparire alia luce d'ora in appressb sotto il di lui nome, Eccet- 

tuandone le sole cinque opere infrascritte gid da lui pubblicate: 

I. L^Aiuerica libera. Odi cinque; in-S Kehl 1784. 

II. La Virtii sconosciuta. IMalogo in prosa; tn-8 Kehl, 1786. 

III. Panegirico di Plinio a Trajano. Edizione prima; in-S, 

Farigi, Pierre, 1787. 

IV. Tiagedie, 6 vol. in-S, Farigi, Didot, 1788. 

V. Panegirico di Plinio a Trajano. Seconda edizione, Farigi, 
Didot, 1789. 



CCXVII. 

Ad Ippolito Pindemontb 

• A Verona. 

8. d. [ma 1793]. 

Abbiamo letto il Sonetto si la Signora, che io, e trovatolo 
molto nobile; e m'^ piaciuto assai. Solamente ci desidererei nella 
prima quartina, che ci fosse o Gallia, o Senna, o Luigi, o un'altra 
parola sola, che subito accennasse al lettore, che si tratta di 
questo avvenimento. Perch^ i casi passano e i sonetti restano, 
e mi par meglio che non abbiano bisogno di titolo. Onde lei si 
figuri che fra cento anni quel sonetto si legga da uno che non 
sappia il titolo, rimarr^ il lettore in dubbio se si parli d*Agide, 
o di Carlo primo, o di Maria Stuarda, o di Luigi decimosesto, 
o anche d'altra vittima illustre. Eccole la sola, e forse puerile 
mia obbiezione. Del resto me ne rallegro molto con lei : e per 
non gareggiare, ma in segno di gratitudine e d'amiclzia, gliene 
trascrivero qui uno di quei troppi miei, che ho fatto, e to facendo 
su questi dolorosi affari. 



CCXVIIL 

Al Marchese Albergati Capacelli 

Bologna* 

Firenze, 11 grennaio 1794. 

Signor Marchese, Padron mio stimatissimo, ' 

Ricevo Tamorosissima sua de' 7 corrente, in cui vedo che sono 
stato finalmente.pagato; e in questi tempi il ricevere il suo h 
guadagno schietto. Ella potrk pagare quell* importante somma di 
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paoli 393 al banchiere Pietro De Lucca co^tk, il quale h corri- 
spondente qui del bancliiere Francesco Fenzi, che uii serve in 
Firenze; e gik Tho reso avvertito, affinche ne prevenga codesto 
Pietro De Lucca. Circa poi alia commissione in Venezia, le ac- 
cbiudo qui una letterina per Tamico suo degnissimo, la quale la 
prego di chiudere, e trasmettergliela. L'ho fatta piccolissima di 
volume, affincbe.non dia noja neU'essere poi inserita nella sua. 
Quanto poi all'articolo, cb'EUa con tanta premura e amicizia si 
e coiupiaciuto di farm! inserire qua e 1^ iff diverse gazzette, gliene 
sono tenuto assai, e mi spiace soltanto ch'io non son buono a nulla, 
e non la posso semre n^ qui n^ altrove in nessuna cosa. Spero 
fra qualche tempo dipoterle forse man darricopiataqueir apologia 
del re Luigi XVI, con una prefazione alquanto lunghetta, che ho 
stimato di farle. Intanto, rinnovandole i ringraziamenti e scuse, 
me le protesto, ecc. 



CCXIX. 

A1.LO STESSO. 
Firenze, 18 gennaio 1794. 

SUmntissimo signor Marchese, 

Ho ricevuto a un tempo stesso la sua carissima, e il riscontro 
da codesto signor Pietro De Lucca d'essergli stati da lei pagati 
i paoli 393; e di nuovo la ringrazio dell'essersi voluto addossar 
tante noje per me. Ho ritrovato qui dal librajo Molini la sola 
copia che gli rimaneva delle mie Tragedie, di Nizza; e vedr6 di 
spedirgliela subito, oggi se posso, per la via del procaccio di Ve- 
nezia. n prezzo, poich'EUa vuol assolutamente saperlo, ^ di paoli 21. 
Se le fosse tomato comodo d'aspettare qualch'altro mese, se ne 
dee fare un'altra edizione dal Masi di Livomo, anche in-8 piccolo, 
la quale sar^ molto migliore. Ma mi vien detto che il Governo 
qui Tabbia impedita. A me poco importa,' stante che questo non 
mi rignarda in nulla. Intanto finisco per ora, stante che ^ tardi. 
Replicher6 tra breve, e star6 aspettando poi riscontri dal nostro 
Abate Manenti. Son tutto suo. 
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ccxx. 

All' Abate di Caliiso 

Torino, 
Firenze, 20 grennaio 1794. 
Amico carissimo, 

leri dal conte Tarino bo ricevuto per Tappunto tutto quelle 
che mi notate nella vostra da lui pure rimeBsami. Certo il cambio 
al quale egli mi ha pagato e di gran lunga di meno scapito di 
quelle cbe mi tocchera per il rimanente. Ma la prudenza vostra 
con tutto ci6 non sobiasimare, del non avermivolutofarpagar 
tutto ad un modo. In vista della mia ultima 8tar6 aspettando 
quel cbe voi giudicberete faro per il meglio. Ho pure ricevuti i 
libri, cbe sono benissimo legati, e a cosi vil prezzo cb'io credo 
per certo cbe voi ci avete rimesso la met^ del vostro. Cosl pure 
manca nel conto il porto della cioccolata cbe m' avete spedito 
quest' estate, e di cui non mi ricordo di averlo pagato qui. E 
parimente di quei libri cbe mi spediste a Parigi due anni sono, 
il Denina e il Tacito del Davanzati, io non mi ricordo d'avervi 
rimborsato. Siccb^ vi prego alia prima occasione di farlo. Vorrei 
cbe mi faceste pagare di Napoli ; dove voi vedete molto bene come 
sono rubato, e tenuto a bada ; poicb^ il Vitozzi di tre copie esitate 
tre anni fa, ardisce ora farmi pagare lire 78 di Pieraonte; mentre 
le tre copie sole si dovevano pagare a 80 lire ciascuna, lire 90 ; ed 
inoltre bonificare il porto cbe era da me pagato, e monta circa a 
uno zeccbino per ciascuna ; poicbe pagai, se non m'inganno, al 
Belli 295 lire e piii per le 32 copie spedite a Napoli. Vi accludo qui 
di nuovo il conto di Napoli in guisa di memoria, affincbe mi fac- 
ciate il servizio d'incaricare qualcuno di col^. L'avrei dato qui al 
conte Castellalfero se fosse tornato a Napoli ; ma 6 ripartito, come 
sapete, per Torino, e mi disse qui cbe codesto Vitozzi era un birbo ; 
e me ne racconto un brutto tratto cbe fece alia P.* di Carignano, 
dopo la di lei partenza di Napoli. Vi dico questo percb^ vi serva 
d'avviso. Stamane poi bo ricevuto la vostra ultima dei quindici. 
La Signora vi ringrazia, e gradisce molto il vostro Masino di cui 
terr^ miglior conto cbe dell'altro; e se il destino vorr4 cbe si 
debba fuggire anco di qui per non cadere in mano di quei scbiavi 
cannibali, cbe abbiamo gia sfuggiti una volta, non se lo scorderji 
pill, ma lo piglier^ seco, e terra carissimo come ogni cosa vostra. 
Legger6 io pure la dissertazione su le monete, bencbe io sia un 
asino in ci6, come in ogni altra cosa. Voi dovete a quest'ora aver 
ricevuto dal conte di Redera la mia protesta. Me ne direte poi 
il parer vostro. Io sar6 i»iu lungo, e parlerd di altre cose quando 
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a bell'agio vi riscriver6 in giomo che non sia di corriere. Addio. 
Son tutto vostro. 

i^.Viiingrazio dell'avviso fatto inserire coslii. nella gazzetta ; 
e credo che il Clifford dopo la presa di Tolone poco si ci^er^ dalla 
gazzetta nostra. 

CCXXI. 

Al Marchese Albergati Capacelli. 

Firenze, 15 febbraio 1794. 
Signor Marchese mio stimatisaimo, 

Ho ricevuto una lettera dell' Abate Mg^nenti, e riscrittagliene 
un'altra, della quale sto aspettando Tesito. Anche in Venezia ci 
sono i tardi pagatori; ed in ogni paese vedo che il riavere i due 
terzi del suo e mero guadagno, massime dacch4 i Francesi 
hanno intrapreso e riuscito di far parer galantuomini tutti 
i rimanenti hirbi di cristianitd, qualora si paragonano a lore. 
Col procaccio d'oggi di Venezia, le spedisco un involtino di due 
cartoncini jschiacciati, in cui ella trovera una mia :figura incisa 
da Morghen, ritratta da un dipinto bellissimo ch*io ten go. II 
rame non ^ bello, paragonandolo col dipinto; e non e bello per 
esser del celebre Morghen : ma facendo astrazione da questi due 
dati, ^ pill bello che il solito di si fatte incisioni. Accompagno 
con esso un di que' ritrattini ch'Ella mi chiede ; ed un altro in 
penna toocato da me ; lucidato quasi dietro al rame di Morghen. 
Onde ella avr^ delle mie figure usque ad satietatem. Si com- 
piaccia poi di specificarmi di qual Gazzetta ella intende ch'io le 
mandi il foglio che parla dell'eminentissimo Archetti ; stante che 
questo non ^ a mia notizia. Se e della Gazzetta Toscana, me ne 
accenni il numero, o la data, e subito la servir6. Intanto mi dico, e 
sono tutto suo. 

CCXXII. 

A LuiGi Cerretti 
Professore nell'Universita di Modena. 

.Firenze, 20 febbraio 1794. 

Signor Cerretti, Fadron mio stimatissimo, 

Rispondo tardi alia sua de' 28 novembre p. p. ; ma ho voluto 
aspettare di ringraziarla del Cassiani da lei favoritomi, finochd mi 
venisse occasione sicura d'inviarle in contraccambio una mia ope- 
raccia, che non ha altro pregio che del bene stampato. EUa la 
riceverii per mezzo del signor Abate Beltrand, gi^ console di 
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Francia in Napoli, a cui I'ho rimesBa, e che parte fra giorni per 
Mantova, e passer^ di costi. La prevengo di ci6, affinch^ ella 
faccia lasciar detto alVAlbergo, che, capitaudo questo Abate 
Beltrand, gli venga indicate dov'ella alberga, perch^ egli possa 
farle sicuramente rimettere quel piccolo plico. L' Abate Beltrand 
non pu6 essere scambiato all'Albergo con nessun altro, essendo 
egli piccolissimo e gobbissinio, figura in tutto esopica. Ho fatto 
a 8U0 tempo le comniissioni di cui ella m'incaricava nella sua, 
e si Tuna che I'altra delle due siguore sperano che in quest' anno 
ella nianterr^ la parola dell* anno scorso. lo son tutto suo. 



CCXXIII. 



Firenze, 10 marzo 1794. 

. ATmco carissimo, 

Mi avete veramente tolto un' inquietudine mortale, che fin 
dalla domenica avanti mi travagliava fierissimamente. Ve ne rin- 
grazio e ve ne 8ar6 sempre gratissimo. Avete saputo col corriere 
precedente per via del Marchese N. N. [d'Albarey?] la pericolosa 
situazione deiramico [Ab. di Caluso] ed io sempre piti pronto alle 
piu funeste cose gi^ quasi ne disperava, onde la vostra lettera mi 
ha veramente dato la vita : cosi pure alia signora Contessa che 
tanto e tanto m'incarica di far passare all* Abate per mezzo 
vostro e le sue passate angustie e la presente allegrezza. Quanto 
a me poco posso dirvi su questo, perche troppo avrei da dire. 
Ve lo accennero con questo sonettuccio che qui vi acchiudo e 
che farete leggere air Abate s'egli seguita a star meglio, come 
di certo mi lusingo, e poi lo brucierete perch^ h cosa fatta a 
capo sturbato, piu piangendo che riflettendo. Ma servir^ per 
provargli il mio affetto, del qUale egli certamente non dubita. 
Son breve perche il tempo stringe per la partenza della posta 
in questo stesso giomo. Vi raccomando caldamente di farlo ri- 
guardarsi moltissimo nella convalescenza e impedirgli ogni ap- 
plicazione. Mi lusingo che verr^ poi a finire di ristabilirsi qui 
dove Taria e ottiraa e gli serbiamo, com'egli gi^ sa, una came- 
retta dove avr^, se non altro, quiete e gente che Tama quanto 
voi altri. Oltre la consolazione deiravermi annunziato la gua- 
rigione, la vostra lettera mi ha dato anche quella di rinnovarvi 
di pugno la nostra antica amicizia indelebile, contratta fin dai 
piu teneri anni. Non iscrivo per ora nulla riguardo alle cose mie 
che niente premono, e niente mi preme che di saper 1* Abate 
guarito. 
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CCXXIV. 

Al Marchese Albergati Capacelli 

Firenze, 15 marzo 1794. 

Fadrone ed amico mio stimatisaimo, 

Appena ricevuta la sua ultima, mi sono portato dal Molini per 
aver da lui, se fosse stato possibile, il supplemento de' fogli man- 
canti. II Molini non si ritrova piti alcuna copia della suddetta 
edizioue ; dice d'aveme commesse a Torino, e che se gliene ven- 
gono, yedik d'accomodarla. Ma, a dir vero, non ci fo gran conto. 
Se io avessi pensato a far visitare il libro prima d'inviarglielo, 
Tavrei trovato mancante, e Tavrei restituito al Molini: ma ora 
ch*egli ha mutato paese non ci sar^ rimedio. Ella pazienti pure 
qualche tempo, spero io di averglieli di Torino, scrivendo poi io 
ad un mio amico colk. Scusi se non mi estendo per ora di piii 
con Lei, ma la ragazzata della mia recita del Bruto primo mi 
tiene occupato fra le prove e i soliti pettegolezzi delle Compagnie 
comiche. Quanto mi rincresce ch'EUa non ci possa sentire ! Non 
gia ch'io mi tenga, n^ gli altri, per buoni attori j ma sappiamo 
la parte, diciamo a senso e con qualche calore. Questo ^ il tutto ; 
ma questo pochissimo h gia moltissimo rispetto ai nostri indocili, 
ignoranti e presuntuosi scrittori plebei. Stia sano, e mi voglia 
bene. Son tutto suo. 



CCXXV. 

Alla Sorella Giulia 

Torino, 
Firenze, di 17 marzo 1794. 

Carissima Sorella, 

Gik aveva saputo dal marchese d' Albarey per I'ultimo corriere 
il miglioramento notabile dell'amico ; tuttavia mi rimaneva molta 
inquietudine fino a ieri, che la vostra carissima lettera mi ha 
tolto ogni sollecitudine, emi ha veramente consolato. Ve ne rin- 
grazio moltissimo, e riconosco in questa premura il vostro sincero 
affetto per me, del quale non ho mai dubitato ; e cosi spero voi 
facciate del mio per voi. Mi spiace assai di questa lunga e penosa 
convalescenza sulla vostra figlia ; ma spero tuttavia bene, perche 
la gioventii 6 il migliore di ttitti i medici. Salutate caramente 
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tutte le sorelle, e le nipoti, e il carissimo cognato, a cui potete 
dire che anch'io son gottoBo, ma la mia e una gotta da ridere, 
e vorrei potergliela dare, che non se ne troverebbe certo male. 
Ma 6 vero che io Tammazzo colla sobriety, non bevo mai vino 
da piti di dieci anni in qua, e sto a regime d*ogni altra cosa. 
Addio, cara Borella, vogliat^mi bene, e credetemi tutto vostro. 



CCXXVI. 

Al Marchese Albergati Capacelli. 

Firenze, 23 giugno 1794. 

Signor Marchese stimatissimo , 

Io stava sempre aspettando il signor Boccalosi con la di Lei 
lettera, per rispondere a un tratto a quella, ed a questa sua 
de' 5 corrente. Ma finora non Tho t^eduto. Vedendolo, non man- 
cher6 d'asargli il riguardo che merita cM mi viene raccoman- 
dato da Lei. Quanto al volume suo mancante, deU'edizione di 
Nizza, ho usato finora molte diligenze, ma non mi e stato pos- 
sibile di rinvenirlo. Nizza e in man de' barbari, non se ne puo 
cavar nulla. A Torino e qui non se ne trovano piil ; e non so 
come fare. Non lascierd pure d'investigame, e spero un giomo 
o Taltro di riuscirvi poi. Intanto Ella mi creda tutto suo, se 
vaglio in altro a serviiia. Me le raffermo, ecc. 



CCXXVII. 

A Mario Bianchi 

Siena. 
Firenze, 23 agosto 1794. 

Signor Mario carissimo, 

Neppure dopo il 15 d' agosto mi si scrive due versi, per dirnii 
come son ite le feste? per narrarmi le glorie dei Bastiancini, 
Batticuli, e simili? Questa, signor Mario mio, h poi troppa pi- 
grizia affatto. £Ua dir^ Io stesso di me, ma io son immerso ne' 
guai fino a gola, e lei no; dunque ell'ha piii torto di me. Ma 
lasciamo andar tutto ; e la mi dia delle sue care nuove, e cosi 
del loro estate di cost^. Io ho credutp d' essere in proeinto 
d'andarmene di qui, e di tutta Italia, perch^ se certamente 
quel cannibali schiavi c'entrano a mano armata, non li staro 
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aspettando. Ma, grazie a Dio, pare che adesso si vadan ritirando 
di verso il Piemonte, e che portino altrove i loro maggiori sforzi, 
lo intanto, sul dubbio di dovermene andare non per anco del 
tutto svanito, mi vo ricomprando a fretta tutti i libri che gi^ 
aveva, e che mi sono stati rubati in Parigi. Perche se esco 
d'ltalia, penero a trovaiii altrove, e questi sono il sostegno della 
vecchiezza vegnente a gran passi. Sicch^ anch'ella mi ajuti un 
poco in qnesta ricerca. So che in Siena ce n*^ bastantemente 
da vendersi presso due o tre libraj. Me ne procuri una breve 
notarella, massime di libri di lingua^ coi prezzi ragionevoli scritti 
accanto. Cerco massimamente i ti*e Villani, edizione del Giunti 
di Firenze 1587, le Laudi di F. Jacopon da Todi, il Dittamondo 
di Fazio Uberti, le Lettere di Santa Caterina da Siena (Lucca 
e Siena, 2 o 4 volumi in-4o), e simili rancidumi. Mi faccia dunque 
questa grazia, e metta anche sotto il nostro Pazzini, perche mi 
procuri la nota ^ dei suoi che degli altri libraj di costk. Sono 
venuti in ^iena per le feste due de* miei comici, il Perini e il 
Berlinghieri, e sento che quest'ultimo si sia fiatto canzonare non 
poco recitando qua e \k come un maniaco ; e mi ha pure asso- 
ciato ai suoi trionfi, dicendo che egli mi rifaceva per Tappunto. 
Me ne dia un po' ragguaglio, se questo h vero, e com'^. Come 
sta la nostra TeresLna ? Che fa T Arciprete *? Per quanto io in- 
discretamente tenga lungo silenzio con lei, non creda mai che 
Siena, n5 questi suoi amici, non che lei, mi siano mai usciti 
dal cuore. Ma non vivo a mia voglia, e da due anni e piti vi- 
vendo sempre in aria, d'ogni cosa incertissimo, non ho il cuor 
tranquillo , n^ Tanimo lieto ; onde n^ scrivo, ne parlo , ne 
penso. EUa mi scusi, ma non m'ami meno per ci6. La Signora 
sta adesso benissimo, ed h libera affatto di vane terzanelle che 
ha sofferte in vari assalti. Li saluto ambedue caramente ; ed io 
son tutto loro. 



CCXXVIII, 

Allo stesso 
Siena. 

[Firenze], di 2 settembre 1794. 

Signor Mario carisaimo, 

Codesti suoi sputi di sangue mi afl&iggono e spaventano, cosi 
frequenti. Che dia vol fa ella ? certo ci sara della colpa sua nel - 
vitto e nel modo di coprirsi, e nelFandar fuori la sera, e in 
cento altre cose. S'io fossi cost^ un mese di seguito, scommetto 
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che troverei la cagione ; e tra le altre molte, in Toscana c'^ 
quella dei terreni troppo freschi Testate, e delle case universal- 
mente troppo fredde Tinvemo ; e la gente torha di fuori accal- 
data, entra in una ghiaociaja, e si leva il ferrajuolo. Le traspi- 
razioni soppresse son la cagione di quasi tutti i malanni. Previo 
qnesto consultino medico, vengo a parlarle del Rosini, Bocci e 
Pazzini* Questo primo, che non era mai stato a casa mia, mi 
ci arriv6 alle 10 della mattina due giomi sono, facendomi dire 
che aveva una lettera di Siena da rimettermi. To che non aveva 
ancor ricevuto la sua che me Tavvisasse, feci dire che non c'era. 
Non rho pid visto finora, e I'ascrivo a guadagno ; bench^ non 
h giovane spiacevole e la fisionomia me ne torna. H Bocci mi 
ha favorito ieri ; non c'era e mi lasci6 il catalogo Pazzesco, e 
tomer^ oggi ; avr6 molto piacer di vederlo, e farlo parlare della 
recita dei suoi CoUegiali, come pure di quella del mio, che certo 
il Bocci avr^ goduto la scenetta che diede a spese sue e mie il 
Berlinghier Saul in Siena. Vengo al Pazzini, di cui ho gi^ squa- 
dernato un poco il catalogo. C'^ qualche cosa che vo segnando, 
che pu6 far per me. Intanto pero le dico, che se i prezzi sono 
impazzati, come quello della Santa Caterina, non faremo nulla. 
11 Molini, che ^ il prototipo de' libraj giudaizzanti, mi disse 
aver venduto il piu codesti cinque tomi della Santa cinquanta 
paoli. Onde il Pazzini, a ottanta, si vede che mi vuol far ser- 
vizio. Faccia grazia di dirgli che se me lo vuol dare per i 50 
X)aoli, prezzo del Molini, li piglier6 ; con patto per6 di vederli 
prima, e se non convengono glieli rimander6 senza che glie ne 
costi nulla. Se poi non li vuol dare, se li tenga. Ne ho gik 
trovati qui due tomi a 4 paoli Tuno, e aspettando troverei poi 
gli altri. Cosi m'^ succeduto del Villani, che ho raccolto a un 
tomo per volta, e m'^ costato pochissimo. Non dico assoluta- 
mente di no del venir quest' ottobre a dare una scorsa a Mon- 
techiaro ; ma se vengo e per due giomi, solo e inaspettatamente, 
su un ronzinaccio. Mi saluti tanto la Teresina e tutti gli amici. 
Favoiisca anche di rimandarmi una notarella di quei libri che 
lasciai in Siena nelP84, perche quella che mi fu mandata a Pa- 
rigi non la trovo piii. La Signora li saluta caramente, ed io le 
raccomando molto d*aversi cura. Son tutto suo. 

PS, Mi scordava di dirle due parole su codesto vescovo in- 
glese Bristol. Egli e un matto ; ma non ^ privo n^ d*ingegno 
n^ di coltura. Lo conosco da un pezzo : e vera in parte la sua 
proposta e la mia risposta ; ma non interamente come ella corre ; 
perch^ non gli dissi, che terzo mestiere per me sarebbeilboja; 
ma dissi, che a questi tempi stava per essere il solo mestiere 
che non fallirebbe ; ma che mi ci sentiva ribrezzo, e preferirei 
d'esser vittima all' essere immolatore. 
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CCXXIX. 

Allo stesso 

Siena, 
Firenze, di 16 settembre [1794]. 

Amico canssimo, 

Due soli versi, per non tediarla cosi spesso, e non Tabbligare 
a rispondermi. Si compiaccia di niaDdarmi col minor costo pos- 
sibile tutti quel miei libri,-di cui mi favorisce la nota; meno i 
manoscritti delle Tragedie, cbe spero di poterli venir cercar da 
me quept'ottobre a Montechiaro. Se il Pazzini vuol diventar ra- 
gionevole, e non piti del Molini, pigliero per i 50 paoli le Ca- 
terinerie ; qiiando no, se le tenga, che io le avr6 in altro modb, 
e per meno. E s'egli sta su tai prezzi, non occorre cli'io mandi 
niente alti'O dei libri ch'ho estratti dal di lui catalogo. Se cede 
aLgiusto, ella unirk questi 5 volumi airinvio degli altri miei. 
La Signora li saluta caramente e ringrazia delle gentili espres- 
sioni. Spero che presto ci rivedremo. Son tutto suo. 



ccxxx. 

Allo stesso 

Siena. 
Firenze, dl 4 ottobre [1794]. 

Amico carissimo, 

Due versi in fretta le -scrivo, tanto per dirle che ho ricevuto 
i libri, e la ringrazio. Tengo i cinque del Pazzini ; e la prego 
di fargli pagare le cinque monete convenute; le quali io spero 
di restituirle di propria mano prima del di 15 corrente, a Mon- 
techiaro. Vb adesso a Fiesole per la fiera di S. Francesco ; questo 
mi fa esser breve oltremodo. La Signora saluta caramente e lei 
e la Teresina, e spera che lor signori saranno con ten ti di lei. Son 
tutto tutto suo. 
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CCXXXI. 

AlLO STES80 

Siena. 

Firenze, 23 febbraio 1795. 

Amico carissimo, 

£ state da me il dottor Semensi, ed io non mi ricordando 
piii del 8U0 nome, ed avendo una forte avversione per i visi 
nuoTi, feci dire che non c*era. Tom6 poi, e disse che aveva 
una Bua lettera per me. AUora mi rincrebbe deirequivoco, e mi 
fece un gran piaceredi riceverlo; non so per6 se avr6 bastan- 
temente riparato con lui. La prego vedendolo di supplire anch'ella 
per me, Io torno ad essere assai raffireddato di testa da tre 
giomi in qua ; e sto nell'impegno pure di tornar a i-ecitare per 
tre o quattro volte al piii il Saul. Aspetto dunque con impa^ 
zienza di star meglio. Credo che oggi a otto reciteremo, e suc- 
cessivamente poi i sabati ; se mai ella h possibile a muoTersi, 
venga una volta, e spero di convincerla che si pu6 far 40 miglia 
per sentirmi recitare : e non ch'io reciti bene ; ma il mio me- 
diocre e tanto diverso e nuovo, paragonandolo al pessimo che 
s'usa in Italia, che forse merita d'essere sentito ed esaminato. 

Gli occhi mi dolgono, onde non posso scriver di piu per ora. 
Stia bene, saluti la Teresina e mi creda tutto suo. 

PS. II fabbricante di cioccolata puo pigliarsela a suo agio 
quanto vuole; mi basta che sia fatta in tutto maggio. 



CCXXXII. 

Al Conte Francesco Carletti, Ministro della Convenzionk 

Pat'igi, 

Firenze, 3 marzo 1795. 

Mi voglio rallegrare immediatamente con voi della pronta e 
piena vostra riuscita, nelFaver procacciata, per quanto pare, la 
sicurezza e la tranquillity intera alia felice Toscana. Con la 
stessa occasione vi acchiudo qui un brevissimo compendio dello 
stato de* miei aflFari costa, affinch^ se vi vien fatto di parlame 
con un qualche uomo libero ed onesto che abbia autoritk, ve- 
diate se 6 possibile di farmi render giustizia. Per non tediarvi 
maggiormente su questo, non vi mando ulterior! fogli, che tutti 
sarebbero inutili. Dal Banco Bevihre, Bue Berghre, n® 16, po- 
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trete avere tutti gli scbiarimenti risguardanti i miei arretrati, 
ed entrate, sequestrati. DaWHdtel de Fans, Bue de Provence, dove 
io abitava, potrete forse raccapezzare se niente rimane de' -miei ef- 
fetti, libri e carte, quivi lasciate. Intanto, desiderando bI io che la 
Signora contessa d' Albany il vostro pronto ritomo in Firenze, son 
tutto vostro. * 



CCXXXIII. 

A MoNSiGNOR Angelo Fabroni 

Pisa, 

Firenze, dl 26 marzo 1795. 

Monsignore, Padron mio stimatiasimo, 

Con molto piacere sarei venuto eost^ spontaneamente per 
vedere le recite di codesti signori ; e molto piu ci sarei venuto 
volentieri, essendo cosi gentilmente invitato, per recitarvi la 
parte di Saul una volta; ma una cosa ch'io ho inteso dire di 
codesta compagnia, mi toglie assolutamente la voglia e la pos- 
sibility di venirci. Ed 6, che mi vien supposto che abbiano adot- 
tato il barbaro uso dei nostri yili ed inetti istrioni, di recitare 
imboccati dal rammentatore. obbligato. Io e la mia compagnia 
di Firenze non recitiamo certamente bene, ma sappiamo quello 
che dobbiam dire; e il nostro rammentatore, condannato ad un 
silenzio perpetuo, ci fa la figura d'un mastro di cerimonie in 
una corte, dove tutti sanno benissimo qual posto sia il loro. 
Sicch^ questo impedimento legale, e massimo, mi divide inte- 
ramente da ogni idea in associazione d'lm errore capitale, che 
uccide la divina arte del recitare, gi^ prima ch'ella nasca* Io 



1 < Esposizione iatorica e succinta degli qffari di V, A. 

Per farmi liber' io, 
Molt'anni addietro, credulo ingolfai 
In Francia piii che mezzo Taver mio. 
Quel Be Luigi, a chi il danar prestai, 
5. Dopo dieci anni mi dono i trd quinti 
Soli, del frutto, con bont& regale. 
Ma la nazion leale 
Del re biasmando gli atti come rei, 
Restituimmi tosto i cinque quinti: 
10. Poi, di 11 a poco, me ne ha tolti sei. * 
* tolti aei: cio^, col pigliarmi, oltre agli annul frutti vitalizi da perce- 
pirsi, anche tutti gli arretrati; e tutti i mobili, manoscritti, libri, e ogni altra 
mia propriety da me lasoiata in Parigi nelPagosto del 1792 sotto la custodia 
del diritto delle genti, inviolabile e sacra presso tutti i popoli liberi >. 
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intanto ringrazio Monsignore delle sue gentili offerte. La prego 
di riyerire per parte mia la signora Lucrezia, e la marchesa 
Fomari ; e ritornandole i saluti alia signora Contessa d* Albany, 
ohe lo ringrazia della sua buona memoria, me le protesto suo 
divotissimo servo. 



CCXXXIV. 

Allo stesso 

Pisa, 

Firenze, 13 aprile 1795. 

Monaignore, Padron mio stimatissimo, 

Dovendosi per alcun suo affare trasferire costk il signer Ba- 
rone Baillou, ho pensato di dargli questa mia lett^^ per Lei. 
Questo signer Baillou recita eccellentemente: egli fa la parte, 
di David con me nel Saul; onde bo caro cb*Ella parli con lui 
circa quella recita che si vorrebbe fare del Saul in, Pisa. La 
prego anche di fargli conoscere, e radunare se e possibile, gli 
attori del Saul, affinch^ egli parlando lore, ed avendo un qualche 
saggio della loro maniera, poss^ neiristesso tempo dar loro nn 
qualche saggio della nostra; che in tal modo poi, quando ci 
verrei io nel giugno, ci troveremmo gia mezzi intesi, mediante 
questo leggero apostolato del signer Baillou, al quale si puo 
prestar fede in ogni cosa su quest' articolo, essendo egli assai 
migliore attore di me. Desidero, Monsignore stimatissimo, che 
questo non le cagioni disturbo; ma giacch^ Ella si cortese- 
mente, e con tanta premura mi ha scritto su quest'affare, io 
credo che questo sar^ un dei migliori mezzi per farlo riuscire 
a maggior gloria deU'arte, e di noi tutti Comici volontarii. 

Mi conservi la sua grazia e mi creda qual sono, ecc. , 



ccxxxv. 

Allo stesso 

Pisa. 

Firenze, 26 aprile 1795. 

Monsignore, Padron mio stimatissimo, 

II signer baron e Baillou di ritorno da Pisa, mi si ^ lodato 
moltissimo delle gentilezze da lei, Monsignore, usategli nel suo 
breve soggiorno cost^ ; e tanto per Tappunto aspettavo dalla di 
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lei innata cortesia. Mi disse inoltre assai bene della Compagnia 
coniica, in quanto air ability, come alia docilitk e zelo di far 
bene. Onde io sono risolutissimo di venirci, nulla accadendo in 
contrario, per la Luniinara. La mia idea sarebbe d'arrivare per 
la Lnminara, di provare il giomo dopo, e anche se bisogna, 
riprovare il terzo giomo, e recitare infallibilmente nel quarto. 
Se questo conviene alia Compagnia cosl, mi faccia grazia di dir 
loro, che li prego di provare intanto almeno una volta ogni 15 
giorni, facendo leggere la parte di Saul da qualcuno: questo 
giover^ moltissimo, si per fissare sempre piti la memoria, come 
per regolare Tazione, Tentrate, uscite, chiamate, ecc. 

Una sola cosa mi rincresce, cbe il signor Baillou mi disse 
che Taspettativa costk per vedermi recitare era massima; e son 
troppo certo che non la potr6 riempire ; e nessuna cosa piti nuoce 
al mediocre che d'essere annunziato per ottimo. Io supplico 
dunque lei, e il Pignotti, e quanti altri si troveranno costa che 
m'abbiano visto recitare in Firenze, di non farmi il torto irre- 
parabile del lodarmi troppo prima ch'io venga ; ma di dire sol- 
tanto quel che h; cio^ ch*io so la parte, e la dico piuttosto a 
senso; e non c'e un jota di piti. Con questa giusta preconizza- 
zione riuscir6 forse sopportabile ; se si dice di piti, riceverd, e 
ineriter6 le fischiate. Son tutto suo. 



CCXXXVI. 

A Mario Bianchi 

Siena. 
[Firenze, ... luglio 1795]. 

Amico carisaimo, 

Che fa ella, signor Mario carissimo? Tan'to e tan to tempo 
ch*io non so nulla di lei. Ella dir^ Io stesso di me. Ma le nostre 
circostanze non essendo del tutto simili, io che vivo in contiiiuv 
guai, stante le dure circostanze, son piti in grado di riceveir 
consolazione dagli amici, che non di scriver io per tediarli, coim^ 
fa chi h addolorato. Coll'occasione che rispondo queste quattiu 
righe al signor Conte di Vargas, che mi ha favorito il suo librd, 
scrivo anche a lei pochi versi, perch^ lei me ne scriva alquaiiti 
piti per rallegrarmi un poco con le nuove degli amici di SieiiJi* 
Che fa il Canonico? che fa il Borgognini? Hanno cost^ la Ban- 
dettini: Thanu'essi sentita? Come va Testate? Come sar^ allegui 
la festa deU'agosto? L'amabil Teresina e la casa sua hann'eglino 
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panto Bofferto in questo distorbo universale d' Italia? Tutto 
qnesto mi dica. lo spero quest' ottobre, se non ci accade di 
X>eggio, di far un viaggetto cost^ coUa Signora; e verremo a 
Montechiaro per due giomi, s'ella ci vorr^. Intanto mi voglia 
bene, e mi saluti caramente la signora Teresa. Son tutto suo. 



CCXXXVII. 

A Teresa Regoli-Mocenni 

Siena. 

[Firenze, 1795]. 

Signora Teresa stimatissima, 

Anch'ella d^ che fare al nostro Pazzini: me ne rallegro mol- 
tissimo, e per lei e per noi poveri autori mascolini, che sianio 
pur tanti, ed appena ci tocca un'au trice in cento autori; onde 
ce la dovremo disputare caldamente. Le so pertanto assai grado 
di avermi voluto consacrare le sue primizie ; me le godero con 
trasporto. Ma lasciando le celie; sa ella che mi voglio dolere 
niolto di quel maledetto epigrafe posto 1^ spiattellato? prima, 
^ troppo modesto per Tautore, e non»ci si conf^; secondo, e 
troppo sfacciato per me: sapendosi benissimo ch'ella mi ^ amica, 
parr^ che ce Tintendiamo per lodarci. Questo mi farebbe quasi 
desiderare poco successo al suo libro. L*ho trascorso iersera in 
fretta e in furia ; il soggetto me ne place, ed e pieno di amabile 
e non pedantesca erudizione, giunta al buon gusto. Circa airabito 
italiano, ch'ella ci ha fatto di suo, mi parve puro e facile nel 
totale; qua e la ci si conoscerebbe la traduzione dal francese. 
Oh perche lascia ella scrivere codesta in grata e contaminata 
lingua da un suo ospite Ibero, che h da tre anni in Siena} La 
lo faccia scriver toscano, e accrescer^ cosi pregio a se ed a noi. 
Ma intanto s*egli non avesse scritto francese, ella non lo avrebbe 
potuto tradurre, e cosi io sarei privo di carteggiar con lei come 
autrice; onde tutto va bene com'e, e dir6 col Candida di Vol- 
taire: tutto h pel megllo. La mi saluti quel poltrone del Mario. 
Mi spiace se la villeggiatura gli verr^ interrotta; ma bisogna 
sperar di no. Ho ricevuto anche la cioccolata stamane; e se posso 
oggi, se no per sabato, faro rimborsare cost^ dal Fenzi la somnia 
dei 200 paoli pel cioccolattiere. Intanto mi creda tutto suo. 

FS. Per piu comodo, le accludo qui parimenti la rispostii 
pel signor eonte Vargas. 
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CCXXXVIII. 

Al MABOHEaE Francesco Albergati Capacelli 

Bologna, 
Firenze, dl 12 settembre 1795. 

Signor Marchese, Padron inio stimatissimo, 

Ella dunqne fa recitare di bel nuovo in casa sua: certo, se 
io fossi meno infingardo nell'ozio, mi partirei a bel la posta di 
qui per venire assistere a qualcuna delle sue rappresentazioni ; 
ma ho acquistato unMnerzia e immobility si di corpo che di 
mente, che mi rende inabile ad ogni oosa. Ho io pure recitato 
qui in casa mia il Filippo questa prima vera ; e vi ho successi*- 
vamente eseguite le parti di Carlo e di Filippo. Alcune cose 
potrei forse dire ai suoi comici per averle osservate e provate ; 
ina bisognerebbe dirle di bocca e all'atto pratico dell'eseguire : 
scritte, male Tesprimerei, e poco effetto produrrebbero in chi 
le leggesse. Kispondo dunque cosi alia sfuggita a quelle tre o 
quattro domande che ella mi fa nella sua cortesissima lettera. 
A bella prima, le dico che, essendosi ella assunta la umile ma 
importante parte del rammentatore, io desidero e le auguro 
ch'ella divenga in questa parte assolutamente muto ed inutile ; 
prima base del ben recitare essendo la totale superfluity del 
rammentatore. E noi, nella nostra compagnia di recitanti in 
camere, avevamo addossato al rammentatore le parti di mastro 
di cerimonie e di porta-parole fra i recitanti e la platea ; tanto 
per dargli qualcosa da fare; perch^ circa al rammentare non 
aperse mai bocca. Cosi le dir6 che noi non avendo scenari nes- 
suni, n^ vestiario, abbiamo fatto la scena stabile per necessity ; 
ma, avendo scenari, bisogna mutare nel quint' atto la reggia di 
Filippo nel carcere di Carlo; ma ch*egli vi sia soltanto disar- 
mato e senza catene, le quali mi paiono inutili e poco verisimili 
ad un figlio di re, bastantemente custodito dai satelliti e dalla 
inaccessibile torre. Nel 4° atto Carlo parla di catene, 6 vero; 
ma per trasporto di gioventii e figura poetica, intendendo per 
esse Tesser privatq della liberty dal padre. Le fiaccole, nella 
scena oscurata prima a guisa di notte, ci faranno buona appa- 
rizione, arrivando improvvise, portate dai satelliti che precedono 
Filippo; di cui, se son sei, per esempio, due porteranno le fiac- 
cole e quattro le spade snudate. Noi nella ristrettezza della 
camera non abbiam praticato altro che due mascalzoni con spade 
nude, D consiglio si puo tenere senza molta inverisimiglianza 
in quell'istesso luogo dove siegue tutto il rimanente delFazione, 

16 Alfieri — Lettere. 
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che sara un sala regia. Fra il 4<^ e il 5° atto bisognera calare 
il sipario, avendolo, per coUocare intanto Carlo nella prigione, 
e all'alzata di esso farlo comparire appoggiato su una tavola, 
nello squallore. del carcere. II piti importante per dar qualche 
moto e verity alia catastrofe si ^ di provare e riprovare mille 
volte Taocisione di Carlo, e quel breve contrasto fra la Regina 
e Filippo, nel voler quella afferrare il nappo del veleno, e questo 
negarglielo ; e cosl pure riprovar mille volte quell* atto rapidis- 
simo del pugnale di Filippo, che in un sol punto dev'esser visto, 
adocchiato, tolto e piantato in cor d' Isabella, da essa. Ecco 
quanto mi oecorre dirle cosi rapidamente. Se ci fossi, m'impe- 
gnerei di ^la andar bene, eon soggetti quali non dubito che 
siano per essere quelli che saianno scelti da lei. Intanto, desi- 
deroso di obbedirla in cosa di maggior rilievo, me le protesto 
tutto suo. 

CCXXXIX. 

Allo stesso 

Bologna. 
Firenze, d\ 25 g-ennaio 1796. 
Padron mio stimatissimo, signor Marchese, 

Un gravissimo raffreddore mi ha impedito di ringra^arla 
finora della notizia ch' ella mi parteeip6 con la sua de' nove 
corrente della recita del Filippo, seguita in casa sua. Me ne 
congratulo ora molto con lei e colla sua signora consorte, che 
ho anche saputo per altra parte ch'EUa se ne disimpegna molto 
bene, con maestria e grazia. Ella, signor Marchese, h uno di quei 
pochi che possono in Italia contribuire al miglioramento, o, per 
dir meglio, alia creazione dell'arte del recitare. Non lu sgomenti 
dunque delle difficolt«\, ed insista : qualche cosa ne cadera certa- 
mente. lo ci ho rinunziato affatto, e me ne son dato pienamente 
pace. Son tutto suo. 

CCXL. 

A Mario Bianchi 

8iena, 

Firenze, di 3 marzo 1796. 

Amico carisaimo, 

Mi rallegro tanto e poi tanto che la casa abbia il sosi>irato 
erede, e che cosi lei rimanga pid libero e queto. Assolto dunque 
dall'ingrato incarico del far figli, che danno tante afflizioni e si 
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pochi piaceri, ella si dia tutto tutto alle . Lettere, e penai che un 
solo sonetto baono fa piu oaore e dura pi ill che tutte le case e 
famiglie: le quali tutte incalzate dalla rapida voraoit^ del tempo 
si perdono nel nulla^ come le nazioni e gli imperi. Le lingue 
sole trionfano, qua! piti qual meno, ed i pensieri deiruomo, con 
forza ed eleganza vestiti, soprawivono anche alle stesse lingue. 
Percio h perita la Grecia . politica e morta la lingua, eppure ne 
Tivon gli autori. Ella si spigrisca dunque, e faccia qualcosa di 
un po' consistente. Vede, la nostra gentil Teresa traduce, e 
dovrebbe tradurre qualche dassico autore. La prego di dar 
raechiuso foglio al Carletti in man propria: e di tenerlo per 
quanto potranno allegro e distratto: glie ne sar6 molto grato, 
ed egli pure il sar^, quando un poco di tempo gli avra schiarita 
la vista su le proprie peripezie. Stiano bene, e mi amino. Son 
tutto loro. 

CCXLI. 

[A Gaetano Piacchi 

Venezia], 
Firenze, 22 marzo 1796. 

Mi spiace assai che non avendo io la sorte di conoscer lei, 
ella mi si renda noto con un cortese sonetto in cui mi richiede 
una cosa impossibile. Io da alcuni anni non fo piti versi, se pur 
mai ne ho fatti. Del resto anche quando io mi credeva di fame, 
la mia Musa era tanto capricciosa e fatta a suo modo, che ba- 
stava dirle — canta -^ perch^ ella tacesse. Ella non ha mai 
voluto lasciarsi dar tema neppure da me; n^ per altro mai ha 
cantato se non per suo proprio non impedibile sfogo. Ci5 essendo, 
non avrei mai potuto plegarla alia solita urbana compiacenza 
della raccolta, neppure per le persone conoscenti ed amiche. 
Non mancher^ miglior lira di quello che non sia mai stata la 
mia, per degnamente encomiare la pia vergine di cui ella mi 
accenna le circostanze ed i pregi. Desiderando adunque di nuovo 
ch'ella sia lodata qual merita, a lei mi raflfenno, ecc. 



CCXLn. 
A Giuseppe Marini. 

Firenze, 24 marzo 1796. 
Stimatissimo Signore, 

Ho ricevuta la sua de' 4 corrente entrovi i suoi eleganti 
sciolti, dei quali non le dir6 nulla, perch6 essi troppo piti dicono 
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di me ch'io non merito. Non mi pento del voto che io ho fiatto 
poicli^ egli lia cagionata qiiesta di lei produzione: ma neppure 
me ne rimovo perch^ le Muse essendo donne conviene abban- 
donarle prima ch'elle vi lascino, e sempre meno inimiche riman- 
gano ai renitenti, che non agl' insistenti. Se le mie tragedie 
saranno buone, basteranno le fatte ; se cattive, troppe saranno. 
Non credo che a questo dilemma si possa rispondere. Scriver 
tragedie vuol dire essere appassionato e bollente, il che vuol 
dir giovane: la gioventti ^ cosa breve, onde tragedie debbono 
e possono esser poche. Molti con le troppe han tolto a se stessi, 
nessuno ci ha aggiunto. La ringrazio nondimeno e de* suoi versi, 
e della gentile sua sollecitudine per le cose mie, e intanto me 
le raffermo suo devotissimo servo. 



GCXLIII. 
A Melchiob Cesarotti. 

Firenze, di 25 aprile 1796. 

Padron mio stimatissimo, 

Per mezzo del signor cav. Pindemonte rispondo alia genti- 
lissima sua, recatami dalla signora Contessa Teotochi. Gi^ da 
gran tempo io conosceva la predetta Signora per fama, come 
uno dei principali ornamenti di Venezia; ed Ella ha senza dubbio 
fatto cosa gratissima a me di procurarmi la sorte di conoscerla 
di persona. Non cosi sarfi poi dell'aver fatto conoscere me ad 
essa, stante che io sono ora piu che mai selvatico; per Io piu 
taciturno, talvolta disputatore frenetico, e ad ogni modo rozzo 
e spiacevole sempre. Conoscendomi tale, mi fo poco veder dalla 
gente. Le sono con tutto cio molto grato ch'Ella si ricordi di 
me. Tal ch'io sia, son suo. 



CCXLIV. 
Alla Sorella Giulia. 

Firenze, 27 luglio 1796. 

Carissima Sorella, 

Allorch^ circa vent'anni fa io vi mandai di Firenze un'intera 
donazione di tutti i miei beni in Piemonte (del che in nessuna 
maniera mi pento) nel riserbarmi io la disponibilit^ vitalizia di 
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dieci e piii mille lire di Pieraonte annue, e cosa a voi manifesta 
che stante il valore intiinseco di esse lire 10 nula, io ebbi inten- 
zione di ricevere qui mille e pid zecchini fiorentini effettivi 
annui, come fu allora anche vostr^ intenzione di pagarmeli. 
Ora, stante il discredito della nostra carta, le lire diecimila da 
du' mesi in qua mi hanno appena dati scars! 800 zecchini in 
Firenze: e coirandamento che pigliano i cambi da du* mesi in 
qua, in questo prossimo gennaio io ne ricever6 forse appena 
600: il che potendo non che durare ma crescere, io mi troverei 
ridotto al bel nulla. Queste cose che voi sapete benissimo al 
par di me, ma di cui pure non mi avete mai fatto neppure 
I)er complimento alcun motto, mi costringono a porvi sotto gli 
occhi che io da quattro anni in qua, stante il Fallimento dei 
Francesi, ho perduto i due terzi del mio: che del terzo che mi 
rimaneva ne vo perdendo come vedete ogni giorno piu. Voi 
all'incontro, da vent'anni in qua, non che perdere nulla, stante 
i rincaramenti dei generi, avete certiamente di molto accresciute 
le vostre proprie entrate e le mie. Cio posto, vi ramniento, che 
la fratemita, la discrezione, la gratitudine e la giustizia vorreb- 
bero che voi, sin che le cose ripiglino il loro primo andamento, 
mi faceste pagar qua in Firenze i mille zecchini effettivi che 
sono la vera somma da me riserbatami e da voi promessami: 
somma la quale, se io diffidente fossi stato, come nol sono, con 
la semplice clausola che avessi aggiunta allora alio scritto, spe- 
cificatovi li mille zecchini effettivi pagabili in Firenze, clau- 
sola che voi avreste senza difficolt^ accettata, voi vi trovereste 
ora costretta dalla legge a pagarmela a tenor della scritta* 
Vi ho esposto quel che mi parrebbe : e voi farete poi quello 
che vi parr^. Son vostro. 



CCXLV. 
A Teresa Regoli-Mocenni 



Firenze, di 4 ottobre 1796. 

Padrona stimatissima, 



Sciivo soli due versi, perch6 vo stamane a pranzo a Fiesole 
per la festa di san Francesco. II di lei silenzio da otto e piii 
giorni mi da a divedere che il nostro caro signor Mario va 
sempre bene; ma faccia adagissimo, e stia lungamente in con- 
valescenza per esser ben guarito. 
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Ho ricevuto le due libbre di ciocoolata. Ho tardato a rispon- 
dere, x>^rcfa^ ho voluto assaggiarle piii yolte tatte due. A bella 
prima, quella del Filippi mi 4 piaciuta piti, e la credo rigtes- 
sissima di quella che ho ^ncora dello stesso ; poi snccessiva- 
mente mi h anche piaciuta la sua; e se ella si fa dire il per 
Tappunto delle dosi che ci metteva quelFaltro, e se fa bruciare 
un pocolino piii il cacao , spero che riuscir^ anche migliore del- 
Taltra del Filippi e di questo saggio della sua. Sicch^ s'ella me 
ne vuol far fare fino a cento libbre, le piglier6; ma non ho 
fretta: mi bastenl d'averla in decembre; che per tutto que- 
st'anno ne ho. Gliela pagher6 dunque 9 paoli resa in Firenze 
come quell'altra, e mi soscrivo a non barattar mai manufattura 
quando questa riesca, come son certo. Intanto la mi voglia 
bene. Non le raccomando il signor Mario, che tropiM) 6 in buone 
mani. La Signora la saluta; io son tutto suo. 



CCXLVI. 

A DiODATA SaLUZZO 

Torino, 
[Firenze], di 26 ottobre 1796. 



Ho ricevuto per mezzo delP Abate di Caluso il bel dono 
ch'ella mi favorisce delle stampate sue poesie. Spero ch'ella 
non mi troverd, troppo audace, se io non avendo la sorte di 
conoscerla di persona, La ringrazio direttamente per lettera. 

Gi^ con mio sommo diletto aveva io letto le sue [poesie?] 

nella raccolta in morte della Cont* , e aggiungerd che io le 

lessi con una certa meraviglia, si perch'elle erano superiori 
alia di lei et^ e sesso, si perch^ ne augurava dal di lei nobile 
esempio la conversione dei nostri paesani, i quali a dispetto 
dell'Alpi, del vero, e del bello, si mostrano piti spesso propenei 
alio scrivere francese, die non all'italiano. In lei dunque e nelle 
sue gi^ fatte gentili poesie e nelle tante altre opere si eleganti 
e d'aflfetto cli'ella potrk scrivere in appresso, io fondo viva la 
speranza che una provincia si fertile d'ingegni e ^ colta qual'e 
il Piemonte, sar^ finalmente tolta per sempre alia Francia e 
restituita luminosaniente airitalia letteraria. E certo mi par 
maggior gloria, o se si vuol, men vergogna, il professarsi ed 
essere di una nazione die una volta pure e stata gran cosa, 
che non d'altra la quale stoltamente si crede, o vuol far cre- 
dere, di essere. Sotto questo a8X)etto le di lei composizioni mi 
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cagionano la massima gioia, che io Le manifesto con trasporto, 
come quegli che deU'onor d' Italia e amantissimo e la dignita 
del nome italiano vivissimamente sentendo, di quanti vagliano 
a ripristinarla si protesta ammiratore ed amico. E tale preganr 
dola di tenermi me le raffermo, ecc. 



CCXLVII. 

A Teresa Regoli-Mocenni 

Siena, 

[Firenze], martedi 15 novembre 1796. 

Signora Teresa, padrona stimatissiTna, 

II lungo silenzio mi faceva piu tremar die sperare. Onde 
neppure mi ardiva domandare le nuove, sapendo che le speranze 
eran nulle. Quindi h ch'io non ho saputo la fatal nuova che 
dalla di lei lettera ricevuta stamane. Altrimenti non avrei aspet- 
tato adesso a scriverle ; non diro per consolarla, che questo e 
iiupossibile, ma per accertarla del dolor mio, che h quanto 
possa mai essere per una persona con chi da tanto tempo non 
conviveva. Ma ella, signora Teresa, mi fa veramente piet^ piu 
assai che l/'estinto, i di cui patimenti son finiti. La sua lettera 
mi strappa il core, Sento tutto I'orrore d*uno stato ch'io rab- 
brividisco solo in pensare che pu5 essere il mio una volta. Ed 
oh ! quanto sarebbe peggiore per me, che vivo isolato da tutti, 
in terra straniera ed inospita, chiuso in me stesso» in me solo. 
Oh Dio ! spero di non restar Tultimo ; ma, i)er altra parte, 
posso io desiderare alia parte migliore di me stesso uno stato 
ch'io non avrei il coraggio di sopportar mai? Son .cose terri- 
bill; ci penso spessissimo, ci scrivo qualche volta su del ver- 
sacci, per isfogo dell'animo ; ma non mi avvezzo mai ne al 
pensiero di rimanere solo, n6 a quel di lasciar sola la donna 
mia ; che anch'essa per le stesse ragioni sarebbe tanto piu infe- 
lice di quel che ora sia lei, signora Teresa; in questo orribile 
momento. Se Io lasci dire : a lei restano altri legami in questo 
mondo ; ella ha una patria, una famiglia ; degli amici comuni 
con chi parlare e piangere il desiderato amico ; e, piu d'ogni 
cosa, ella h madre ; e questo ^ legame che dee prestar gran 
coraggio al soffrire, e dar, col tempo, dei massimi soUievi al 
dolore. Sicch^ ella veda che noi saremmo piii assai infelici di 
lei in un simile caso. Ma ci6 le giova ? Lo so che non giova : 
11^ altro le pu6 giovare per ora che il parlare di Mario, e lo 
sfogo del pianto. Se I'uno e I'altro le piace di fare per lettera, 
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con cbi certameute la compatisce dairintimo cuore, non tern a 
di uojarmi, e mi scriva le pagine intere ; se io saro scarso di 
parole nel risponderle, non lo sar6 certamente di lagrime nel 
logger le sue : il che 'per Tappunto ora mi avvenne nel ricever 
la lettera ; ed oppreftso dal di lei dolore e dalla possibility del 
nostro consimile, finisco per ora. Si ricordi ch'ella ha degli amici 
e dei figli. 

ccxLvin. 

Al Marchese Roberto Alfieri di Sostegno. 

Firenze, 20 novembre 1796. 

8ig, Marchese di Sostegno, 

padrone ed amico stimatisshno, 

Ricevo la carissima vostra in cui mi partecipate la nascita 
del vostro nipote, primo genito ed erede della vostra casa e del 
nome nostro. Me ne rallegro con voi di tutto cuore ; e non poco 
anche con me stesso, avendo cos) la certezza che non tutti gli 
Alfieri rimangano spenti : e tanto piti mi fa piacere tal cosa, 
quanto piii veggo insorgere la stolta insolenza della gente nuova, 
che in tutto di gi^an lunga peggiore di noi onorati ed antichi, 
si crede per6 di rendersi chiara e importante su le nostre ro- 
vine. Non ho raai n^ amata, n^ stimata la nobiltii del sangue, 
quanto da che sono convinto dai fatti, ch'ella h un ottimo 
distintivo per farsi conoscere diversi realmente dagli altri, e 
massimamente neH'oppressione e nella contrariety di fortuna* 
Non giova che i servitori comandino : hanno bel rivestirsi ; 
ogni loro azione e parola gli smaschera. Nella tempesta i bnoni 
sornuotano, e cosi spero sar^ del nostro nome e della vostra 
razza. Crediatemi con tutto il cuore vostro aff. servo ed amico 
e parente. 

CCXLIX. 
Al Marchese Carlo Emanuele di Sostegno. 

Firenze, 21 novembre 1796. 

Siff, Marchese mio stimatissimo, 

Mi rallegro infinitamente della consolazione avuta da lei e da 
tutta la casa sua per la nascita d'un suo figlio maschio, e molto 
Isi ringrazio dell^amorevolezza e premura con la quale ella me 
ne ha fatto parte. Non dubito punto ch'ella poi col tempo far^ 
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ogni sforzo per restituire a questo suo erede queU'ottiina edu- 
cazione che dal suo signor padre e da quella sna ottima madre 
le e stata data : eredit^ la piu preziosa che di padre in figlio si 
possa trasraettere. 

lo chiedo sempre delle loro nuove ogni volta che m'incontro 
con piemontesi; ed nltimamente il conte Tarino me ne ha dato 
delle soddisfacentissime, e massime circa la sua Signora con- 
sorte, ch*io non ho il bene di conoscere di persona, ma sol- 
tanto di fama. Lo prego dunque ad inoltrare anche ad essa le 
mie congratulazioni, ed a ricevere tutti tre, ella, la consorte 
ed il suo signor padre i sinceiissimi augurii che io fo a tutti 
per la massima prosperity della loro casa. Intanto ella mi creda, 
signor Marchese stimatissimo, affezionatissimo sincero amico e 
parente* 

CCL. 

A Teresa Regoli-Mocenni 

Swna. 

[Firenze], d\ 25 novembre 1796. 

Signora Teresa, padrona mia stimatissima, 

Ho ricevuta la sua, dalla quale vedo che ella comincia pure 
alquanto a dare sfogo al suo sommo dolore. Non c'^ altro mezzo 
di sopportarlo, che di dividerlo con chi ci s'interessa vivamente ; 
e ci6 con parole, con lagrime, con lettere, con singhiozzi e con 
urli se fa di bisogno, poich^ tal ^ la nostra natura. Tutto quel 
ch'ella mi dice delle particolarita deU'amico, delle sue ultime 
parole di me, del contegno, delle circostanze domestiche, tutto 
insomma ha giovato a me moltissimo di saperlo, ed a lei avr^ 
ancor piii giovato di dirlo a persona iutrinseca. Ho gusto adesso 
di non m'essere domiciliato in Siena come il voleva fare al mio 
arrivo in Toscana; sarei adesso troppo spostato, e troppo do- 
lente anche per potere in lei nulla sul suo dolore. Ho pensato 
che im dei mezzi meno insufBcienti a tirarsi innanzi, e vedere 
Be il benefizio del tempo operer^ o no, si e quello di fabbricarsi 
un'occupazione intensa e ostinata, di un qualche lavoro che 
sarebbe riuscito grato alia persona invano desiderata, e far quel 
lavoro come fosse per lei ; e dire piangendo : questo gli sarebbe 
piaciuto, questo no ; ecco un passo che I'avrebbe intenerito, 
eccone un altro che Tavrebbe messo in orgasmo ; e cosi via via, 
imaginando, affliggendosi e ostinandosi, tanto si perviene ad 
ingannare il tempo ed il dolore. Le traduzioni sono il lavoro 
piu confacente a chi sta afflitto, perche sforzano a un'attenzione 
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servile, e vi rubano per cosl dire a yoi stesso. Ci si metta dunqiie, 
e si provi, a qualche tragedia dal fraDcese, o a qualche ro- 
luaozo dairinglese ; e yedr^ che forse alcime ore cosi le pas- 
ser^ : poi la faniiglia qiial ch'ella sia a ogni jnodo tiene occu- 
pato e distratto ; anche spiacevolmente, pur giova. Ma i l&gli, 
signora Teresa carissima, i figli sono rin tal legame, che tutti 
gli altri debbon tacere, e dar luogo nel cor d'una madre: ella 
ci triplichi il suo zelo e Taffetto per essi, e da questo anche 
caver^ delle consolazioni, o delle speranze almeno. E le speranze 
son sole quelle che possono combattere col dolore. lo, senza 
aver disgrazie insopportabili, a ogni modo sono talmente leso 
sia in me, che in chi na'6 piil caro di me, si vive in una cosi 
orrenda incertezza di tutte le cose nostre, ch'io poco mi posso 
n^ rallegrare io stesso, n^ consolar nessun altro. Questo m'im- 
pedisce di fare nulla di buono, e percid non le posso mandare 
nessuna di quelle poesie che ho fatte, e vo facendo di tempo 
in tempo sulle circostanze mie del cuore, della mente e dei 
tempi. Bisognerebbe rivederle, trascriverle, e di questo non mi 
sento il coraggio per ora. Quando si sar& usciti di questa lunga 
incertezza, ch*e il peggio di tutti gli stati, vedro di questo tristo 
avanzo di me stesso cosa se ne potr^ fare ; e forse mi rialzero 
alcun poco. Ma benche io sia poca consolazione per lei, ella 
non si neghi Io sfogo di scrivermi, e di parlarmi di Mario, 
ogniqualvolta co^ le parr^ di dare un qualche soUievo ai suoi 
mali. Se non li posso sentir quanto lei, perch^ in causa propria 
si h senipre maestri, li intendo certamente quanto chiunque, e 
vivissimamente li compiango. Badi intanto a star sana, e mi 
creda tutto suo. La Signora la saluta caramente. 

PS, Star6 aspettando la cioccolata ; ma per tutto dicembre 
non ne ho ancor bisogno. ^ 

Signer Arciprete carissimo, passi questa lettera alia nostra Te- 
resa: e sottraggaper ora qualche mezze giornate ai suoi propri 
affetti, per consacrarle al pianto di Mario con questa addoloratis- 
sima sua e nostra amica. 



CCLI. 

Alla stessa 

Siena. 

Firenze, dl 10 dicembre 1796. 

Signora Teresa amatissima, 

Ricevo in questo punto la sua. Appena ho il tempo di scri- 
verle due versi, perch^ la posta riparte oggi, e ho la Signora 
con una grave flussione di denti, il che mi lascia poco tempo. 
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Tuttavia le voglio subito dire, che abbiamo letta la sua lunga 
lettera tutti due insieine al caminetto , e non T abbiamo tro- 
vata niente lunga, percM il suo dolore h vero, e grande ed e 
semplice. Ci abbiamo pianto tutti due moltissimo. Son persuaso 
clie per lei tanto h un piccolo «ollievo il dare sfogo al suo cuore, 
e Tesser convinta che noi ci prendiamo la massima parte del 
suo x>&timento. Ma e cosa terribile il non potervi apportare ri- 
medio, nh vero soUievo. Ho visto il Vittorino, Tlio trovato cre- 
sciuto e abbellito ; ci metta quanto potr^ piii afPetto in questo 
ragazzo ; ha la faccia di voler esser buono, e le dovrebbe col 
tempo dar qualche consolazione. Tutto quello ch'ella mi ha 
raccontato particolareggiahdo su la malattia dell'amico, mi ha 
vivissimamente commosso, e sono sturbato troppo per potere 
scrivere senza far male a chi sta peggio di me. Troppe cose 
avrei da dire ; ed una volta ci rivedremo, e se ne parler^ piii 
a lungo. Alcune opinioni son piu utili e soddisfano piu il cuor 
ben fatto, che altre. Per esempio, giova assai piu alia fantasia 
e all'afPetto il credere che il nostro Mario sia col Candido e col 
Gori^ e che stiano parlando e pensando di noi, e che li rive- 
dremo una volta, che non di crederli tutti un pugno di cenere. 
Se tal credenza ripugna alia fisica e all'evidenza gelida mate- 
matica, non ^.perci6 da disprezzarsi ; il primo pregio dell'uomo 
e.il sentire; e le scienze insegnano a non sen tire. Viva dunque 
I'ignoranza e la poesia, per quanto elle possono stare insieme : 
imaginiamo, e crediamo Timaginato per vero : V uomo vive 
d*amore, Tamore lo fa Dio ; che Dio chiamo io Tuomo vi\'issi- 
inamente sentente; e cani chiamo, o Francesi, che h lo stesso, 
i gelati filosofisti, che da nuU'altro son mossi, fuorche dal due 
e due son quattro. Son tutto suo. 



CCLII. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Tonno, 
[Firenze], di 19 dic^mbre 179o. 

Amico carissimo, 

Ho ricevute le due vostre dei 4 e 12 del corrente ; mi hanuo 
fatto moltissimo piacere per I'ansiet^ in cui stava, benche gia 
tutto sapessi. Appena ho il tempo di accennarvi, che stiamo 
bene di corpo si la Signora che io. Finora non h succeduta qui 
nessuna mutazione, preparati per6 a tutto (preparati cioe a 
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tutto quello che si puo sopportar senza infamia) aspettiamo il 
destino. Non mi rimandate per ora il libro ; serbatelo presso di 
vol finche ye ne riscriva. Ringraziate assai ma assai la mia 
sorella di aver penaato a me in circostanze cosi disastrose per 
lei ; e le direte clie lascio a lei di fare quel che giudicher^ 
meglio ; se mi vorr^ far girare il credito sul Fenzi in Firenze, o 
Livorno, egli ^ corrispondente del Carli d' Augusta ; se no, poi 
quando giudicherit mi fara la girata su lo stesso Carli d' Au- 
gusta. Ringi'aziatela e salutatela caramente. Son tutto vostro. 
Sar6 piu lungo altra volta. La Signora vi vuole dire due 
versi da s^. 

Man che)* Abh^, Je n'aipas V esprit de vous dire ce queje sens* 
Je ne suis pas mime en itat de vous Vexprimer^ Nous somines 
dans Vattente et V incertitude.,, pour la,,, moyennant.,. Adieu, 
mon cceur est a vous pour la vie. 



CCLIII. 

A Teresa Regoli-Mocenni 

8iena. 

Firenze, di 25 dicembre 1796. 

Signora Teresa mia stimatissima, 

Leggendo una di queste mattine TAjace di Sofocle, mi capi- 
tarono sotto gli occhi due versi che il Coro dice a Tecmessa, 
moglie amante di Ajaee estinto ; 1 quali son tanto adattabili a 
lei, che glie li voglio qui ricopiare. 

E pensando poi, ch*ella probabilmente saprk ancor meno di 
greco di me (se h pure possibile), glie li interpreto qui alia 
meglio. 

Tecmessa. Ahi me infelicel 

Cora, Ben cred'io nel tuo duolo immenso, o donna, 
Di amico tal con tal tuo danno orbata. 

E da queste poche e seraplici, ma cosi vere e sentite parole, 
risvegliatosi in me pure il dolore, che pur non e la millesiraa 
pai-te del suo, ho raccozzate insieme queste quattordici rime, 
che non avranno altro pregio che d'esser fatte dal cuore. 

Sollievo al duol del dianzi estinto amico, 
Donna, non v'ha. So che il dolor verace 
S'innaspra pid quant 'ei piu fassi antico, 
Non sazio omai del lagrimar tenace. \ 
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Dunque in gelidi assiomi or non m'intrico, 

Ragion portando oy6 ragiou si sface. 

Teco, Donna, piangendo, assai piii dico. — 

II pianto h un dolce favellar che tace. 
Tropp'io sarei, se a te di lui parlassi, 

Nelle tue piaghe, nol yolendo, acerbo; 

Che in laudarlo convien ch'io '1 cor ti passi. 
Ma non e tronco d'ogni speme ii nerbo, 

S'or negli Elisi, te aspettando, ei stassi 

Col suo Gori, ch'eterno in mente io serbo. 

Son tutto suo. 

P/ST. Non mostri queste freddure ad altri che all'Arciprete, o 
a quei poehissimi che sanno airalfcrui pianto piangere pietosi. 



CCLIV. 

Alla stessa 

Siena » 



Padrona mia, 

Rispondo immediatamente, onde son brevissimo. Se una copia 
piii o meno delle mie Tragedie le pu5 fare restituire gli scritti 
di Mario, la prego a farsene nierito col babbo e fratello, e re- 
stituirgli quella ultima ch'io diedi a Mario, con patto che glie 
li diano. E sar^ mio pensiero di fargliene avere un*altra simile 
a questa ultima. Troppo 8ar6 fortunato, se con si leggiera cosa 
io le posso procurare cosa a lei tanto cara e necessaria quanto 
gli scritti dell* amico. Delia cioccolata son contentissimo , e 
sento che si fa sempre piti buona da un mese all'altro. La Si- 
gnora ringrazia e la saluta caramente. Io son tutto suo, e saro 
piii lungo a cose pacate. Le terzine del Petrarca, Non come 
fiamma, ecc, son di quelle ch' io so a memoria, e che spesso 
ripeto. Son suo. 
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CCLV. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Torino » 
[Firenze] d\ 2 grennaio 1797. 

Amico carissimo, 

, Coiroccasione che parte domani per Torino la nepote del gia 
console Baretti, che era qui venuta per T credit^ del suo zio, vi 
scrivo queste poche righe per darvi delle mie nuove, e trasmet- 
tervi con sicurezza la qui arniesaa cartolina che vi prego d'incol- 
lare ben fortemente su Tunc dei dossi esteriori di quel mio libro, 
che per ora non occorre che mi mandiate altrimenti. Qui siamo 
stati in pericolo imminente il quale improyyisamente h svanito ; 
se poi sar^ ti*egua sola, o pace intera non lo so; ma niente 8i sa 
adesso d'oggi in domani ; si Tive a caso di tutto e si chiama pur 
vivere. Se avi*ete qualche occasione di scrivenni da poter parlare 
mi farete un gran piacere di sfogare il vostro cuore liberamente 
con me. lo non lo fo con voi, bench^ creda roccasione sicura ; ma 
siccome voi siete piii in gabbia di noi, non vi voglio poter nuo- 
cere in nessuna maniefa. Addio. State bene se potete ed amatemi 
quanto vi amo. Vi risposi quindici giomi fa pel corriere alle due 
vosti'e dei 4 e 12 del decembre passato, ma qui da piti di dieci 
giorni non si riceve piii lettere n^ di Milano, n^ di Torino. Fa- 
temi poi sapere se avrete ricevuto qnesta mia. 



CCLVI. 

AlLA SoRELLA GrIULIA 

Torino. 
Firenze, 30 gennaio 1797. 

... Mi paion pochi anni che si andasse a Onmiana per la 
prima volta, e mi sento quasi ancora adesso il peso del mio 
compagno di viaggio, il commendator Cavoretti, che mi soffocava 
in quel calessaccio, tanto I'ho presente. . . 

Vengo a parlarvi del figlio. Ho piacere che Tabbiate adesso 
ill casa, ma ditegli che io non approvo che non voglia dar al 
suo padre ed a voi la consolazione di prender moglie. E se io 
non I'ho fatto, io non avevo padre che mi risolvesse, onde non 
si prevalga in questo del mio esempio : che se pure io avessi fatto 
male a far cosl, questo non esclude il far meglio per chi h in tempo. 
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CCLVII. 



Al conte Francesco Morelli 

Asti. 

Firenze, 28 febbraio 1797. 

Padron mio stimatissimo; 

Saranno tre o quattro giomi che la signora contessa di Coc- 
conito, tomata di Pisa, mi fece rimettere il suo Supplemento poe- 
tJco, con la lettera annessavi. La data di questa, se non h sbaglio, 
essendo del 14 ottobre del 96, mi ha spaventato; percb^ non so 
come Ella mi perdoner^ una si lunga tardanza a rispondere al 
cortesissimo foglio e al dono del suddetto libro. Ma pure il fatto 
e cosi; non lo ricevei che tre o quattro giomi fa, e non so se per 
colpa della signora Contessa o se per isbaglio di data. Comunque 
sia, non ho voluto tardare a ringraziarla e scusarmi della man- 
canza, che pur non fa mia. 

Quanto al soggetto del' libro, io securamente non avrei voluto 
dar nessun peso a un discorso accademico col rispondere. Si sa 
che in codeste accademie boreali, gli accademici stipendiati per 
dissertare, quando non hanno della scieuza per le mani, dissertano 
8ul terzo o sal quarto. Ma si sa anche che codestl discorsi non 
danno mai fama a nessuno, n^ la tolgono ad altri che a chi li 
fa. Dimque mi pare che ii silenzio sia il loro naturale e ad un 
tempo il pill comodo risponditore. Quanto alia parte mia, io non 
mi s^ito punto offeso dall'abate Denina. Ciascuno pu6 dire qua- 
lunque cosa su chiunque si h fatto stampare; ma il sig. Denina 
pud essere ben certo che io non parlero mai di lui« Ringrazio 
tuttavia il sig. conte Morelli dell'afifetto e stima, che in questa 
occasione mi ha voluto di nuovo testimoniare ; e vorrei meritare 
quegli elogi ch'esso mi d^ si nel testo che nelle note. 

Coir occasione ch'io le fo questa risposta, non avendo nessuna 
aderenza cost^ in Asti con chi che sia, mi fo ardito a pregarla 
di quanto segue. Io aveva radunati assai libri da piti di 10 anni, 
si in Italia, che in Francia, ed in Inghilterra. Que^i mi sono 
stati quasi tutti predati dalla Municipality di Parigi nel 1792 ; 
dove li lasciai partendo per T Italia con quella fretta che richie- 
devano le circostaDze. Non li ho neppur piii ricercati, sapendo 
che la parola restituire non entra nel nuovo Codiee di codes to po- 
polo schiavo-cannibale. Mi son messo da cinque anni in qua a 
comperare quasi tutti quelli che aveva perduti, e molti piil ne 
vo e anderd ricomperando, se campo. Questi son tutti o Greci, 
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o Iiatini, o Italiani, e delle migliori edizioDi. Confesso che mi 
dispiacerebbe moltissimo che si dovessero disperdere un'altra 
volta, o prima o dopo della mia morte. La mia inteuzione e 
adimque di fame un lascito alia nostra Citt^ in testimonio del 
mio affetto per quel dolce terren cWio toccai pria. 

La prego dunque in questo proposito di rispondermi sincera- 
mente se questa cosa sarebbe gradita, e a cbi bisognerebbe far 
capo per manifes tare e consolidare questa mia intenzione. Gradirei 
molto di lasciare alia mia Cittkuna qualche memoria di me, che 
non le riuscisse inutile del tutto ; ma Yorrei prima sapere se un 
dono di libri classic!, tra cui hon ve n*^ neppur uno francese, 
sarebbe coUocato in codesta Citt^. 

Scusi di questa mia lunghiei'a ch'io le ho qui tessuta; e mi 
tenga per suo qual mi dico devotissimo servo. 



CCLVIII. 

All' Abate di Caluso 

' Torino, 

[Firenze], dl 27 marzo 1797. 

Amico carissimo, 

Ricevo in questo punto Tinvolto e le vostre due lettere : appena 
ho il tempo di farvi sapere che I'ho avuto tutto in ottimo essere. 
In questa settimana faro tutto quel che va fatto circa la com- 
missione e lunedl venturo vi dar6 conto ragguagliatissimo d'ogni 
cosa; stante che ho qui un Pittore amico che in questo ci fara 
servire con esattezza e intelligenza. La Signora vi saluta cara- 
mente e son tutto vostro. Addio. Godo che voi stiate bene. Te- 
meva dal lungo silenzio che voi non foste benissimo di salute. 



CCLIX. 

Al Fombani 

Firenze. 
[Firenze, ... griugno 1797]. 



Mi e riuscito finalmente di avere da Londra TEschilo del Paw 
che da piti di du' anni aveva commesso. Su la fiducia di questo 
io mi era preso I'ardire d* insudiciare con alcune mie note il 
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luargine della copia del suddetto che, per mezzo suo, mi era stata 
favorita dalla biblioteca Riccardiana. 

Chiedendo diinque scusa si a lei che ai padroni della biblio- 
teca e del ritardo e delFardire presomi, le trasmetto la copia 
nnovamente venuta, la quale essendo nettissima e legata, non 
verr^ con tal baratto a riescire di nessunissimo scapito per la 
biblioteca Riccardiana. 

E rinnovandole i miei ringraziamenti per la compiacenza usa- 
tami col prestarmelo e nel sofferire un cosi indiscreto mio in- 
dngio, che pure non era volontario, mi professo suo obbligatis- 
simo servo. 

CCLX. 

Al cav. Angelini 
Boma, 

Firenze, 11 luglio 1797. 



Mille e mille grazie le rendo della gentilezza e puutualit^ colla 
quale Ella si h corapiaciuto di spedirmi quella cassa ed involto 
assolute da tutte le inquisizioni delle dogane di transito. II tutto 
mi h pervenuto da quattro giomi in ottimo essere. Mi resta sol- 
tanto di rinnovarle coi lingraziamenti le sense di una tal briga, 
e ad oflPerirle, se io vaglio, la mia servitii. La signora contessa 
d' Albany, che m'incarica di salutarla, ed io pure, le facciam ri- 
cordare che presto h il tempo che Ella ci disse sarebbe tornato 
a fare una giratina in Toscana ; ma temo che le circostanze pre- 
senti siano poco favorevoli per potersi assentare dall'impiego. 
Intanto Ella ci tenga tutti e due nel numero delle persone che 
hanno e stima ed amicizia per Lei. E passo a confermarmi suo 
devotissimo servo. 



CCLXI. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Torino. 
Firenze, di 21 agosto 1797. 

Amico carissimo, 

Appunto aveva destinato di spedirviil rame col comere d'oggi, 
e ci aveva fatto fare una cassettina apposta in cui ander5, benis- 
simo. Avendo ricevuta la vostra de* 19, faro tirare le sessanta 

17 Alfieri — Lettere. 
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prove che volete, e ve le spediro pel prossimo corriere, col rame 
e diseguo, se il corriere vorr^ pigliare Tin vol to, che stante i 60 
fogli di pill riuscirk grossetto ; ma spero che se ne incarichera. 
Quanto a quelle sciocche Novelle Letterarie, si h finalmente tro- 
vato il tomo 1786; lua egli e mancante della prima Novella; e 
ne vogliono, cosi com'e, paoli dieci; e altrettanto ci vorra per 
far ristampare il foglio mancante. Onde ditelo a chi ve V ha 
commesso, che se lo vuole al prezzo di un zecchino, complete, 
glie lo provvedero. Altrimenti intero finora non si e potato 
trovare. Godo della raritk dei cattivi libri. 

Ho piacere che il mio debol parere sn le vostre elegie coni- 
bini col fine che vi siete proposto. Le rilegger6 poi, qaandome 
ne saro scordato, e vi sapr6 dire se mi hanno tomato a fare lo 
stesso effetjo. Son breve oggi, perch^ mi vo bagnare da parecclii 
giomi in Arno ; ma questo non mi purifica punto la lingua 
come ben vedete. Addio. Son tutto vostro. La Signora vi saluta 
caramente. 

CCLXII. 

All A SORELLA GlULlA. 
Firenze, 2 ottobrel797. 

Veramente io vivo molto solitario, non sono buono da 

conoscere, poiche non sono buono a nulla ; ma se pure il co. Bot- 
tone e di vostra conoscenza, ed a voi fa piacere ch'io lo veda, 
ander6 fin d' oggi a ricercar di lui, e proverb molta soddisfa- 
zione di far cosa che possa esservi grata. Sapevo ch' egli era 
qui, ma siccome io non lo conoscevo, non ho cercato di lui ; 
ne credevo ch'egli pensasse a me. Gli faro conoscere la signora 
Contessa d' Albany, la di cui amabile compagniagli riuscir^ di 
compenso della mia poco jnacevole per se stessa 



CCLXIII. 

A Paolo Luigi Raby 

Mantova. 
Firenze, d\ 24 diccmbre 1797. 

Sig, Baby mio stimaUssimo, 

Ho ricevuto la sua lettera del 6 corrente unita al poem a, di 
cui ho letto gik il primo canto. La ringrazio si dell'una che del- 
Taltro. Dovrei fors'anche con questa occasione farle delle sense 
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del non averla io ricevuta quest' estate quando ella replicata- 
niente mi favori; lua siccome qnesta luia invisibility iion era 
una legge stabilita piii per lei che per altri, e che questo e'un 
mio sistema preso di non voler pid assolutamente far nuova 
eonoscenza con chi che sia, essendo ognuno padrone del viso 
suo, tralascio di fargliele : tanto piti ch'ella non ha cei-to per^- 
duto nulla nel non conoscernii di persona; poiche gi^ per co- 
stume selvatico sono fatto dalle present! circostanze selvatichis- 
simo ed... insorama, da non conoscersi. Io legger6 dunque il di lei 
poema, di cui lodo moltissimo iUdea, e me ne place anche sul 
totale la scelta del verso sciolto. E leggendolo verr6 a conoscer 
lei, come ella puo aver conosciuto nie dalle mie inezie stampate, 
e potr^ fors' anche conoscernii maggiormente da altre, se altre ne 
stampero. Intanto me le rassegno devotissimo servo. 



CCLXIV. 

Al CaRDINALE CONSALVl. 

8. d. [1797?]. 

Monsignore, Padrone mio stimatissimo, 

II plico della Signora h gik cosi voluminoso che io ho stimato 
di trasmetterle a parte questo mio. Se Ella si compiace di dar 
un*occhiata a quest'ultimo foglio, Ella vedr^ che dimostrativa- 
mente provo al Barbiellini che io nella niia oflferta gli ho subito 
fissato il giusto ; e quello per Tappunto clfegli avrebbe avuto se 
io avessi comprato i suoi libri nel 9.3, anno deirimpressione del 
Catalogo. Ora egli certamente si dee contentare di veudere adesso 
come quattro anni fa ; poich^ le calamity pubbliche rendendo il 
danaro piti raro e diminuendo il numero dei compratori, certa- 
mente piuttosto diminuiscono che non accrescano il prezzo delle 
mercanzie. Spero dunque ch'EUa gli fara intender ragione e che 
sar^ un affar finito. Mi 6 sembrato di vedere che il doversi egli 
tenere i 4 volumi del Tesoro dello Stefano e darmi solo il Glos- 
sario, che pure ^ un' opera che sta da se, facesse difficolt^ al con- 
chiudere; onde Ella vedr^ che dopo di averlo rimesso in conto 
pe' 26 scudi I'intero dei 5 volumi, mi esibisco di rilasciargli i 4 
volumi per 14 monete ; e se anche non vuole, mi esibisco di te- 
nerlo, pagando I'intero dell'opera, sotto le deduzioni dell'altre, 
cio6 del 20 per 100 e la differenza delle monete coi colonnati. Co-^ 
munque sia, non voglio conchiudere senza aver la totality dei 
17 articoli come stanno segnati nella nota prima che torno pure 
a rimandare, perch'ella serva di base al contratto. Mi sono pure 



260 VITTORIO ALFIERI 



esibito di pagarlo in doppie R.e effettive, percosi facilitare rinvio 
del danaro cost^ ; il che, atteso Taggio potente di esse di 4 o 5 
e fino a 6 crazie Tuna che mi sono costate qui e che certamente 
Tavranno piu forte a Boma contro Targento stesso ; il che, dico, 
gli dk anche un vantaggio di 4 o 5 e piu scudi suUa totalita 
della somma. Essendoini cosi messo al giusto in ogni maniera, 
penso di non mi rimuovere piti ; e non credo che se il contratto 
va rotto, in questi tempi e circostanze il Barbiellini trovi a far 
meglio con altri. 

Quanto al catalogo del Garampi, le rimetto pure la solita nota. 
dietro cui ho scritto il cambio che correva in giugno quando si 
contrattarono i libri e che mi adatter6 a pagare, come fara il 
S. Duca de' suoi. Si che Monsignore poi li potr^ ritirare e dirmi cosa 
importeranno a tenore di quel convenuto ; che io le trasniettero 
anche Timportare di questi con quelli del Barbiellini se si con- 
chiude; se no, da se. E co8\ i suddetti libri Garampi si po- 
tranno con ricevuta consegnare al Barbiellini perch^ li inserisca 
nelle stesse casse essendo pochi; e se il Barbiellini non mi fa- 
cesse la spedizione dei suoi, questi Garampi si incasserebbero 
separati. 

Eccola pienamente informato e seccato pur troppo, Monsignore 
mio'stimatissimo, che non trovo parole per ringi*aziarla e chie- 
dergli le dovute sense per tante e si lunghe brighe ch'io ho avuto 
r imprudenza di addossarle ; e piaccia a Dio che queste sian 
I'ultime. Son tutto suo. 



CCLXV. 

Alla Sorella Giulia 

Torino, 

Firenze, 9 febbraio 179S. 



Siate certissima che io non sar6 n^ ingrato ne immemore, 
che voi in circostanze tanto per me disastrose e non prevedi- 
bili, vi siate spontaneamente com porta ta con me tanto amore- 
volmente e da vera sorella. Io credo fermamente che quests 
circostanze durissime per tutti abbiano in gran parte a mutare, 
e che torner^ il giorno ancora, nel quale io, od a voi, od al 
vostro figlio, potr(^ testimoniare coi fatti la mia gratitudine pei 
sacrifici che vi saranno occorsi di dover fare per me. Perche 
malgrado le strettezze dei tempi, e le tante perdite fatte, pure 
stante il buon ordine e la mia economica vita, io spero che non 
morir6 fallito. 
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CCLXVI. 

Alla stessa 

Torino, 
Firenze, 2 aprile 1798. 

Carissima Sorella, 

Con mio gommo piacere sento dalla vostra de' 21 Marzo clie 
avevate finalmente ricevuto il ritratto, dalla cui tardanza io co- 
ininciava a far dei sinistri pronostici, essendo stato qaasi due 
inesi per strada, mentre dovea, come mi era stato promesso, 
^iungere al piti in tre settimane. Ma, comunque andasse la cosa, 
e arjivato, e ne siete contenta, onde io ne rimango anche sod- 
disfattisslmo. Quanto all'esser dipinto, voi potete vedere ch'egli 
non h niente inferiore a quello dell' Abate; ma quanto poi alia 
somiglianza, sia per esser preso di faccia, che per avervi posta 
ancor piii gran cura il pittore, vi posso accertAre che il vostro 
e assai piii somigliante; e Io e tanto, che a chi I'ha veduto qui, 
me presenie, pareva che si fosse fatto un buco nella tela, e che 
io ci avessi passata la testa. Fatelo dunque vedere alle Sorelle 
carissime, ed ai pochi amici e conoscenti che mi rimangono cost^ ; 
e chi Io vedr^, mi avr^ assolutamente veduto. Sono invecchiato 
come 6 il dovere vivendo ; ma di raente e di cuore sono e sar6 
sempre Io stesso, e per voi, e per i pochi che mi vogliono bene. 
Ho sentito con pena il pericolo che ha corso il caro cognate, 
ma la robustezza del suo temperamento, e I'essere di razza lon- 
^eva, mi fa sperare ch'egli godr^ ancora un pezzo delle dolcezze 
domestiche, le quali certamente si voi che il caro nipote non 
mancherete di procurargli continuamente. Desidererei di sapere 
l)er I'appunto se voi vi siete maritata nel Maggio del 64, o nel 
Maggio del 65; che quest'epoca della mia vita non mi e rimastti 
ben sicura nel capo. A ogni modo fson di molti anni, ma 11 
abbiamo bene spesi, bench^ in maniera diversa, si voi che io, 
poich^' abbiamo adempiti i diversi doveri del nostro stato. E di voi 
ho sempre saputo indirettamente che avete veramente fatto in 
tutte le sue immense parti il personaggio di buona moglie e di ot- 
tima madre : il che non ecerto una piccola lode nei nostri tempi, e 
nei costumi d' Italia. Oltre 11 ritratto, Io vedrete anche da questa 
mia lett^ra plena di chiacchiere contro il mio solito, che io sono 
veramente invecchiato. L' Abate mi disse ch'egli non era con- 
tento abbastanza del modo con cui egli vi aveva spiegate quelle 
sei parole del poeta Pindaro che io aveva scritto dietro la tela : 
case che vi possa far piacere di averle interpretate anche da 
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me, ve le scrivo qui sotto; e intanto abbracciandovi affettuosa- 
mente son tutto vostro. 

Pianta effimera noi, cos'e il vivente? 

Cos'e Pestinto? un sogno, un'ombra e Tuomo. 



CCLXVII. 

A P. L. GlNGUENl^ 

Torino, 

Firenze, dl 28 ma^irio 1798. 

Sig. Amhaseiatore, padron mio stimatiasimo, 

Ije rendo quante -so piii grazie per le gentUissime espressioni 
della di lei lettera, e per la manifesta intenzione cb'ella mi vi 
dimostra di volermi prestare un segnalato servigio, non cono- 
gcendomi. Per adattarmi dunque pienamente ai mezzi cb'ella 
mi propone, scrivo per questo stesso corriere al sig. Abate di 
Caluso, segretario di codesta Accademia delle Scienze, pregan- 
dolo di conferire sul vertente affare col sig. Ambasciatore qualora 
egli ne venga richiesto. Questi h persona degnissima, e certa- 
niente le sar^ noto per fama : egli e mio specialissimo ed unico 
amico, e come ad un altro me stesso ell a puo sicuramente aflB- 
dare qualunque cosa mi spetti. 

Non so qual possa essere codesto prezioso deposit© cb'ella si 
compiace di accennarmi: so, che la pin cara mia cosa e la sola 
oramai preziosa ai miei occbi, ell'e la mia totale indipendenza 
privata ; e questa ancbe a dispetto dei tempi, io la porto sempre 
con me in qualunque luogo o stato piaccia alia sorte di stra- 
scinarmi. 

Non e percio di nulla minore la gratitudine cb' io le professo 
per la di lei spontanea e generosa soUecitudine dimostratami. E 
con tutta la stima passo a rassegnarmele suo devotissimo servo. 



CCLXVIII. 
All' Abate Lenzini. 

Firenze, 29 maggio 1798. 
Padron mio stimatissimo, 

La ringrazio molto della gentilissima sua lettera de' 21 cor- 
rente, in cui ella si compiace di offerirmi un luogo onorato fi*a 
i membri di una nuova Accademia. 
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Gliene sono gratissimo si a Lei, che agli altri Soci, benclie 
mi siano ignoti; ma 11 preghero pur0 di volermene dispensare, 
stante che ho fin dalla niia giovanezza fatto Yoto ad Apollo di 
Bon esser mat di nessuna Accadeinia; n^ attivo, n^ onorario, 
ne aggregate. 

Non gi^ che io disprezzassi tali adunanze, e tanto piii le po- 
chissime dove la scelta dei soggetti ed il picciol nuinero di essi, 
e lo ftcopo che vi si propongono, escono in tiitto dal triviale; 
ma la mia natura rozza, poco pieghevole ed insociabile, renden- 
domi poco atto a queste fratellanze cogli estranei, ho voliito con 
questo voto conservarmi piuttosto Taffetto e quella poca con- 
sideraiione, che avrebbero avuta per me i diversi Accademici, 
prima ch'io fossi del lor numero uno, che non alienarmeli poi 
dopo che mi ci avessero ammesso, col non compiere, o male, i 
carichi di accademico. Lo scrivere lettere, il riceverne, il chieder 
pareri, peggio ancora il doverli dare, ed in somma queste cose 
tutte, che vanno annesse alFessere di qualunque accademico, 
ripugnano talmente alia mia natura, che non mi sono linora 
mai pentito del voto. Se le cose promesse ad im Dio, e ad un Dio 
come Apollo, fossero I'evocabili, farei certo questa rivocazione 
in proposito di questa Accademia, di cui Ella mi parla, la quale 
non dubito punto che sia di versa dalle piu. Mi abbia in tanto 
per iscusato e non mi creda punto sconoscente alFonore che 
questi Signori mi volevano fare per mezzo suo. 

Con tutta stima me le professo suo divotissimo servo. 



CCLXIX. 

. ; All' Abate Tommaso Valperga di Caluso 

Tarino. 
Pirenze, 11 griugrno 1798. 

Amico carissimo, 

Assai tardi questa mattina, lunedi, ho ricevuta la vostra del 
di 6, e dovendo rispondere per questa sera non avro tempo di 
dirvi n^ tutto n^ bene quel che mi occoiTerebbe di dirvi ; tanto 
pin che voglio anche (come debbo) rispondere al signor Gingueue 
del cui generoso procedere e scrivere son molto grato e dolente 
ad un tempo. Vi trasmetto a sigillo alzato la risposta che gli 
to : se credete di poterla lasciar aperta, gliela trasmetterete cosi ; 
se poi, stante alcuni tocchi, credeste che gli potesse dispiacere 
che voi sapeste ch' io gli bo parlato con tanta fraiicliezza, sigil- 
latela, ed ignorate del contenuto di essa. Voi vedrete intanto 
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dalla mia clie circa ai libri ^ cosi ridicola e mancante quella 
nota mandatami, in ciii non h quasi un buoD libro, n^ un clas- 
sico, nientre tutti li aveva in tre lingue, che sarebbe un oceano 
Pandar rimestare codeste cose ; e non se ne raccapezzerebbe mai 
nulla d' iinportante ; stante che, chi lia avuto mano iu pastii 
si sark servito: onde di questo non occorre parlame. Se voi 
come voi credete di potervi aprire con esso circa alle 6 balle 
di quelle quattro opere non pubblicate, e che non so dove siano, 
gliene potete anche parlare, perch^ desidererei, come vi dissi, 
che non comparissero codeste opere per ora. Ma siccome non 
si sa dove siano, ed anche sapendolo, il riaverle sarebbe per 
ora impossibile ; il mio parere si h pure di lasciare al caso anche 
questo, giacch^ d'ogni altra cosa noi tutti viviamo come in 
Francia, a gionio per giorno, ed a caso. Non lascio pero di 
acchiudervi qui tre fogli spettanti codest*affare delle 6 balle, 
di cui il N** 1 ^ la ricevuta e specificazibne delle balle, quando 
le consegnai al par tire per Tlnghil terra ad un mercante ebanista, 
dal quale poi tornando a Parigi nel 91 non le ho perd mai riti- 
rate. II N^ 2 e la controricevuta del nostro gi^ mastro di casa, 
che dice averle ritirate dall* ebanista, e poste in casa; di dove 
poi se ne perd^ la traccia, e non si sa se son ite coi libri, ne 
dove, ne come. II N° 3 ^ un foglio del la Sezione in cui abita- 
vamo, che dichiara aver levato i sigilli della casa e sconficcati 
gli armadi e scrittoi, de' quali io non aveva lasciata la chiave, 
e ritrovativi tra altri quel due manoscritti del Principe e dsUe 
Lettere e della Tirannide; ma tutte queste notizie sono cosi 
raozze e confuse che ad altro non possono servire che a distnr- 
bare inutilmente chi se ne volesse pigliar la briga di rintrac- 
ciare si le balle che i manoscritti. Bensl il Ginguene, instrutto 
da voi di tutte queste particolarit^, potrebbe forse, mediante 
le sue relazioni coU'Istituto Nazionale (che verosimilmente sara 
Tarbitro di queste cose) rin venire forse dove siano le balle, e 
questo basterebbe se si potesse almeno sapere ch'elle esistono 
intatte. Vedrete dal foglietto N° 1 il peso ed il segno di cia- 
scuna balla, e su tutte vi e scritto libri italiani in fogli. Ma 
dopo avervi scritto e specificato tutto questo, vi tomo a dire 
che lascio a vostro arbitrio di parlargliene o no, come crede- 
rete il meglio. 

Quanto poi ai manoscritti di tutte le Tragedie ch'egli vi ha 
rimessi, certo gliene sono assai tenuto, non tanto perch^ mi sia 
di grande utility e piacere Taverli, quanto perch^ mi dispiace 
ed umilia ch' altri li abbia: tanto souo inetti e pieni di errori 
ed ignoranza di ogni genere. 

Non ho tempo per ora di parlarvi della mia grecita, perclie 
lo voglio fare a lungo e con comodo, quando voi pure a vostro 
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agio mi avrete detto qualche altra c#sa su quel mio saggio man- 
datovi. Intanto non abbiate nh per canzonatura, nd per compli- 
mento, n^ per invenzione poetica 11 mio nominarvi, come fo, 
Maestro, che tale vi confesser^ sempre, e tal siete in eflfetto: 
percbe io non sono n^ si ingiusto n^ s^ smemorato di non ricor- 
darmi benissimo delle nostre serate di Lisbona, dove, senza 
accorgervene, voi mi avete instillato i primissimi semi del bello, 
e destato queirutile e generoso rossore che mi doveva dare la 
mia totale ignoranza di tutto. Non parlo poi dell'anno intero 
che abbiam passato in Firenze, dove dalla vostra continua e 
quotidiana conversazione ho imparato assai piii che non da molti 
anni di lettura e di studio; e cosi dalla nostra ultima dimora 
fatta in Alsazia, e dalle continue lettere vostre ; permettetemi, 
in somma, di reputarvi e chiamarvi per Maestro mio dolcissimo, 
se non vi riesce pure di vergogna Tavermi cosi per discepolo. 

Star6 poi aspettando dal Bodoni quell' involto consegnatogli, 
e riscriver6 poi a lungo altra volta. Intanto amatemi, e son 
tutto vostro. 

PS, Ho fatto un involto, in cui, oltre le copie delle Tragedie, 
ho anche inserite le Odi, il Dialogo, e le due edizioni del Pane- 
girico. Se questo corriere se le vuole caricare, le riceverete; se 
no, verranno poi fra 15 giomi per quell' altro corriere. Mi f arete 
il piacere di fare cucire e battere e legare con un cartone e foglio 
sopra alia rustica tutte queste opere ciascuna da se, e di man- 
darle poi al Ginguen^ per parte mia, come gli accenno nella mia. 



CCLXX. 

A P. L. GiNGUENE 

Torino, 

Firenze, 11 griugno 1798. 

Padrone mio stimatissimo, 

Poich'ella ha letto e legge qualche volta alcune delle mie 
opere, certamente ^ convinta, che il mio carattere non e il dis- 
simulare. Le asserisco dunque candidamente, che quanto mi ^ 
costato di dover pure rispondere alia prima sua lettera, altret- 
tanto con ridondanza di cuore io replico a questa seconda; 
poiche in una certa maniera senza essere n^ impudente n^ indi- 
screto, separando il sig. Ginguene letterato dairAmbasciator 
di Francia, io posso rispondere al figlio d' Apollo soltanto. Le 
grazie ch' io le rendo per il servizio segnalatissimo da lei pre- 
statomi, saran molto brevi; appunto perclie il beneficio h tale 
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da non animettere parole. Le dico dunque soltanto clie il di lei 
procedere a luio rignardo h stato per Tappunto quelle die io 
in simili circostanze avrei voluto praticare verso lei, non poeo 
pregiandomi di poterlo pur fare. Circa poi al segreto su di cio, 
che per via del degnissimo Abate di Caluso mi viene inculcato, 
e che a lei fu promesso in niio nome dall'amico, io lo prometto 
di bel nuovo per ora, e lo debbo osservare : ma non glielo pro- 
metto certamente per dopo noi, e mutati i tempi. L'esser vinto 
in generosity non mi place. Onde se mai le mie Tragedie at^ran 
vita, non e giusto che chi generosamente salvava la loro defor- 
mity primitiva dalFessere forse appalesata e derisa, non ne ri- 
porti quel testimonio solenne di lealt^ meritato. In quanto a 
queiresemplare di esse ch'ella mi dice di aver presso di se, coi 
soli due difetti di esser troppo pomposamente legate, e non do- 
natele da me stesso, gi^ gli vien tolto il secondo diietto fin da 
questo punto, in cui mi fo un vero pregio di tributargliele ; ed 
ella mi.mortificherebbe veramente se non si degnasse accettarle ; 
correggero poi il primo difetto con ispedirgliene altra copia ed 
aggiungervi alcune altre mie operette che tutte pid umilmente 
legate, avranno cosl un abito piti conforme alia loro persona. 

Quanto poi a quella nota de' miei libri ch'ella si b compia- 
ciuta di trasmettermi ; offrendomi con delicatezza degna di lei 
d' intromettersi per la restituzione di essi, senza. ch* io ci appa- 
risca in nessuna maniera; le dir6 pure sincerament^, che non 
lo gradirei, ed eccogliene le ragioni. I libri da me lasciati in 
Parigi erano assai piii di 1500 volumi, fra' quali erano tutti i 
principali classici greci, latini e italiani. La lista mandatanii 
non contiene che circa 150 volumi e tutti quanti libri di nessuii 
conto. Onde vedo chiaramente che il totale de' miei libri h stato 
o disperso, o tolto via, o riposto in diversi luoghi. II rintrac- 
ciarlo dunque riescirebbe cosa od impossibile, o difBcilissima, 
penosissima, e fors'anche pericolosa ; o almeno di gran disturbo 
per lei, quando io avessi la docility indiscreta di acconsentire 
alle sue esibizioni. £ chiaro che non si pu6 riaver cosa tolta, 
senza ritoglierla a qualch'altro ; e le restituzioni volontarie son 
rare; le sforzate sono odiose, e non senza pericoli. Aggiunga 
poi che gran parte di quel libri stessi io gli ho poi successiva- 
mente ricomprati in questi sei anni dopo la mia partenza di 
Parigi; tutte queste considerazioni m'inducono a ringraziarla 
senza prevalermi deiroflPerta : oltre che poi meglio d'ogni altra 
cosa si conf^ col mio animo il non chieder mai nulla n6 diret- 
tamente ne indirettamente, da chi che sia. 

Desidero di potere, quando che sia, in qualche maniera testi- 
moniarle la mia gratitudine, e la stima con la quale me le pro- 
fesso suo devotissimo servo. 
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CCLXXI. 

All' Abate Tommaso di Caluiso 

Torino. 

Firenze, 23 griugrno 1798. 

Carissimo amico, , 

Non vi posso esprimere quanto mi abbia fatto piacere questa 
vostr' ultima, vedendo che vi siete pur voluto pigliar quell a noja 
per me di andare scartabellando codesto mio quintemo, e di 
annotarvi qualcuni dei miei tanti errori ; ma dai cenni che mi 
date non lascio di ricavarne dei lumi, per fare poi alquanto 
meglio in appresso : e siccome vedo ora dalle vostre due lettere 
che nel totale avete pure trovato in codeste mie faticuzze es- 
servi piii bene che male, incoraggito da cio procedo al narrarvi 
con tutta sincerity istoiicamente in qual maniera io mi sia ve- 
nuto a ingolfare in questa mia et^ dentro ad un tal pelago. 

Fin dall'anno 1794, ritrovandomi compiuti gli anni 45 della 
mia vita auimale, e quasi 20 della mia vita letteraria, ritrovan- 
domi aver' schiccherato o bene o male di gran carte, avere 
^tampato anche troppo, aver applicato alle volte moltissimo, ed 
essermi, insomma, addossato meritamente o no il nome di let- 
terato, io rimaneva pur sempre conscio pur troppo in me stesso 
della mia molta ignoranza (non dir5 neiruniversale dottrina, 
che non ho mai avnto la temerita di affacciarmi neppure a 
uessuna delle scienze), ma della mia molta ignoranza in quelle 
stesse cose che direttamente spettavano alUarte mia, e tra queste 
voi potete ben credere quanto mi cuocesse, e qual vergogna mi 
fosse I'avere scritte tante Tragedie, e non aver pure mai letta 
neppur una delle 33 Tragedie dei tre Greci, che sole delle tante 
loro ci restano intere, e*co8\ di aver pizzicata alquanto la lira 
toscana, e di non aver letto mai un verso d'Anacreonte, non 
che di Pindaro : e piu di tutto poi mi avviliva a' miei proprii 
occhi il trovarmi perennemente Omero fra' piedi come il fonte 
primiero e pii\ ricco d'ogni poesia, e d'ogni sapere, e non averlo 
pure mai letto. Questa sacrosanta vergogna destatasi ancorche 
tardi nelPanimo mio, andava crescendo ogni giorno ; aggiuntovi 
poi il trovarmi io a piedi, ed affktto senza cavalli (merc^ de' 
nostri lealissimi Galli) : dalla vergogna ne ricavai I'impulso e la 
forza ; dall'esser pedone, il raccoglimento ed il tempo necessarii 
per intraprendere questa mia educazione tardotta : ma propo- 
nendomi io si fatte letture, non mi sognava neppure di voler 
mai n^ anche tentare di farle negli originali. Io mi contentava 
di pervenire, per via delle traduzioni letterali latine, a sapere 
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quel die aveano detto costoro, e come avessero architettate le 
loro opere, senza esser punto curioso di conoscere il divino 
8tromento della loro loquela, poich^ privo di tutti i dati, percio 
lo riguardava come cosa oramai impossibile. 

Dopo questo lungo preambolo, vengo al fatto. In tutto Fanno 
94 e 95 lessi tutto Omero due volte, tutto Esiodo, i tre Tragici, 
ed Aristofane parimente due volte ; ed in prosa I'Erodoto, Tu- 
cidide, Senofonte e Polibio interi: e tutti sempre nelle tradu- 
zioni latine col testo accanto, nel quale io gittava di tempo in 
tempo gli sguardi, con quegli stessi occhi con cui la volpe della 
favola andava rimirando i desiderati e proibiti grappoli : di 
greco io non conosceva altro che il puro alfabeto, e non arri- 
vava neppnre ai dittonghi ; oltre cio, i miei occhi non ne vo- 
lcano saper nulla di fis»ar quei carat teri ne groBsi, ne piccoli, 
ne con abbreviature, ne senza; talche mi venivano subito le 
titiveggole, ogniqualvolta trovando in Omero la traduzione di 
un qualcbe verso, il di cui pensiero od immagine m'invoglias- 
sero di sapere come cio venisse espresso nel greco, io mi ci 
metteva pure compitando a cercare di raccapezzare il suono e 
la sillabazione di quelle quattro o cinque pa.role. Cos! consuniai 
quei due anni errando sempre sui confini della Grecia^ senza 
giungere pur mai ad intromettemiivi che con la punta del naso. 
Allora mi si accrebbe piu che mai la vergogna ; e il desiderio 
anco mi pungea perch^ io piu che nessuno nitor in vetitum. Ma 
come si faceva egli ? Non poteva distinguere il nome dal verbo, 
non che i casi, i generi e i tempi. Vinta finalmente un giomo 
rinerzia, mi recai in mano la grammatica del Clenardo del 
Vossio, ed era in marzo del 96, e me la lessi tutta attentissi- 
mamente in un mese, ma non ne intesi neppure la terza parte 
a cagione delle due seguenti continue difficolt^, che ad o^i 
pagina mi erano d'inciampo ; Tuna di dover leggere con tanto 
stento, e compitando le parole greche, Taltra del non capire 
tutte quelle divisioni grammatical, che riescono sempre e com- 
plicate ed oscure per chi non ha mai imparato a suo tempo 
perfettamente i principii d'una lingua qualunque ; e questo tale 
era io, ed in etk d'anni 47 ; onde servendomi tutto giorno di 
participii, di soggiuntivi, di preteriti, e d'imperfetti, ecc, e 
forse nella mia propria lingua non ne scambiando mai I'uno 
per I'altro, io pure di tutta questa numerosa famiglia ignorava 
di molti anco i nomi, e di tutti le proprieta, e la regola, ed il 
perch^. Trovandomi dunque addosso una si fatta corteccia, 
immaginatevi i miei dolori, la mia asinesca pazienza, e I'inuti- 
lit^ spesso de' miei sforzi per rammoUirla, o togliermela d'at- 
tomo: pochissimo dunque fu il frutto di quella prima lettura 
della grammatica, e moltissima ne fu la noia, e lo scoraggia- 
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mento. Avevo frattanto ripreso Eschilo per la terza volta ; e 
parendomi quest' autore, inassime ne* Cori, essere il piti contoito, 
strano, figurato e difficile, imprest sopra di lui la barbara fatica 
di andar numerando ogiii parola della versione latina con nii~ 
ineri apposti su ciascuna, denotanti qual prima, qual dopo di 
quelle parole fosse nel testo ; e spesso trasposte da un verso 
nelFaltro, costretto di cercarle per Pappunto e ricollocarle col 
numero appostovi nell'ordine per I'appunto in cui stavano nel 
testo, pervenni cosl a poco a poco a rendermi buon conto qual 
fosse 11 verbo, quale I'avverbio, quale la particella, quale il 
nome, e poi i generi, i casi, ed i tempi. Dopo aver per piu mesi 
durata questa servil fatica su tutte le 7 Tragedie di Eschilo, mi 
litrovai fatto I'occhio al carattere greco (che e la cosa cbe mi 
ha costato il piti) e ho creduto di perderci il lume, e un tal poco 
anche mi ritrovai schiarito e dirozzato il mio nlente gramma- 
ticale intelletto. Allora rilessi la stessa grammatica del Clenardo, 
e ne intesi cei'tamente i due terzi ; onde, inanimito, balzai subito 
nelle grammatiche greche pure del Crisolora, Lascaris; Gaza, ed 
altri ; ed una dopo Paltra me le audai ingojando ; col doppio 
vantaggio che un tal poco di greco andava intendendo sempre 
piu, e che quelle stesse regole che o male avea intese, o non 
mi s'eran volute ficcare nella memoria in latino, rileggendole 
in greco, la difficolt^ dell'intenderle stessa me le inchiodava 
poi assai meglio nella mente, e c'imparava oltre cio le tante 
parole tecniche e fbmiole dei Grammatici successivamente ; poi 
inondandomi il cervello di conjugazioni, e di declinazioni, su- 
surrando sempre fra me ora i baritoni, ora i circonflessi, or gli 
in mi, e tediando anco molto la Signora, che sola era consa- 
pevole di questa mia frenesia, nell'anno passato pervenni a 
poter leggere e intendere, tolto alcune parole, il Nuovo Testa- 
mento, e tradurlo in latino andantemente, letteralissimamente. 
Allora continual piu che mai gli studii ; intrapresi le tre tradu- 
zioni, di'cui vi ho mandati i saggi ; studiai Anacreonte, e poi 
con massima ostinazione PindarO, che da due soli mesi ho fi- 
nito, e di cui non v'6 parola che io non I'abbia annumerata sul 
testo, ordinando i numeri appostivi neU'ordine in cui dovreb- 
bero essere, costruendole, e commentandone in greco i passi 
OBCuri e difficili, supplendo la parola propria alia figurata, c 
notando i suoi tanti dorismi, lonismi, e licenze d'ogni maniera 
e period! intralciatissimi. 

Non ho tralasciato intanto neppure lo studio importantissimo 
del leggere ad alta voce speditamente, per assuefarmi ad un 
tempo Torecchio, la lingua e I'occhio, e la mente alia rapida 
ox>erazione del pronunziare ed intendere a un tempo stesso ; ed 
ho preso per questo studio le piu difficili edizioni di Yenezia 
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del 500 con abbreviature diaboliche ; e cosi lessi tutte I'opere 
di Teofrasto, tutto lo scoliaste d'Euripide, e tutto Isocrate due 
volte a voce altiBsima, sforzando la lingna a prononziare pre- 
stissimo, e non intendendo per lo piii niente di quel che leg- 
geva ; e quanto all'intendere quando leggo pronunciando spe- 
dito, non Tho neppur vinto adesso, se non se nei libri i piu 
facili, come la Scrittura, e gli Scoliasti. 

Ed eccovi a puntiuo narrato il tutto di questo mezzo impegno 
che son andato pigliando con me stesso a poco a poco senza 
avvedermene ; tolto alia Signora, non ne ho mai parlato parola 
con chicchessia, e voi ne avete avuto il primo la nuova, ed 
insieme i frutticciuoli del mio ostinatissimo studio. Non volli 
mai pigliar maestro, prima per vergogna di mettemii coi verbi 
e il pedante alia mia etk, poi perche mi h sembrato che avrei 
fatto piu adagio forse, ma meglio da me ; con tutto ci6 sono 
state a migliaia le diffi«olt^, ed i dubbii che un maestro mi 
avrebbe appianati, e che il doverli poi cercare qua e 1^ nelle 
grammatiche e negli esempj, riesce pid penoso, e spesso an che 
non abbastanza schiarito. 

Comuuque sia, ancorch^ assai lonta^no dal sapere il greco 
(dico sempre saperlo per intendere), pure mi sembra di essere 
bastantemente avviato per poter finir dMmpararlo, perch^ mi vi 
trovo fondato in grammatica assai pid clie in nessun^altra lingua, 
e quasi sempre delle cose ch*io trovo ne so il come e il perche, 
il che non mi avviene neppure in ita^liano, e moltiO meno in latino. 

Onde se' mi trovassi 20 anni di meno, mi potrei lusingare 
con la base che ci ho messa di poter pervenire a saperlo benis- 
simo prima di morire; ma oramai h tardi, e tutto questo mi riesce 
inutilissimo, stantech^ questo immenso tesoro dei JPoeti greci mi 
si viene ad aprire per Tappunto quando io ho chiuso bottega del 
mio, e non ho piu nulla da dire ; mi baster^ dunque se ne cavo, di 
poter rileggere bene Omero nel testo, ed intenderlo e gustarlo. 

Quanto a quello ch'io vi dissi nella mia prima che sperava 
di farvi almeno ridere alquanto, non intendeva tanto per le 
traduzioni, quanto per tutte quelle buffonate greche elatine di 
che ho corredato il mio saggio ; ed in fatti vedete voi se ci si e 
trovato il da ridere, e che ci ho fatto gli errori che si fanno in 
terza ; il invar e col dativo, appunto per la fratellanza coU'ita- 
liano, che I'era sempre cosi. Ma pure per provarvi che non Tho 
fatto ne per trascuranza, nh per totale ignoranza, vi dir6 che mi 
ricordava di aveiio letto in Plauto, confusamente : I'ho cercato, 
e trovatolo nella Cistellaria, Atto I, sc. 1, verso 118: Quando ita 
tihi iuvat, Alcuni pero lo contrastauo, dicendo altre lezioni tibi 
lubet ; ma il peggio e che io non aveva osservat-o ch'e usato 
all'impersonale ; I'ho messo poi cosi nel mio scritto per cagion 
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<!' orecchio , percM dopo tutti quegli accusativi adnotatum , 
eniendaium, mi dispiaceva di seguitare col filiolum Jiunc tuum 
scriptitantem : sicclie voi vedete il percM, e come io abbia er- 
rato : del resto, siccome non ho mai letto una sola riga di la- 
tino con Tintenzione di scriveme neppure una io mai, questo fa 
che non ho notato nessuno dei modi di dire per fame tesoro ; 
e che quando scrivo una notarella latina, o altra simile inezia, 
Io fo a caso, e per riminiscenza materiale di quanto ho letto. 

Vengo adesso ai due errori greci che mi avete notati : e 
Vkni\nzszo per I'luefiTce Tho usato perche vedendo a ogni passo 
in tutti gli ai^tori si di prosa che di verso usato il verbo medio 
in significato attivo in tutti i tempi, mi e sembrato che il pe- 
riodo finisse meglio all* orecchio con quel quadrisillabo, che non 
coiriTcepiTce. E giusto su questo datemi un po' qualche lume, 
l>erch^ finora non so vedere n^ 1' utility ne il perch^ del verbo 
medio, se non e per far variety e comodo massimamente ai 
poeti, o ai prosatori armonici ; eppure Io usano spessissimo tutti 
gli Evangelisti, e specialmente nelFaoristo primo ; e certo quelli 
non pare che cercassero I'eleganza, n^ la coUocazione artefatta. 
Math. 20, 7 : 6u ouSslg fijiag IfitoO-tooaxo, mercede conduxit. Marc. 7, 
36 : Kotl 6t6ox6iXaTO auxoi^, prwcepit ; e questo secondo e piu 
esempio che Talti'O, poich^ h Tattivo StaaxiXXo), e I'altro non e 
che il medio fiiad-oupiai, e cosl in Luca spessissimo : ma non mi 
occorre agli occhi nessun esempio di imperfetto medio usato per 
attivo. Sarebbe egli forse un privilegio dei due aoristi, e dei 
<lue futuri medii che hanno da per s^ terminazioije passiva in- 
nestata su Possatura attiva, di venir adoprati essi soli nelFat- 
tivo, e non il presente, n^ Timperfetto, stante che sono in tutto 
simili al passivo ? Muovo questi dubbii per imparare ; e vCri- 
similmente avrd letto qualche regola su di questo, ma non mi 
e restata ; allora il mio sti^^itcsto potrebbe forse stare per aoristo 
secondo misit, seppur il verbo Tii\n^o non fa e7:o|i7iov all'aoristo 
secondo in vece di Itieixtiov, il che non so 5 e sul totale i verbi 
sono la disperazione di chi impara le lingue, ed ho sempre cer- 
cato un qualche libro di verbi ex professo che ne conjugasse in 
tutti i suoi tempi una gran quantity di tutte le 39 terminazioni 
che si trovano diverse nelle 13 coniugazioni, ma non I'ho mai 
trovato : vi prego, se ne sapete qualcuno, d'indicarmelo ; e fi- 
nisco questa scorpacciata grammaticale col giustificarmi anche 
alia meglio sul iiavTax<50'Sv che lio adoprato volendo dir tmdiqne, 
d'ogn'intorno, piuttosto die ubique TcavxaxoD, che mi parea spiegar 
nieno quel circolo vizioso che ci ha presi in mezzo da ogni parte. 

Ed ecco appunto, che mentre io vi stava menzionaudo questo 
cerchio infernale, mi giunge la vostra dei 20 corrente. Avendovi 
gi^ scritto cosi a lungo, e di materia cosi di versa, non staro a 
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rispondere lungamente a qnanto mi dite; solamente vi prego, 
se non avete dato ancora quella nremoria, di non la dare, an- 
corch^ stesBe benissimo cosi ; ma mi ripugna troppo di chiedere 
anche indirettamente il mio a tal gente ; sicclie laaciatelo nelle 
buone disposizioni, se ve le ha mostrate ; e restringete il tutto 
a pregarlo, die se mai alcun suo conoscente che abbia inge- 
renza eol^ in queste cose, yenisse a saper clie tai balle ci sieno, 
di fare, se si pu6, che non vengano toccate ; per ora mi basta : 
del resto si corre tanti altri pericoli, e cosi fatti, che questo, 
come il minimo per me, non va punto curato. 

Prevedeva che il porto di quell' in volto sarebbe stato caro, e 
perci6 voUi francarlo qui, »ma non voile il corriere ; comunque 
sia, compiacetevi di teneme con to per me, e di porlo con la 
spesa dei libri si miei che della Signora, e delle legature che 
X)agherete per codeste mie opere, e di tutto poi mi raggnaglie- 
rete perch^ io ve li faccia rimettere subito ; oh6 adesso non bi- 
sogna conservar debiti. 

Vi ringrazio piu che mai della tanta amorevolezza, con cui 
in cose cosi diverse mi andate rendendo dei servigj chevi con- 
Bumano del tempo, e non vi devono certo divertire. Finisoo 
perch^ sono stanchissimo ; la Signora vi dir^ due parole qui 
sptto da s^. Son tutto vostro. 

PS, della Contessa d' Albany. Notre ami n*a pas besoin de 
temoins qui assurent que ce qu'il dit est vrai ; mai certainement 
j'ai vu a toutes les minutes du jour son extreme application a 
la langue greque. Tout est devenu Grec chez nous a table, en 
carosse, tout se nomme en Grec, et il a toujours eu dans la 
bouche les declinaisons et les conjugasions de cette langue. A 
present il commence a se calmer etant plus savant, je suis sure 
qu'il saura autant que possible pour I'age qu'il a commence. Je 
vous remercie du livre et j'ai charg6 Tami de vous le payer. 
Kecevez T assurance de mon tendre attachement. 



CCLXXII. 

A . 

Firenze, di otto luglio 1798. 



Ricever male una persona che mi ha reso un servigio, non 
voglio : ricever bene un individuo che, comunque sia, fa parte 
di una nazione che io abborrisco, non posso. La generosita 
dunque di chi m'ha reso gi^ un servigio esige ch*egli me ne 
presti un secondo, e lasciando tutto il torto dalla parte mia, egli 
mi dispensi anco dal riceverlo. Non mi dispense io per6 dalla 
gratitudine; e dove che io vaglia a servirlo, son pronto a farlo. 
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CCLXXIII. 



A Carlo Scapin, Negoziante di libri 

Padovaf 

Firenze, 4 agrosto 1798. 

Padron mio stimaUssimo, 

Ho ricevuto in ottimo grado la cassa de' libri, e sin dal dl 
30 luglio ho pagato in mano del Molini le convenute lire 400 venete. 

Ho rimesso al Cavalier Baldelli' il Catalogo, e vo scorrendolo 
anch'io ; ma finora non ho trovato cosa che mi prema. Intanto 
le trasmetto qui dnnque una nota, che lei si compiacer^ di 
serbare pro memoria ; e caso che le capitino questi libri, li ri- 
terr^, e me lo far^ sapere : o se le verr^ fatto di scoprire che 
siano vendibili presso a qualche altro librajo, o privato, mi 
far4 piacere d'avvisarmene, indicandomene il prezzo. I due piu 
difficili a ritrovarsi saranno forse il Dionys, Halicar. d* Oxford, 
e i Geographi Minores ; onde di questi, come anche piii cari, 
caso che li trovasse, entri pure in parola condizionale col ven- 
ditore ; e me ne scriva subito definitivamente il ristretto prezzo 
al quale si potrebbero avere, che io a posta corrente le daro 
una risposta decisiva. Ho anche notati suiristesso foglio alcuni 
altri libri del suo Catalogo, che ella terr^ per conto mio, per 
poi mandarmeli quando si sar^ trovato alcuni di quelli altri da 
ricercarsi. 



CCLXXIV. 

[Allo stesso] 

Firenze, 6 settembre 1798. 

Padrone mio stimatissimOf 

Ricevo la sua de* 30 agosto. Rispondo quanto alia Tabiila 
PeuUngeriana, fol.°, Vienna, 1753, che la piglier6 per il prezzo 
ch'Ella m'accenna de' 4 zecchini. Veda per6 se vogliono diffalcar 
qualche cosa: almeno il 10 per 100 delle Lire venete 88. Lascio 
questa compra all'arbitrio suo; Lei faccia come per se. Quanto 
poi allo spedirmi quegli altri libri ch'io Le accennai di tenere 
per conto mio, io sarei d'avviso di aspettare ancor qualche po' di 
tempo, per veder s'EUa me ne trova qualcun altro di quelli 

18 Al^eri -- LetUre. 
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uotati. Mi pare clie il Favorino, stampato di fresco in Venezia 
vi dovrebbe essere reperibile. Tntanto Lei si compiaccia di fare 
una croce alV Hesychii Lexicon, 8^, Lipsiae, 1792 (perclie Tho 
avutp d'altra parte) che sta al n,^ 24 della Nota cli'io Le mandai. 
E vi aggiunga i seguenti, per poi vedere di procurarmeli, e far 
tiitta una niandata. 

Le i*accomando massime il Favorino. Intanto son tutto suo. 
N° 26 Rutilius Numatianus c. n. variorum. 8<*. Amstel.^ 1682. 

» 27 Nonnus Dyonysiaca Gr. Lat. S^, Hanov., 1610. 

» 28 Nonnus Paraphr. in Johan. G. L. 8o. L. B., 1627. 

» 29 Poetae Veteres G, L. voL 4. Genevae, 1606-14. 

» 30 Poetae Latini Minores. 49. Bat. Burmanni, 1731. 

P8. Essendomi seordato di mandar la lettera alia posta 
sabato scorso, me la. litrovo qui il di 15 settembre. Onde per 
non indugiarla di piu Le aggiungo qui di spedinni i libri presi 
da Lei con Tltinerario sud.^ e di tutto mandarmi la nota con 
il ribasBO solito su i suoi e la solita spedizione fino a Venezia. 



CCLXXV. 

Alla Sorella Giulia 

Torino. 

Firenze, 27 agrosto 1798. 



Benche le circostanze non siano liete, mi stupisco pero molto 
clie non gli (a vostro figlio) diate moglie ; egli ^ della giusta et^ 
da ci5, e se piii aspetta, sar^ peggio. 



CCLXXVI. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Torino. 

Firenze, 15 ottobre 1798. 

Amico carissimo, 

Non crediate mai che io non pens! spessissimo a voi, benche 
io vi scriva rarissiniamente ; ma un giorno dopo I'altro differisco 
sempre, perche mi pare di aver tante cose da dirvi, che voglio 
con8a<5rare una mattinata a voi solo: ma I'amor deUo studio, e 
I'abitudine, mi trascinaiio ogni mattina svegliandomi a pigliar i 
miei libri, e cosl mi stanco poi sino alle dieci che si fa colazione: 
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di modo che, quando viene il punto clie vi dovrei scrivere, 
mi trovo rifinito, esaurito di meiite e di corpo, e mi viene 
ribrezzo di dare ad una persona cosi eara, per cosi dire, gli 
avanzi di me quando vi dovrei dare le primizie. E cosi dicendo, 
differisco ancora un'altra settimana : e cosi passano i mesi, senza 
ch'io vi abbia detta una sola parola. Voi vedete e toccate ora 
col dito come avvenga, che, per troppo spronar, la fuga ^ tarda. 
Mi trattengo anche dallo scrivervi ex profesao per non ammaz- 
zarvi con nojosi ed inetti quesiti su i miei studii, e non vi fare 
indiscretamente servirmi di supplemento grammaticale. Tanto 
piu che molti dei quesiti che io vi farei oggi, dopo quindici 
giorni, o un mese, non ve li farei piii, perche Toccasione me 
li ha sciolti inaspettatamente, studiando ed ostinandonii. Diinque 
buon per voi ch'io mi raffreni su questo, altrimenti vi avrei gia 
stancato. Del resto, poi, non mi trovo troppo contento de' niiei 
progressl che mi pajono lentissimi, ed il frutto prepostero effcBctep 
mentis. Ma con tutto ci6 persisto per bccuparmi caldam^nte in 
qualche maniera e sviare il pensiero dalle tante vili ed insipide 
cose che ci van travagliando. Intanto io sto per chiudere bot- 
tega, quanto ai versi massimamente, che mi son proposto al 
tocco dei 50 (a cui mancano soli tre mesi) di non piti poetare. 
Per ultimo sforzo sto verseggiando ora TAlceste seconda, e 
quella sar^ il compimento delle mie fatiche. Troppe cose mi 
rimangono da imparare o almeno da conoscere perch^ mi avanzi 
abbastanza di vita per togliermi tutte le curiosity che mi sono 
destate un po' tardi, ma pure ardentissime per un quinquage- 
nario. Ho dunque destinato i giorni che mi restano, siano molti, 
o sian pochi, tutti unicamente a scuriosanni, e andarmi sce- 
mando un poco la vergogna ch'io chiudo in me stesso, o non 
comunico che a voi solo, della mia tanta ignoranza di moltis- 
sime cose che pure fan parte integrante deH'arte mia professata 
gi^ da 25 anni costantemente. Se il niarchese Silva, ch'io vi 
raccomandai e che non 6 partite ancora di qui, diflferisce altre 
due o tre settimaue, io vi mandero per mezzo suo ben sigilliata 
una copia- pulita del Misogallo, di cui conoscete alcuni membri 
sparsi, ma non i piii, e la connessione di tutta T opera vi riu- 
scir^ interamente nuova; non so se buona. La potrete tenere 
presso voi un mese o due, e poi rimandarmela pure sigillata, 
come carte, per una qualche persona sicnra. E iutanto potrete 
a ore perdute andarlo leggendo. Leggerete anche, o tutto o 
parte, a quell i che costa voi giudicherete poterlo sen tire e gu- 
stare, se nulla v'e da gustarsi, e senza pero darlo in man di 
nessuno, n^ lasciarne trar copia di nessun componimento : mi 
direte poi a vostro bell' agio il parer vostro che gradiro assai. 
Vogliatemi bene. Son tutto vostro. 
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CCLXXVII. 

A Carlo Scapin, Libraio 

Padova, 

Firenze, dl 3 novembre 1798. 

Padron mio stimatissimo, 

Ho rimesBo al Molini Lire venete 108, 2 per conto suo, che 
sono il Baldo dei due conti : il primo Lire 82, 10 per il Favorino, 
raltro delle Lire 25, 12 per i ti^e Petrarchi. Ho fatto fare le pin 
diligenti ricerche presso T ultimo procaccio venuto ier Taltro di 
Venezia, e non ho potuto raccapezzare nulla dei sudetti Pe- 
trarchi; spero die li avr6 dal procaccio prossimo. Mi spiace che 
non ci possiamo aggiustare sul Muratori. Son tutto suo. 



CCLXXVIIl. 

Allo stesso 

Padova, 

Firenze, 1 decembre 1798. 

Padron mio stimatissimo, 

Ricevo la sua dei 10 novembre, non so come, stamane sol- 
tanto. Rispondo subito. Ella mi puo spedire i volumi 4 dei 
Poetae Graeci, purche siano puliti e in buon essere. Paghero 
al Molini le lire 170, a tenore della sua. Circa poi al Muratori, 
rho avuto di Roma, e mi 6 costato assai meno; sicche non 
possiamo piu far nulla in questo articolo. Le acchiudo qui la 
nota di quel libri che gik ho ritrovati affinch^ lei si compiaccia 
di crociarli nella sua nota. La ringrazio intanto della sua pre- 
mura per me, e son tutto suo. 
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CCLXXIX. 
All* Abate di Caluso 

[ 1798]. 

Tq) ITavooqpq) 

eaMAt KAAorsiQt 

Taoxag rtevxY)xovTaei:oOg veavCoxoa 

OriKTOPIOS AA^HPIOS 

6 Tfflv pia5^x©v sX&xtoxO€ 

slg Tag EXXtjvix&c ebaYwy^fcg xfj 8tex{qc 

a5To8C8axxog IresfiTiev I<c6i qscpcC- 

•Eic8t8Y], & ^CXxaxs, &px6vxa)v TiavxaxoO, 6X£yoi> ^st^ x(&v 8o6X(i)v 

8y]jiC(i)v, xfflv &Ya^cBv §x(fcoxtp Sirdvo) xfjg xs<f aXi)c del licCxetxat 6 wi- 

Xsxug" xot5 xs ntvSapoo Tiapatvicravxog, oxt 

86Xtog attov 

'Etc' avSpdtoi xp8{JLaxat 

'EXtOOMV ptOXOO TZOpO"^, 

s\Lol Sidoxxat x(Bv Icog x^ o^|xepov Tcavxwv jjioo ouyyP^M-M'^'^^'^j ^9' ^^S 
71 6X71 iXYjO-Sg (et ye [itav IgofiaC tcoxs) ^jit^ ioxtv oooCa, dtXX8t p,Y)v x6v 
Tcfvaxa npb^ ak^ &ansp ev Ispq) ocoad-Y]a6|xevov icapadoDvai. "E^^cooo. 

AL DOTTI8SIMO 

TOMMASO CALUSO 

QUESTI PREPOSTERI TRASTULLI DI GIOVINETTO 

QUINQUAGENARIO 

VITTORIO ALFIERI 

IL MENOMO DEI DISCEPOLI 

AGLI ELEMEin^I GRECI IN UN BIENNIO PER SE STESSO 

AMMAE8TRAT0 MANDAVA l'aNNO 1798 

Poich^, o carissimo, dominando presso che per tutto gli 
Kchiavi boja, sul capo a ciascun biiono sempre sovrasta la 
score, e ci ammoniBce Pindaro, che 

L'et^ ingannevol pende 

Sugli uomini, volgendo dell a vita 

II corso e la partita; 

ho risoluto di tutte Popere mie iino al di d'oggi, che soiio il 
totale avere (se alcun saranne mai) veramente mio, almeno 
rindice de* titoli deporre presso di te quasi in tempio, che il 
salvi. Sta sano. 
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CCLXXX. 
Al Cahdinal Cons aI VI. 

8. d. [1798?] 



Solamente il giovedi mattina mi h pervenuta la nota del 
Barbiellini, su la quide ho fatto le mie riflessioni e ml sono 
finalmente deciso di dargli ai pdtti che Lei vedrk specificati 
in pie della nota, la somma effettiva di 2 fiorentini pagatd in 
Roma 130, o siano monete di 10 p.* toBcani, effettive 260. Mi 
sono regolato in, questa offerta a nn bel circa siil contratto che 
gi^ si e conchinso col end. Barbiellini, deU'Mistazio di cui do- 
man dava Bcudi 40 effettivi romiani e lo rilasci^ poiper monete 32. 
Onde tanto piii in un negozio di maggior somma si dee cpnten- 
tare di questa offerta. Ove si conchiuda, io niander^ subito i 
danari e il Barbiellini far^ la ricevuta in pi6 della nota» speei- 
ficando che mantiene tutte le opere ivi descritte, e cosi la Bisan- 
tina con le date da Ini nella sua ultima nota specificatemi ; e 
che fark egli le casse, mantenendo I'integrit^ e la totality delle 
opere e del volumi convenuti. II porto poi, ci penser6 io a farlo 
cercare, come ho fatto delVBustazio, purch^ mi si fepecifichi 
prima il numero ed il peso delle casse. Ho specifickto in mar- 
gine della nota, come Lei vedr^, due articoli che sono da ese- 
guirsi. L'uno e di due opere da aggiungersi alia Bwantina 
invece di due altri volumi che rilascio, gi^ avendoli. L'altro e 
sui due Glossari di Enrico Stefano; solo pigliero quel volume 
che li contiene e rilascier6 i 4 volumi del Tesoro che fanno 
opera intera da se, e che mi ritrovo piu-e di averli. Ecco quanto 
mi occorre dirle circa il Barbiellini , . . 



CCLXXXL . 
A Giuseppe Molini. 

[Firenze]. Bi casa, lunedl mattina [... 1798?]. 



Piglier6 tutti i libri s])ecificati nella mia nota in volumi 117 
dei quali gi^ ne ho ricevuti 44. E definitivamente dard cento 
zecchini che paghero immediaiamente, e le fo osservare che il 
proprietario si pu6 ben contentare; poiche tra i libri esclusi, 
tolto il Muratori, quel che resta h poca cosa ; e v'^ il Proclo 
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molto macchiato, TEsopo mancante, il Vetus testamentum molto 
male andato e non pulito. E cosl, tra quelli che ho gi^ ritirati, 
trovo il Plutarco assai macchiato, e I'Antologia tutta tarlata; 
che anzi gliela mando segnjata in due liioghi, perch^ la veda.e 
gnardi se ci ^ chi la sappia raggiustare. Spero che conchiude- 
remo cosl, stante che mi son mes80 al ragionevole. 



CCI/XXXII. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Toi'ino. 

Firenze, di 4 febbraio 1799. 

Amico carissimo, 

Ho rlcevuto la vostra de* 23 gennaio, entrovi il biglietto di 
mia sorella , che riguarda il pagamento della cambiale dal 
Brouzet non accettata. Mi displace molto di dovervi dar qiiesto 
tedio a voi, e a lei questo disturbo di pid ; ma essendo scaduto 
il pagamento ier Taltro, ieri mi torn6 tutti questi fogli, col 
conto del Fenzi delle spese per la cambiale protestata e nou 
pagata. Yi acchiudo ogni cosa, perch^ secondo le regole delle 
piazze, mia sorella se ne faccia dar conto dal Brouzet. II Feuzl 
qui mi dice che la cambiale non h pagata da questo Coud^re 
di Livomo, perch^ egli non ist^ troppo bene in gambe, ma 
che Brouzet h tenuto per buoiio qui. Onde il sudetto Brouzet 
trover^ facilmente un miglior corrispondente che gli faccia piu 
onore. Non ho tempo di dirvi altro. Vi prego di salutar cara- 
mente la sorella; e dirle che mi spiace sommamente del male 
di mio cognatOy di cui desidero pure le nuove. La Signora vi 
saluta; ed io son tutto vostro. Tra qualche tempo vi mandero 
una mia composizione lirica, lunghetta, che ho fatta per il mio 
compleanno del 40, nelPatto di abbandonar quest'arte delle 
sonanti chiacchiere. A vostro bell' agio me ne darete poi il 
vostro parere, quando avrete lo , splrito alquanto piu sereno. 
Addio. 

CCLXXXIII. 
Al Conte di Chialamberto. 

Firenze, di 17 febbraio 1799. 

Mi 6 stata raandata da Venezia la lettera ch*io mi do Ton ore 
di racchiuderle in questa mia, unitamente con quella della i>er- 
sona che me I'ha trasmessa ; dalla quale ella pu<S rilevaare che 
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questa lettera 6 cteduta di somma importanza per il Re nostro 
Signbre. lo la crederei del conte di Castelalfero ; ella forse ne 
conoscer^ il carattere. Chi Tha scritta suppone che 11 Balio di 
S. Germano sia ancora col Re; onde io credo che la lettera Si 
debba aprire costa, senza maudarla altrimenti al sudetto Balio. 
Ma insomma ella pid esperto di me in tali cose far^ quelle che 
stimer^ per il meglio. La prego solamente per mio discarico di 
accusarmene la ricevuta, e rinnovandole il mio osseqaio, ed auga- 
randole la massima felicity mi profesBo suo devotissimo servo. 



CCLXXXIV. 

A Carlo Scapin, Libraio 

Padova. 

Firenze, d\ 23 febbraio 1799. 

Pddron mio stimatissimo, 

Ho ricevuto finalmente i 4 volumi dei Poeti Greci, Col. Alio- 
brog., ed ho pagato immediatamente al Molini le Lire 170 ve- 
nete, secondo Pultima sua de' 10 novembre. Qfuesti 4 vol'umi 
sono in ottimo essere e son contentissimo deiracquisizione. La 
prego a.cassare ancor quest' altro dalla nota trasmessagli, stante 
che I'ho ritrovato: Timoei Sophistae Lexwon, 8<> L. B. 1754. E 
se le venisse fatto di ritrovarmi il seguente Pindaro, mi faecia 
grazia di spedirmelo subito: Pindari Omnia G. L. 8<*. Glascov, 
Foulis, 1744, Tom. 2, vol. 1. Son tuttp suo. 



CCLXXXV. 

All' Abate di Caluso 

Torino. 

Firenze, di 18 marzo 1799. 

Amico carissimo, 

Tardi ho ricevuto la vostra de' 13 corrente. Ho ricevuto 
I'involto delle calze, ma franche di porto; I'avete dunque pa- 
gate voi costa. La Signora vi prega percio di dirle di quanto 
vi riman debitrice. Vi ringrazia niolto della commissione; le ha 
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trovate buonissime. Vi acchiudo qui una lettera per la niia so- 
rella. Vi mander6 quest'altro corriere la ricevuta delle L. 1221.18 
subito che mi saranno state pagate. Parleremo altra volta piti 
a lungo dell' Ode. Ho gusto che non vi sia dispiaciuta. Ma si 
della lode che del biasimo, bramero poi che a comodo me ne 
particolareggiate una qualche ragione, che sempre mi dd dei 
lumi; Per ora e tardi, e finisco. Vi abbraccio di cuore. 



CCLXXXVI. 

Allo stesso 

Torino, 

Firenze, di 25 marzo [1799]. 

Amico carissimo, 

Appena ho il tempo di potervi dire che ho ricevuto per il 
corriere passato la vostra col fogliolino di mia sorella; e poi 
nel decorso della settimana ricevei due cambiali del sig. Luca 
Durazzo di Geneva, in tutto alia somma di pezze 1264. 8. 6. in 
Livomo. Ma siccome Livorno 6 state occupato ieri dai francesi, 
non posso sapere ancora se le sudette cambiali siano state accet- 
tate. Se lo sono, dar6 riscontro a voi per il prossimo corriere, 
affinch^ ne partecipiate a mia sorella. La Signora vi saluta cara- 
mente e son tutto vostro. 



CCLXXXVII. 

Alla Sorella Giulia 

Torino, 
Firenze, 2 aprile 1799. 

Ho ricevuta la vostra lettera, con entrovi le due acchiuse 
del mio coi^tesissimo Nipote, il quale vi prego di ringraziare 
cordialmente per parte mia della premura spontanea ch'egli ha 
mostrato per me in questa occasione. Come pure io ringrazio 
voi medesima d*avermi date questa riprova di piii, oltre all'altre 
tante, dell'affetto che mi portate, e del pensiero che vi prendete 
perch^ io viva tranquillo. Infatti finora io me la passo bene, 
qnanto ^ possibile in una tale burrasca. Io sto in villa, distante ' 
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(la Firenze un miglietto, e non ci ho mai pih messo piedi dacclie 
e eonquistata dai Francesi. Onde non fatd certo nessnn use 
gratuito delle commendatizie, ma se sar6 sforzato da qnalche 
eircostanza contraria, allora le rimetteT5. Ma gik si sa che io 
uon voglio nulla da nessuno; e nesguno vnol niente da me: 
onde forse me la passero cos). 



CCLXXXVIII. 

All' A BATE Tommaso di Caluso 

Torino, 
Firenze, 6 aprile 1799. 

Amico carissimo, 

Lunedi 25 marzo i francesi conquistarono Firenze, e tutta 
consecutiyamente poi la Toscana ; la quale ^ ora libera quanto 
Io siano il Piemonte e la Francia. La Signora ed io stiamo in 
una villa posta sul colle a un miglio o poco piii da Firenze, 
dove non attendiamo ad altro che alio studio, finch^ ci sara 
quiete da poterlo fare. Per ora c*^. Livomo, come potete ben 
credere, ^ alquanto sottosopra; onde non posso sapere se le 
cambiali saranno pagate. Mi scadono il di 15 e 16 corrente : 
onde allora, se sono state pagate, manderd la ricevuta; altri- 
menti faro sapere quel che avran detto. 

Yengo ora alia lingua greca, da cui, finche ho fiato, nulla 
mi pu6 rimuovere. Aveva una catasta di dubbii e questioni da 
muovervi, ma i disturbi mi ban tolto di spedirveli, ed anche 
per non vi tediar troppo ve li mander6 a pochi per volta. La 
Prosodia d'Omero, che del resto non mi riesce gran cosa diffi- 
cile dopo Pindaro, mi fa immattire. Pregovi dirmi come si scan- 
dono e pronunciano i seguenti versi..,.. 

Eppure se codeste siUabe non si pronunciano distinte, manca 
la misura del verso. Ditemi anche se in greco non esiste la 
parola dsootojiog; che se ella non esista, mi par che va fatta per 
esprimere questi suoni omerici, come si dice yXozziap-d^^ IcDia- 
xtojidg, ecc. Scusatemi della seccatura. State bene. Vogliatemi 
bene. Son vostro. 



LETTERE 283 



CCLXXXIX. 

Al Conte Alfieri di Magliano 

Torino, 

Firenze, di 8 eriugrno 1799i 

Canssimo signor Padre, 

Ho ricevuta la sua cortesissima e cara lettera, con entrovi 
le acchiuse 4 fedi, quali appunto io le desiderava. La soninia 
sollecitudine e amorevolezza con cui ella si ^ compiaciata di 
servirmi in questo, mi raddoppiano sempre piti la gratitudine 
e Tamore ch'io porter6 sempre nel core per lei. 

La ringrazio dan que espressamente di tal favore; e non 
lasGier6 mai di far voti per la sua conservazione e felicity. 

Intanto me le rassegno suo devotissimo e affezionatissinio 
figlio. 

CCXC. 

All'Abate Tommaso di Caluso 

Torino. 
Firenze, 27 Inglio 1709. 

Amico carissimo, 

Jeri finalmente ho avuta I'indicibile consolazione di ricevere 
quella vostra lettera del di 29 maggio, tre giomi dopo la vostra 
liberazione. Erano quasi quattro mesi che non sapeva piii niente 
di voi, n6 della sorella ; e delle cose del Piemonte poco sapeva, 
e confusaraente. Questa vostra, bench^ di antica data, per aver 
soggiomato in Milano questi due mesi, mi ha pure tolta gran 
parte delVinquietudine ch'io aveva avuta sempre- su voi, e sui 
vostri. Sapeva quanto ^ vicina alia cittadella la casa vostra, e 
temeva pel caro e prezioso vdstro tesoro dei libri; ma non mi 
sarei certo mai creduto che vi sarebbe toccato di andare in cit- 
tadella alia disposizione di codesti schiavi sicarii. E il povero 
vostro fratello, all'et^ sua... ma che serve il dire? Ogni dire 6 
un nulla. E il Papa, ottuagenario, non ^ egli io carcerc? E qual 
e il galantuomo che non vi sia, o sia stato, o non ci dovr^ an- 
dare, dove comanda e trionfa la servile iniquity ? Spero adesso 
dalla vostra prima che ricever6 di saper poi Tesito, dopo la cit- 
tadella presa, dei vostri fratelli, a cui mi voglio lusingare che 
non sar^ acoaduto altro male che la prigionia, e la vista mille 
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volte piti acerba di codesti vili tiranni. lo vi scrissi gik im'altra 
lettera da cbe siamo liberati in Toscana, e ye la mandai saraimo 
dieci e piti giorni per mezzo dei due fratelli Cavalieri Scarampi, 
che a quest'ora dovrebbero esser giunti costa. Stava poi sempre 
attendendo ogni domenica per la ripristinazione del nostro cor- 
riere di Torino lettere vostire, o di mia sorella; ma finora, e son 
gik tre domeniche, non ^ comparso ancora, e mi tocca dunqne 
scrivervi oggi per il corrier di Bologna ; e spero cb^ per Milano, 
o per Parma, vi perverr^ questa mia. Ho gradito molto nella 
vostra, che vi siate ricordato del nostro MisogaUo, e cbe, senza 
ardirmelo norainare, mi abbiate pure infonnato della sua esi- 
stenza. Oramai ci potremo scrivere senza mistero, e vi mandero 
poi anzi la correzione di alcuni errori di scrittura che ho seo- 
perto dovervi essere dall'ispezione delle altre eopie. Alia barba 
dei Celti qui tiranneggianti io ho sempre seguitato a farae far 
delle copie, ed a quest'ora ve ne sono molte, onde questa bar- 
zelletta non pu6 piti perire. Se durante la vostra servitu voi 
I'avete aperto qualche volta, mi lusingo che avrete sempre tro- 
vato or qua or \k la vera e viva pittura di tutto quello che 
nelVatto pratico si andava pur troppo provando da tutti voi. 
Mi farete poi pia<}ere, con vostro comodo di dirmene un poco 
piii lungamente il vostro parere; stanteche la lettera che mi 
scriveste piu a lungo sovr'esso Misogallo, non mi h pervenuta 
mai; e dopo, le nostre rispettive cattivita ci hanno intercetto 
ogni libero colloquio. Io ho passati i 102 giorni della tirannide 
francese di Firenze sempre in villa, vicino ai Cappuccini, in 
un'ottima aria, e non ho mai messi i piedi una sola volta nella 
citta, fin al di 6 luglio, che fu il giorao della purificazione. 
Adesso sono ancora in villa, ma vo qualche volta a Firenze, e 
massime ogni qual volta ci arriva dei soldati tedeschi, jier vedere 
il trasporto, il giubilo, resx)ansione di cuore del pubblico int«ro 
per i suoi liberatori, bench^ gli Aretini han fatto essi il piu. 
La Toscana h presentemente tutta evacuata, e il sole vi toiiia 
a risplendere. Ho lavorato assai in questa mia prigione di pre- 
cauzione. Ho messe al pulito le due Alcesti; ho fatto ricopiare 
le Satire, e altre cose, che tutte poi mi fo una festa di leggervi 
quando che sia, o qui, o costa, quando ci rivedremo per I'ultima 
volta. La Signora h stata bene di salute, ed e stata la mia con- 
solazione, ed il mio ritegno, e T ancora della mia vita, come 
forse io mi lusingo di essere stato la sua. In due, molti pesi 
si portano, che si butterebbero la da ciascuno da se ; perch^ la 
fatica sarebbe piu grave che non 1' utile. Anch^essa vi ha scritto 
in quella mia prima lettera, e qui ella vi dirk anche due versi, 
se siamo in tempo. Intanto amatemi, e scrivetemi*lungamente 
poi quando il potrete. Son tutto vostro, e per sempre. 
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CCXCI. 

ALT.A SORELLA GrIULIA. 

Torino, 
Fironze, 2 agrosto 1799. 

Pin dal di cinque di Inglio siamo stati anche qui liberati 
dalla tirannide francese. Intanto rallegriamoci pur tutti di cuore, 
che siamo usciti da un terribile bariatro. Ho tremato miUe volte 
per voi e per il figlio vostro. Grazie al cielo, siamo tutti salvi, 
e non ci pu6 mai piii accadere nella vita nessuna disgrazia che 
approssimi di gran lunga a tutte quelle che ci sono state spen- 
zolate sul capo a tutti per tauti mesi ed anni 



CCXCII. 

All' Abate di Caluso 

Torino, 

Firenze, di 30 settembre 1799. 

Aniico carissimo, 

Ho rice vu to, bench^ con qualche ritardo, sempre tutte le 
vostre lettere, ed era in ultimo quella data di Caluso 17 cor- 
rente. Non mi posso giustificare presso voi su la mia negligenza 
nello scrivervi, se non se dicendovi il tutto come sta. Vi ho 
scritto dalla liberazione nostra in poi tre lettere solo, di cui una 
per via degli Scarampi, e due per la posta di Milano. Ma sic- 
come non erano ristabiliti allora i nostii corrieri di Toriuo, le 
nostre proposte e risposte si sono sempre incrociate, onde ^ 
stato come il discorso di due sordi, che si rispondono a tiro di 
campanile. L'essermi io ripristinato in citt^, sin dal di 10 d'agosto, 
e stato cagione, che io molto disturbato dalle continue noie di 
sciorinare da capo tutti i miei libri, che non son pochi, e che 
aveva incassati in quattordici casse, e dal ridar sesto a tutta la 
nostra casetta, che di cima in fondo avevamo spogliata prima 
che venissero gli spogliatori; e mille altri pensieruzzi, e sopra 
tutto I'essermi io fatto una legge inviolabile deiroccupazione 
di tante ore il giomo ne' miei studi; vedete faccio di grosse 
ragioni; tutto questo mi ha fatto sempre indugiare, e differire, 
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e finalmente desistere dallo scrivervi. Eccovi detto ogni cosa. 
Ho pero in questo frattempo avuto di vostre nuove dalla Borella, 
che mi disse eri andato in villa, e che non stavi benissimo, come 
pure, mi accennaste vol in una vostra parlandomi di una tosse 
ostiuata che vi avea tartassato. Incaricai mia sorella di salu- 
tarvi e darvi delle mie nuove. E sento ora con somma soddi- 
sfazione che I'aria di campagna vi abbia giovato, e che siate 
in ottima salute. Questo e il primo, se non il solo, dei beni, 
senza il quale non ce n'e nissuno. Ed io, a cui non importa 
certo moltissimo il vivere oramai luugamente, bouo per6 stiti- 
chissimo nel regime del vivere, perche voglio viver sano; ed a 
isegno che a tavola mi nego persino un fico, se credo che mi 
possa pregiudicare I'indomani raattina alia chiarezza della mente, 
che in me, come credo in tutti, dipende assolutamente daUa 
speditezza dello stomaco. Ed ^ tanto oramai il tempo che io ho 
perduto, e cosi poco quelle che mi rimane da perdere, che non 
mi pare di aver vissuto il giomo ch'io non ho imparato qualche 
cosa di piti. Ma di me basta ; e vi devo avere non che s^mato, 
delle mie nuove saziato. 

Vengo a voi. E da prima vi torno a consigliare, e instigare 
a porvi di proposito a pagare davvero quel tributo d'amicizia 
che dovete e volete dare alia memoria dell'ottima P[rincipe88]®, 
onde non e da diflferire altrimenti. Tanto piu, che non h mai 
Io stesso affetto, e Io stesso dolore quello su cui si ^ dormito 
degli anni; come ^ quello che non ci lascia ne posa n^ sonno, 
per la recentissima piaga. Ed il tempo delle afflizioni pubbliche 
era, ed e, tanto piu adattato al piangere, ed invidiare i defunti, 
assai piu che non agli studi scientifici, i quali vi lasciano, credo, 
il cuore e gli occhi asciutti del pari. Sicch^ vi prego istante- 
mente di non vi fare piil ammonire da me su questo punto. 

Abbiamo qui mezzo il Piemonte; ed oggi alle quattro deve 
arrivare il nostro Re, di Livomo, dove shared, come saprete, il 
d\ 24, o 25 se non erro. Ho visto una volta finoi'a il conte Balbo, 
che 6 qui proveniente di Barcellona, e Maone, con una moglie 
francese, che noi conoscevamo gi^ di Parigi. Abbiamo assai par7 
lato di voi col sudetto Conte Balbo, e mi pare un uomo di garbo 
assai e di una figura molto prevenente. Ed io disgraziatament« 
in questo son donna, e son sempre preso a bella prima per gli 
occhi ; ma raramente per6 mi son dovuto ricredere coll'intellettx) 
di questi giudizi affrettati su hi prima vista. C'd anche la Mar- 
chesa di Caraglio ; e i due fratelli Priocca, il Miuistro, o Mon- 
signore; e il Dragone che ^ gi^ ripartito due settimane fa; tutti 
usciti dalla schiavitii di Francia; che Tabuso e Tignoranza del 
valor dei nomi fa risibilmente e vergognosamente per noi chia- 
mare ostaggi. Cio^ pegni; e ci pu6 esser pegni dove non c'^ 
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fedef Sono ostaggi come quelli cbe predano gli Algerini, pegno 
cioe di un riscatto; ma qiu il riscatto h da pagarsi in pioiubo 
e in ferro, ma non in oro mai. Adesso piglio un po' di fiato, 
perche la Signora vi vuole anch'essa parlare un poco ; essa yl 
vuol bene quanto io; e siete voi il soggetto continuo dei nostri 
amichevoli sfoghi. Domattina vi dar6 ancora quattro parole, 
poich^ il nostro corriere riparte il martedi ; ma non arriva adesBO 
ehe ogni due Domeniclie. 



CCXCIII. 

Allo stesso 

Torino, 
Firenze, 28 ottobre 1799. 

Amico carisaimo, 

Tutte le Yostre lettere s) a me che alia Signora sono arnvate 
ji suo tempo, e T ultima di tutte mi fu data quella del Conte 
Maistre, di cui vi parler6 poi. 

Vengo subito ai versi soiolti, recatimi unitamente col libro del- 
TEsercizio, di cui mi dolgo della legatura troppo magnifica. La 
Signora ve ne ha scritto, mi dice, il suo parere lungamente ; io 
non rho letto, essendo in francese; e non me I'ha voluto dire. 
Non so cosa sar^ ; ma fedelmente, senza leggerlo, ve Io acchiudo 
qui in questa mia. II parer mio sulla totality di questa compo- 
Hizione, si e che voi dit« in essa tutto quello che si poteva dtre 
a tal proposito, ma che ci dite anche delle cose che si poteano 
ommettere, e che starebbero meglio nelle Prose che ci volete in- 
serire. Come, per esempio, la part.e narrativa dei vostri anni gio- 
vanili, e delle occupazioni vostre. Benchd in quel periodo Me 
imberbe ancora sino a Virtude austera, abbiate con molta ele- 
ganza e poesia lumeggiato quelle vostre peripezie ; con tutto ci6 
mi pare che, massime nelle Dediche, si debba il meno clie si puo 
parlar di se stessi. Circa poi allo stile e andamento di questi 
sciolti, io gi^ non m'intendo di questo genere, e poco mi piace 
il verso sciolto che non sia o Dialogo o Epico. Ma pui*e, se dal 
Frugoni, come dal prototipo di quest'arte, si ha da regolare il 
giudizio, mi pajono questi vostri, come a voi pure secondo che 
mi dite, alqnanto privi di quel brio e pom pa con cui egli suol 
verseggiare. 

Qua e 1^ vi trovo delle oscurit^; il prirao periodo 6 troppo 
lungo, e di una direzione non abbastanza sostenuta ; come per 
esempio il verso A scemar tanto danno in qualche parte, Sehben 
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menoma, quello ^ troppo di prosa ; cosi Ma i lineamenU, parola 
che ammazza pgni verso, massime collocatain prmcipio. La prova 
che avete fatto di voltarli in ottava rima, mi piace ; e il totale 
di questi vem si adatterebbe, mi pare, meglio alia rima, e ne 
diverrebbero piti chiari stante il doveme abbreviare i periodi. Che 
questa langhezza dei periodi, la quale fa alle volte bellezza nello 
stile oratorio, mi pare il contrario affatto deirindole d'ogni verso; 
poich^ se il verso h un canto, il cantore dee pur pigliar fiato ; 
dunque deve incidere piti spesso il suo dire, per non farsi egli 
stesso scoppiare una vena del petto, e non rompere un qualche 
tendine degli orecchi degli ascoltanti, che se respirano perdono il 
filo del discorso. Onde il genere mi pare falso, e una di quelle 
ricchezze nate daJla povertli-. Ed infatti il Frugoni, poverissimo 
d'idee, crede supplire alia sua scarsit^ con questa ricercata stor- 
tura; e Teffetto de' suoi versi ^ sempre assai piu fatica che diletto. 

Voi mi domandate se il meglio non sarebbe di sopprimere del 
tutto questa dediea in versi ; ed io vi rispondo, che I'opera epsendo, 
come mi accennate, mista di prosa e versi, io sopprimerei questi 
sciolti, e non farei dediea, o la farei in sei righe affettuose e 
semplicissime in prosa. 

11 sonetto che mi acchiudete pel Temistocle h bello, ben ver- 
seggiato, ben condotto, e di gran lunga superiore agli sciolti. 
Parliamoci francamente, e in modo degno di tutti due, I versi 
sono un eretismo di mente mero e schietto. Ora la mente non ha 
questo privilegio sul corpo di prolungare le sue facoltit d'impeto 
oltre gli anni delFimpeto. Voi vedete che io a cinquant'anni non 
ho piti voluto far versi ; con questo semplice razioeinio: Se io li 
fo come prima, non aggiungo nulla al mio nome, se pure non 
tolgo ; ma se li fo meno di prima, tolgo anche molto ai gi^ fatti ; 
dunque basti. Dove il guadagno h nullo, e la perdita 6 grande, 
non h negozio da imprendersi. 

Ma io qui scioccaraente, con tono cattedratico, vi dico delle 
cose che sapete meglio di me. Onde non aggiungo altro. 

La lettera poi, di cui mi trasmettete copia, e che verr^ inserita 
nel principio della prosa prima, ^ affettuosa, elegante, e delicata 
di sense ; ma temo che dal periodo Ne solo percM le vedute cose 
sino al fine, la sottigliezza dei pensieri non riesca oscura ai piu, 
e non paja alquanto soverchiamente metafisica. Non mi piace poi 
assolutamente quella apostrofe piu su : Ma chi saravvi che non 
disprezzi V opera mia? Quanto Io scrittore dee astenersi dal lo- 
darsi troppo, massime nel razioeinio della prosa, altrettauto poi 
dee schivare di avvilir per cosl dire se stesso, perche a quest' a* 
postrofe ogni sciocco o maligno puo risponder subito : Se Io scrit- 
t/Ore non crede tal cosa, perch^ la dice? e se la crede, perch^ ci 
d^ r opera ? 
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Scusate tutte queste filastrocclie e temeiit^ di un discepoluzzo 
in faccia al suo babbo e maestro : ma il vero affetto die ho per 
vol mi fa dire quelle ch*io credo vero; ma forse non lo h. Co- 
munque sia, rimetto il giudicio in voi. In quanto a me^'desidero 
per le cose mie moltissimo il giudizio anche stitico, ed anclie 
maligno s^ degli amici che dei neniici, purch^ siano persone da 
poterlo dare. Ed in prova (e per gastigarvi anche del non avernii 
voluto mai dare un giudicio critico sul niio Misogallo) vi ac- 
chiudo qui altre critiche che mi sono fatto fare dal Monsignor 
Consalyi, e dair Abate Testa, e dal Cardinale della Somaglia, 
che erano tutti in Venezia quando inviai col^ quella mia Can- 
zone ultima al Consalvi pregandolo di sviscerarla pure, e dir- 
mene il parer suo. Vi condanno dunque a leggere quando ne 
avrete il tempo la loro critica, la mia risposta, ela contro-cri- 
tica loro ; e un'altra voUa poi vi mander6 le coiTezioni che ho 
tentato di fare alia suddetta Canzone. II loro parere non mi e 
parse n^ in tutto vero, n^ in tutto false ; ma tan to mi ha dato 
dei lumi. Quanto piii me ne darebbe il vostro, s\ suUa compo- 
sizione, che sulle critiche ! Se avrete del tempo di piu, mi fa- 
rete piti gran piacere di darmelo. Questi fogli poi me li riman- 
derete. Son numerati sine in III a numeri roniani. 

H tempo mi manca per dire di piti ; ed avrei molte altre cose da 
dirvi ; ma per questa volta tra io e la Signora e i suddetti Prelati 
critici, vi avremo dato da leggere a saziarvi. Addio. Son vostro, ecc. 

PS, Mi era scordato di dirvi su i vostri versi, che vi h sfug- 
gito un mode adatto francese, per quanto mi paja, ed ^in fine : 
e taciti sospiri Potrei piacermi a spargere. Je pourrais me 
plaire d, in vece di mi compiacerei di, 

Addjo di nuovo. Scusatemi. 



CCXCIV. 

A LuiGi Colli 

Treviso, 

Firenze, di 16 novembre 1799. 

Nipote mio, 

Ad uomo di alto e di forte animo, quale vi repute e siete, o 
queste poche mie veracissime e cordiali parole basteranno, o 
nessune. 

Gi^ Tonor vostro avete leso voi stesso e non poco, dal punto 
in cui voi, per somma vostra fortuna non nato francese, spon- 
taneamente pure indossaste la li^Tea della Francese Tirannide. 

19 Alfieri — Leitere, 
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Risarcirlo potete forse ancora voi ste8B0, volendo : ma egli sar^ pur 
troppo in tiitto perdiito, e per sempre, se voi persistete in una 
cosi obbrobriosa servitu. N6 io glk vi dico di cedere alle minaccie 
di confisfca, o d'esiglio, fattevi dal Groverno Piemontese ; ma di 
cedere bensi alle ben altre incessanti minaccie che vi fannosenza 
dubbio la propria vostra €08cienza, e Tonore, e Tinevitabile Tri- 
bunale terribile di chi dopo noi ci accorda, o ci toglie con impar- 
ziale giudizio la fama. La vostra era stata finora, non che intatta, 
gloiiosa ; non uno dei Piemontesi che ho visti mi ha parlato di 
voi, che non Btimasse e animirasBC i vostri militari talenti. Rias- 
sumetela dunque col confessare si ai Francesi medesimi, che ai 
vostri, che voi avete errato servendo gli oppressori e i tiranni 
della nostra Italia. Ed ove pure vi possa premere la stima di una 
gente niente stimabile, sappiate che gli stessi Francesi vi stinie- 
ranno assai piii se li abbandonate, di quello che vi stimeitmuo 
anche valorosaraente servendoli. 

Delresto, quand' anche codesti vostri schiavi parlanti di liberty 
trionfassero, e venissero a soggiogare tutta TEuropa; o quan- 
d'anche voi perveniste fra essi all'apice dei massimi loro ver- 
gognosissimi onori, non gi^ per questo raai rimarreste voi page 
di voi medesimo, n^ con sicura e libera fronte ardireste voi in- 
nalzare nei miei occhi i vostri occhi, incontrandomi. La mendi- 
city dunque, e la piu oscura vita nella vostra patria (il che pure 
non vi pn6 toccar mai) vi farebbero e meno oppresso e men 
vile, e meno schiavo d' assai, che non il sedervi su V uno dei 
cinque Troni Direttoriali di Parigi. Fih oltre non potreste ascender 
voi mai; n^ maggiorraente contaminarvi. 

Ed in ultimo vi fo riflettere, che voi non potete la degnissima 
vostra Consorte ad un tempo atesso amare come mi dite e sti- 
niare, e macchiarla. 

Finisco, sperando, che una qualche impressione vi avran fatta 
neiranimo quest! miei duri ma sincerissimi ed affettuosi senti- 
menti, ai quali se voi non prestate fede per ora, son certo che il 
giorno verra in cui pienissima la presterete poi loro ; ma invano. 
Son tutto vostro. 

CCXCV. 

Alla Sorella Giulia 

Torino, 

Flrenze, 18 novembre 1799. 

Ho ricevuto ieri Taltro una lettera del vostro genero Colli, 
recatami da Treviso. Ho risposto subito d*iuipeto cosi sul dosso 
della sua lettera ; non ho avuto tempo ancora di ricopiare la 
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lettera; ma la settimana ventura ye le niauder6 tutte due, la 
sua e la mia, pei* mezzo del nostro Abate, e vol la leggerete con 
esso Abate, e se giudicheret<e clie la mia risposta gli possa gio- 
vare senza troppo offenderlo, voi glip la manderete a Gratz, 
dove dite che andava, se no la brucierete. lo non gli posso 
rispondere altrimenti. Non lo conosco, come sapete ; ma per fama 
avevo preso di lui la piti alta stima, ed affetto. Mi h doluto 
sovramodo il suo errore prirao; e mi duole ancor piu questo 
secondo del persistere. lo etimandolo nn di quei pochissimi che 
meritano clie gli si dica la verita, glie Tho detta schiettamente 
e forteraente, ma mi pare d'avergliela detta da padre ed amico. 
Comunque sia, voi farete con TAbate quello che vi parrk. Ma 
certo se non lo persuade quel che gli dico io, che conosco pur 
troppo i Francesi mille volte piti di lui, dispero che niuno lo 
persuada. 



CCXCVI. 

Alj.' Abate Tommaso di Caluso 

Torino, 

Firenze, 25 novembre 1799. 

Amico carissimo, 

Ho ricevuto in ottimo essere dal corriere Bertrand il vostro 
libro, il quale mi ha fatto un sommo piacere, perch^ ^ vostro e 
perch^ egli tratta una questione sulla quale io ignorantissimo ci 
ho pure fantasticato mille volte ; onde affinch^ voi ammiriate la 
mia temerity quanto io ummirero nel libro il vostro sapere, vi 
voglio dire prima di leggerlo I'opinione che io mi sono attraver- 
sata in capo su questa pronunzia servendomi del seguente razio- 
cinio semplicissimo ed ignorantissimo. 

Certo ridea di attribuire all'Ente supremo un nome che fosse 
degno di lui, sonante, maestoso, soave, pronunziabile in tutti i 
secoli da tutti i popoli, ^ un^idea sublime, giusta ed utilissima. 
Chiunque Tavesse il primd, o sia Mos^, o Abramo, od altri, egli 
era un gran conoscitore degli uomini colui ; e vedeva Tiniportanza 
di soggiogar Torecchio per impadronirsi del cuoi*e. Cio posto, alia 
fabbrica del nome di Dio niuna lettera potea concorrere a piti 
giusto dritto esclusivamente quanto le quattro vocali, le piil belle, 
escluso il bruttissimo u comunque egli si pronunzi. Ammesse 
queste quattro sole vocali per designare la cosa la piii importante 
di tutte, bisogna pur anche architettarle simmetricamente con 
orecchio musicale. Se dunque o Mos^ o altri, avea Tudito come 
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lo abbiamo Doi Italiani, certamente avr^ spogliato queste quattro 
voci d'ogni suono spiacente guttarale e nasale, mantenendole nel 
loro suono primitivo purissimo. Dunque non avr^i. inserito tm j 
lungo in principio cbe vi .fa fignra di consonante, toglie una sil- 
laba delle quattro, e quindi scema la niaestk e la soavit^. Dunque 
non ci avr^ neppure introdotto il bruttissimo vau tra I'e e To 
per la stessa ragione delPj. E dunque filnalmente non ci avr^ 
introdotto e appiccicato all 'a quell' oiTibile aspirazione inutile 
deW h. Dunque per riempire I'intenzione deir inventore, e pia- 
cere a tutti i popoli, e mantenere in eterno quel venerato nome 
intatto da ogni contaminazione, Jo deve aver composto delle 
semplici quattro piu belle vocali, pronunziate spiccate ciascuna, 
e allungate le due pih belle, Vo e Va, Ed ecco come la mia pre- 
sunzione ed ignoranza ban deciso die si dovesse pronunziare il 
nome di Dio. Ve lo scrivo in greco per flssarvi la quantity ed 
i toui tswa. Iwvtxog Ait' eXatovog. 

Tutta questa filastrocca vi ho scritto per farvi ridere un poco 
a spese mie, e dimostrarvi con quanto piacere leggero il vostro 
libro, di cui gik ho letta la prefazione, in cui anche per il greco 
ho ricavato moltissimi lumi gift. L'erudizione mi diverte e mi 
attacca ancor piu ostinataniente a s^ che non lo facesse in ad- 
. dietro il comporre. Invidio, e ammiro voi, che avete saputo e 
potuto da voi sfondare tante provincie del vastissimo regno delle 
scienze, e mi struggo adesso, ma tardi, del desiderio di riparare 
un poco il danno che mi ha fatto la mia pessima educazione, che 
mi pare di non averla meritata. Ma volto il foglio e passo ad altro. 

Ho ricevuto poi la settimana scorsa la vostra dei 13 corrent^. 
Quel che mi dite su I'ai-te critica e giustissimo, e detto con mas- 
sima precisione, eleganza e chiarezza ; onde lo conserver6, e ne 
faro buon uso. lo son tuttavia sempre di parere di lasciarmi, o 
farmi anche dire delle sciocchezze su le cose mie da chi si vuol 
pigliare questa briga, perche mi vi place sempre d*imparar qualche 
cosa ; se non sempre per 1' arte dello scrivere, almeno per T arte del 
conosceregli uomini ; e per farmi un'idea giusta delle opinioni degli 
uomini, e delle impressioni che sogliono essi ricevere dalle cose 
scritte. Questo serve poi di regola per toccare piuttosto un tal 
tasto che un tal all.ro ; ed incorrere piuttosto in tal difetto che 
in tal altro. Per esempio; per il vol go dei lettori, che sono 
i due terzi e cinque sesti, non potete credere quanto nuoce 
all'autore anche la mezza oscurittl, e quanto gli giova anche la 
mezza trivialita. E benche questo sia per Tappunto Tantipode del 
mio pensare, pure in tutte quelle cose dove il genere lo comporta, 
io mi sono andato allontanando sempre piu daH'oscurit^ anche 
leggierissima, per non dar fatica al lettore che n'e tan to e poi 
tan to nemico. Tolta dunque lapoesia lirica, in tutto il rimanente 



io vorrei essere chiaro come Pacqua, se fosse possibile, ancLe col 
pericolo di averne talvolta T insipidity. Ma pure sento benissimo 
che non ci riesco, n^ riesciro mai essendo contro la natura mia^ 
Ditemi un poco, se voi trovate in Platone questa facile ed ele- 
gante chiarezza, in quel massimo grado che ci vien© accertato dai 
letterati. In Senofonte me ne avveggo anch'io ; ma in Platone fi- 
nora no ; come neppure, molto meno, n^ in Tito Livio, n^ in 
Cicerone. 

Del resto non vi voglio poi vedere cosi spayentato dell'im- 
presa di lodare degnamente la Principessa. Ancorch^ essa non 
abbia fatto, o scritto cosa che la possa far viver da s^, basta 
che le lodi, o gli scritti parlanti di lei siano ottimi, ella vivra 
in essi. II Petrarca avrebbe eternato la sua gatta se ne avesse 
voluto scrivere, quanto la sua Laura. Meglio di me voi sa- 
pete che 

ToOxo Y^P A^avaxov qptovasv IpTiet, &l xig e5 eiTcot xt, 

Non ^ dun que mai il soggetto che dee spaventar lo scrittore, 
padrone egli assoluto di innalzar gli umili, ed umiliare isuperbi. 
Dunque voi tanto piii che avete il soggetto degnissimo, a null'altro 
dovete pensare se non se a dare la massima perfezione ai com- 
poi^imenti, e cosi la veiTete a dare al soggetto; e sempre piu, 
quanto piu si allontaneranno ed essa e voi dalla memoria e vista 
dei contemporanei. Poco dunque importa che ci sia tutto, o parte 
soltanto di quel che vorreste dire di lei ; che ci sia il vero geo- 
metrico, o il vero ideale; che sia per ora creduto, o no, appro- 
vata o disapprovata la materia ; purch^ sia ottimo il colorito e il 
disegno, il tempo far^ il rimanente a dispetto di tutti gli osta- 
coluzzi. 



CCXCVIl. 

Al Canonico Ansano Luti 

Siena, 
Firenze, 5 grennaio 1800. 



£ pregato il signor Arciprete di dire per parte mia al signor 
Ciaccheri che ho ricevuto la sua lettera ; che lo ringrazio della 
sua buona memoria; e che non rispondo direttamente, perch^, 
stante il suo incomodo degli occhi, a ogni modo avrebbe bisogno 
d'interprete. Quanto poi all'operette mie, ch*egli mi chiede per 
istamparsi dal Bandinelli, la prego di dirgli che io non ne ho di 
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stampabili ; e che quando anche le aYessi e gliele potessi dare^ 
non se ne permetterebbe a conto nessuno la stanipa in Toscana ; 
tanto piti che io non mi sottometto a nessuna altra revisione che 
a quella del buonsenso futuro se tomer^. Son tntto suo. 



CCXCVIII. 

All' Abate di Caluso 

Toi'ino, 

Firenze, 5 gennaio 1800. 
Amico carissimo, 

Attesi i pessimi tempi, la vostra ultima dei 25 Decembre non 
mi h pervenuta che il giovedi, ed il corriere vostro era partito 
sin dal martedl: onde non vi ho potato rispondere... 

Ho letto presso che tutto il vostro libro del Nome di Die, e 
mi insegna e diletta moltissimo, per quanto per6 lo posso inten- 
dere, non sapendo ne Tebraico ne I'arabo : ma cogli alfabeti di 
queste due lingue in una mano e il vosti-o libro dall'altra, taDt<» 
mi ajuto, e concepisco con egual piacere e dispiacere ad un tempo 
stesso ed il vostro sapere ed il mio non sapere, tan to piii ch'io 
non son piii in tempo di rimediarvi. Ho poi un fascio di dubbii 
e d'impertinenze mie da scrivervi in varie lezioni di Pindaro e di 
Omero su la loro prosodia massimamente, di cui per6 vi voglio 
far grazia per ora per non mescolar queste cose con gli oriuoli e 
tovaglie. Ma ho osservato che di questi miei dubbii, che nascono 
dal non avere nessano con chi io conversi su queste materie, mol- 
tissimi mi si vanno poi rischiarando da se stessi a misura che 
mi fo Tocchio, la mente e Torecchio airellenismo; perci6 difieriseo 
sempre di darvi questo nuovo tedio, perch^ quanto piti indugio, 
tanto piti ve le scemo di mole. 



CCXOIX. 

Allo stesso 

Torino. 

Firenze, di 3 febbraio 1800. 

Amico carissimo, 

Vi scrissi in fretta e male Pultima volta. Ho avuto poi tempo 
ad esaminare il tenore delle due vostre per quanto risguarda 
quelle commission!, e non avendo potuto trovare nessun ban- 
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cliiere che voglia a prezzo convenuto prima farnii pagare in 
Torino del danno effettivo, ho peneato di niandarvi qui accliiuso 
un ordine del banco Sassi per codesto Fabre e Belli, sino alia 
concorrenza di L. 2928 di Piemonte in carta, delle quali voi vi 
piglierete quel che'vi bisognera, si per rimborsarvi dello gi5, 
sx)e80 per me, che per pagare le seguenti cose, che per farvi 
nieno impiccio ve lo noto in una memoriuzza a pai;te insieme 
coi libri che gi^ ho estratto dal catalogo mandatomi. 

Nel frattempo di questa settimana ho fatte lavare due di quelle 
salviette mandatemi, ed ho notato che quelle di Svizzera un poco 
migliorano, ma quelle sedicenti di Fiandra (ma di Silesia) hanno 
peggiorato. Onde ho mutato il numero da pigliarsi ; e potendovi 
aggiustare per il prezzo, mi piglierete altri quattordici servizi di 
quelle di Svizzera ; e uno solo di quelle di Fiandra, il compagno 
di quello mandatomi. Circa al prezzo che era di L. 88 in carta 
e di L. 150, mediante I'accrescimento dello scapito della carta, 
vi rilascio in arbitrio di accrescere quel servizi di 88 fino in 
L. 100, e quello di 150 fino in 180, ma non piu. E notate che non 
si puo contrattare in danaro effettivo, quando fa quelle gran va- 
riazioui settimanalmente. Ma siccome voi mi notate nella vostra 
ultima, che le monete di dieci paoli toscane non si pigliano in 
Torino che al piu per L. 7 e 5 soldi in carta, ne vengo a con- 
chiudere che per in circa L. 15 e qualche soldi in carta si pos- 
sono avere lire dieci cost^ effettive ; e da questo conto arguisco 
che le salviette di L. 88 sbalzate a L. 100, verrebbero a rag- 
guagliarsi a circa L. 66 effettive; il che mi pare il non plus 
ultra che possa mai pretendere. Ma insomma fino a L. 100 per 
servizio, arbitrate voi. 

Cosi per il pendulo di Gay, lo pigliero per L. 300 effettive ; 
con che s' incarichi d' incassannelo a spese sue bene ; ed io pa- 
ghero il porto e gabella. E con che le suddette L. 300 non vi ven- 
gano a costare di piti di L. 450 in 480 in carta. Circa poi ai 
libri che ho estratti, vedrete se il libraio ci vuole fare uno sbasso 
del 15, o almeno del 10 per cento; e.gli pagherete poi la diffe- 
renza che correra tra Teffettivo e la carta. Sia i libri che la 
biancheria, ove concludiate, li potrete tener presso di voi, e 
farmelo sapere, che io poi vi sapro dire come si potranno spe- 
dire. Per i due servizi speditimi ho pagato al corriere paoli 25 : 
onde non credo che mi tornera di farli venire cosi ; ma a questo 
poi ci penser5 quando sapro che li avete. Quanto al pendulo, 
vi pregherei di farmelo spedir subito per la via la piti sicura, 
e la men dispendiosa. La Signora poi vi prega di ricordarvi 
anche di tutto quello che avrete sborsato per i diversi libri che 
le avete spediti, e di rimborsarvene. Finisco I'articolo pecu- 
niario aggiungendovi, che se pi-esentite di poter fare qualche 
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negozio per me con quel libri del Donaudi, mi farete piacere 
di ritirar subito tutta V intera somma delle L^ 2928, e di serbar 
l)re880 voi quello die vi restera, e farmi sapere a posta corrente 
se vi basta ; percli^ altrimenti ve iie mandero sabito degli altri ; 
e cosi pure per quello clie credete di avere a pagare adesso, 
traete subito in questa settimana al ricevere della mia lettera, 
affinche io non debba subire variazioni nel cambio, che qui ho 
fissato col Sassi per questa prima settimana; sicch^ il meglio 
si e che voi subito ritiriate il total della somma. 



Di 4 febbraio. 

Per mezzo del corriere Bruni riceverete franco di porto uu 
X)iccolo involtuzzo. Contiene otto o diecicopie di alcune inezie mie 
stampate con mio consenso senza il mio nome da un libraiuccio 
che le aveva manoscritte presso di se, e sfigurate come suol es- 
sere di quelle poesiuzze che corrono cosi manoscritte. Queste 
sono un frammento del Misogallo; une brochure de circonstance 
direbbero quei buflfoni cosl abili nel dar nomi ed inabili nel far 
cose. Una delle copie in carta alquanto meno cattiva e un pochin 
piu grande, h inscritta a voi, e quella vi serberete, Deiraltre, 
datane una a mia sorella per parte mia, ne disporrete come vi 
piace, ma noterete pero che codesto ^ un contravveleno da 
non poter piacere se non se a quelli che non han preso il ve- 
leno prima. 

Fin che me ne ricordo aggiungo ai libri che vi notai, caso che 
fossero presso il Donaudi, il seguente: Nonni Paraphrasis in 
Johannem G. L. S^ L. B. 1627. Son curioso di yedere un Evan- 
gelio in versi, e finora non lui h capitato mai. Aspetto poi una 
bottiglia di balsamo innocenziano, perch^ quella mi serva di re- 
gola per la fabbricazione dell'altro, della di cui ricetta, chiaris- 
sima ed esattissima, io vi ringrazio assai. La Signora che mi ha 
riletto adesso la vostra ultima, mi dice di volervi dire anch'essa 
quattro parole, onde io 16 do luogo. E mi ritiro tutto confuso, 
avendo osservato che io pur troppo (e senza discrezione nessuna) 
sono anche un di que' tali che vi vanno sviando dal fare quello 
che piti vi aggraderebbe, coll'appoggiarvi delle seccature, e di 
qual sorta. Abbiatemi per iscusato, ed incolpatene la vostra 
amabile condiscendenza di carattere almeno altrettanto quanto 
la mia indiscrezione. Vogliaterai bene. Son tutto vostro. 

Moi aussi mon cher ahh4 je viens vovs distraire de vos itudes 
et V0U8 supUer de vouloir hien recommander dB..,, en lui fai- 
sant mes complimens, defaire la chasse aux etampes du Poussin; 
it y en a d Turin,.,, tmt a celle d' Ester devant Assueitts, 
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JPardonez, mon cher abbS ; maisje cant sur voire bontipour nous, 
Veuilez bien me faire scavoir ce que je vous dois pour lea deux 
livres, et receives V assurance de ma reconnaissance et de ma 
tendre amiti^. 



CCC. 

A Teresa Mocenni 

Siena. 
Firenze, 17 febbraio 1800. 

V. A. manda il Misogallo copia D. I alia Teresa Mocenni, e 
glielo lascia per lo spazio di giomi tra 15 e 20, e non piii. 

V^ Bssa lo potra leggere a cbi e a quanti vorr^, ma non lo 
potrfi prestare fuor di casa, n^ lasciarlo in mano di chicchessia 
anclie in casa. 

2^ Essa ne potra ricopiare quali e quante Poesie voit^ e 
darle a chi vorr^, con che tenga ricordo e me lo comunichi di 
quali Sonetti o Epigrammi avr^ presa copia e a chi data. 

3** Non potr^ ricopiare alcuna delle cinque Prose intitolate 
C081 : Ftosa j^'ima, seconda, ecc. 

4«* E neppure nel ricopiare le Poesie dar^ loro corpo n^ se- 
guito sotto il nome di Misogallo, ma sempre come cose staccato 
eiascheduna da s^, senza numero air intitolazione de' Sonetti, 
ne degli Epigrammi. 

5<* Ricevuta che avra la suddetta copia D. I, e trovatala 
debitamente sigillata ed intatta, mi rimander^ questo foglietto 
8tesso firmato di pugno suo, con la data del giomo che I'avr^ 
ricevuto , e ^serbe^ presso di se copia dei presenti cinque ar- 
ticoli. . V* A. 

Addl 17 febbraio 1800. 

lo Teresa Kegoli Mocenni ho ricevuto questa mattina alle 
ore 8 Vs ^ Misogallo. M^ p». 

Ricevuto intatto il Misogallo dalla sig. Teresa Regoli Mocenni. 

Di 13 maggio 1800. 

V. A. 
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CCCI. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Torino. 
Firenze, 25 lebbraio 1800. 

Amico carissimo, 

Ricevei la settimana scorsa nel solo venerdi la lettera vostra 
dei 13, onde non h stato piti possibile ch'io vi dessi liscontro 
nessuno. Ricevo adesso martedi mattina in tempo la vostra 
ultima de' 19 corrente. Onde a tutte insieme rispondo. 

Circa TEustazio di Roma, sappiate che e gran tempo che I'lio; 
ed h anzi su quest' edizione che mi sono fatto piii I'occhio al ca- 
rattere greco, che sapete come h fitto e difficile, massime dal 
secondo tomo in gih, perche il primo sarebbe stato bello. Vi scri- 
ver6 poi un giomo lungamente su i miei studii presenti : sola- 
mente vi dico per ora che di Omero, di Pindaro e della Bibbia 
uon v'^ parola ne virgola ch' io non abbia alia meglio studiatu 
e verificata, e lettine i comment i e spedantizzato in somma a 
tutto andare. Pindaro mi e gi^ passato due volte intero intero. 
Di Omero sono al XVIII deiriliade; della Bibbia ho studiato 
il solo Pentateuco finora, e tutti i miei giomi della settimana 
sono distribuiti in questi diversi studii ; ed ora, flnito Pindaro, 
mi son preso a sviscerare TEschilo, e gi^ ho finito cosi il Pro- 
meteo. Dovrei imparare il greco a questo modo, ma ho comiii- 
ciato troppo tardi ed ho la testa molto irrugginita, ed ho perduto 
assai quanto alia memoria, ma passo il tempo. 

Ecco, senza avvedermene, son entrato in materia ; ma basta 
per ora. Sar6 piii lungo altra volta. Addio. Son tutto Tostro. 
La Signora vi saluta caramente. Addio di nuovo. 



CCCII. 

Allo stesso 

Tai'ino. 

Firenze, dl 25 marzo 1800. 

Amico carissimo, 

Abbiamo oggi qui una gran solennit^ per essere la festa del- 
rAnnunziata, per essere il giomo della nostra occupazione dai 
Doulochelti, e finalmente per esservi un solenne triduo in Doino 
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per riDgraziamento alPAltissimo. Aggiungete a questo un bellis- 
simo tempo die fa ed aggiungeteci poi la bollente gioventtl dello 
scrivente quinquagenario ; e vedete se si pu6 stare a tavolino a 
scrivere. Onde non vi dico die due parole per addossarvi ancora 
qaalclie nuova seccatura di libri, e pregarvi in case die le ago- 
nizzanti vostre cedole fossero veramente per ^pirare (il die Dio 
voglia) di non vi lasdare interamente morire in mano quel pochi 
soldi Che vi restano di mio, e d' impiegarli piuttosto in balsamo 
innocenziano, in calzette di seta nere e bigie della miglior qua- 
nta e lunghe assai di piede e di gamba, ed in quei pochi libri 
che credereste o dal Donaudi o da altii potervi piti convenire. 
Ve ne acchiudo qui altra noticina. Aspetto Toriuolo per vedere 
dalla spesa e dal tempo la regola da tenersi per queir altra 
cassa. Son tutto vostro. 



CCCIII. 

Allo stesso 

Toi'ino, 

J'irenze, di 8 aprile 1800. 

Amico earissimo, 

Ho ricevuto le due vostre, e quest'ultima dei due correntt* 
mi ha molto agitato sul vostro venire di cui mi parlate d'una 
inaniera enigmatica, la quale quanto mi fa piacere, perch^ mi fa 
wperar di vedervi, tanto mi angustia perch^ mi par di vederci 
piuttosto una scappatina die volete dare piii che un venire ripo- 
sato, e per starvi almeno tre mesi, che per meno non vi ci vorrei. 
Temo che voi non ci veniate o col fratello o con qualch'altri 
e che non veniate alloggiar da noi e che ci stiate pochi giomi. 
Che se questo dev'essere cosi, s'intenda almeno che una tale 
scorsa non vi assolverebbe mai dal venirci a diniora tosto che 
le circostanze. lo permettessero. Ci siamo logorati il cervello la 
Signora ed io in congetture su le vostre parole oracoline, ma 
non abbiam potuto raccapezzar nulla se non se questo nostro 
ttmore. Ma comunque sia, gia vi fo preparare la vostra camera 
la quale bench^ sia una sola, attesa la piccolezza della nostra 
abitazione, la troverete per6 allegra e quieta ed indipendente 
si dal ricevere che dal cagionare il minimo disturbo. V*6 anche 
luogo per il vostro uomo, e sarete, spero, assolutament-e come 
in casa vostra, non quanto allo starvi bene, ma quanto alFes- 
servi padrone. La casa nostra h vicino al ponte di S.* Trinita 
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nccaVilo al Casin de' nobili e si chiama casa Qianfigliazzi, e ve 
lo scrivo perche vi ci facciate condur subito dal vetturino e che 
non abbiate da impazzare a cercarci. Siccb^^a ogni modo venite 
che vi aspettiamo di cuore, ma se voi venite per poco ricordate 
in ftin d'ora che ci dovi*ete venir due volte. Grran cose abbiamo 
da dirci, da leggerci, da comunicarci. Tre mesi anche sareb- 
bero pochi. Vedo poi dalla vostr'ultima che vi siete date molta 
e troppa piu sollecitudine che non avrei voluta per salvarmi 
quel rimasuglio di cedole cost^ e convertirmele in calzette, e 
balsamo, e libri. Ve ne ringrazio di nuovo e ve ne rinnovo le 
souse ed approvo il tutto, e mi avete fatto anche molto piii 
vantaggio che non mi aspettava, stante che io oramai da molti 
anni ho preso il metodo di apponere luci'o tutto quello che non 
mi e tolto, e di questa fUosofia necessarissima nelle tirannidi 
ne ricavo molto utile per la mia tranquillity. Fatemi il piacere 
di dire a mia sorella che ho ricevuto la sua dei due e che gli 
risponder6 la settimana ventura e le mandero la ricevuta del 
tutto insieme. Finora Toriuolo non si h visto, e il Morelli di 
qui non ha ricevuto avviso nessuno ; quel Barizoni di . Milano 
sono la trascuraggine in persona ; compiacetevi dime due parole 
al corrispondente di Torino perche 11 solleciti. La Sighora vi 
ringi'azier^ da se stessa dei libri che le avete proweduti. Ama- 
temi. Son tutto vostro. 



CCCIV. 

Allo stesso 

Torino, 
Firenze, 21 aprile 1800. 

Amico carissimo, 

Ricevo stamane, lunedi, la vostra dei 16 corrente, e benche 
mi abbia cavato per ora dalla dolce persuasione in cui mi stava 
di rivedervi presto, pure mi ha fatto un sommo piacere, sve- 
landomi la cagione dell'altra lettera, e togliendomi ogni solle- 
citudine che vi fosse accaduta, o stesse per accadervi, alcuna 
cosa disastrosa o spiacevole. Ma, insomma, ora 'che ho visto 
quel che h, mi sono acquetato, ed ho accresciuto, so pure era 
possibile, la mia stima ed il mio affetto per voi, ammirando e 
venerando il vostro contegno fraterno veramente, e di vero savio, 
che lascia il torto agli altri, e reputa per somma felicity e ric- 
ehezza la somma quiete e tranquillitit delPanimo. I veri lette- 
rati, che non fanno bottega del lo)'o sapere, sono veramente i 
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re di questo mondo, e le gerarcliie ed i santi dell'altro. Lo -studio, 
ed i libri, e le dolcezze domestiche, aspettando la morte, sono 
veramente le sole cose che nieritino d'esser considerate dairuomo, 
quando ha sfogata la gioventii. Sicclie io approve moltissimo 
che voi, coUe buone, cerchiate piuttosto mediocrity di state, e 
pace in casa, che non per una lunga trafila di guai e pensieri 
una solitudine domestica, la quale, invecchiando, e spiaceyolis- 
sima, ed abbrevia ed amareggia la vita. Se dunque ho perduto 
di non vi vedere adesso, ci ho guadagnato di vedervi poi a cose 
aggiustate e tranquille, quando quel pochi ultimi mesi del nostro 
consorzio ce li potremo godere veramente; ed io anche per un 
certo puerile amor proprio ho gusto alia dilazione, perch^ mi 
pare che mi troverete fra qualche tempo ancora un po' meno 
ignorante, e quindi alquanto meno indegno di voi. 

Vengo adesso alia vostra lettera portatami dal Mecca. E ri- 
spondo che circa i libri del Donaudi, quando mi potrete man- 
dare prima una notarella di quei libri che mi vorreste procac- 
ciare, io a posta corrente ve la rimanderei contrassegnata di 
quelli che vorrei, e quelli che non vorrei. Tutti quelli che avete 
proweduti sinora si per me che per la Signora li potete incas- 
sare nella cassa della biancheria. Le calzette e il balsamo me 
li manderete, se giadicate che sia meglio, altrimenti. II rame 
del Poussino e molto bello; era imballato a maraviglia, e la 
Signora ve ne ringrazia molto. 

Vengo ai due Sonetti. Quelle della Poetessa e sufficiente, e 
pid che non meritava V improvvisatore ; il vostro ^ anche suffi- 
ciente, e pill che non meritava quelle della Poetessa. Ma i ceppi 
di rime e parole sono sempre nemici dell'ottimo. Con tutto cio 
mi ha fatto piacere il vedere da queste due composizioni che 
tanto voi altri in Torino, malgrado i guai pubblici, avete pure 
qualche soUievo di spirito ; e so che il camovale e state anche 
scandalosamente allegro cost^: il che nella mente degli esteri 
vi fa compatire assai meno delle disgrazie sofferte, di quel che 
farebbero. 

Voi mi accennate della mia Ode; non h mia intenzione di 
defraudarvene, ma la vorrei smacchiata di moltissimi nei, che 
mi pajono tali; ma forse son piii. Ma finora non mi ci son 
messo; e lo studio continue, quando altro non m' insegnasse, 
almeno m' insegna un quasi total disinganno delle cose mie, 
che non credo per6 molto peggiori di quelle d'altri, ma assai 
meno di quelle che Tarte potrebbe dare. 

Finisco adesso col dirvi per ultimo una cosa a cui forse por- 
rete piii mente trovandovela staccata di proposito in fin di pagina, 
che non se ve I'avessi alia sfuggita inserita nel corpo della let- 
tera. Ed h che siccome voi mi accennate che codes te peripezie 
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politiche e domestiche v'hanno non poco angustiato qaanto ai 
danari, mi fo a credere clie, o non volete, o non credete dovere 
contrarre obbligazioni d* imprestito uessuno con chi che sia: 
altrimenti mi lusinglierei che in tal cosa non mi anteporreste 
nessun altro, neppure dei vostri piu prossimi parenti. Tuttavia, 
bench^ non me ne diciafce nulla, stimo dovere della nostra ami- 
cizia il prevenirvi, oflfrendovi quello che posso, senza nessunis- 
simo incomodo mio. Sicche, sia detto senza compliment!, se vi 
facessero comodo, e cento e dugento zecchini, da restituirmeli 
qnando potrete, senza altro scrivetemene due righe, ed a posta 
corrente, la somma che mi direte, ve la fard pervenire imme- 
diatamente effettiva per via del corriere. La Signora vi saluta 
caramente, ed io son tutto vostro. 



CCCV. 

Allo stesso 

Torino. 
Firenze, d) 3 griugno 1800. 
Amico carissimo, 

Ho ricevuto la vostra de' 28 scorso, da cui vedo che mi spe- 
dite per via del vostro fratello vari libri e le calzette e balsamo; 
ve ne ringrazio, ma temo che questo riesca d'imbroglio a vostro 
fratello. V'e poco male che quell' Anguillara e TAdamo siano 
venduti. Mi sono bensi scordato per inavvertenza nelFultima 
noticina trasmessavi d'inserirvi il Fungilingua del Cavalca del 
1751, Roma, ed anche uno dei Fungilingua senza data, che e la 
sola opera del sudetto che mi manchi. Onde se siamo in tempo 
vi prego di ritenerlo, e con questo finiremo per ora di cercare 
altri libri, poicli^ tuttavia siamo ritomati nel dubbio se si con- 
server^ e libri e pane. Tuttavia io spero piu che non temo, 
perche la posizione topografica dell'armata austriaca fra tante 
piazze di prima forza e la numerosa cavalleria e la miglior di- 
sciplina e tante altre cose danno la probability^ per noi. Del 
resto. h sempre un giuoco la guerra e chi giuoca non ha nulla 
di suo. Sark quel che sar^. Quando Io giudicherete sicuro, e a 
proposito, mi spediret^e poi quella cassa, ma sempre per Tpa di 
vetturino diretto a Bologna o a Modena e che non tocchi Mi- 
lano. La Signora vi saluta caramente. Ella non meno che io 
stiamo in ansieta e dolore per le cose vostre, e il massimo dei 
dolori e di non potervi giovar altro che di parole, inutili al 
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savio. State bene, vogliateci bene, e spunteremo, sx)ero, anche 
questa. Son tutto vostro. 

Cercher5 modo di farvi rimborsar quanto prima Teffettivo di 
quanto avete sborsato per ino, tosto che ne 8apr6 deflnitivamente 
il totale. 



CCCVI. 

Al Senatore Carletti 

Firenze, 
Di casa [Firenze], di 13 gingno 1800. 

La C* d' Albany e il C.e Alfieri i quali da molti anni godono 
di tin felicissimo asilo in Toscana, avendo lungamente parteci- 
jiato al ben essere di essa, desiderano ora^rdentemente di par- 
teciparne in un qualche modo gli aggravj. Essidnnque, benche 
forastieri, pregano il sig. Senator Carletti di voler loro ottenere 
dal Govemo toscano la grazia di potere essere iscritti fra i primi 
Tiel numero di quel tanti possidenti di ogni classe che volonta- 
riamente contribuiranno a sollevar lo Stato con doni gratuiti 
neiroccorrenza di questo cosi lodevole e necessario armamento. Gli 
scriventi, rincrescevoli soltanto che le disastrose circostanze non 
pennettano loro di dimostrare con una maggior somma il sin- 
cero aflfetto e gi'atitudine che hanno ed avranno sempre in cuore 
per un cos^ degno paese, offrono la tenue retribuzione di zee- 
chini cento. E non dubitando punto che il sig. Senator Carletti 
8i compiaccia di trovare il debito mezzo per ottener loro questo 
favore, ne staranno attendendo il riscontro per immediata- 
mente adempiere aU'offerta. 



CCCVII. 

A Cristoforo Boccella 

Tmcca. 

[Firenze], di 1» giugrno 1800. 

Signer mio stimatissimo, 

La sua cortesissima del primo corrente mi fu per non so 
quale ritardo recapitata soltanto il di 14, onde parr^ che io 
abbia tardato oltre il dovere a ringraziarla. Ho letto con molto 
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piacere il di l6i poem^tto che mi e sembrato un elegante eom- 
pendio delle principal! galliclie iniquity, che a volerle com- 
pendiar tutte riuscirebbero volunii e fastidiosi ed inutili a leg- 
gersi, poich^ nulla vi s'imparerebbe fuorclie quello che sappiamo 
gi^ fin dai tempi di Cesare, che i Galli sono un certo che fea 
la scimmia e I'uomo, che s'accosta per5 molto piu a quella che 
a questo. Sarebbe desiderabile ed utilissimo per la nostra spo- 
gliata e ceca Italia che molte penne come la sua si adoprassero 
per raffermare i dubbiosi, illuminare gli ottusi e combattere i 
rei. La ringrazio assai della buona memoria ch'ella ha mostrato 
tenere di me col volermi favorire questa sua produzione, e pieno 
di rispetto e di stima me le raffermo, ecc. 



CCCVIII. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Torino. 

Firenze, di 17 lugrlio 1800. 

Amico carissimo, 

Dal di 4 di giugno in poi non ho ricevuto piu delle vostre 
nuove se non se indirettamente dai vostri fratelli e nipoti, die 
ho successivameote veduti qui ; ma vi ci vorrei veder vol. Ho 
ricevuti a suo tempo dai fratello Giorgio i libri, e calzette, e 
balsamo, il tutto in ottimo essere, e ve ne rinnovo i miei rin- 
graziamenti. Tra i libri speditimi, I'Aristofane ed il Favorino 
son veramente bellissimi, ed a prezzi discreti assai. Mi farete 
saper poi se mi avrete comprati degli altri nella vendita del 
Donaudi. Di tutti tengo il conto esatto, e rimborser6 lo speso 
da voi nelle mani del vostro nipote d'Albarey. Ho veduto poi 
anche la vostra gentile ed amabilissima scuolara e nipote, la 
quale e piena di grazia, e fa molto onore al maestro. II vostro 
primogenito k> stato un pochino incommodato come avrete sen- 
tito ; ma Tho visto ieri, e mi e sembrato star benino ; e spero 
che il clima toscano sia per giovargli. lo sempre piu tenace- 
mente attendo a' miei studi ; e cos! vi auguro che possiate far 
voi. Aspetto per6 con ansiet^ due righe di vostro pugno, che 
mi certifichino del vostro ben essere. Suppongo che non mi 
manderete quella cassa di libri, sinch^ le strade non siano ap- 
pianate e sicure in un modo o neiraltro. La signora vi saluta 
carissiuiamente. Spesso, spessissimo facciamo menzione di voi, 
e vi desideriamo fra i nostri libri, come il piii caro ed il piii 
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utile di tutti per noi. Ma per altrai parte il vedervi qui a cose 
turbate non ci gioverebbe ; onde fra le poche BperaiQze liete 
che noi pascoliamo, la principalissima ^ sempre quella di po- 
tervi rivedere ancora una volta tranquillamente, e godere della 
vostra dolce e sapiente compagnia. Addio ; state bene. Scrive- 
temi, se si pu6. Questa ve la mando per la via di Genova, e la 
riuietto al vostro nipote d'Albarey da inserirsi nella sua. Son 
tutto vostro. 



CCCIX. 

Al Matematico La Grangia 
ViTTORio Alpieri, Salute con Gloria. 

FIrenze, dl 5 agrosto 1800. 

La Grangia ; sei tu Francese o ItaliarioY Se Francese, non 
contaminer6 la mia voce parlandoti : ma se Italiano pur sei, e 
della nobilissima Italia I'onore, adempir6 I'indispensabile sacro 
dovere di indipendente e verace scrittore Italiano, col dirti : 
Che non pu6 n^ debbe un tuo pari menare i suoi' giomi in 
Francia tra codesti schiavi malnati, e sotto una si infame e 
stolta tirannide. Aggiungo, cbe molto meno tu d^i (e fosse pnr 
anco a costo di una onorevole anzi gloriosa mendicita) ricevere 
tu il tuo pane dagli oppressori assassini della desolata tua terra 
natale. 



CCCX. 

All'Arcipreq'e Ansano Luti 

8iena, 

[Firenze], 9 agosto 1800. 



Quest'altra settimana le mander^ a vedere I'Epitafflo, col 
patto pero ch'ella non ne dia ne prenda copia, e che ella me 
ne dica il suo parere rimandandolo : e glie lo mando auche 
affinch^ ella ci veda, che per quanto io (come tutti noi miseri 
uominuzzi) ami piti del dovere forse, o stimi me stesso, pure 
non avrei mai la sfacciatezza di dire, parlando di me^ Musis 
apprime cams ; onde chi lo copi6 travide : ardirei bensi dire 
che le Muse sono state carissime a me ; ma lascierei sempre 

20 Alfieri — Lettere. 
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dire dagli altri se io poi sia stato o no caro ad esse. Le aggiun- 
ger(^ anche quell o del la Signora clie ho fatto nello stesso tempo; 
e spero che, ancorche dl stile non lapidarlo, come lo intendono 
gli antiquarj, alineno sieno latini si Tuno che Faltro, e che di- 
cano tutti due qualche cosa ; e di piti, che dicano il vero senza 
esagerazione. Basta, me lo dir^ poi lei ; e 11 pu6 auche leggere 
al Ciaccheri, ed interpretarll alia Teresa. Son tutto suo. 



CCCXI. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

Torino, 
Firenze, dl 11 agosto 1800. 

Amico carisHvmo, 

Ho ricevuto successlvamente le tre vostre de' 16, 21 e 30 
luglio. Tutte tre intatte dl sigillo ; la prima ed ultima i)er mezzo 
di d'Albarey, e quella de' 21 per mezzo d'un conte Stefano niz- 
zardo. Vi so molto grado della soUecitudlne con cui mi dat<e le 
vostre carissime nuove ogni qual volta se ne presentano 1 mezzi. 
Io vado alquanto piu cauto e a rilento nello scrivervl, non es- 
sendo vol nelPistessa poslzione dl nol. E poi so che D'Albarey 
vi dark certamente delle mie nuove, e co^ pure della Signora, 
e so che non dubitate del mio affetto ; onde non vi potendo 
scrivere intero, preferisco quasi di non vi scrivere. La vostra 
nipotina, alia quale ho fatta la commisslone vostra datanii nel- 
r ultima, mi pare eccellentemente Incllnata,^ e spero ch'ella sia 
per fare un'ottima riusclta. Adesso essendo andati tutti in villa, 
D'Albarey avra piu tempo di far le vostre veci, e andar via 
via addottrinandola ; quanto alia lingua non c'^ male ; e s'ella 
cava dal soggiorno della Toscana un po' di pronunzia, qoanto 
a frase e parole e bastantemente provvista. La Signora st^ 
bene, e vi vuol salutare da se con poche righe. Essa ed io vi 
vorremmo poter consolare, ma le parole son corte a tanto. Circ-a 
poi a quel libri del Donaudl, mi fareste placere di dinni se mi 
avete provveduto del Pungilingua del Cavalca, edlzione di 
Roma 1751, ch'io vi chiedeva nella penultlma mia scrittavi in 
giugno. E vi prego anche dl saperml dire cosa vorrebbero del- 
VBu8tazio di Roma, se e intero del quattro tomi coll'indice, 
che mi viene ricercato qui dal cav. Puccini per servizio del 
Gr. Duca che non lo ha fra 1 suoi libri. Potete pattuiiio in piastre 
di Spagna effettive, e se me lo fate sapere a posta corrente vi 
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dai-o risposta decisiva; e si pagherebbe qui a D*Albarey, op- 
pure vi si manderebbero le piastre eflfettive per la via di Ge- 
neva o di Milano, a vostro piacimento. E cosi pure sappiatemi 
dire se mi avete preso quell' Apollonio e TEuripide in maiuscole, 
e VMimologicon magnum, e di tutto se mi mandate il conto in 
piastre v'aggiunger6 quelle di die vi rimaneva debitore del 
prime conto, e lo sborsato poi per I'Aristofane, e TEsiodo, il 
Favorino e il Cellini ; e tutto pagiierei al nipote. Addio. State 
sano. Amatemi. 



CCCXII. 

Allo stesso 

Tvrino. 

Firenze, 13 agosto 1800. 

Amico carissimo, 

Ho ricevuto la vostra de' 6 jeri tardi ; non ebbi piii tempo a 
rispondere. Vi diro dunque che accettero volentierissimo la de- 
dica della Cantica, e che mi fido in voi quanto al non mi lodare 
da farmi arrossire. Quanto poi alia medaglia da incidervisi, se 
voi stampate prima della pace, desidererei ch'ella non ci fosse, 
ne il distico : non gi^ che io non lo trovi bellissimo, n^ che io 
creda di non poter meritare tal lode da voi ; ma perche a cose 
torbide e meglio stare zitti, e non dar luogo che qualcuno 
che non ci conosce bene credesse o dicesse, che noi bizb x^g xcBv 
8o6Xa)v ipx^€ facendo eco al volgo, parliamo di sXsoOsptYjg. Onde 
se mi volete far piacere, e farvi capace di qliesta mia difficolt^, 
o stamperete senza la medaglia e il distico, od aspetterete la 
pace. Del resto, poi, anche non posso modestamente consen- 
tire air iscrizione di essa, benche io pensi anche questo di me 
stesso ; tuttavia, flnch^ non son morto non lo posso lasciar dire 
dagli amici miei, senza pizzicare dello sfacciato. II distico h 
hello ; P ho inteso di volo , e mi pare avere una bella gia- 
citura di parole, per quanto lo studio del mio Omero mi fa 
discemere in tal maniera. — II pittore Fabre non ^ poi niente 
contento del profile della testa mal cavata dal sue quadro : e 
certe io somiglio assai piu ad un Seneca moito, che ad un 
Alfieri vivo. 
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cccxm. 

Al Marchese d*Albarey 

Firenze. 

Di oasa [Firenze], di 20 agrosto 1800. 

A voi come a dolce (amico carissimo e gid) compagno della 
nostra (mia) adolescenza, invio {mando) qnesto lievissimo iJLieve) 
tributo d'amore per la nostra ii^felice terra natia (Vinfeliee 
nostra Piemonte), I Frances! spianano le nostre fortezze, ed io 
le rialzo. Si vedr^ poi col tempo sepiti potesse rinchiostro d'lin 
poeta, o la insolente prepotenza del servi-padroni. 

Le forti rocche, cui ne prender mai... 



CCCXIV. 

All' Abate di Caluso 

'To7'ino. 

Firenze, di 9 settembre 1800. 

Amico carissimo, 

Vi scrissi brevemente ier I'altro per la via di Milano e per 
la stessa vi replico oggi iin po' piii a lungo; bench^ avrei 
meglio risposto alia voatra dei 27 scorso se avessi avuto tempo 
a sabato. Ma la rotturg. dell'armistizio indicata per il di 13 cor- 
rente mi fa aflfrettai^ per timore clie le vie tutte si tomino a 
richiudere e chi sa per quanto tempo. 

Ho dunque ricevuta la vostra carissima dei 27 due ore dopo 
di avervi spedito la mia. Vi debbo dire che quella di cui lui 
vi parlate di avermi mandata con letfcera inclusavi pel cav. Bal- 
delli, non Tho finora ricevuta. Onde di varie cose sono al buio, 
come, per esempio, su queirediziooe del Pungilingua di Roma 
che non me Tavendo voi provveduta, bisogna che m'abbiate 
detto in quella lettera smarrita che non Tavete piti ritrovato 
vendibile. Staro pure attendendo altra vostra, se si potr^ rice- 
vere, in cui, dicendomi voi il prezzo delV JSustazio di Roma, e 
s'egli ^ corapleto coirindice del 4<* tomo, vi saprd poi fare la 
risposta del Puccini, e se si piglia, lo pagher6, come voi lui 
direte a vostro fratello, o se lo scrivere non h impedito vi si 
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niander^ per cambiale rimportare cbe ci accennerete. E cosi 
pure far6 io per quel tanto cli cui vi sono di nuovo debitore e 
di cui vi acchiudo qui una notieina volante, perch^ vediate se 
ella 8ta a dovere, e se v*6 qualche cosa di poi da aggiungervi 
ve lo aggiungerete, e mi riscriverete cosa sia il tutto e iu qual 
modo lo desiderate piil. Che se non ricevessi piii lettere per 
iin pezzo, cosl lo pagherei a vostro nipote D'Albarey in lipe 54 
effettive di Piemonte, cbe tanto mi pare cbe rilevi il conto. 

Noi, a cose gnaste, pensiamo di ritirarci di nuovo in una 
villa suburbana, ed- aspettarvi quel cbe vorrk la sorte. Quanto 
poi al distico, mi place piii col tXtqiiooi cbe con niun'altra pa- 
rola, percb^ h la vera nostra da un gran pezzo ; ed h per es- 
•serlo ancora per piti cbe non campererao noi. Siccb^ se avrete 
agio di pensare alia medaglia mia, ciie per6 vi prego sempre di 
non intromettere nel libro della Cantica, io la gradir6 molto 
come un dolce segno del vostro afPetto per me, ed uno splen- 
dido testimonio del vostro greco poetare. Quanto poi al secondo 
distico cbe vi si e fatto fare per forza direi dal soggetto, io giji 
comincio per dirvi cbe non ne posso esser giudice, troppo no- 
vizio essendo in eodesta lingua, ma pure vi diro cbe mi piace 
piu VaXoxeoi o il Xiijiaot, cbe non il xixxoot, appunto percbe 
questo h troppo mite e non vero, poicb^ x^xxovsg non sono, ma 
bensi una cattiva asse con cui altri fabbrica o per meglio dire 
diruii, e poi la butter^ alParia. E non temiate cbe sia o non 
sia greca Tespressione di 80OX01, toe x^c fiouXoouvTjg aloxea. Tuci- 
dide scrivendo di porcberie simili alle nostre non avrebbe detto 
nltrimenti e sempre la parol^ principale in quest! fatti si h 80DX01. 
Onde io direi in prosaccia 5oOXoi douXcoy SouXoxipou^ douXoxdtoig 
xa^oTttoav. Ma giaccbe voi fate si elegantemente e foiliemente 
distici greci scrivendo lettere cosi sn due piedi, se voi non dis- 
degnaste di mescere il vostro nome al mio, io vi addosserei un 
lavoro da farsi a vostro bell* agio e cbe nessuno lo pu6 far come 
voi e cbe a tutti e due noi farebbe, mi pare, moltissimo onore. 
Se posso ve ne accbiudo qui uno squarcio percbe vi proviate, 
e tutta r opera poi vi manderei a cose tranquille o schiarite, e 
sarebbe questa una dotta celia letteraria come se n'^ fatte nel- 
Tantiquaria di sotterrare per anticbe delle statue moderne e 
farle poi sea vare. Cosi si. farebbe da noi di questa Alceste se- 
conda di cui voi il greco testo contrafPaceste in giambi euripidei, 
ed io gik ne bo conti'affatta I'invenzione in versi italiani. Mi 
saprete dire se quest' idea vi sorride e lavoreremo allora di con- 
certo. Leggiadrissima e poi quella stanza cbe mi avete trascritta 
della Cantica e molta frescbezza e sapore di colorito ci h» Del 
resto ^ impossibile di tradurre dalFebraico senz'aggiungere, 
percbe non 8*intendono le loro poesie a cagione del sottintender 
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troppo, ed impossibile h anche di tradurle dilettevolinente Benz^i 
levare assai, percb^ stucchevolniente ripetono delle cose noii 
necesHarie omettendo spesBo le piu indispensabili. Questa mi 
pare Pindole di codesti libri ebraici tutti qual piii qual nieno. 
La Signora ha letto cou molto piacere la vostra risposta annessa 
alia mia e vi saluta caramente. Sabato scorso, come vi dissi. vi 
ho scritto per Milano ed acchiufeavi una lettera per mia sorella 
in risposta alia sua ultima dei 20 agosto ; ma le precedenti che 
ella mi dice avermi scritte non I'ebbi, fuorch^ una dei 12 giugno. 
Vi dico questo perch^ se mai si smarrisse quella mia di sabato ^ 
ella sappia da questa che le ho risposto e che sto bene. Addio 
di nuovo. 



CCCXV. 

[A Cesare Tapparelli d'Azeglio] 

Firenze, di 21 settembre 1800. 

Ampiamente e con iisura ella mi ha pagato il debito (se pur 
debito era) della da me letta tramelogedia, col gentilissimo invio 
ch'ella mi ha fatto del suo Poemetto, ch*io tale lo intitolo e re- 
pute, ancorch^ non imprigionato nei metri : poiche non tutta la 
poesla h in versi, come n^ tutti i versi sono poesia. Spiacemi che 
la brevita del tempo e la stanca quinquagenaria mia Musa non 
mi permettano di risponderle come dovrei ad una si delicata e 
squisita lode, con tanto brio d'invenzione ideata e con tanta vi- 
vacity di colorito eseguita. Le rispoudero dunque brevemente rin- 
graziandola in umil prosa, ed accertandola che mi pregio assai di 
riportar l6di non compre da persone stimabili in tutti gli aspetti. 

E se in tutto ^ , all'estensione degli elogi di 

non credo ^ ^ 

. , . , • _L n^i vo' compiacere , , 

questo poetico lavoro, m parte pure _. ^ _ -5^ • vedendo 
^ ^ '^ ^ mi compiaccio 

ch'ella oltre le due ore di udienza prestatemi, me ne ha voluto 

regalare di giunta ,. i,-i4_j- •• a* 

^ . ® di parecchie altre di remmiscenza e di una 

aggiungere ^ 

quasi prolungazione direi dei sentimenti commossi occupandosi e 

delV Abele e deirautore. Non posso soddisfare al mio Avvocato 

vittorioso presso Melpomene se non se'col (v^^jp/S^ ^ impiegare 

alcune sue ore quando che sia con altre letture ove ci6 possn 
riuscire grato si a lei, che alia gentilissima e colta compagna 
sua. Onde io sto sempre a lore disposizione del come, del quando 
e del cosa piacer^. a loro di sentire di mio. 
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CCCXVI. 



All' Abate di Caluso 

Torino. 

Firenze, di 22 settembre 1800. 

Amico carissimo, 

Ho licevuto da piu di dieci giomi la vestra del 3 corrente ; 
ma Farmistizio rotto ha impedito la partenza delle lettere per 
la via di Milauo ; e a quella di Grenova non ho piu pensato. 
Oggi clie rarmistizio 6 di nuovo rattoppato, per mezzo di D'Al- 
barey e per la via di Genova vi riscrivo queste poche righe 
per dirvi che due lettere consecutive vi ho scritte, credo il di 3 
e il di 6 o 9 per la via di Milano, e in questa Beconda vi ho 
acchiuso un lungo squarcio delVAlceste seconda: desidero poi 
sapere se Tavi'ete ricevuta. Vi acchiusi anche il conto di quello 
che sapea gik di esservi debitore per libri, ed erano lire 54,10. 
Ora poi che ho ricevuto la vostra dei 3 vedo che tra I'Eustazio 
e gli altri ^ cresciuto il mio debito lino a lire 136,10 ; e secondo 
quel che mi vi dite del valore allora della piastra, riducendo a 
zecchini fiorentini in argento la sudetta somma, delle lire 136^10 
verrebbero ad essere circa 14 zecchini fiorentini, i quali rimet- 
ter6 al marchese D*Albarey se egli parte per Parma come crede, 
dove vi ritroverk. Se poi egli non ci venisse, e voi non vi mo- 
veste per ora di Torino, avete tempo a lispondermi e dirmi se 
volete ch'io rimetta i 14 zecchini a D'Albarey, o se ve ne devo 
spedire cambiale costA. Faro come vi piacer^ piti. Intanto spero 
che se voi venite a Parma ci avrete portati questi nuovi acquisti 
di libri, ed anche I'Eustazio, il quale ^ tanto a buon prezzo 
a 4 zecchini, che non occorreva neppure di riscrivermi, e lo po- 
tevi pigliar subito ; stante che il mio lo pagai zecchini 15. Sicch^ 
tutti quelli che i^i avete accennati nella vostra ultima, di cui 
vi aggiungo qui copia a parte per vostro ricordo, li tengo per 
miei, ed altri, se altri ne crederete a proposito per me ; che ho 
gi^ visto "che a codesti prezzi fo sempre un ottimo negozio a 
comprare; che se anche li avessi gia prima, son tali doppi 
facili ad esitare ed a barattare con altri che non avessi. Saro 
piil lungo altra volta, quando vedro riaperta sicura la comu- 
nica2ione. La Signora vi saluta caramente. Vogliatemi bene. 
Son vostro. 
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CCCXVII. 
AlLO STE8SO 

Torino, 
Firenze, di 7 ottobre 1800, 

Amico carissimo, 

Ho licevuto la vostra ultima dei 24 settembre niartedi scorso 
troppo tardi, per potervi lispondere, e cosi oggi vi scrivo prima 
deU'arrivo del corriere di Geneva, pel quale forse avrd qiialche 
vostra lettera, e 8apr6 se vi si ate mosso per Parma, o quando 
vi moverete ; ma se aspettassi la vostra non avrei piu tempo a 
lispondere, dovendo mandar questa mia a D'Albarey in villa, 
a una certa distanza. Questi ritardi fanno essere irregolare assai 
la nostra corrispondenza, e ci obbligano spesso a replicare piu 
volte le cose stesse. 

Vengo agli epigrammi, i quali mi sono sommamente piaciuti 
tutti tre per ragioni diverse in diverso modo. E tutti tre infatti 
si risentono vivamente delle ragioni motrici die ve li hanno fatti 
fare. Amore e venerazione per il gran padre Omero vi hanno 
dettato il prinio, ed egli desta amore e venerazione per esso in 
cbi legge. Cosi la giusta e sacrosanta indegnazione contro la 
stupida temerita Cesarottica vi hanno fatto Bcrivere il secondo, 
che pure accende chi legge di simile e dovuta ira; il terzo poi, 
bench^ atteggiato piu nuovamente che gli altri due per Tinven- 
zione di mandare Mercurio a dar parte al Poeta delle due vicende 
occorsegli, tuttavia dico, siccome la vostra amicizia ed ammira- 
zione per il Cerroti erano meno assai possenti in voi, che quella 
prima per Omero, e quell'ira conti'O il Cesarotti, il terzo Epi- 
gramma mi riesce alquanto meno caldo dei due altri ; e massime 
i due ultimi versi, i quali non aggiungono nulla, poiche il Suod 
do6g dt|i,jit gia ^ compreso nel vdatg osXCatv e nel 'IcopsCoog "X^oii^^ e 
voi m'insegnate che in una breve composizione se la chiusa non 
aggiunge qualcosa, toglie al gia detto. Del resto poi siccome mi 
dite, per rallegrarvi a spese mie, ch'io vi osservi se qualche cosa 
di lingua non mi piacesse, io per mostrarvi quanto attentamente 
li ho letti e sviscerati, e per obbedirvi come a maestro, e per 
farvi ridere, e per mia propria istruzione, vi andero dicendo 
alia meglio, prima il male, perche e molto meno da dirsi, poi 
il bene e Tottimo che ho trovato iu queste tre composizioni. 
Nel prime non mi place, immediatamente dopo aver detto oox 
sixeXe 0eot€, di soggiunger subito il GdoxsXov, il quale o ci sta in 
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Renso di contrapposto airoOx etxsXe ootat, ed allora viene a far 
quasi nn biasimo degli Dei d'Omero, come se non aveese saputo 
o voluto farli piti grandi ; e questo in un epigrainnia cosi caldo 
di lodi, lion credo che Una tale) satiretta ci dovesse aver luogo ; 
ovvero il O-ioxeXov ci sta da se, ed implica contradizione a ogni 
inodo coirodx etxeXe Oeoig. Nel penultimo Terso poi la mia igno- 
ranza mi ha fatto a bella prima pigliare ud granchio grossetto, 
dove dice xax^ tpeooav-co; perch^ poco ricoi*dandomi d'averletto 
nei poeti il xaxi col genitivo in senso di iicpl, ed avendo avvez- 
zato la fantasia ad interpretarlo sempre contra, a bella prima 
mi ha imbrogliato ; questo ve lo dico per darvi idea delle orme 
(li latte ch'io vo stampando ancora assai ben mal ferme in questa 
per me nuova strada ; e perch^ vediate anche cogli esempi degli 
ottimi scrittori, se in poesia il xaxa sia molto usato in tal modo ; 
che in prosa mi pare assolutamente che non ci sia esempi. II 
bello poi di questo Epigramma primo 6, a parer mio, Taffetto, 
Tentusiasnio, il fiore, e la varieta dell'espressioni, e la maestria 
con cui vi servite voi deU'espressione stessa d'Omero. Quanto 
e magnificamente supplito il mezzo verso al 8t3t Vlvxea xal (xiXav 
aI(jLa, col GoOpov, spConapdcyov ; che stanno invece deiri[i(pdvov dtvvd- 
x'jag; e il pentametro che segue coll' il]8t)0poov, atp.uXov, dgpOYcSov, 
fa un felicissimo contrasto di suono e d'immagine col suo esa- 
metro; e la chiusa poi deU'epigramma h acuta, giusta, e ouv 
XapLxeai come dice Pindaro, e non mi lascia desiderar nulla. 

Nel secondo non saprei trovar nulla da biasimare e moltis- 
Kimo da lodare ; il cpuaiYvaOo^ h felicissimamente applicato, e c'e 
una grandissima forza di pennellate nelle parole TcxdpOog 6Xafog, 
Xixoo^^ &xexvo(, dqpixsXdaxou, e (iopidxao. Divina poi la replica acerba 
dei due a6xo<pufj e aOxoyet, e chiude colla quintessenza di tutte le 
laudi, col xdxvYjg noLzpi xs Xzaaifdwoo. E tutte insomnia le parole 
di questo epigramma mi destano ira e disprezzo per Timbrat- 
taomero, e ammirazione ed affetto per I'imbrattato ; e Tironia 
del xaXfflg, dell'tSptc ivifjp, e sopratutto del JtopOwoag e del 8£ope(o- 
oavxa x^v IXtada nel titolo. 

Nel terzo gi^ vi dissi quello che non me ne piaceva, il fine ; 
aggiungo che sto in dubbio, se quel jidpjiepa non sia un pochino 
troppo lontanetto dall' &7cep. L'invenzione poi sempre piu me ne 
piace, e tra le espressioni mi campeggia sovra tutte il xoCrjv ans- 
jiigaxo niax&z. Ed avrei avuto voglia di tradurmeli tutti tre, se 
non avessi giurato di non far piii versi, e se non sentissi viva- 
ment« ad ogni verso la quasi impossibilita dell' irtOjiagaaO-at 
Tiioxfflc. Ma mi levo finalmeate la maschera di pedante, che 
troppo mal mi sta e riassunta la faccia di ignorantello qual 
sono, contento se vi ho fatto in fra tanti pianti un pocolino 
sorridere, vi abbraccio, e mi dico tutto vostro. 
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La Signora sta bene, e vi saluta caramente. Sapr6 poi sta- 
sera da D'Albarey se voi venite a Parma, o quando, e su questo 
Kapere e su la vostra risposta mi regolerd per farvi pervenire 
in un modo o neU'altro il mio debito. 

F8. Di 11 ottobre. Ecco, che riavuta la mia lettera, la quale 
l)er fortuna non vi era stata spedita per Geneva a Torino, e 
ricevuta la vostra del di 1^ ottobre, vi posso qui aggiunger due 
versi, che vi verranno recati a Parma dal carissimo D'Albarey, 
il quale parte domenica. Quanto gli invidio il piacere di ve- 
dervi ; ma a dir vero preferisco per ora di non vedervi qui, clie 
se ci foste venuto per due giorni. lo spero sempre che ci verret« 
a diecine, a cose quete, e che passeremo qualch'ora dilettevolis- 
sima insieme. D'Albarey vi informer^ ampiamente di noi. Gli 
ho pure rimesso una lettera per il negozio Franchi e Formenti 
di cost^, per cui voi potrete combinare con codesto negoziante 
il mezzo piti espedito, piii sicuro e piti economico per ispedirmi 
subito la cassa, che vi siete pure compiaciuto di voler portare, 
e che vi avr^ dato dei distnrbi e delle speae ; e queste vi prego 
istantemente di farvele rimborsare dal Nipote, a cui le restituiro 
poi qui al suo ritorno. Gli ho dati dieci zecchini fiorentini perche 
saldi con voi il mio conto, e supplisca, ove non bastassero. Mi 
e spiaciuto assai assai delPEustazio che forse in dieci anni non 
capiter^ piti. Ma quando i libri di tale difficoM reperibili sono 
a un si vil prezzo, non bisogna indugiare, e li avreste dovuti 
pigliar subito, ben certo che non ve li avrei lasciati a ridosso : 
raa questo vi servir^ di regola per un^altra volta. Vi rinnovo 
i miei riugraziamenti per tutte le tante e si noiose commissioni 
che mi avete eseguite con tanta amorevolezza ; e vorrei potervi 
servire anche voi in qualcosa. Addio, vi abbraccio di nuovo o 
son tutto vostro. 

Fra otto o nove giorni vedr6 chi v'ha veduto, e sapr(> di 
voi, e delle triste cose patrie il vero in tutto e per tutto. 



CCCXVIII. 

Allo stesso 

Torino. 
Firenze, di 2 novembre 1800. 

Amico carissimo, 

Ricevei nella settimana scorsa la vostra ultima dei 16 ot- 
tobre dal nipote D'Albarey e con essa i libri tutti e la cassa, 
di cui vi ringrazio singolarmente, e Tavermela portata voi mi ha 
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riBparmiato molti zecchini ; ma temo che Yoi non lui abbiate posto 
in conto tiitto quello che ha costato a Toi, perch^ certo il vetturino- 
vi avr^ almeno fat to pagar di piu per il calesse in cagion del 
peso; 11 che mi spiacerebbe, ma senza complimenti, se qnesto 
e stato cosi, me lo direte. Quanto poi ai libri ne sono rimasto 
soddisfattissimo ; e massime rApollonio, TAnguillara, e PEtimo- 
Idgico sono veramente per un nulla ; onde tan to piii mi displace 
che ci abbiano portato via queU'Eustazio. Onde se mai vi tor- 
nasse a capitare in buon essere, come quello, anche a 5, 6 e 7 
zecchini, pigliatemelo subito. E cosi di altri libri simili, qualora 
ci sia manifestaraente uno strabuonmereato, pigliatemeli pure 
che certo non ve li Ia8cier6. Vi ringrazio poi molto dell'indul- 
genza patema coUa quale avete voluto prestarvi a leggere le 
mie ridicole osservazioni sui tre epigrammi, ed io vi ripeto che 
I'ho fatto egualmente per ubbidirvi che per farvi ridere. Vi 
ringrazio poi singolarissimamente dei due libri regalatimi, VAn- 
tologia e VEnzio sul Nonno, che mi hanno fatto gi^andissimo 
piacere, e finora non li aveva trovati, e quell' J.w<oZo^ea cosi 
tascabile e bastantement^ corretta ^ un tesoretto per un prin- 
eipiante. 

n vostro fititello parte domani per stare tutto Tinverno in 
Pisa; mi displace di vederlo partire, ma per la di lui salute 
(che per6 h ora assai migliore) credo che se ne trover^ molto 
bene. Salutatemi caramente la sorella e riverite la vostra co- 
gnata e nipotina che avrete trovata singolaniiente cresciuta e 
formata uella breve assenza di tre mesi. Aspetto delle vostre 
uuove di Torino per la via di Genova per iscrivervi poi piii a 
lango sn la Cantica che ho gi^ letta e rilegger6 poi nel teste, 
e quanto alia poesia mi h sommamente piaciuta. La Signora 
8ta bene e vi saluta caramente. Io sono tutto vostro. Ho distri- 
buito secondo I'intenzione vostra le copie sei della Canti6a, e 
fra gli altri a Balbo che ve ne ringrazia. 



COCXIX. 

Al Generals Miollis 

Firenze, 
[Firenze], 22 novembre 1800. 

Se il sig. Generalo Miollis comandante in Firenze ordina a 
Vittorio Alfieri di farsi veder da lui, purche il sud.® ne sappia 
il giomo e I'ora, egli si rendersi immediatamente airintiraazione. 
Se poi h un sempltce private desiderio del sig. Gen.e Miollis di 
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vedere il prefato indiViduo, Vittorio Alfierrlo prega istantemente 
di volemelo dispensare, perch^ stante la di lui indole solitiiria 
e selvatica, egli non riceve niai, n^ tratta con cM che sia. 

Questa risposta airambasciata replicata tre volte si mette in 
iscritto, aiiinche il CommisBionario non*iscambi le parole. 



CCCXX. 

All' Abate Tommaso di Caluso 

' Torino, 
Firenze, 2.dicembre 1800. 

Amico carissimo, 

Vorrei poter scrivere, ma sono invjapace d'ogni cosa, e poco 
mi piace di parlar coUa musarola. Vi posso dunque dire che 
sto bene di salute, malissimo d'animo, e che,. facendomi gran 
forza, studio molte e molte ore del giorno, ma con poco frutto. 
Ho riletto poi la vostra Dedica o lettera scrittami nella tradn- 
zione della Cantica, e ve ne rinnovo le grazie; benche mi vi 
facciate un po* troppo insuperbire. Quanto poi ai versi -della 
traduzione, sono variatl, delicati e aggraziati quanto mai sia 
possibile; ed insomma, delle cose vostre poche o nessui^a per 
la grazia vi va innanzi a questa; II Salmo poi mi ^ piaciut^ 
assai piii, assai assai, da che ho messo un poco il naso nellq. 
Bibbia, e cosi sar^ certo della traduzione della Cantica, quando 
la rileggero all'atto pratico dello studiare il testo; ma ci vorra 
un pezzetto, perch^ in questi due. anni 99 e 800 che leggo e 
studio tutti i lunedl e martedi per tre ore i libri santi, noh sono 
arrivato sinora che, a tutto il III dei Re, ma Tho letta e studiata 
in ebraico, greco, latino, di due o tre versioni italiano ed inglese ; 
vedete che assunto per un ex-poeta ! Ma io'sono come i vulcani 
che, quando sono spenti, diventan vaUi e paludi. Addio, state 
bene. Scrivetemi per via del nipote ; e se ml trovaste cqstit il 
Griobbe del Cerutti col testo ebraico a riscontro, pigliatemelo : 
senza il testo gi^ Tho, e quello col testo I'ho avuto ma I'ho 
X)erduto in Parigi cpgli altri miei libri; cosi pure I'Omero del 
sudetto. Mi f arete piacere di proyvedermelo, e tutti quel libri 
di lingua che si sono gia stampati, o si andetanno stampando 
in Torino. Son tutto vostro. 

n mio soli to indirizzo, una volta per sempve, sia' la tirapnide 
bianca o la tirannide nera, 6 A Vittorio Alfieri. 
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CCCXXI. 



[A Ansano Luti e Teresa Mocenni 

, Siena], , 
tFirenze, 1800?]. 

SignoiH dilettissimi, 

II Borgognini h cagione ch'io non ho scritto loro da tre set- 
timane in qua, perch^ mi ha senipre tenuto svagolato, e lon- 
tano dal ben oprare; ora che, grazie a Dio, egli parte, ripiglio 
la una solita attivit^ : e protestandomi loro sincerissimo amico, 
per non aver altroa dire finisco. 

Sto pr^parando iin*Elegia per la Nina, che manderd al signor 
Luti fra poco. 

CCCXXII. 

Al Canonico Ansano Luti 
Provyeditore dell'UniversitA di Siena. 

[frirenze, 1800?]. 



Che U Ciel coDfonda tutte le Tragedie, i Tragici e gli autori 
tutti quanti ve ne possa essere: esco in questo punto da una 
lunga tortura datami dal D^Elci, che mi afferr6 in casa, e mi 
ha fatto ingojare 130 ottav^e scolorate sulla dottoressa di Pavia; 
e benche protestassi d'averle gi^ lette, non me ne voile far 
grazia, dicendomi ch'erano corrette, migliorate, ed accresciute. 

Compatisco lor Signori, quando penso che io a Siena ho fatto 
il D'Elci con loro; e questo tormento che mi era nuovo finora, 
mi sar^ una lezione perpetua per non essere d'ora in poi ne 
seccator n^ seccato. 

Vidi, ossia ho visto stamane Lampredi, che saluta Candido, 
e sta bene. M*ha letto certo squarcio della sua lettera, che m'a- 
vrebbe fatto arrossire, se questo potesse accadere ad un autore. 

In Firenze non mi diverto flnora, sia perche cattivo il tempo, 
sia perch^ non ci trovo nh lei, ne Caudido, n^ la Nina, n^ il 
Conte ecc. 

Se potesse essere un elogio d'esser molto migliori de* Fio- 
rentini, io lo farei a^ Sanesi, e massime a quelli che ho eoiio- 
sduto, e conobbi, ma tacero per non offenderli col paragone. 
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D^Elci mi lodo assai Fingegno e le maniere di Marione, di 
cui rimase tanto contento, clie bisogna senza dubbio che '1 bric- 
cone Pabbia corbellato con bel garbo, lodandogli le sue cose. 

Abbiam concliiuso insieme ch'^ un peccato che il Buddetto 
Marione non scrfva anch'egli Tragedie : 

E non sia '1 quinto fra cotanto senno. 

Mi amino intanto perch^io li amo tutti, e mi stimino se lo 
merito : a rivederli il mese venturo. 

Mi faccia grazia di salutare chiunque le domander^ di me : 
e Carlo Belanti ancorch^ non ne domandi. 

Alfieri il tragico. 



CCCXXIII. 
Alla Sigxora . . 



Siena. 

[Firenze, 1800?]. 

Nina mia dolcissima padrona, 

Saro brevissimo nello scriverti, non gi^ perch'io abbia poco 
a dirti, ma percb^ ta avrai pochissimo tempo ad ndirmi, e 
molto meno a rispondenni. 

Sappi che a me sei cara quanto la ^dta, ma assai men che 
la fama. Ch'io son partito per non amarti troppo, e che non ti 
scorder6 giammai. 

Ti raccomando quel citto, che quantimque non mio, s'e pero 
creato sotto i miei auspicii. Non posso augurargli altra cosa, 
fuorch^ sia simile ai genitori per il buon cuore, e dissimile 
affatto da quelli, e da' suoi avi, per la voglia di non essere 
ozioso. 

lo, e tutte le mie bestie stiam bene; cosl speriamo di voi, e 
delle vostre. Voglimi bene, scrivimi due versi per dirmelo, ch'e 
sempre dolcissimo il sentirselo ripetere, massime da lontano : 
bench^ sia piii dubbio e meno efficace. Addio, carissima. 

Alfieri il tragico. 
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CCCXXIV. 



All' Abate Tommaso di Caluso 

Torino. 
Firenze, 2 gennaio 1801. 

Amico carissimo, 

Abbiamo ricevuto, la Signora quella- dei 7 decembre, ed io 
quella dei 17, tutte due per mezzo deU'ottimo vostro nipote 
D'Albarey. Io, veramente, da un gran tempo non vi ho piu 
Bcritto per una certa apatia clie mi si h impoBsessata, per cui 
non parlo n6 scrivo : ma pure se la vinco talvolta, Io fo per 
voi solo; e piti volentieii vincerei la ripugnanza al parlare se 
vi potessi vedere ; perche Io scrivere cosi di prigione non mi 
I)iace punto, e se fra gli amici non v*^ sfogo, h meglio il silenzio. 

Io studio piuttosto molto, ma imparo assai poco : le ossa son 
troppo dure ; e Tirregolarit^ di far i fondamenti alia casa quando 
il tetto e gi^ oramai consumato, mi si fa sentire e toccare ad 
ogni istante. Tuttavia tiro innanzi per ammazzare il tempo 
aspettando cli'egli ammazzi me. Sommamente nauseato dai pen - 
sieri, parole, opere ed omissioni delle bestie della nostra specie 
bipede, mi vo divertendo qualcUe volta ad esaminare quelle dei 
quadrupedi; e jeri per I'appunto passeggiando (solo sempre) 
osservai un gattone, che entrava per un'inferriata, dove non ci 
avrei potuto introdurre il pugno chiuso: Tarte e duttilit^ con 
cui ve Io vidi intromettervisi, mi sforzo a fare questi due ver- 
succi, che, se facessi delle Commedie mai, si potrebbero poiTe 
in bocca di un qualche Davo ; e sono : — • II seccatore. E' ti si 
fruga in tasca ; come il gatto Sminuzzatosi, allungasi striscian- 
dosi; Stretta sia pur la gattaiuola, e* v'entra. — Vedete come 
la volpe perde il pelo e non il vizio: non mi posso impedire 
quando le gambe mi portauo qua e 1^, di andare versificando, 
contro il giuramento; ma non gli scrivendo mai, risparmio cosi 
agli amici ed a me stesso molte seccature. 

Mi spiace niolto delPaccidente della mia nipote Chalant, ma 
spero che ella sar^ a quest'ora limessa in libei-t^, come Io slam 
tutti noi. Se vedete niia sorella, salutatela caramente, e credia- 
temi tutto vostro. Vi scriver6 con piu piacere e lungamente 
quando sara firmata la gia tanti anni sospirata pace. 

Addio, son tutto vostro. La Signora vi saluta caramente. 

FS, II Cavaliere Baldelli e assente per ora. Dar6 al Biblio- 
tecario della Magliabechiana la vostra memorietta sul libro del 
Boccaccio, e ve ne far6 sapere la risposta. 
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CCCXXV. 

Allo stesso 

Toi'ino. 

Fircnze, U 6 marzo 1801. 

Amico carissimo, 

Ho ricevuto per mezzo di D'Albarey le due vostre, di cui 
Tultima de* 25 febbraio mi ha molto angustiato per la notizia 
che mi vi date di esser io stato nominato non so da chi per 
essere aggregate a codesta aduiianza letteraria. Yeramente io 
mi lusingava che la vostra amicizia per me, e la pienissima co- 
noscenza che avete del mio carattere indipendente, ritroso, or- 
goglioso, ed Intero^ vi avrebbero impegnato a distomare da me 
codesta nomina ; il che era facilissimo prima, se vol aveste pre- 
gato i nominanti di sospenderla finch^ me ne aveste prevenuto ; 
ovvero se con quella schiettezza e libertlt che si pu6 sempre 
adoprare quando si parla per altri, voi aveste addotto il mio 
modo invariabile di sentire e pensare come un ostacolo assoluto 
ad una tale aggregazione del mio individuo. Comunque sia, gia 
che non Io avete fatto prima, vi prego caldissimamente di farlo 
dopo, e di liberarmene ad ogni costo ; e voi Io potete far meglio 
di me, stante la dolcezza del vostro aureo carattere. Sicche, re- 
stiamo cosi : che io non avendo finora ricevuto lettera nessuna 
di avviso, caso mai la ricevessi, la dissimuler6 come non rice- 
vuta, finche voi abbift.te risposto a questa mia, ed annunziatonii 
il disimpegno accettato. E questo vi sark facile, perch^ io con- 
sento volontieri, che i Nominanti e i Proponenti per conservare 
il loro decoro si ritrattino dell'avermi aggregato, e mi disno- 
minino per cosi dire con la stessa plenipotenza con cui mi hanno 
creato ; e dicano o che f ii sbaglio, o che a pensier maturato non 
me ne reputan degno. Io non ci metto vanitit nessuna nel ri- 
fiuto, ma metto importanza moltissima nel non vi essere in 
nessuna maniera inscritto, e se gi^ Io sono stato, ad ^sserne 
assolutamente cassato. Io non cerco, come ben sapete, gli onori, 
n^ veri, n6 falsi : ma io per certo non mi lascier6 addossare mai 
vergogna nessuna. E questa per me sarebbe massima, non gi^ 
per il ritrovarmi io in compagnia di tanti rispettabili soggetti 
come avete fra voi, ma per Tesservi in tali circostanze, in 
tal modo ; ed insomma non soffrirei mai di essere intruso in una 
Societa Letteraria, dalla quale sono espulse delle persone come 
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il conte Balbo, e il cardiDal Gerdil. Sicch6 le tante altre e va- 
lidissiine ragioni che avrei^e che voi conoscete e sentite quanto 
me, reputandole inutili, a A^oi non le sciivo ; ma mi troverei poi 
costretto a metterle in tutta la loro evidenza e pubblicita, 
quando per mezzo vostro non ottenessi 11 mio intento. Se dunqiie 
voi mi cavate da qu^sto impiccio, e .se siete in tempo a rispar- 
miarmi la lettera d'avyiso, sara il meglio. Se poi la ricevero, e 
sar6 costretto a dame discarioo, con risposta diretta, mi spia- 
cer^ di dovermene cavar fuori io stesso con mezzi o parole 
spiacenti non meno che inutili, quando se ne potea fare a meno, 
Passo ad altro e vi dico... 



CCCXXVI. 

AlLO 8TE8SO 

Torino. 

iPirenze, 28 marzo 1801. 

Amico carisaimo, * 

La yostra ultima che mi annunzia la . mia liberazione da 
codesta iscrizione letteraria mi ha consolato molto. La setti- 
mana passata soltanto ho ricevuta (o per dir meglio avuta, 
poich^ non la ricevo) la lettera accademica ; ella ^ intatta e ve 
la I'imando pregandovi caldamente di farla riavere a chi me Tha 
scritta. Questo solo manca alia mia intera purificazione di questo 
affare, che la lettera ritorni al suo fonte intatta con quel suo 
rispettabil sigillo ; che se ad essa avessi voluto rispondere, Tavrei 
fatto scrivendo intorno al non infranto sigillo queste quattro 
sole parole laconizzando : ii jJiot oi)v dooXotg; ma per non com- 
promettere voi n6 eccedere scDza bisogno, mi basta che la let- 
tera sia restituita intatta, perch6 conoscano ch'io non V ho te- 
nuta per diretta a me. E senza tergiversare vi dico' anche che 
io non ingozzo a niun patto quelPiufangato titolo di eittadino ; 
non perch^ io voglia esser conte, ma perche sono Vittorio Al- 
fieri, libero da trent'anni in qua e non liberto. Mi direte che 
quello h Io stile consueto per ora cost^ nello scrivere ; ma io 
rispondero che cost^ codestoro non dovevano mat n^ pensare 
a me n^ nominarmi mai n^ in bene n^ in male, ma che, 
se pur 1q faceano, doveano conoscermi e non mi sporcare con 
codesta denominazione stupida- non meno che vile e arro- 
gante ; poich6 se non v'6 Conti senza Contea, molto meno v'^ 

21 Alfiebi — Lettere. 
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cittadini senza citiii. Ma bagti x>ercli6 uon la finirei mai e 
dicQ cose note lippis et tansqribus. Sicch^ se mai vol Don 
poteste o HOB giudicaBte congruo a voi di reBtitaire la lettera, 
fatemi il placer di serbarla finch' io ritrovi chi la restituisca; 
e intanto datemi riscontro d* aver^a ricovata intatta quale 
per mezzo del carlssimo nipote ve la rimando. La Signora vi 
risponder^ essa bu Tarticolo de* suoi libri, ed io per ora flnisco 
per non yi tediar di BOverchiQ colle mie frenesie. Ma sappiate 
che la mi bolle davvero dawero; e che Be non ayessi 52 anni 
stravaserei. Inutilmente, direte: non e mai inutile la parola che 
dura dei Becoli ed ha per base il vero e il giusto. Son Yostro. 



CCCXXVII. 
Alla Sorella Giulia. 

Firenze, 31 marzo 1801. 

Voi Baprete, o non saprete (che poco monta d'cBsere saputa 
t.al cosa) che coAesta vostra uuova Accademia letteraria mi ha 
fatto il disonore di nominarmi uu de' suoi membri; nel tempo 
BteBso che escluse dei Buoi antichi membri diBtintiBBimi per sa- 
pere e probity e tutte le quality iuBomma che cotesti nuovi re- 
golatori dovevano riBpettare, non avendole. QueBta ammissione 
mia colla eBclusione di tali Boggetti, mi ^ riuBcita tin*offesa non 
piccola. Ho scritto all' Abate perch^ me ne diBimpegnasse subito 
e lo ha fatto. Ma in quel frattempo ho ricevuta la letterina ac- 
cademica di nomina. Non Tho aperta, I'ho rimandata all' Abate 
intatta, pregaudolo ch'egli la faccia aBSolutamente reBtituire a 
chi me Tha scritta, che non so chi egli sia. Masiccome io temo 
che r Abate o non possa, o non voglia, o non debba forse egli 
restituirla, vi prego di interessarviaperBuaderloacosifare, e se 
poi non vi si inducesse, vi prego d'indicarmi voi qualcuno franco 
o non titubante, che s'incarichi di far quella reBtituzione in mio 
nome, dicendo che io la rimando perch^ fu certamente un qualche 
sbaglio che me la fece indirizzare a me, quando liguardava cer- 
tamente qualcun altro. Mi farete sommo piacere di contribuire 
cosi alia mia completa piirificazione in* (]fuesto per me nauseo- 
sissinio affare. 
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CCCXXVIII. 

All' Abate Tomma.so di Caluso 

Tonno. 

Firenze, 30 griugrno 1801. 

Amico carissimo, 

Ecco piu di due mesi che non vi ho scritto, ma eccone piii 
di tre clie io non isti) mai bene, senza pure essere ammalato. 
Ma tina podagra vagante, che^^ poca per potersi fissare e ben 
mordere in qualche parte, h poi suflBcientissima per olfuscarmi 
Vintelletto, darmi una perpetua bile e malinconia, e farmi in- 
somnia nojoso a me stesso ed agli altri. Questo mi accade piti 
o meno ogni anno tra Tequinozio ed il solstizio. Stabilito poi 
il ealdo, come un vecchio serpente rinnovo le squame, e mi rin- 
g&IlazEO ai dardi di Apollo quanto son piii feroci. Abbiatemi 
dnnque per iscusato e del lungo silenzio e del parlare a spro- 
posito che avr6 forse fatto in quest' intervallo. D' Albarey vi 
avr^ scritto in mio nome che io nbn avrei avuto piacere di far 
conoBcenza con codesto ex-professore Venturi, ove egli venisse 
qui : ed io pure francamente ve Io confermo ; si perch^ ho mdlta 
selvatichezza e ripugnanza ai visi nuoyi; intolleranza poi ed 
Impossibility totale di sentire in nessun modo parlare ne Fran- 
ces!, ne servitori di essi. Onde I'ho rimessa a trattarli poi a casa 
del diavolo, dove non se ne potr^ far a meno, e dove al certo 
faranno le carte per piti tempo, e in piu numero ancora che non 
le fanno qui. Vi ringrazio poi molto dei libri del Cerutti man- 
datimi, e delle dodici prove del mio rametto che avete man- 
date alia Signora, il cui distico sempre piii mi piace e dolce- 
mente mi lusinga. Io studio quanto posso : profitto poco, e con 
tutto cio non mi ributto. Intanto il tempo passa. Son quasi alia 
fine della tradnzione delle Rane di ^ristofane, che mi fanno 
molto sudare per indovinarvi sempre il sale e I'intenzione sa- 
lata delFAutore; e molto piti poi sudo e bestemmio nel doverli 
rendere o. dar Tequivalente in toscano. Alle volte mi par di 
azzeccarlo, ma il piCi spesso no..., e cosi questo maligno e poco 
longivedente poeta comico, h tutto disseminato di tratti pun- 
genti ad un tempo ed ottusi per non aver vol u to estendere ad 
altri tempi e lubghi le sue intenzioni : onde, senza comento, non 
s'intendeva fuor d'Atene ai suoi tempi, e coi comenti male s'in- 
tende fra i posteri. Cosi per esempio, verso 975, il KijcytoocptSvTa 
, jityvu^, e ogni tratto che contiene un nome proprio di gente 
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che niano sa aver esistito, rimane un iusnlsissimo iudovinello. 
Se io avessi la temerity di far delle commedie, sarebbero forse 
cattive, ma mi vanto che le vorrei rendere intelligibili senza co- 
mento a tutti i popoli, iu tutti i tempi , ed in qnalunqne reli- 
gione e costume. Del resto chi scrive per suo proprio campanile 
non pu6 uscire dalla sua privata parrocchia. Ma basta. Addio, 
amico carissimo. Vogliatemi bene, e crediatemi tutto vostro. 



CCCXXIX. 

Al sig. Carcherelli, Banghiere 

' Firenze, 

[Firenze], 20 agosto 1801. 



La gran ricerca del danaro e Pesorbitante prezzo che si paga 
per averlo anche con istento, sono cogniti al sig. Carcherelli 
non meno che a me. Questa scarsit^ e carezza da due anni in 
qua h sempre andata crescendo e non ista certamente per di- 
minuire. Atteso dunque le presenti circostanze e sapendo io di 
certa scienza che molte delle piu agiate e sicure e nobili case 
di Firenze e d'altrove hanno dovuto pagare e pagano fino in 2 
per cento al mese d'interessi, dando oltreci6 le massime malle- 
vadorie, credo che senza valer pur meno di ciascuno io posso 
esigere da lei dal primo gennaio in appresso Tinteresse annuo 
del 7 Va V^^ cento per i quattro mila scudi, ed a questo prezzo 
gliene potro pure aggiungere altri mille in fine di quest* anno e 
piti altri in appresso. Ma quando poi ella non stimasse di ac- 
cettare un si equo prestito al quale altri banchieri di questa 
citt^ si sono accordati meco per altre sonime, con mio sommo 
rincrescimento mi troverei in grade di disdirle la somma dei 4 
mila. Ella mi potr^ far risposta a suo comodo e la star6 aspet- 
tando. 

CCCXXX. 

Allo stesso 

Firenze, 

[Firenze], 24 agosto J 801. 



In seguito alia di lei risposta favoritami in data del 19agorto, 
resta fermato fra noi che dal primo gennaio in appresso per- 
cepiro il frutto del 7 Va per lOO per i scudi 4 mila che gi^ sono 
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in sue iuani. Mi riinaue ora di parteciparle cbe se gli conviene 
di ricevere iu cambio altri zecchini, sono agli stesBi patti ma al 
7 Va fill ^1 giomo dello sborso ; glieli potr6 annoverare 11 di 
ultimo del correute, lunedi, al sao banco; ed allora si aggiu- 
gner^ alia scritta ad im tempo stesso TaggiUDta di questi mille 
e la specificazione del fnitto di questi per ora e di tutti in ap- 
presso secondo il convenuto. 



CCCXXXI. 

All* Abate Tommaso di Caluso 

Torino, 
Firenze, 3 ottobre 1801. 

Amico earissimo, 

Ho ricevuto da piu giomi 1st carissima vostra de' 15 Set- 
tembre, col plico delle varie copie dei versi aggiunti, Li ho letti 
con molto piacere ; e benche voi sappiate benissimo che io non 
sono in grado di dar parere in lingua latina, le Elegie mi sono 
sembrate, massime la prima e la quarta, piene di affetto, e di 
inoUi e flebili espressioni molto toccanti; e tutte poi mi sem- 
brano elegantissime e TibuUiane al non plus ultra, con maggior 
varieta di suoni nei nojosi pentametri. Questo h quel che mi pare, 
ve lo dico alia bnona, e non mi fo giudice. Quanto poi agli 
sciolti, dei quali mi ricordavo a un di presso, mi hanno fatto 
iniglior figura cosi ridotti, e mi pare che possano starvi benis- 
simo. Vi ho trovato a iuoghi delle eleganti brevity, unite a 
nemplicit^, che mi son molto piaciute; come: II volesti; ilpro- 
misi ; 11 dan no io scorgo, quanto brama piu acoendei^, e T ul- 
timo Tosto mi tolga, e mi sard cortese, che chiude a maraviglia. 

Ho dato subito al Conte Balbo la copia deiraggiunte : egli ve 
ne ringrazia assai, e ve ne scriver^, mi disse, da s^. L* altra 
dar6 al Canonico Bandini, con cui ogni volta che mi riscontro 
serapre si parla di voi; e gia gli aveva dato il volumetto dei 
primi. 

Venendo adesso a me, di cui posso parlare alcun poco eon 
voi senza tediarvi, attesa la premura che so che ne avete, vi 
diro che circa tre settimane fa ebbi un attacco di gotta al petto 
4*he non mi duro che soli 7 giomi, ma fu piuttosto violento, con 
oppressione bastante, e anche per parecchi giomi degli spurghi 
di sangue e febbre non gagliardissima, ma continua. I medici 
dissero che il sangue non viene dal petto : io non ne so nulla, 
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ma mi rasgeguo a ogni cosa che voglia essere. Certo in que- 
st' anno mi ha tartassato bene, perch^ a Febbraio ebbi nn me- 
saccio di rafireddore podagrico che mi batt5 giti, ed ora a Set- 
tembre quest' aggiunta, per cui vedo che gli equinozii d'ora 
innanzi che ini i^Btano a passare uon mi riusciranno lieti. Non 
fo pero nessun spropoBito, sono la sobriety personificata, e mi 
basta che il torto non sia dalla mia; del resto, poi, la x>odagra 
faccia I'arte sua, ch'io faro, quanto potr6 e sapr61a mia. Adesso 
sono benissimo ristabilito, e vo acquistando forze ogni giomo, 
e per divagazione mi sono un pocolino rimesso in stalla. Ho 
comperati tre o quattro cavalli per cavalcare, scarrozzare e sca- 
lessare ; tutte ragazzate che fanno perdere infinite tempo a chi 
ne ha perduto tanto, e non gliene resta molto da perdere. Ma 
la Signora ha giudicato bene che si facesse cosi, e che mi ri- 
mettessi a cavalcare, ed io mezzo rimbambito ci do dentro, et 
jnvat deaipere, e non vi potendo aggiungere in loco dir6 et 
extra locos. 

Un'altra volta poi vi dar6 conto del progresso, se ve n'^, de' 
miei studii, come pure delFultima pazzia letteraria che m'^ en- 
trata in capo ed ho tentato un abbozzo. 

Vogliatemi bene, e crediatemi sempre tutto tutto vostro. 



CCCXXXII. 

Alla Sorella Giulia 

. ToHno, 

Firenze, 3 novembre 1801. 

La nuo-vm che mi partecipo il nostro ottimb Abate, mi riiisci 
ugualmente f unesta che inaspettata. Non intraprendo qui a eon- 
solarvi con i soliti discorsi ; una madre non si puo consolare di 
un figlio unico, se non con lo sfogp di un giusto dolore, e col 
tempo. Ma se pure vi pu6 essere di qualche sollievoal vedere 
qualcuno che di cuore veramente si dolga con voi, abbiatemi 
per quelle che dope di voi ha certamente sentito piu vivamente 
un tal colpo. II mio dolore non si pu6 e non si deve agguagliare 
mai al vostro, ma egli supera di gran lunga quelle che mi sarei 
imaginato. Un giovinotto ch' io appena ho visto da bambino, 
poi vistolo di sfiiggita nell' adolescenza, di cui non era ancho 
troppo contento, si per le infonnazioni che ne aveva cercate ed 
avute, si per i disgusti che vi andava procacciando ; non avrei 
creduto mai che la di lui mancanza mi addolorerebbe tanto, 
come pur mi addolora. Ma siamo cos\ deboli enti per noi stessi. 
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che io, che inai avrei voluto aver figli in proprio, pure a^vea 
posto gli occbi su questo vostro unico, come su lin mio, e nei 
miei disegni per il future ^gli entrava sempre in gran parte ; e 
lo guardava come lin mezzo sostegno.della mia vecchiaia, se ci 
fossi pur mai pervenuto, ed avevo pi^eso tali misure, anche da 
lasciarlo alia mia morte con«iderevolmente piil oomodo, che pure 
lo era bastantemente da se e da voi. Tutte queste idee mie 
svanirono con esso, e non ve ne dissimulo il mio vivissimo 
dispiacere. Sempre andavo sperando che piglierebbe moglie, 
e che questo gli assesterebbe il capo , e che consolerebbe 
voi e me di prole 'sufficiente, dei quali se vi fosse state un 
inaschio di troppo, lo avrei* preso io presso di me, e 1' avrei 
tenuto e riguardato per piu di mio proprio figlio. Non oc- 
corre ch' io rinfreschi e imprima piti a lungo le voatre e le 
mie piaghe, col rammentar quelle che non h, e non puo essere ; 
ma spero pure che le mie lagrime, miste alle vostre, im cotal 
poco vi riusciranno di conforto. Vi raccomando ii^tanto la vostra 
salute, e di questo scirivo all' amico Caluso, di rendere a t^oi 
quiBgli uffiei che presterebbe a me in tal caso. So bene clie non 
vi mancano amici, che colle vostre ottime maniere ed eccellente 
cuore vi sarete saputo mantenere ed accrescere, ma un di pin, 
e della vaglia del nostro Abate, non e in tali 'circostanze una 
cosa da trascurarsi. Intanto abbracciate poi le. nipoti per nie, 
che certo non vi trascureranno in tale occasione, e mi darete o 
faret^ dare le vostre nuove. E vogHatemi bene, che son" tutto 
vostro, e se bisogner^,- metteteoii a qualunque prova. 



CCCXXXIII. 

All'Abate di Caluso 

Torino, 

♦ 

Firenze, di 3 novembre 1801. 

Amico carisaimo, 

Le vostre due lettere mi son giunte tutte- due a un tempo. 
La seconda mi ha colpito dawero, come cosa affatto inaspet- 
tata^ ed anche per un certo affetto di sangue, che in me era 
assopito se volete, ma certo non estinto. Aveva anzi fatto dei 
progetti su quel giovine, massime se pigliava moglie, come de- 
siderava, e andava sperando sempr^. Ma il fato vuole altrimenti ; 
ed a me fa mancanza quell'appoggio lontano ch' io mi vedeva 
neUa vecchiaia caso mai che ci fossi pervenuto. Bench^ non lo 
vedessi taai, appena Tavessi visto da ragazzo, e non ne avessi 
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ottime informazioni, pure egli non mi era ptuito indifferente. Non 
parlo poi del dolore die deve aver cagionato tal colpo a mia 
sorella. Ye la raccomando caldamente ; fate presso lei le mie 
parti, e fate per essa quelle che son certo fareste per me in 
tal case ; non posso chiedervi di piii ; e tanto son \;erto che mi 
accorderete. *Non iscrivo a voi piii a lungo per questo cor- 
riere perche scrivo alia sorella. Vi acchiudo la lettera; gliela 
darete voi, secondo che vedrete ch'ella sia in salute; se mai 
essa non istesse benissinio, sospendete di dargliela* La Signora 
vi saluta caramente, e vi scriver^ tra poco. Cosi io pure. Vo- 
gliatemi bene. Son tutto vostto. 



CCCXXXIV. 

Allostesso 

Torino, » 

8. d. [grennaio 1802]. 

Amico cari88imo, 

Ho ricevuta la vostra de' 27 dicembre, e con niio somnio 
rossore mi trovo sempre prevenuto da voi, che pure avete piii 
affari e disturbi di me ; onde il vostro silenzio cogli amici ver- 
rebbe ad essere assai piti scusabile del niio. Ma non import<a ; 
voi siete avvezzo a scusare la mia infingarHaggine, e non I'at- 
tribuite certo a mancanza d'affetto per voi, onde non vi diro 
altro per iscusarmi. 

Capisco benissimo quel che mi dite, che la vostra cattedra 
di lingue orientali vi dk anche qualche diletto ; si ha gusto ad 
insegnare, quando si trova disposizione nei discepoli, e inse- 
gnando io credo che si imparl moltissimo. Talche (vi voglio far 
ridere un poco a spese mie) se to trovassi qualcuno che volesse 
imparare il Greco da me, che non Io so, non per superbia ma 
l>er voglia d'impararlo' io meglid, non avrei difficolt^ di met- 
termi ad insegnarglielo ; perche nell'atto di dover dare ragione 
ed evidenza di tale o tal passo alio scolare, me la veiTei a 
rendere ben chiara a me stesso. Non diro che Io stesso possa 
8uccedere ora a voi nelle lingue in cui siete invecchiato, ma 
crederei pure che un qualche utile a voi stesso ne ridondil 

Giacch^ poi voi mi toccate il tasto di quelle mie Opere ri- 
stampate a Parigi, e che mitdit^e avervi letta VEtruria Vendi- 
cata, io ve ne voglio fare uuo sfogo amichevole, e parlarvene 
a cuore s viscerate, Non potete credere quanto io sia dolent<* 
della pubblicazione di codeste Opere, fatta in tal paese, ed in 
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tali circostanze. Darei dieci anni di vita, perch^ questo non 
fosse mai segaito. Ma non lo potendo rimediare, (o per dir 
meglio non lo volendo, perch^ il rimedio per ora riuscirebbe 
I)eggi6re del male) vorrei almeno da voi sapere tre cose con 
quella schiettezza, intelligenza, ed amichevole lealt^, che son 
tutti vostri pregi. 1^ Ditemi voi spiattellatamente il vostro pa- 
rere sii tutte, e massime sui due Libri di Prosa, che sono il 
veleno di codest' Opera principale. Ma ditemelo distinguendo 
quanto al vero per se stesso^ e qnanto al vero relativamente al 
mondo cora'6, non come potrebbe forse essere. 2^ Ditemi se 
voi, o altri che voi stimiate hanno saputo vedere, o travedere 
in codesti scritti un uomo reo, o maligno, o che avesse inten- 
zione di vendicarsi, 6 di nuocere. 3® Ditemi, (e di questo ve ne 
Bopplico piangendo) se voi' o altri che voi stimiate veramente, 
mi son venuti a disprezzare od odiare, o disistimare per via di 
codesti scritti. Premessa sempre la notizia positiva che io li ho 
veramente fatti, e stampati tali quai sono, fin dal 1789 ; ma che 
mai non li ho poi n^ letti, n^ comunicati, n^ mostrati, n^ par- 
latone a chicchessia. 

La vostra risposta a questi tre quesiti, ben chiara e pi'ecisa, 
mi potr^ forse alleviare il dolore di si fatta pubblicazione ; v 
me lo potrk forse anclie accrescere ; ma comunque debba essere, 
la spero e la voglio dalla vostra vera amicizia. Aggiungo poi 
qui il mio parere alia sfuggita sovr'esse, non gi^ perche serva 
di norma al vostro, ma per sempre piti farvi vedere che io vi 
parlo a cuore spalancato, come il farei con Dio, se credessi che 
mi ascoltasse. 

II motore di codesti libri fu I'impeto di gioventu, Todio del- 
Toppressione, Tamor del vero, o di quello ch'io credeva tale. 
Lo scopo, fu la gloria di dire il vero, di dirlo con forza e novit^, 
di dirlo credendo giovare. II raziocinio di codesti libri mi pare 
incatenato e dedotto, e quanto piu v'ho pensato dopo, tanto 
piu sempre m|. ^ sembrato verace, e fondato ; e interrogato sii 
tali punti tornerei sempre a dire lo stesso, ovvero tacerei. Ma 
per tutto questo, si dovea egli fare, n^ stampare, ne pubbli- 
care mai cotali scritti ? Io primo dico di no ; biasimo chi Tha 
fatto ; ne lodo la proscrizione e la persecuzione si del libro, che 
deirautore, e dei cooperanti in qualsivoglia maniera. In due 
parole io approvo di bel nuovo solennemente tutto quanto quasi 
e in quel libri ; ma condanno senza misericordia chi li ha fatti, 
ed i libri medesimi, perch^ non c'era il bisogno che ci fossero, 
e il danno pu6 essere maggiore assai dell' utile. E flnisco ag- 
giungendo, che verisimilmente io ho sbagliato* e sbaglio ancora 
nell'approvare tutto quello che sta in essi ; ma lo dico appro- 
vabile in quanto che I'ho scritto ex corde. e col senso intimo 
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cLe foBse cosi ai niiei occhi ; ma qviesto non prova che fosse 
cosi per se stesso. Quanto poi al merito letterario, mi xmre cbe 
vi sia stile e forza e chiarezza sul totale ; ma pare molte cose 
cambierei adesso si nei versi che nelle prose se li dovessi.rive- 
dere. Ma basti. 

La Signora un di questi giorni vi spedira una cambiale di 
quanto vi deve, e vi aggiungei*5 pur anche le L. 9 mie, che vi 
devo per VOmei'o del Cesarotti, il Giohbe, e 11 Centones Home- 
i'ict. Sono state piil lungo che non volevo, e forse pjil che non 
doveva, in risposta alia vosti-a risposta ; vi parler6 poi di altre 
cose mie. Non mi' sono scordato mai che TOde mia e cosa 
vostra; ma non Tho mai ricorretta, e con sommo mio giubilo 
mi riserbo poi a darvela io di mano a mano quest^estate, quando 
sarete con noi siccome I'avete promesso. Salutate caramente mia 
aorella. Son tutto vostro. 



CCCXXXV. 

Alla Sorella Giulia 

Torino, 

Firenze, HO marzo 1802. 



Si a me che alla Sig.ra Contessa d' Albany ^ rincresciuto 
molto che quell'apertura che vi si era fatta fare dair Abate pei- 
. surrogare un qualche dei vostri nipoti in vece del vostro figlio 
incontri delle diflicolt^, e non vi vada a genio. Pare che sia 
pure piu consolante per chi muore di lasciare i quattro stracci 
che si hanno a un qualche essere che vi spetti piii da vicino, 
piuttosto che ad uno estero ; ed io per me fo certo una gran 
dififerenza tra un vostro figlio, od uno adottato per tale, owero 
un figlio di figlie affatto quasi estraneo alia casa nostra. Ma di 
tutto questo ci e tempo a pensarci poi, e parlarne. 

* CCCXXXVI. 

All'Abate Tommaso* di Caluso 

Torino. 
Firenze, 12 lugrlio 1802. 
Amico carissimo, 

Ho ricevuto jeri la vostra de' 30 Giugno, e con mio sommo 
piacere vi scorgo la conferma di quanto gia mi aveva acceniiato 
D'Albarey in una della settimana scorsa, che forse in questo 
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luglio vi sareste niosso di TotIdo ^t venire in Toscana. Ma 
unitamente al piacere per me sommo di rivedervi va misto un 
non so che, che non mi contenta ; perche vedo che questo vostro 
viaggio, stante che il nipote sarti con voi, e il fratello che avete 
a Pisa, non vi lascer^ libero e tutto mio, come il von'ei. Onde 
questa, direi scappata e non visita, non vi sara posta in conto 
di quello die mi dovete, ma sarit preso per un di piti ; tutto 
questo mi amareggia fin d'ora, e vi avrei voluto solo e con 
comodo, e con nessun altro pensiero, che di star con noi. Ma, 
insomma, dai debitori renitenti si piglia quel che si pu6 ; onde 
bisogner^ che ci contentiamo di quel che vorrete e potrete pa- 
gare. Mi consolo con Fidea che questa visita vostra cosi non 
sara T ultima. Se voi mostrate desiderio di veder molte cose 
niie che non conoscete, io son molto piu impaziente di voi di 
pot^rvele comunicare ed averne di bocca il parer vostro : perche 
in oggi ogni mia impertinente baldanza e sparita, ed in prova 
che invecchio assai, mi nasce ogni giorno piii diffidenza in me, 
delle forze mie ; sicch^ compongo poco e a mal in corpo e tre- 
mando sempre, e verisimilmente non faro piil nulla che vaglia. 
Ma a ogni modo mi sar4 dolcissimo e utilissimo di sviscerarmi 
con voi e non vi nasconder niuna delle mie debolezze... State 
sano ; vogliatemi bene! Son tutto vostro. 



. CCCXXXVII. 

Alla Sorbli.a Giulia 

Torino, 

t 

Firenze, 22 agosto 1802. 

Per mezzo del marchese d'Azeglio, riceverete queste mie due 
lettere, di cui I'una e ostensibile a chi mai cercasse di me, come 
pure le fedi dei medici acchiuse. Siccome poi ne voi, n6 TAbate, 
nelle vostre lettere non mi avete mai motivato ch'io potessi 
esser compreso nella legge, io credo di non esserlo. Nondimeno 
serbate presso di voi e la lettera e le fedi : e se vi venisse no- 
tizia sicura, che mi ci volessero comprendere, allora prima del 
termine del 23 settembre, produrrete Puna e Taltra a chi spetta, 
ed agirete per me, perche io neH'atto della donazione ho tras^ 
messa in voi la mia sudditeria piemontese, nell'investirvi vol 
di tutti i miei beni e ragioni. La cosa 6 piu chiara che il sole, 
\\h pu6 mai esser dubbia quando si parlera di leggi : se poi si 
paria di arbitrio e violenza, nulFaltro e sicuro se non clfe io 
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lion tornero per ora in Piemonte se non mi ci portano di peso. 
Non ho ancora visto 11 caro Abate, che gira col fratello a Li- 
vomo e Siena, e non sar^ qui fino ai 4 o 5 di settembre. Vo- 
^liatemi bene e credetemi, ecc. 



CCCXXXVIII. 

Alla stessa 

Torino. 

Firenze, 24 agrosto 1802. 

Ancorch^ io non possa }i^ debba in nesBun conto credermi 
tenuto alia legge che ordina ai Piemontesi di rimpatriarsi dentro 
11 prossimo 23 di settembre stante che nessana legge pa^ avere 
un effetto retroattivo d'anni 24 j e che io fin dal 1778, nel farvi 
la donazione intera del mio, con Tespresso consenso del Re 
d'allora di starmene dove piii mi piacesse da quel punto in pel, 
sono rimasto legalmente emancipato da qualtinque legge poste- 
riore spettante i Piemontesi possidenti, e divenni veramente 
estraneo a qualunque vicenda del Piemonte, paese del quale 
non volli piii assolutamente esser parte fino da quel tempo : 
tuttavia, caso mai mi volessero far ridivenir piemontese xh*i- 
forza, e come tale mi ricercassero, io yi inserisco qui acchiuse 
le fedi dei medici, che attestano 1' impossibility in cui sono di 
fare un tal viaggio, attese le mie contiilue e non picciole indi- 
sposizioni. Voi ne farete uso, se credete che sia necessario : 
protestando pero sempre in mio nome e per me, che io agli 
occhi di qualunque legge sono spiemontizzato da 24 anni, di 
diritto e di fatto. Amatemi, son tutto vostro. 



CCCXXXIX. 

All'Abate Tommaso di Caluso 

Torino. 
Firenze, 24 agosto 1802. 

Aniico carissimo, 

Rilevo con mio sommo piacere da quest' ultima vostra die 
verso il 4, o 5, o 6 di settembre ci vedremo finalmente, ed ho 
pill gusto cosi, che almeno ci rimahiate libero, e privo d'ogni 



LETTERE 833 



altra sollecitudine per quel pur troppo breve tempo checi sta- 
rete... lo grazie a questo smisurato caldo non posso piu n^ dor- 
mire, n^ lavorare, n^ quasi mangiare. Venite voi dunque, o 
dolce rugiada deiranimo mio, a farmi star meglio di corpo e di 
mente. Siamo tutti due vostri. 



CCCXL. • 

Allo stesso 

Torino. 
Firenze, 12 novenibre 1802. 

Amico carissimo, 

Vi ringrazio delle due vostre operette trasmessemi, di cui ho 
letta quella su la Li via Oolonna, e mi e piacinta assai, b\ per 
la parte storica di cui non aveva notizie, che per la semplicita 
e opportunity dell'estensione. L'altra poi au la quadratura del 
circolo non I'ho letta perch^ non I'intenderei, ma sempre mi e 
cara come cosa vostra. lo sono ora perfettamente guarito della 
gamba, e dopo averla gradatamente esercitata, I'ho poi messa 
a grande prova colFandar a piedi in Mugello in villa della Mar- 
cbesa Santini, diciotto miglia da Firenze, strada scoscesa e di- 
sastrosissima, e Tesperimento mi 6 riuscito benissimo, e sto 
benone anche di salute, e quindi meglio di umore. Percio mi 
spiccio di quest'iaverno a finire di versificare queste mie, quali 
che siano, Commedie, perch^ dal Maggio in 1^ non posso mai 
contare su la salute, che ogni estate peggio me ne trovo, come 
e naturale, invecchiando... D vostro ritratto h riuscito ottimo 
sovra ogni altrp che abbia fatto Fabre sinora. L'ho collocato 
nella mia stanza da letto in faccia alPuscio che va nella biblio- 
teca, e pende tra i busti di Euripide e Sofocle disegnati dalla 
Signora, e stando io in letto vi vedo, e voi mi guardate, e mi 
date non poca soggezione quando io sto schiccherando le mie 
noterelle greche su TOmero ed i Tragici. Mi pare un sogno che 
voi siate stato qui : e tra il poco tempo che ci siete stato, e la 
mia impotenza corporale e mentale in tutto il tempo che ci 
foste, non mi tengo niente soddisfatto di questa visita, Onde a 
cose migliorate, o definitivamente e stabilmente peggiorate, vi 
richiederemo un altro par di mesi, ma con quiete, senza furia 
di partirvene, e col vanto nostro che ci siate venuto veramente 
apposta per noi. Salutate tutti di casa vostra, e credetemi inal- 
tembilmente tutto vostro. 
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CCCXLT. 

AlLO 8TESSO 

Torino. 
• Firenze, [.-. .gr>aimo] 1803, 

Carissimo Amico, 

L'iscrizione mi e piaciuta molto. Gran lingue sono le antiche 
per dir molto in poco! Come si direbbe mai in Italiano, che e 
pure la men barbara tra le. modeme, quelle due prime parole 
jamdiu aique adhuc f Mi rallegro intanto che vi siate aggiustato 
viemeglio in casa fra i vostri libri, che sono veramente la sola 
cosa che resta inyecchiando, e che non annoja mai. Di tatto il 
resto io gik a 40 anni ne aveva fin sopra gli occhi. 

Ora mi vo spicciando di ridurre leggibili le sei Conunedie, 
coUe quali io chiudo bottega per sempre. Se ci rester6 deiraltro, 
lavorero a limar sempre, o a disfare delle troppe cose cbe ho 
fatte. Quanto alio starapare, non dico positivamente a me stesso 
che non Io far6 pid ; ma h molto verisimile che no. Le ragioni 
son niolte : la spesa, la noja, la salute ; e piu di tutto la non 
liberta di stampare quello che si dovrebbe poter stampare da- 
per tutto, e che, senza offendere nessuna' legge, n^ incoiTCi-e in 
nessuna taccia, si stampa tuttodi in Inghilterra, solo di tutti i 
Govern! che su quest'articolo stia sul vero, e sul giusto. Sicche 
io probabilmente non stampero piu, e poco importa. Se avro 
tempo lascier6 piu di una copia di ciascun' opera, e molto bene 
esattamente corretta : e cosi, dando tempo al tempo, spero an- 
cora che molte ne abbruciero piuttosto che farle ricopiare. Ho 
trovato un giovanetto educate dal gi^ Padre Luchi poi morto 
Cardinale in Eoma circa un anno fa, il quale intende e scrive 
bene si il 'Greco che I'Ebraico : egli mi ha gi^ ricopiato le quatti*o 
traduzioni greche, ed ora sta dietro al Sallustio. Questo ajuto 
mi abbrevier^ assai la fatica, e mi fara finire piti presto. Intanto 
per ora aspetto I'inimicissima state, dalla quale o per fignoH 
o podagra al petto, od altro, mi verra probabilmente cagionata 
una qualche spiacevole interruziono agli studii. Mi appal terei 
con essa per un mese Tanno, ma bisogner^ pigliare quello che 
Verra, e cosi sia. Salutate caramente mia Sorella ed i vostri 
tutti, e credetemi tutto vostro. 
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CCCXLII. 



A p. J. Chevalier 

Farigi, 

Florence, 8 juiilet 1803. 

Monsieur Chevalier, 

J'ai re^n votre lettre, par la quelle, k mon grand etonuement 
Je vois que vous n'avez point 6t6 acquitt^ par Joseph More mon 
maftre d'hdtel que je laissai k Paris apr^s moi et qui dans les 
<M)mptes qu*il m'a rendus, et que j'ai, en Janvier 1793 vous a 
mis en compte comme acquitte pour soldo pour la somme de 150 
livres, isous le rabais de ff. 26,10. Le m^me More avoit mis 
8ur le m^me compte qu'il me rendoit, plusieurs autres errancies 
comme acquitt^s par lui, et j'ai s^u de bonne part qu' ils Tavoient 
et6 et en effet personne jamais ne m'a plus rien demand^. Mais 
'k present le dit More etant mort, il me seroit impossible de 
tirer cette affaire au clair. II est aussi tr^ possible que ceux 
qui tenoient aloi-s vos libres de compte ayent n6glig6 ou oublie 
d'y e£6a.cer ma partie. Je veux bien toutefois en croire votre 
parole; et je vous payerais les 150 livres qui est la reduction 
juste de votre compte ainsi que More Tavoit faite, et vous pouvez 
tr^s bien vous en contenter. Je vous Indus done ici une lettre k 
cacber volant que vous lirez et cacheterez ensuite et remettrez 
de ma part k M.r Debure Taine libraire jadis k la rue Serpente. 
Si lui n'est pas vivant, ses enfants le seront et ses livres parle- 
root de ma cr^ance comme les yotres vous ont parle de ma 
dette; et j'esp^re qu'il vous satisfera. Vous lui remettrez vous- 
lu^me la lettre et en exigerez r^ponse au plus tard dans une ou 
deux semains pour qu'il aye le tems de visiter ses livres et d'en 
extraire mon compte. Vous m'en ferez puis s9avoir le resultat. 
Je suis votre. 

CCCXLIII. 

AlLA SoRELLA GlULIA. 
Firenze, a d\ 28 luglio 1803. 

Gariasima soi'ella, 

Ho ricevuto le due vostre ultime del 31 maggio e 29 giugno 
e col corriere poi consecutivo, ho ricevuto dal Fenzi il rimanentc 
della pensione: della quale vi acchiudo qui la solita ricevuta, 
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in data del gennaio per Tintero, affinch^ la ricevuta caminini 
d'accordo con la nostr' ultima definitiva transazione. 

Qaanto poi alia vostr' ultima, in cni mi partecipate che il ge- 
neral Colli ha ottenuto in Parigi una promessa dal gran Giudice 
che la signora contessa d* Albany verra infallibilmente tolta 
dalla classe degli emigrati, in cui non poteva mai esser coni- 
presa, e perci6 reintegrata in tutti i suoi diritti di propriety, 
vi ringrazio moltissinio e vi prego di fame le piti vive si mie 
che sue espreesioni col suddetto general Colli. 

Ma quanto a quel che mi dite nella stessa, avere egli ottenuto 
un ordine politico al ministro dell* inteino spettante la ricerca 
e restituzione da farmi^i de* miei libri e manoscritti ed effetti, 
che mi sono stati presi in Parigi, vi rispondo un poco piu par- 
ticolarmente. Yoi avrete benissimo osservato che quando pin 
mesi fa mi scriveste che il Colli, fermandosi in Parigi, mi si 
offeriva di adoprarsi per farmi restituire il mio, allora io non 
vi risposi nulla su questo proposito: e cosi feci, non gi& perche 
io non avessi volentieri ricevuto quel che mi spetta n6 percbe 
io non volessi esser teuuto di gratitudine al Colli, ma soltanto 
perch^ da un Governo^ sotto di cui la ginstizia e una grazia 
speciale, io non domando n^ voglio ricevere ne giustizia ne 
grazia, Malgrado dunque quel mio silenzio il Colli amorevol- 
mente ha voluto adoprarsi per me e gli h riuscito di ottenert^ 
un ordine di restituzione, 

II male e fatto : e me ne rincresce sommamente, perche in vece 
del solo dispiacere e danno primitivo che aveva di aver perso 
il mio, adesso ne avr6 tre altri di piii : il dispiacere ed umilia- 
zione di aver domandato; il dispiacere di aver per grazia otte- 
nuto e il dispiacere di non riuscire con tutto cid niente; perche, 
non bisogna pascersi di fanfaluche, le restituzioni francesi nou 
sono che mere derisioni : ed ^ un sogno di credere ch* io riavro 
mai nulla di quanto mi 6 stato predato. 

Nod ostante ringraziate il Colli, per parte mia, della sua buona 
volenti, ma fategli sentir tutto questo; perch^ h il puro vero: e 
il tempo dimostrerk s' io m' inganni, Del resto se altro mi occor- 
rera in Parigi, ogni volta ch' io sapr6 ch'egli vi sia, con molto 
piacere e gratitudine mi prevaiT6 del suo buon animo verso 
di me. 
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CCCXLIV. 

• All* Abate Tommaso di Caluso 
* Torino. 

, , Firenze, 6 agosto 1803. 

Amico carissimo, 

Vi scrissi due righe sole, due corrieri addietro, per accusarvi 
aver ricevuto il plico dal Birago. Ricevei* poi dopo la vostra de' 16 
Luglio, ed a quella rispondo. Come vi accennai fin d'allora, diedi 
subito una scorsa alle due Canzoni vostre, e della Diodata, cosi ^ 
pure al libro di San Paolo. Rilessi poi con comodo e con piacere 
maggiore le due Canzoni; ed anche gran parte del Poema del 
San Paolo, e qua e 1^ delle parafrasi Oraiaiane. Quanto alle vostre 
Canzoni, trovo che la Diodata al solito suo ha sempre molti tocchi 
d*attetto, ha sempre roba da dire, e la dice con eleganza di frase, 
propriety di termini sonuna, e spesso anche originality d'espres* 
sione ; solamente, sul totale, dovrebbe levan qualche volta piut- 
tosto che aggiungere, e farsi piu breve. 

Ed in fatti bisogna che abbiate pensato anche voi lo stesso, 
poiche nella risposta vostra, rispondendo per6 a tutto, imitan- 
done anco ed i metri ed i vezzi, siete pure riuscito tanto piu 
breve di lei; sicche in queste due Canzoni, chi non ne sapesse 
pure nulla dei due individui quali si fossero, darebbe forse i 
sessant'anni al proponente, ed i venticinque o trenta al rispon- 
dente. Ed in fatti mi rallegro molto con voi, che gli anni non . 
vi si . mostrano punto n^ nel corpo, ne nella mente ; che anzi 
* trovo il vostro poetare d'adJsso pifi fresco di colorito e piu 
chiaro che non era forse vent'anni addietro. 

'Quanto poi al Poema del Conte San Paolo, e la Canzone di 
dedica, che ne fa quasi Tepitome, con beH'ordine, sul totale me " 
n'^ piaciuto e Tinvenzione e la distribuzione ; infinite poi sono 
I© cose elegantemente e con evidenza lumeggiate, di cose non 
facili a dirsi. II sonetto ^ ben condotto, e molto hen atteggiato 
n'# il quadro dei personaggi introdottivi. Le parafrasi poi di 
Orazio son giudiziose, fedeli e sobrie quanto air aggiungere; ma . 
non me ne piacciono sul totale quel metri di canzonetta, che 
allorche il soggetto e grandioso, et ob magna sonana, lo rpndono 
un po' gretto e trivialei Ringraziate diinque per parte mia il 
Conte San Paolo, e rallegratevi per parte mia coil esso, ed assi- 
cnratelo della mia stima e riconoscenza per la buona memoria 
ch*eglr vuol pure tener di me. Cosi alia signora Diodata, rin- 
graziandola e rallegrandovi seco per parte mia, diretele, che tra 
# 

22 Alfieri — Lettere. * 
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le ragioni che mi fanno dolefe di non poter dare una scorsa in 
patria, non h certamente 1' ultima quella di vedermi privo di aver 
conosciuto di persona una tal donna; se pur donna puo dirsi. 

Aspetto poi riscontro di un parere che vi ho richiesto sul mio • 
distico solitario, che sark come il verso di Lemierre che fu acu- • 
tamente denominato dai suoi emuli, Le vers solitaire. Le Trident 
de Neptune est le sceptre du monde. E per questo verso egli si 
trovava ogni domenica a Versailles a stancare i Ministri per . 
ottenerne una pensione, che non ebbe poi mai. Ed in fatti, gliela 
dovevan dare gl'Inglesi per un tal verso, molto piti che i Fran- 
cesi ; di cui, se volessi, o sapessi fare un verso solitario francese, 
diro che La force est le sceptre des esclaves. Son tutto vostro. 



CCCXLV. 

Allo stesso 

Torino, 
' Firenze, 4 ottobre [1803?]. 

Amico carissimOf 

Ripiglio la penna per appiccar la coda a questa nostra co- 
niune epistola- di cui non ho volutp leggere I'aggiunta qui dietro 
fattavi dalla Signora, perche e scritta in questo per me abbo- 
minevole gergo di cui non posso ne sentire, n^ articolame parola 
senza entrare in furore. Ed appunto finoh^ me ne ricordo, poicjie 
il soggetto mi viene al balzo, vi voglio dare anche una stra-* 
pazzatella a voi, signor Segretario dell'Accademia, ed Accade- 
mici, che scrivete degli artiiioli l^tterarii in questo gergaccio, e ' 
cosi volontarianiente vi siete scelti di far la figura di una provin- 
ciuola bastarda di Francia. Chi ha ideata questa cosa, non avea 
certo n6 bile in corpo, n^ senso dritto su le cose politiche, pe 
amor per 1' Italia, n^ coscienza delle proprie forze e della dignity 
di nostra lingua presente e della dignita di nostra nazione pas- 
sata e di nostra nazione av venire. Sicch^, se avete voce in capi- 
tolo, spingeteli a scrivere in latino se lo sanno, e se vogli*ao 
essere intesi da tutti i dotti; o in toscano, se lo sanno, e se 
vogliono essere stimati dagli Italian!, e non disprei^ati dagli. 
stessi Francesi : che avrete ben visto che codesta genia non fa 
stima che di chi li disprezza; e non disprezza, che chifa'alcun 
caso di loro, giusti in questo per istinto naturale, senza pero 
accorgersene. Ed in proposito anche di questo, vi prego di nian- 
darmi, quando che sia, per una qualche occasione, il libro degli 
Ufl&ziali risguardante il comando deU'esercizio militare, e altre 
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cose, che voglio restituirlo alia lingua italiana sbarbarizzandolo 
dal gallnme: e se io ho petto, spero di far vedere che la lingua 
toscana comanda le armi con piu energia e brevity che la fran- 
cese, e certo con ben altri suoni. E basta porre accanto le due 
parole che son la chiusa di quest' arte: alia parola/eii, che esce 
nxuto e risibile dittongo, bisogna ridere ancorche esca dalle 
labbra di Pompeo o di Scipione ; all' incontro la parola foco, 
sonante, detta anche da un vecchio pontefice, ella ^ sempre 
militare e imponente. Che diro del Pt^sentcz i^os armes, che in 
due parole si comanda, Armeinnansife come tutto quest'eser- 
cizio me lo sen to bollir nella testa e nel cuore, lo voglio lasciare 
agli Italiani come un picciol tributo del mio amore per essi, e 
del mio abborrimento per i loro nemici schemitori e tiranni. 
Poco m' importa poi se voi altii, o Sardi, o quel che vi sarete 
col tempo, Tadotterete o no : mi basterk di aver anche in questo 
fatto il dover mio secondo le mie forze. II tempo poi dara u 
chi spetta o la lode o il biasimo. 

Adesso poi mi sovviene, che in una vostra mi domandaste 
nuove di Gavard e de' suoi . . . 



CCCXLVI. 

A , AUTORE DELLA STATUA IL SILENZIO. 

EFirenze], s. d. 

Passeggiando poco fa su la sponda d'Arno ho osservato atten- 
tamente piu di venti par di piedi di quel tirabarche, che scal- 
zissimi consumano abitualmente assai piii pelle che scarpe; ed 
in nessuno assolutamente ci ho vista quella spiacevole allarga- 
tura tra il pollice e Taltre dita: che anzi in tutti quei piedi ho 
visto tutte le cinque dita strettissimamente combaciarsi fra loro : 
onde ardisco asserire che in natura quest' allargamento non esiste. 

Se gli artisti antichi lo praticarono, verisimilmente fecero, 
perch^ essendo avvezzi a vedere continuatamente dei piedi, nudi 
si per di sopra, ma solettati di sandali, i quali, com'ella sa, si 
allacciavano con delle striscie ben grosse di cuoio, che intromesse 
per r appunto fra il pollice e 1* altre dita doveano cagionare 
colla continua pigiatura questo allargamento, essi imitarono come 
vero della natura quelle che non era che un vero di costume. 
Cos! accaderebbe ai nostri artisti che volessero ritrarre dh\ vero 
i nostri piedi signorili con le lor dita schifosamente ammontic- 
cbiate dalle ridicole scarpe. Onde siccome I'artista deve servire 
alia schietta natura piii assai che all'antico o agli accidenti 
passeggieri, occasionati dalle vestiture, io la prego in nome del 

22* 
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8U0 bellissimo Silenzio, il quale non glielo pu6 dire da se, di 
volergli restituire i propri suoi piedi, cio^ lunglietti, strettini, 
e gentili, quali si addicono al di lui gentilissimo aspetto: e di 
togliergli quelle zampe di cammello, che lo sfigurano. 



CCCXLVII. 

All' Abate Tommaso di CaLuso 

Torino. 

[Firenze, 1803J. 



Parendomi oramai (o lusingandomene) di essere vicino a ben 
intendere e direi anche quasi a gustare il Divino Omero ; sic- 
come noi misuriamo sempre V importanza delle cose nostre dalla 
fatica ch'elle ci costano, a me pare di aver fatto una grandis- 
sima cosa, visto il tempo che ci ho impiegato e Vet^ in cui mi 
son messo. Perci6 mi son promesso a me fttesso^di regalarmi 
un cameo d'Omero fatto incidere dall'a voi ben nolo abillBsimo 
Santarelli, e di appiccicarmelo al coUo a guisa di un Ordine, 
quando credero veramente di averlo meritato. A questo fine mi 
venne in capo d' incidervi dietro (come si 6 fatto alia mia testa 
col Yostro elegantissimo distico) un qualche motto. Ed a forza 
di stento, e di squademare tutte le Regie Pamassi, o Lessici, 
ho raccozzato insieme nove parole greche, che mi paiono fprmare 
un distico. Ve lo mando per farvi ridere; e perch^ mi diciat-e 
se non peccano in barbarismo, o in solecismo, o in prosodia. 
Se vanno iramuni da queste tre pecche, li lascierd cosi ancorche 
non buoni;.che mi basta che questi siano due versi greci, come 
quel del Salvini son versi toscani. Se poi peccassero in una o 
in tutte queste tre mende, fatemi il piacere di rabberciarmeli 
alia meglio, ma in modo sempre che paiano e possano essere 
miei. Eccoveli : 

Koipavtxf}^ Tip.y]v TJXqjavs 0-stoxdpav. 

E ve li traduco poi, o sia parafraso in due versi italiani, perche 
vediate quello che ho voluto dire, e che forse non avr6 detto : 

Forse inventava Alfieri un Ordin vero 
Nel farsi ei stesso Cavalier d'Omero. 

Ho aggiunto \\ forse perche io non poteva essere imperti- 
nente in italiano quanto in una lingua meno nota. £ cosi ho 
scambiato vero per ^•siixspo;. Addio. State sano. 
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CCCXLVIII. 



Per l'amico rimastomi Tommaso di Call so 

Torino. 

[1803]. 



Pot^ido io da un giomo all'altro soccombere alia gravissiina 
lualattla che mi consuma, ho stimato bene di lasciare qaeste 
poche righe perche vi siano trasmesse poi in attestato che sempre < 
sino alPultimo momento mi siete stato presente alia mente raia 
e cariBsimo al mio cuore. 

La persona cli'io sovra ogni cosa al mondo ho yenerata ed 
amata, vi potra poi un giomo narrare di bocca le circostanze 
del mio male. Vi supplico e scongiuro di far il possibile per 
rivederia e consolarla, e conceiijare con essa yarie disposizioni 
che io le ho affidate riguardanti i miei scritti. 

Non vi voglio dare maggior dolore, per ora, col dirvi di piu. 
Ho conosciuto in voi uno dei piu rari uomini per tutte le parti. 
Muoio amandovi e stimandovi, e pregiandomi dell'amicizia vostra 
se rho meritata. Addio, Addio. 



CCCXLIX. 

All A Sorella Giulia 

Torino, 
[1803]. 

Carissima sorella, 

Kitrovandomi io aggravatissimo da una malattia, dalla quale 
difficilmente potr6 scampare, lascio scritte queste poche righe 
per voi, perch^ vi siano poi mandate, se piacera al Cielo di 
disporre di me. 

Vi partecipo dunque per vostra regola, che io sin dall'anno 
1793 ho fatto in Firenze un Testamento in iscriptis, sigillato, 
rogato dal Notajo Felice Torelli, nel quale io instituisco la si- 
gnora Contessa Luisa Stolberg d' Albany mia erede universale 
quanto a tutti i risparmi e arretrati e mobili e Libri e Carte, 
ed ogni qualunque effetto, in somma, si ritrovasse presso di 
me alia mia moi-te. La strettezza delle circostanze in cui si ri- 
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trova anclie, coine tutti gli altri, questa rispettabilissima per- 
sona, mi ha fatto prendere questa determinazione. Ed intendo, 
nel darvene parte, di confermarla sempre piu, e raccomandarvi 
caldissimamente, per quanto vi sara cara la mia memoria, di 
fare dal canto vostro tutto il possibile, perche la suddetta Si- 
gnora non venga nh direttamente n6 indirettamente mai mole- 
stata da nessuno per nessuna delle cose mie. 

Se il Destino volesse, ch'ella non mi sopravvivesse lunga- 
mente, ove nessuna delle di lei tre sorelle fosse in cii'costanza 
d'aver bisogno di lei (il che parrebbe dover essere cosi), ip son 
troppo certo cbe essa per amicizia e considerazione per me nelle 
sue ultime volonta far^ per voi, e per i vostri figli, quello che 
avrei fatto io, se non erano le disgrazie generali present!. Sicche 
per questa parte io muqjo tranquillo, essendo ben certo, che 
voi sapendo le mie ottime ragioni, e fraterne intenzioni, f arete 
il tutto da quelPottima Sorella che mi vi siete sempre mostrata. 
Sicuro dunque della vostra gratitudine e leaM, vi do di tutto 
cuore 1' ultimo abbraccio di pace e d'amore fraterno; lusingan- 
domi che la mia memoria rimarra presso voi egualmente ono- 
rata che cara. 

Vostro ^ amantissimo fratello 

VlTTORIO AlFIERI, 



CCCXIII bis. 

All' Abate di Caluso 

Torino per Milano. 
Di 6 settembre 1800. 

Amico carissimo, 

Vi scrissi nelPAgosto due volte per mezzo di D'Albarey per 
la via di Genova. leri d'Albarey mi lesse nella vostra ultima 
dei 27 Agosto, che voi gli dite avermi scritto direttamente. Fi- 
nora non I'ho avuta ; scrivero dunque piu a lungo quando avro 
avuto la vostia. Per ora vi ho scritto queste due righe per salu- 
tarvi, dirvi che stiamo bene, ed acchiudervi questa cartina per 
mia sorella, Addio. Son tutto vostro. 
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